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2.5. BALEAR

2.5.1. Mallorquí

(125) Dadesfonetiques intradialectals
Classe [I]

PI II PP F C

3S

áva/é/o/a/o/eaéva/aéva

ávas/eaévas/aévas áras/eaéras/aéras

aré

arás/areaés

aría/é/o/o/a/e

arías/es

a/o/a áva/é/o/a/a/eaéva/aéva á/eaé/aé ará/areaé aría/o/a/e
ám/eaém/aém ávam/ávom/eaévam/aévam áram/eaéram/aéram/árom aram/arém aríam/em

áw/eaéw/aéw ávaw/ávow/eaévaw/aévaw áraw/eaéraw/aéraw/árow araw/aréw aríaw/ew

an ávan/eaévan/aévan áran/eaéran/áran arán/areaén arían/en

PS IS Imp NPe

0/i/ija/iyd/ÍYa/ÍYÍ ás/eaés/aés a/é/o/a á/eae/as

is/as/yas/iyas ásas/ásis/eaésis/aésis ám/ém ánt/eaent/aent

i/ya/iya/0 ás/ea§s/aés áw/eaéw/aéw át/eaet/aet

ám/ém ásam/ásim/eaésam/aésam

am/éw ásaw/ásiw/eaésaw/aésaw

in/an/yan/iyan ásan/ásin/eaésan/aésan

Subclasse pi,-ext]
PI II PP F C

ía/é/o/o/a/o/e ré ría/é/o/o/a/e

s tas/íes éras rás/reaés rías/es

ía/íé/a/a/o/e é rá/reaé rla/o/a/e

ám/ém lam/em éram/érom rám/rém ríam/em

áw/éw íaw/ew éraw/érow ráw/réw ríaw/ew

an lan/en éran rán/reaén rían/en

PS IS Imp NPers

i/ya/iyo/iya/iye és ra/o

is/as/yas/iyas/iyes ésas/ésis ám/ém ént

i/ya/iya/iyo/a/iye és áw/éw út

ám/ém/yám/ijém ésam/ésom/ésim

ám/éw/yáw/ijéw ésaw/ésow/ésiw

in/an/yan/iyan/iyen ésan/ésin

Subclasse pi,+ext]
PI II PP F C

k/c la/"é/ío/'o/ia/'oA.e/a ré ría/é/o/o/a/e

s lasAes/as jéras/yéras rás/reaés rías/es

laAiéAo/"íoAaAíoAe/a jé/yé rá/reaé ría/o/a/e

ém/ám/m iam/'omAem/am jéram/yéram rám/rém ríam/em

éw/áw/s lawAowAew/aw jéraw/yéraw ráw/réw ríaw/ew

an ían/en/an jéran/yéran rán/reaén rían/en

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 12_. Arianv, 128. Sineu, 129. Son Servera, 130. Palma, 131. Manacor, 132. Felanitx.



422 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE

PS IS Imp NPers

YÍ/j3/Yo/Y3/y3/Ye
Yis/jas/yas/Yes
yi/js/Ys/yo/Yá/Ye
Yám/Yém/jÉm/jém
Yám/yéw/jéw/jéw
Yin/pn/ysn/Yen

yés/jés
Yésss/yésis/jésss/jésis
yés/és/és
Yéssm/Yésim/jéssm/jésim
Yés3w/Yésiw/jés3\v/jésiw/jésow
Yéssn/yésin/jéssn/jésin

jám/yám/yérri/ám
áw/éw/s

rs/é/ró

jént/yént
yút

Subclasse [III,-ext]
PI II PP F C

0/k/c X3Í’éí\oíSíSíe iré rís/é/o/a/á/e

s iss/íes íf3S irás/ireaés ríss/es

íaíéíioñoí.SíiSí.e i irá/ireaé rís/o/á/e

ím ism/íom/íem írsm irám/irém rísm/em

íw ísw/íow/íew íf3W iráw/iréw rísw/ew

sn ísn/en írsn irán/ireaén risn/en

PS IS Imp NPers

i/ip/iYo/iys/iYe/iYá/gs/gi Is/iyes/ijés í/s/e/ó

is/ss/ijss/iYas/iYes/gss/gis/ges is3sñsis/ÍYés3s/ÍYésis/ijés3s/ijésis ím/iyám ínt/iyént/ijént
i/s/ijs/iys/íY°/iYe/iY^i/gs/gi Is/iyes/ijés ÍW ít

iYám/ijám/ijém/ijém/ijém is3m/isim/iYés3m/iYésim/ijés3m/ijésim
iyáw/ijáw/ijéw/ijéw/ijéw is3w/ísiw/ÍYés3\v/¡Yésiw/ijés3w/ijésiw
in/3n/ij3n/iY3n/ÍYen/g3n/gin/gen is3n/ísin/ÍYés3n/ÍYésin/ijés3n/ijésin

Subclasse [III,+ext]
PI II PP F C

ásc/ásk/ésk '\sí(éíioíSíLe/ío iré rís/é/o/o/á/e

ájs/ájás/éjs/ájes/éjss íss/íes íf3S irás/ireaés ríss/es

m íaAié/io/ío/í3/í5/íe í irá/ireaé rís/o/á/e

ím ísm/íom/íem írsm irám/irém rísm/em

íw ísw/íowAew írsw iráw/iréw rísw/ew

ájsn/ájen/éj’sn ísn/en írsn irán/ireaén rísn/en

PS IS Imp NPers

áscs/áski/ásks/áske/éská/éski/áskó ís/iyés/ijés áM í

áscss/áskis/áskss/áskes/éskss/éskis ís3s/ísis/iyés3s/iYésis/ijés3s/ijésis ím ínt

áscs/áski/ásks/áske/éská/éski/ásko ís/iyés/ijés íw ít

ijám/ÍYám/i}ém/ÍYém ís3m/ísim/ÍYés3m/iYésim/ijés3m/ijésim
ijáw/¡Yáw'/ijSw/¡Yém ís3w/ísiw/iyés3w/ÍYésiw/ijés3w/ijésiw
áscsn/áskin/ásksn/ásken/ésksn/éskin Issn/ísin/iYéssn/iyésin/ijéssn/ijésin
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Descripció

2.5.1.1. Formes no personáis
Classe p]
Les alternances més manifestes de rinfmitiu del verb cantar fan referencia a la palatalització de
l’oclusiva velar de l’arrel i a les realitzacions de la /a/ tónica, que afecten tant el radical de
cantar com la vocal temática.

Peí que fa a l’oclusiva velar, algunes localitats mallorquines presenten una variant oclusiva

palatovelar. Aquesta solució palatalitzada afecta l’arrel del verb cantar i els segments extensió
de les classes [II,+ext] i pil,+ext], representáis, respectivament, en els verbs beure i partir. Es
tracta d’una variant articulatoria dorsomediopalatal (Recasens 1996: 233; 243) en posició
medial davant [i], [e], [e], [a] i [a], i en posició final absoluta de mot postvocálica i

postconsonántica.

Per bé que Recasens (1996: 243-244) distingeix actualment dues zones geográfiques que

donen un tractament diferenciat ais fonemes /k/ i /g/ (zona 1: Palma, Valldemossa, Pollenca,
Son Servera, Felanitx, Manacor, Calviá, Algaida, Santanyí, que converteixen els esmentats

fonemes en realitzacions palatalitzades en els contextos citats anteriorment; zona 2: Bunyola,
Esporles, Sa Pobla, Alcúdia, Sineu, Artá, Santa Margalida, Sóller, Campos, que presenten

realitzacions velars anterioritzades [k] i [g] i, ocasionalment, [c] i p] davant [i], [e], [e]), Alcover

sima les variants palatals a Pollenca, Santa Margalida, Artá, Esporles, Son Servera, Palma,
Manacor i Felanitx, tot i que en algunes d’aquestes localitats poden aparéixer simultániament
les realitzacions velar i palatalovelar. En la resta de contextos predominen les versions velars,
tot i que també poden aparéixer les realitzacions anterioritzades. Altres localitats presenten en

general les solucions velars: Alcúdia, sa Pobla, Sóller, Ariany i Sineu.

Alcover (BDLC XI, 34-59) assenyala que les realitzacions fonétiques de les oclusives d’algunes
localitats són motivades per la posposició de diferents vocals. Així, a Manacor, Ciutat,

Pollera, Son Servera, Artá i Esporles, la [k] i la [g] són velars davant [a], [a], [o], [u] i palatals
davant [e], [e], [i]. Altres localitats poden presentar les dues realitzacions alhora en determinats
contextos. A Santa Margalida, Sineu i Alcúdia fan velars la ‘g’ i la ‘k’ pretóniques davant totes
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les vocals, tret de ‘i’, ‘e’; davant [í], [é], les fan palatals. Darrere la vocal tónica, pero, un cop les
fan palatals un cop velars.

Peí que fa al vocalisme, cal distingir unes realitzacions especialment palatalitzades de la /a/
tónica, que afecten la vocal radical, la vocal temática i la vocal del morf relacionat amb
mode/temps del futur de Son Servera i Felanitx. En aquests casos, es podria preveure, des
d’un punt de vista estrictament intraparlar, on no existeix contrast amb altres solucions
paral-leles del mateix morf, que el mallorquí presenta en aquest cas tres realitzacions

fonológiques diferents (/á/, /aé/ i /ése/). Tanmateix, la perspectiva intradialectal, que acara les

representacions fonológiques de segments morfológics que posseeixen el mateix valor en les
diferents localitats d’una mateixa área, permet de remetre les solucions [á] i [éas] a un mateix

fonema /a/. Aquest fonema esdevé sistemáticament [aé] a Felanitx106 quan es troba en sü-laba
tónica. El mateix ocorre a Son Servera, on la realització bimatitzada107 [eae] és atribuible a la

naturalesa especialment tancada i anterior de /a/ tónica.

Alcover (BDLC XI: 37) dona compte de les realitzacions de la /á/ tónica a Son Servera, que
es pronuncia amb [e] o [ee] («doblada») si no va darrere /, [je] si va darrere de [k] i [g]

palatalitzades. Per contra, darrere / es man té clarament [a]. En conseqüéncia, la realització
fonética [eae], que ofereix LaFV, deriva d’una forma subjacent /á/.

106 vocalisme de Felanitx és, certament, peculiar. En paraules de Molí (1960) “los habitantes de Felanitx han
trastornado, en estos últimos siglos, la gama de las vocales anteriores o palatales, a partir de la a (a, e, e, i), por la
tendencia a disminuir la distancia entre la lengua i el paladar. Ello ha dado por resultado que la a se pronuncie
como e abierta y la e abierta com e cerrada, y que voces que llevaban e abierta hayan pasado a ser homófonas de
otras que tienen e cerrada”. Grimalt (1972), pero, considera que el fonema eliminat del sistema vocálic de Felanitx
no és la /a/ sino la /s/. La /a/, com a fonema, existeix en l’inventari fonológic del felanitxer, tot i que
especialment tancada (Grimalt 1972: 58). El sistema fonológic de Felanitx, des d’un punt de vista intraparlar,
tindria alterada la serie de les vocals palatals —cf. Recasens (1996: 60). El so /e/ és propi del rossellonés, pero
també apareix en aquells indrets on els camps de dispersió de /e/ i /e/ resten especialment próxims d’un de
l’altre —la regió Sitges-Vilanova, Felanitx i algunes árees limítrofes entre catalá nord-occidental i aragonés, entre
d’altres.

/i/ /u/

/o/

/e/ /a/

/o/

/a/

1(17 Vegeu Molí (1955).
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Totes les localitats mallorquines elideixen el segment /r/ d’infinitiu de les classes [I] i [III] en

posició final de mot. Davant un clític pronominal, les dades extretes del quadem de camp VIII
d’Alcover (QC8) —cf. (126)—, reflecteixen un manteniment d’aquesta marca, la qual cosa
reafirma Pexisténcia del morf relacionat amb mode infinitiu en el nivell subjacent. Les dades
están incloses en l’apartat del quadem dedicat a Menorca, que incorpora també informacions

representatives de Mallorca. La forma subjacent del mode infinitiu és, dones, /f/.

(126)
donar-lo-me, donar-la-me, donar-los-me, donar-les-me

Peí que fa al gerundi, es pot postular un morf /nt/ subjacent, atés que en cap localitat

mallorquína no actúa el procés de simplificació de grups consonántics en posició final.

(127)
119/130-131 120-128 129 132

cantá kantá canteas canta;

cantánt kantánt canteaént cantaént

cantát kantát canteaét cantaét

Resum

Classe fl] Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

RE X á/eaé/sé X á/eaé/aé nt X á/eaé/aé t

RS X á r X á nt X á d

Estructura morfológica X T M X T M X T M

Classe [II]
D’una banda, una regla d’epéntesi, ja comentada en la descripció dels infinitius rizotónics de la
classe [II], repara les estructures sildábiques d’infinitiu d’aquesta classe —cf. (128). D’una altra,
la vocal neutra en posició final pot experimentar certes modificacions fonétiques. Pot tancar-
se en -o i nasalitzar-se simultániament o pot esdevenir [é], que alterna amb la neutra final a
Alcúdia-120 i Santa Margalida-123. El radical del verb beure manifesta una al-lomorfia de
carácter morfológic en relació amb la tonicitat de la vocal nueli de sü-laba [a] - [é]. Aquesta
mateixa dualitat, com s’observará més endavant, será present en la realització de les vocals

temátiques de les persones l,2[+pl] del present d’indicatiu dels verbs de la classe pi]. Peí que
fa al gerundi, l’extensió velar pot presentar una variant palatalovelar.
(128)
119-125/127-132 126

bátra bátro
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119/128/130 120/123 121/124/129/132 125 126108 127/131 122

bawra bawra/ bawré bówra béwra bówro báwra/ bówra bówra/ bówro

119-132 119/123/129-132 120/122/124-125/127-128 121/126

batént

119-132

bajént

119-121/123/125/1

bayént

27-128/130-132 122/126

bayént/ bajént

124/129

batút bayút buyút bayút/ buyút

Resum

Subclasse [II,-ext] Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

RF X r X é nt X Ú t

RS X r X é nt X Ú d
Estructura morfológica X M X T M X T M

Subclasse [II,+ext] Infmitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

RF X r X J/Y é nt X Y ú t

RS r X 9 é nt X 9 ú d

Estructura morfológica X M X E T M X E T M

Classe [III]
L’infinitiu deis verbs de la classe [III] —cf. (129)— es forma afegint a l’arrel la marca temática

corresponent. Com succeía en pirinenc oriental, hi ha indrets on no s’aplica la regla que

introdueix la vocal temática; per aquest motiu resta un radical rizotónic. S’incorpora aleshores
un segment áton amb valor de mode, que fonéticament pot ser [a] o [e] en funció de la

localitat.

(129)
119/124/127-128/131 120-121 122/125 123 126 129/132 130

dórma/ dormí dormí durmí darme/ dormí dármó/ durmí dórma/ durmí dormí

119-132

partí

Quant a les realitzacions del gerundi —cf. (130)—, el verb partir presenta un comportament

homogeni en totes les localitats de Mallorca; el verb dormir pot adquirir en alguns indrets un

increment velar [iy], que tomará a aparéixer en determinades localitats menorquines i

108
La vocal del radical de betire pot esdevenir [bów] per efecte d’una articulado labial sobre la [a] átona i tónica

que explica l’evolució de la [a] tónica a [o] en algunes localitats mallorquines i eivissenques (Alcover 1908c)
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eivissenques.109 Com en altres árees dialectals, quan s’insereix l’increment velar, es produeix
una modificació de la vocal temática (de [í] en [é]).

(130)
119-121/123-124/128 122/125/129/132 126 127
dormínt durmint durmint/ durmiyént/ durmijént dormínt/ dormiYént

119-132

partlnt

La realització del participi de cada subclasse és idéntica en totes les localitats.

(131)
119-121/123-124/127-128/130-131 122/125-126/129/132

dormít durmít

119-132

partit

Resum

Subclasse [III,-ext] Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel tema mode

RF X í/0 r/a/e/o X 0/iy í/é nt X í t

RS X í/0 r/a X 0/ig í/é nt X í d

Estructura morfológica m (AI) X E T M X T M

Subclasse [111,+ext] Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel tema mode

RF X í X í nt X í t

RS X í r X í nt X í d

Estructura morfológica 00 (M) X E T M X T M

Models verbals: formes no personáis
Formes no personáis: Model únic

Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

RS X á r X á nt X á d

Subclasse [II,-ext]: 1 model Subclasse [II, +ext]: 1 model
Infinitiu Gerundi Partici 3Í

arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] X r X é nt X Ú d

[+ext] X r X 9 é nt X 9 ú d

109
Aquesta extensió es manifesta també en el verb bullir a Ariany-12 , amb la versió /ig/, i a Palma-130 i

Manacor-131, amb la versió palatalitzada.
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Subclasse [III,-ext]: 5 models Subclasse /III, +extl: 1 model
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] X í r 119-125/127-
128/130-131

[-ext] X 0 3 119/123-
124/126-
129/131-132

[-ext] X X i nt 119-132

[-ext] X X 0/ig i/é nt 126-127

[-ext] X X i d 119-132

[+ext] X í r X i nt X í d 119-132

Processosfonologics
1. Ensordiment d’obstruents fináis

2. Elisio de -r en posició final
3. Espirantització d’oclusives sonores mediáis
4. Inserció d’epéntesi (classe [II])

5. Palatalització de /a/ > [ése] en síl-laba tónica (localitat 129)

6. Palatalització de /a/ > [aé] en síl-laba tónica (localitat 132)

7. Palatalització de les oclusives velars: c, j (localitats 119,125, 126, 127,129,130, 131,132)

Processos optatius:
- Anteriorització de hl (—> [é]) en síl-laba átona i en posició final (localitats 122,126)
- Velarització de /a/ (—4 [o]) en síl-laba átona, en posició final (localitats 120,123)

2.5.I.2. Formes personáis
2.5.I.2.I. Imperfet d’indicatiu
Classe [I]
Per bé que l’imperfet d’indicatiu presenta la mateixa -estructura en totes les localitats, es

constaten altemances en l’arrel i en la vocal temática, ja observades en les árees dialectals
descrites anteriorment, i en la realització de la vocal final del segment relacionat amb

mode/temps de les persones l,3[-pl] —cf. (132). En aquests casos es pot postular una forma
básica /a/, que sofreix diverses modificacions —palatalització: [é]; labialització: [ó], [a], [o]—
en posició final de mot. Cal teñir en compte que els diversos parlars mallorquins es

caracteritzen per algunes particularitats en el sistema vocálic que els allunyen uns deis altres.
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(132)
120 121110 122 123/127-128 124 125 126

kontávo/kontávé kontávo kontávo kontávo kontávo kontávo kontávo/kontávo
kontávos kontávos kontávos kontávos kontávos kontávos kontávos

kontávo/kontávé kontávo kontávo kontávo kontávo kontávo kontávo

kontávom kontávom kontávom kontávom kontávom kontávom kontávom
kontávow kontávow kontávow kontávow kontávow kontávow kontávow

kontávon kontávon kontávon kontávon kontávon kontávon kontávon

119 129 130-131 132

contávo conteaévo contávo contaévo

contávos conteaévos contávos contaévos

contávo conteaévo contávo contaévo

contávom conteaévom contávom contaévom

contávow conteaévow contávow contaévow

contávon conteaévon contávon contaévon

El sistema consonando, tret de determinades realitzacions palatalitzades, ofereix pocs criteris
distintáis. Els segments relacionats amb mode/temps d’l[+pl] a sa Pobla-121 poden

experimentar també una modificado en [om], a causa d’un previsible procés de labialització
no sistemado, que es retrobará esporádicament a Pollenca-119 a 2[+pl], a través d’un fenomen
ja observat en altres indrets del domini lingüísric —cf. l’imperfet d’indicatiu del pirinenc
oriental, del catalá oriental i del catalá occidental. Aquesta labialització també pot aparéixer de
manera alternativa a l’imperfet de subjuntiu (Pollenca-119 i Felanitx-132) i en el perfet simple

(sa Pobla-121),111 pero mai en el condicional.112

Les realitzacions vocáliques fináis, no sempre sistemátiques, són considerades modificacions

fonétiques de la vocal neutra. Així, a Arta-124, el mateix Alcover (BDLC XI, 39) evidencia la
realització d’una «‘o’ desmayada, molt nasal que de vegades fa l’efecte de [o] tancada i d’altres
de [o] oberta». Peí que fa a Alcúdia-120, Alcover (BDLC XI, 42) indica que la [a] átona final de
frase fonética, sense cap consonant darrere, es pronuncia «com una e tancada a la castellana,

110 No es registra en aqüestes transcripcions la pronúncia (BDLC, XI, 52) de la [-a], átona, en posició final
absoluta, “la pronuncien [ce], nasal, un poc més fosca que [-a]: [gércé], [doñeé], [trókcé], [toronja]”.

111
En realitat, sembla que es traed d’un fenomen sistemátic (BDLC, XI, 52) tot i que a LaFV es recull

esporádicament: a sa Pobla “pronuncien, com a Pollenca en [-om], [-ow] la desinencia átona de la primera i
segona persona del plural de l’imperfet, perfet simple, condicional i l’imperfet de subjuntiu de totes les
conjugacions ([onávom], [onávovv], [onárom], [onárovv], [aniríom], [oniríow], [anásom], [anásow]”.

112 Alcover (BDLC XI, 45) destaca aquesta realització —la desinencia átona [-om], [-ow] en lloc de [-om], [-ow]
de la la i 2a persona plural de l’imperfet, perfet, condicional i optatiu— com una de les notes més característiques
de Pollenca. L’abséncia d’aquest resultat en el condicional de LaFK podría atribuir-se a un error o a una manca
esporádica de precisió per parí del transcriptor.

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Artá, 125. Bimssalem, 126.
Esporles, 12”. Ariany, 128. Sineu, 129. Son Servera, 130. Palma, 131. Manacor, 132. Felanitx.
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pero una mica desramada».113 Aquesta pronúncia afecta, a més deis infinitius i de les formes
verbals singulars, els substantius singulars, adjectius, adverbis i conjuncions ([karatéré], [míké],

[dó5zé], [tarareé], [bayúdé]...). Per bé que apareix en LaFValternant amb [a], podría tractar-se

de l’acció d’un procés sistema tic que converteix la vocal neutra final en [e].

Sembla que el resultat de la 3a persona de Sóller-121, segons el BDLC (XI, 48) és una solució
sistemática: “la -a -e átones en posició final absoluta es realitza tan nasal i tan fosca, que sona o

([5]) ([uno], [véjó], [máyro]; [una fadrino], [una fadrína patito], [una fadrína patita valentó])”.
La realització de la vocal final a Arta (BDLC, XI, 38-39) també es manifesta en la morfología
nominal (korant[o], satant[o], [akaóémio], [buÁído], [konsantído], [kantarío], [kluvío] (cluvia),

[bagudo], [konagudo]). Així, la [a] átona en posició final absoluta es pronuncia [o] “una o

desmaiada, molí nasal, que de vegades fa l’efecte de [o] tancada i d’altres de [a] oberta”. Un so

de característiques similars apareix a Binissalem-125 (BDLC, XI, 54): “la [a] átona en posició
final absoluta es pronuncia tan fosca i tan nasal que fa l’efecte de [o]: un cop [o] (tancada) un

cop [o] (oberta)”. Alcover precisa, pero, que de vegades no és tan fosca i es pronuncia [a]:

[vila], [pila], [kája]. Una altra realització de la vocal neutra final apareix a Esporles-126 (BDLC

XI, 50), on es pronuncia [6], molt nasal, “un so boirós, que de vegades sembla [a] (oberta); i

així pronuncien pen[ó] (pena), mis[ó] (missa), mas[ó] (massa), [ratjato], [arajio] (aranya), [aró]

(hora)”.
Resum
RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morf.

X á va/va/vé/vó/vo i[-Pi] á va X+ T + M/T
X á V3 s 2[-pl] á va 2 X+ T + x\I/T + N/P
X á va/va/vé/vó/vo 3[-pl] á va X+ T +M/T
X á va/vo m l[+pl] á va m X+ T + xM/T + N/P
X á va/vo w 2[-Pl] á va w X+ T + M/T + N/P
X á va n 3[+pl] á va n X+ T + M/T + N/P

113 Alcover (1908), prenent com a referencia les realitzacions de la -a desinencial llatina, qualifica aquest so com
“un so boirós, indecís, que de vegades quasi fa l’efecte d’una e tancada i altres vegades una e oberta”. I en el
BDLC (XI, 43-44) afegeix: la [-a] átona en posició final absoluta es pronuncia [é], és a dir, “una e tancada a la
castellana, pero un poc desmaiada”. Així la pronuncien, segons Alcover, “els alcudiencs auténtics, que no volen
dissimular llur accent propi”, que, segons Alcover, “no s’empagueeixen de parlar alcudienc”.

119. Pollenca, 120. Alcúdia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. ¿anta Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
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Classe [II]
La distribució de les vocals fináis dels segments relacionats amb mode/temps dels verbs de la
classe [II] —cf. (133a)— no coincideixen totalment amb la que s’observava en el verb model
de la classe [I]. Les modificacions afecten la presencia o l’abséncia de les alteracions fonétiques
de la vocal neutra en posició final de mot (nasalitzacions, labialitzacions, etc.) i la labialització
de la neutra seguida d’un element labial —[m] o [w]. La realització de la vocal final de Santa

Margalida-123 sembla representar la descripció d’Alcover (BDLC XI; 39): “...la [-3] átona final

rónega sense cap consonant darrere, té una tendencia marcadíssima a sonar [-e], una [-e]
tancada a la castellana, pero desmaiadeta, no tan llampant com si fos tónica; i així pronuncien
els margalidans ben genulns”.

Aquesta pronuncia es fa extensiva a la morfología nominal: [disatté], [diwmán3é], [onzé],

[do3zé], [páre], [aspállé].114
(133a)
119 120 123 125 122/126 128 121/129/130-132 124

batía batía batía/batíé batía/batíó batió batíe batía batío/batío

batías batías batías batías batías bañes batías batías

batía batía/batíé batía/batíé batía/batíó batió batíe batía baño
batiam batiam batiam batiam batiam batíem batiam batiam

batíow batiaw batiaw batiaw batiaw' batíew batiaw batiaw

batían batían batían batían batían bañen batían batían

127

batió

batios

batió

batiam

batiaw

batian

En relació amb les divergéncies entre les desinéncies d’ambdues subclasses, cal destacar la
realització [e]115 de les terminacions de totes les persones de l’imperfet de Sineu-128, que en la

114
Tanmateix, Alcover precisa: “pero aixó sois succeeix quant [-a] és final de frase fonética, és a dir, quant tot

d’una d’haver pronunciat la [-a], fan una pausa; i així diuen: [úna kázé], [una káza patíté], [una káza patita nové],
[una káza patita nova Xeédjé]”.

115 La vacil lació en la realització de la vocal final a Sineu-128 (i també a Felanitx) és indicada a Bamils (1914b).
L’alternanca, en alguns casos, ocorre entre [a] i [e], la qual és atribuida per Barnils a la joventut dels enquestats i a
condicionaments socioeconómics —procedéncia acomodada [a], procedéncia humil [e], peí que fa a les
realitzacions dels plurals.

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margafida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
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432 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL YERB CATALA A COMEN^AMENTS DE SEGLE

classe [I] es pronunciaven [a].116 De vegades aquesta [-a] no sona tan fosca i en aquest cas és

representada per [ce], atés que és un so mes fose que la [a]. Alcover (BDLC XI, 46-47) indica

que tota [a], procedent de a i e átones, tant si és medial com final, en anar darrere sons velars o

palatais, es pronuncia [é]: [késtaAé] (castellá), [féjenta], (xeixanta), [ratje] (retxa), [féd3é] (fetge).
Així, aquesta realització pot suggerir un fenomen d’ascens vocálic (o palatalització), que

sembla sistemátic darrere de so palatal o palatovelar. Recasens (1996: 128) defineix aquest

resultat com una realització tancada de la vocal mitjana central en contacte amb algunes

articulacions adjacents, pero que no és fruit d’un canvi fonétic sistemátic [o] > [e]. Aixó

explicaría les asistematicitats en la transcripció: uns cops [e], uns altres [a]. Aquesta realització
es remetria, pero, a una /a/ subjacent.

Alcover també indica que a Sineu-128 i a Sóller-122 la [a] átona final de frase fonética i sense

cap consonant darrere sona tan nasal i tan fosca que fa l’efecte d’una ‘o’. La vocal neutra final

d’Esporles-127 posseeix una realització similar: “la [a] (-a, -e) átona, final rónega de frase

fonética sona o, molt nasal, un so boirós, que de vegades sembla [o] (oberta)”.

Peí que fa al model amb extensió —cf. (133b)—, alternen amb les solucions més generáis,
realitzacions que manifesten una irregularitat en l’accentuació ([béj] i [báj]). Cal remarcar en

aquest cas la contribució del radical —més que la disposició de la terminació— a fer atípica la
conducta verbal. Aqüestes formes poden justificar-se de tres maneres:

a) per l’existéncia d’un radical aMomórfic en /béj/ o /báj/;

b) per la manca d’inserció de la vocal temática i la introdúcelo d’una epéntesi antihiática;

c) per una irregularitat en l’aplicació de la regla de desaccentuació.

En aquesta descripció s’ha optat per la tercera possibilitat. Així, la regla morfológica actúa,

pero és la irregularitat en l’accentuació la que genera una solució amb semiconsonant. Aquest
so no és altre que la vocal temática /í/, que, en esdevenir átona, sofreix una consonantització.

La vocal temática s’adjunta, dones, a un radical acabat en vocal (/bé/ o /bá/).

116 No es recull, pero, la solució de la vocal [-a] en posició final absoluta (BDLC XI, 46-47), que es pronuncia
tan nasal i tan fosca que fa l’efecte d’una o: [á|3ro], [kérto], [puo], [trompo], [obro] (obre) — [fadrína fino],
[fadrína fina patito]. De vegades aquesta [-a] no sona tan fosca i en aquest cas la representa per [ce].

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 123. Binissalem, 126.
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(133b)
119 120 121/130 122/126 123 124 125

bavía bavia/bavié bavía bavío bavía/bavíé bavío bavía/bavío/béja
bavias bavias bavias bavias bavias bavias bavías/béjas
bavía bavía/bavíé bavía bavío bavía/bavíé bavío bája/bavía/bavio
baviam baviam baviam baviam baviam baviam bavíam/béjam
baviow bavíaw bavíaw bavíaw bavíaw bavíaw bavíaw/béjaw
bavían bavían bavían bavían bavían bavían bavían/béjan

127 128 129 131-132

bavía bavíe bája/bavia/buvía baja/bavía
bavias bavíes bájas/bavías/buvías bájas/bavías
bavía bavíe bája/bavía/buvía baja/bavía
baviam bavíem bájam/bavíam/buvíam bajam/bavíam
bavíaw bavíew bájaw/bavíaw/buvíawr bajaw/bavíaw
bavían bavíen bájan/bavían/buvían bajan/bavían

Resum

RE Subclasse [11,-ext RS

arrel tema m/1 n/p p tema m/t n/p p Estructura morf.
X Í a/a/a/e/é/o/o i[-Pi] í a i [pi] X+ T + M/T
X í a/e s 2[-pl] í a 2 2[-pl] X+ T + M/T + N/P
X í a/a/a/e/é/o 3[-pl] í a 3[-pl] X+ T + M/T
X Í a/e m l[+pl] í a m l[+pl] X+ T + M/T + N/P
X í a/e/o w 2[+pl] Í a w 2[+pl] X+ T + M/T + N/P
X í a/e n 3[+pl] 1 a n 3[+pl] X+ T + M/T + N/P

RE Subclasse II,+ext] RS

arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p E. morfológica
X 0 a i[-Pi] í a X+ M/T

í a/a/e/é/o/o/a i[-Pi] í a X+ T + M/T
X 0 a s 2[-pl] Í a 2 X+ M/T + N/P

í a/e s 2[-pl] í a z X+ T + M/T + N/P

X í a/a/5/e/é/o/d 3[-pl] í a X+ T +M/T

0 a 3[-pl] í a X+ +M/T

X í a/e m l[+pl] í a m X+ T + M/T + N/P

0 a m l[+pl] í a m X+ M/T + N/P

X í a/e/o w 2[+pl] í a w X+ T + M/T + N/P

0 a w 2[+pl] í a w X+ M/T + N/P

X í a/e n 3[+pl] í a n X+ T + M/T + N/P

0 a n 3[+pl] í a n X+ M/T + N/P

119. Pollería, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
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Classe [III]
La distribució de les desinéncies deis verbs de la classe [III] —cf. (134a) i (134b)— coincideix

básicament, amb algunes discrepáncies mínimes, amb la que presentaven els verbs de la classe
[II] —cf. (133a) i (133b). Aqüestes divergéncies també poden observar-se entre els verbs que

representen les subclasses amb extensió i sense extensió. S’aprecia novament la terminació [e]
en totes les persones de Sineu-128. Sembla que cal atribuir aquest tancament a la influencia del
so palatal anterior i té incidencia tant en una neutra tónica com átona117 —cf. Caimari (1983:
38). Aquesta autora indica la reducció que experimenten determináis sons tónics en la
pronuncia de Sineu a causa del so palatal precedent. El dos sons més oberts es perden i el seu
lloc queda ocupat pels dos més tancats. En l’inventari fónic, dones, [e] i [e] són més freqüents

que [a] i [a].

Palatal +

A més, a diferencia de la classe P], a Pollera-I 19 no s’observa una labialització de la vocal
neutra seguida de [m], pero sí, en diverses localitats, seguida de [w], segons ocorri en la
subclasse sense extensió o amb extensió.

Les pronúncies de les vocals átones de Sineu-128 i esporádicament a Felanitx-132118 es

caracteritzen per una profusió de ee, tancades i obertes.119

(134a)
119 121/130-131 120/123 127 122/126 128

dormía dormía dormía/dormíé dormía/dormía durmió dormíe

dormías dormías dormías dormías durmías dormíes

dormía dormía dormía/dormíé dormíó/dormía durmió dormíe

dormíam dormíam dormíam dormíam durmíam dormíem

dormíaw/dormíow dormíaw dormíaw dormíaw durmíaw dormíew

dormían dormían dormían dormían durmían dormíen

117 Cf. els exemples de Caimari (1983: 39) en relació amb els resultáis fonétics de palatal + [a].
118 Vegeu Grimalt (1972: 60 i ss.) peí que fa ais contextos átons en qué es pronuncia [e].
119 Sembla que, almenys peí que fa a Sineu, l’evolució del sistema vocálic quant a la inflexió en e es pot datar des

del segle XV (Caimari 1983: 45).

119. Pollenca, 120. Alcúdia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 127. Arianv, 128. Sineu, 129. Son Servera, 130. Palma, 131. Manacor, 132. Felanitx.
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129/132 124 125

durmía dormío durmió

durmías dormías durmías

durmía dormío durmía/durmío

durmíam dormíam durmíam

durmlaw dormíaw durmíaw

durmlan dormían durmían

(134b)
119/121/129-132 122/126 120/123 124 125 127 128

partía partid partía/partíé partió partid partí5/partía partíe
partías partías partías partías partías partías partíes
partía partid partía/partíé partió partía/partío partía/partía partíe
partíam partíam partíam partíam partíam partíam partíam/partíem
partíaw/partíow partíaw partíaw partíaw partíaw partíaw partíaw/partíew
partían partían partían partían partían partían partíen

Resum

RF Subclasse [III,-ext] RS
arrel tema m/t n/p p arrel tema m/1 n/p Estructura morf.
X í a/e/é/o/o/5 i t-pi] X í a X+ T + M/T
X í a/e s 2[-pl] X í a z X+ T + M/T + N/P
X í a/a/e/é/o/o/a/5 3[-pl] X í a X+ T + M/T
X í a/e m l[+pl] X í a m X+ T + M/T + N/P
X í a/e/o w 2[-Pl] X í a w X+ T + M/T + N/P
X í a/e n 3[+pl] X í a n X+ T + M/T + N/P

RF Subclasse [III,+ext RS

arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X í a/e/é/o/o 1 [-pi] í a X+ T + M/T
X í a/e s 2[-pl] í a z X+ T + M/T + N/P
X í a/a/e/é/o/o 3[-pl] í a X+ T + M/T
X í a/e m l[+pl] í a m X+ T + M/T + N/P
X í a/e/o w 2[-pl] í a w X+ T + M/T + N/P
X í a/e n 3[+pl] í a n X+ T + M/T + N/P

Models verbals: imperfet d’indicatiu
Un model únic per a cada classe
Classe [I] Classe [II] Classe [III]

119-132 119-132 119-132

áva ía ía

ávaz íaz íaz

áva ía ía

ávam íam íam

áv3\v íaw íaw

ávan ían ían

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 127. Ariany, 128. Sineu, 129. Son Sen-era, 130. Palma, 131. Manacor, 132. Felanitx.
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Processosfonologics
1. Ensordiment d’obstxuents fináis

2. Palatalització de /a/ > [éae] en sü-laba tónica (localitat 129)

3. Palatalització de /a/ > [sé] en sü-laba tónica (localitat 132)

Manca l’aplicació de la regla de desaccentuació

Processos optatius:
- Anteriorització de hl (—» [é]) en síl-laba átona i en posició final
- Nasalització de hl (—> [a]) en sü-laba átona i en posició final
- Velarització de hl (—> [o]) en sü-laba átona, en posició final
- Velarització de hl (—>[o]) en sü-laba átona, seguida de labial
- Velarització de hl (—»[a]) en sü-laba átona, en posició final
- Velarització de hl (—>[5]) en sü-laba átona, en posició final

2.5.1.2.2. Imperfet de subjuntiu

Classe [I]
Existeixen diverses alternances —cf. (135)— que afecten el radical i la vocal temática. Peí que
fa ais segments relacionats amb mode/temps, s’observen dues divergéncies de tipus

morfológic, /sa/ i /si/, que poden aparéixer paral-lelament en una mateixa localitat.

(135)
119/131 129 132 120/126 121/123-

125/127-128
122 130

cantás cantesés cantaés kantás kantás kantás cantás

cantásas canteaésas cantassas kantásis kantásas kantásas/kantásis cantásas/cantásis

cantás canteaés cantaés kantás kantás kantás cantás

cantásam canteassam cantaésam kantásim kantásam kantásam/kantásim cantásam/cantásim

cantásaw canteaésaw cantaésaw kantásiw kantásaw kantásaw/kantásiw cantásaw/cantásiw

cantásan canteassan cantaésan kantásin kantásan kantásan/kantásin cantásan/cantásin

119. Pollenca, 120. Alcúdia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Artá, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 127. Ariany, 128. Sineu, 129. Son Sen-era, 130. Palma. 131. Manacor, 132. Felanitx.
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Resum

RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p P tema m/t n/p Estructura morfológica
X á/eaé/sé s 1[-P1] á s X + E + M/T
X á si/sa S 2[-pl] á si/sa z X + M/T + N/P
X eaé/aé S3 s 2[-pl]
X á/eaé/aé s 3[-pl] á s X + E + M/T
X á SÍ/S3 m l[+pl] á SÍ/S9 m X + E + M/T + N/P
X eaé/aé S3 m l[+pl]
X á SÍ/S3 w 2[+pl] á SÍ/S3 \v X + E + M/T + N/P
X eaé/aé S3 w 2[+pl]
X á SÍ/S9 n 3[+pl] á SÍ/S3 n X + E + T + M/T + N/P

X eaé/aé S3 n 3[+pl]

Classe [II]
El model sense extensió —cf. (136a)— presenta sistemáticament una vocal temática [é] i uns

segments relacionats amb mode/temps [sa] i [si]. La distribució d’aquests morfs, pero, no és

general, atés que s’observen en algunes localitats realitzacions divergents. En les dues
subclasses —cf. (136a) o (136b)—, tanmateix, es manifesta una realització [so+w], que pot

justificar-se, com en altres árees dialectals, per un procés de labialització. Aquesta solució,
pero,- no és sistemática, perqué no apareix en les mateixes localitats en les dues subclasses.

(136a)
119 122/126/130 121/123-125/127-129/131-132 120

batés batés batés batés

batésas batésas/batésis batésas batésis

batés batés batés batés

batésam batésam/batésim batésam batésim

batésow batésaw/batésiw batésaw batésiw

batésan batésan/batésin batésan batésin

(136b)
119/125 120-123/128 124 127 126 129/131

bajés bayés bayés bayés bayés/bajés bajés
bajésis bayésis bayésas bayésas/bayésis bayésis/bajésis bajésas
bajés bayés bayés bayés bayés/bajés bajés
bajésim bayésim bayésam bayésam/bayésim bayésim/bajésim bajésam
bajésiw bayésiw bayésaw bayésaw/bayésiw bayésiw/bajésiw bajésaw
bajésin bayésin bayésan bayésan/bayésin bayésin/bajésin bajésan

119. PoUenca, 120. Alcúdia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 127. Arianv, 128. Sineu, 129. Son Sen-era, 130. Palma. 131. Manacor, 132. Felanitx.
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130 132

bajés bajés
bajésas/bajésis bajésas
bajés bajés
bajésam/bajésim bajésam
bajésaw/bajésiw bajésaw/bajésow
bajésan/bajésin bajésan

Resum

RF Subclasse [II,-ext] RS
arrel tema m/1 n/p p tema m/t n/p p Estructura morfológica

é S i[-Pi] é s i[-Pi] X + T + M/T

X é si/sa s 2[-pl] é si/sa z 2[-pl] X + T + M/T + N/P

X é s 3[-pl] é s 3[-pl] X + T + M/T

X é si/sa m l[+pl] é si/sa m l[+pl] X + T + M/T + N/P
X é so w 2[+pl]
X é si/sa w 2[+pl] é si/sa w 2[+pl] X + T + M/T + N/P
X é si/sa n 3[+pl] é si/sa n 3[+pl] X + T + M/T + N/P

RF Subclasse [II,+ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/1 n/p Estructura morfológica

Y/J é s i[-Pi] 9 é s X + E + T+ M/T
X Y/J é si/sa s 2[-pl] 9 é si/sa s X + E + T + M/T + N/P
X Y/J é s 3[-pl] 9 é s X + E + T+ M/T
X Y/J é sa/si m l[+pl] 9 é sa/si m X + E + T + M/T + N/P
X J é so w 2[+pl]
X Y/J é si/sa w 2[+pl] 9 é sa/si \v X + E + T + M/T + N/P
X y/j é si/sa n 3[+pl] 9 é si/sa n X + E + T + M/T + N/P

Classe [III]
Amb certes diferencies de distribució, els dos models —cf. (137a) i (137b)— presenten els
mateixos tipus d’altemar^a observáis en les classes anteriors. D’una banda, la tendencia

gairebé generalitzada a adquirir un increment velar [iy].120 D’una altra, les alternances [sa]~[si],
relacionades amb mode/temps. La convivencia en cadascuna de les localitats mallorquines
d’una pluralitat de resultáis, com ocorria en alguns temps en l’área occidental, provoca una

120
En el cas de bullir, l’increment pot ser també [y] (només a la localitat 123), que alterna en les localitats on

apareix en totes les persones de l’imperfet de subjuntiu —120, 122, 123— amb la solució sense extensió. Altres
indrets compten amb un imperfet sense extensió —124, 129— o amb formes sense extensió, pero amb la
presencia escadussera d’alguna persona amb increment—119, 121, 125, 126, 127, 131, 132—la qual cosa sembla
manifestar el procés d’introducció de l’increment velar, que s’inicia en algunes persones i, posteriorment, s’estén a
la resta del temps. Peí que fa a certes realitzacions fonétiques, el verb bullir, a diferencia deis dos verbs d’aquesta
classe, pero en consonancia amb les realitzacions de les altres classes, presenta en algunes localitats una realització
[so+w] a 2[+pl], que alterna amb la realització [sa+w] —cf. LuFl ' III, 213.

119. Pollenca, 120. Alcúdia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 12". Arianv, 128. Sineu, 129. Son Servera, 130. Palma. 131. Manacor, 132. Felanitx.
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manca d’agrupació general i una solució modélica gairebé única per a cada localitat. Com s’ha
constatat en altres casos, la presencia d’increment implica un canvi de vocal temática.

(137a)
119 120/123 121

dormis/dormijés dormís/dormiYés dormis/dormiyés
dormisas/dormísis/dormijésas/dormijésis dormisis/dormiyésis dormisis/dormiyésas/dormiyésis
dormis/dormijés dormis/dormiyés dormis/dormiyés
dormisam/dormisim/dormijésam/dormijésim dormisim/dormiyésim dormiyésam
dormisaw/dormisiw/dormijésaw/dormijésiw dormisiw/dormiyésiw dormiyésaw
dormisan/dormisin/dormijésan/dormijésin dormísin/dormiyésin dormisin/dormiyésan/dormiyésin

122 124

durmis/durmiyés dormis/dormiyés
durmisis/durmiyésas/durmiyésis dormisas/dormisis/dormiyésas/dormiyésis
durmís/durmiyés dormis/dormiyés
durmisim/durmiyésam/durmiyésim dormisam/dormiyésam
durmisiw/durmiyésaw/durmiyésiw dormisaw/dormiyésaw
durmisin/durmiyésan/durmiyésin dormisan/dormisin/dormiyésan/dormiyésin

125 126

durmis/durmijés durmís/durmiyés/durmijés
durmisis/durmijésis durmísis/durmiyésis/durmijésis
durmis/durmijés durmis/durmiyés/durmijés
durmisim/durmijésim durmisim/durmiyésim/durmijésim
durmisiw/durmijésiw durmísiw/durmiyésiw/durmijésiw
durmisin/durmijésin durmisin/durmiyésin/durmijésin

127 128 129

dormis/dormiyés dormis durmis

dormísas/dormisis/dormiyésas/dormiyésis/dormijésis dormisas/dormisis durmisas/durmisis

dormis/dormiyés dormis durmis

dormísam/dormiyésam dormisam durmísam/durmisim

dormisaw/dormiyésaw dormisaw durmísaw/durmísiw

dormisan/dormisin/dormiyésan/dormiyésin/dormijésin dormisan/dormisin durmisan/durmisin

130 131

dormis/dormijés
dormisas/dormisis/dormijésas/dormijésis
dormis/dormijés
dormisam/dormisim/dormijésam/dormijésim
dormisaw/dormisiw/dormijésaw/dormijésiw
dormisan/dormisin/dormijésan

dormis/dormijés
dormisas/dormisis/dormijésas/dormijésis
dormis/dormijés
dormisam/dormisim/dormijésam/dormijésim
dormisaw/dormisiw/dormijésaw/dormijésiw
dormisan/dormisin/dormijésan/dormijésin

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Bimssalem, 126.
Esporles, 127. Ariany, 128. Sineu, 129. Son Servera, 130. Palma, 131. Manacor, 132. Felanitx.
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132

durmís/durmijés
durmísas/durmísis/durmijésas/durmijésis
durmís/durmijés
durmí sam/durmísim/durmijésam/durmijés im
durmísaw/durmisiw/durmijésaw/durmijés iw
durmlsan/durmísin/durmijésan/durmijésin

(137b)
119 120 121

partís partís/partiyés partís/partiyés
partísas/partísis/partijésas partísis/partiyésis partísas/partísis/partiyésas/partiyésis
partís partís/partiyés partís/partiyés
partísam/partísim partísim/partiyésim partísam/partísim/partiyésam/partiyésim
partísaw/partísiw partísivv/partiyésiw partísaw/partísiw/partiyésaw/partiyésiw
partísan/partísin/partijésan partísin/partiyésin partísan/partísin/partiyésan/partiyésin

122 123 124

partís/partiyés partís/partiyés partís/partiyés
partísis/partiyésis partísis/partiyésis partísas/partísis/partiyésas/partiyésis
partís/partiyés partís/partiyés partís/partiyés
partísim/partiyésim partísam/partísim/partiyésim partísam/partísim/partiyésam/partiyésim
partísiw/partiyésiw partísaw/partís i\v/partiyésiw partísaw/partísiw/partiyésaw/partiyésiw
partísin/partiyésin partísin/partiyésin partísan/partísin/partiyésan/partiyésin

125 126

partís/partijés partís/partiyés/partijés
partísis/partijésis partísis/partiyésis/partijésis
partís/partijés partís/partiyés/partijés
partísam/partísim/partijésam/partijésim partísam/partísim/partiyésim/partijésim
partísaw/partísivv/partijésaw/partijésiw partísaw/partísiw/partiyésiw/partijésiw
partísin/partijésin partísin/partiyésin/partijésin

127 128 129

partís/partiyés
partísas/partísis/partiyésas/partiyésis
partís/partiyés
partísam/partísim/partiyésam/partiYésim
partísaw/partísiw/partiyésaw/partiyésiw
partísan/partísin/partiyésan/partiyésin

partís/partiyés
partísis/partiyésis
partís/partiyés
partísim/partiyésim
partísiw/partiyésiw
partísin/partiyésin

partís/partijés
partísas/partísis/partijésas/partijésis
partís/partijés
partísam/partísim/partijésam/partijésim
partísaw/partísiw/partijésaw/partijésiw
partísan/partísin/partijésan/partijés in

130-132

partís/partijés
partísas/partísis/partijésas/partijésis
partís/partijés
partísam/partísim/partijésam/partijésim
partísaw/partísiw/partijésaw/partijésiw
partísan/partísin/partijésan/partijésin

119. Pollenca, 120. Alcúdia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 127. Arianv, 128. Sineu, 129. Son Servera, 130. Palma. 131. Manacor, 132. Felanitx.



La descripció dels models regulare 441

Resum121

RF Classe [III] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/1 n/p Estructura morfológica
X í S i[-Pi] í S X + T+ M/T
X Wj é S i t-pi] íg/g é s X + E + T + M/T

X í SÍ/S3 s 2[-pl] í si/sa z X + T+ M/T + N/P
X íy/ij é sa/si s 2[-Pl] íg é sa/si z X + E + T + M/T + N/P
X s é sa s 2[-pl] g é sa z X + E + T + M/T + N/P
X í s 3[-pl] í s X + T + M/T

X iy/ij/j é s 3[-pl] íg/g é s X + E + T+ M/T
X í si/sa m l[+pl] í si/sa m X + T + M/T + N/P
X i é sa m l[+pl] g é sa m X + E + T+ xM/T + N/P
X iy/ij é sa/si m l[+pl] íg é sa/si m X + E + T+ M/T + N/P
X í si/sa w 2[+pl] í si/sa w X + T + M/T + N/P
X iy/íj é sa/si w 2[+pl] íg é sa/si \v X + E + T+ M/T + N/P
X i é sa w 2[+pl] g é sa w X + E + T+ M/T + N/P
X í si/sa n 3[+pl] í si/sa n X + T + M/T + N/P
X íy/íj é sa/si n 3[+pl] íg é sa/si n X + E + T+ xM/T + N/P

X i é sa n 3[+pl] g é sa n X + E + T+ xM/T + N/P

Models verbals: imperfet de subjuntiu
Classe |T]: 3 models
119/121/123-125/127-129/131-132 120/126 122/130

ás ás ás

ásaz ásiz ásaz/ásiz

ás ás ás

ásam ásim ásam/ásim

ásaw ásiw ásaw/ásiw

ásan ásin ásan/ásin

Subclasse [II,-ext]: 3 models Subclasse [II, ext]: 3 models
122/126/130 120 119/121/123-

125/127-129/131-
132

127/130 119-123/125-
126/128

124/129/131-
132

és és és gés gés gés
ésaz/ésiz ésiz ésaz gésaz/gésiz gésiz gésaz
és és és gés gés gés
ésam/ésim ésim ésam gésam/gésim gésim gésam
ésaw/ésiw ésiw ésaw gésaw/gésiw gésiw gésaw
ésan/ésin ésin ésan gésan/gésin gésin gésan

121
Les representacions fonética i fonológica recullen les possibles solucions alternatives que poden adoptar les

subclasses sense extensió i amb extensió. En aquest cas ambdues subclasses s agrupen peí fet que 1 increment
velar és present en totes dues.

119. Pollen?a, 120. Alcúdia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Bimssalem, 126.
Esporles, 12". Ariany, 128. Sineu, 129. Son Servera, 1j>0. Palma, lol. Manacor, 132. Felanitx.
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Subclasse [III,-ext]: 7 models
119/130-132 120/123/125-126 121

ís/igés is/igés ís/igés
ísaz/isiz/igéssz/igésiz isiz/igésiz ísiz/igésaz/igésiz
is/igés ís/igés ís/igés
íssm/ísim/igéssm/igésim ísim/igésim igésam
ísaw/ísiw/igéssw/igésiw isiw/igésiw igéssw
ísanAsin/igésan/igésin isin/igésin ísin/igésan/igésin

122 124/127 128 129

ís/igés ís/igés ís ís

ísiz/igésaz/igésiz ís3z/ísiz/igés3z/igésiz ÍS3Z/ÍSÍZ ÍS3Z/ÍSÍZ

ís/igés ís/igés ÍS ÍS

ísim/igéssm/igésim ísam/igéssm íssm íssm/ísim

ísiw/igésaw/igésiw ísaw/igésaw ÍS3W ísaw/ísiw

ísin/igésan/igésin íssn/í sin/igéssn/igésin íssn/ísin íssn/ísin

Subclasse [III,-ext]: 5 models
119 120/122/128 121/124/127/129-132

ís ís/igés ís/igés
ísaz/ísiz/igésaz ísiz/igésiz íssz/ísiz/igéssz/igésiz
ís ís/igés ís/igés
íssm/ísim ísim/igésim ísam/ísim/igésam/igésim
ísswAsiw ísiw/igésiw ísawAsiw/igéssw/igésiw
íssn/ísin/igéssn ísin/igésin íssn/ísin/igéssn/igésin

123/126 125

ís/igés ís/igés
ísiz/igésiz ísiz/igésiz
ís/igés ís/igés
íssm/ísim/igésim íssmAsim/igéssm/igésim
ísswAsiw/igésiw ísswAsiw/igéssw/igésiw
ísin/igésin ísin/igésin

Processosjonol'ogics
1. Ensordiment d’obstruents fináis

2. Espirantització d’oclusives sonores mediáis
3. Palatalització de les oclusives velars: c, j (locaütats 119,125,126,127,129,130,131,132)

4. Palatalització de /a/ > [ése] en síl-laba tónica (localitat 129)

5. Palatalització de /a/ > [té] en síl-laba tónica (localitat 132)

Processos optatius:
- Velarització de /a/ (—»[o]) en síl-laba átona, en posició final i seguida de labial

119. Podenca, 120. Alcúdia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 12”. Ariany, 128. Sineu, 129. Son Servera, 130. Palma, 131. Manacor, 132. Felanitx.
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2.5.1.2.3. Pretérit perfet simple

Alcover, a través de les pagines del BDLC (XI, 34-58), fa referencia a l’ús del perfet simple en

determinades localitats mallorquines i indica que a Son Servera-129, Artá-125 i Alcúdia-120
l’utilitzen poc i és substituir peí perfet perifrástic. D’altra banda, no hi ha realitzacions de la

persona en cap localitat.

Classe [I]
Prescindint de 1’aHomorfia en l’arrel i en la vocal temática, la realització dels morfs

corresponents a mode/temps del perfet simple —cf. (138)— presenten una coincidencia
gairebé total en totes les persones, tret de l’alternanca que es pot observar a 2[+pl] —Alcúdia-
120 fa [rom], [row], juntament amb les realitzacions majoritáries. La tendencia a la labialització
en aquesta localitat s’ha observat parcialment i asistemáticament en l’imperfet d’indicadu de les
tres classes verbals.

(138)
121 120/122-128 129 119/130-131 132

kantáras kantáras canteaéras cantáras cantaéras

kantá kantá canteaé cantá cantaé

kantáram/kantáfom kantáram canteaéram cantáram cantaéram

kantáraw/kantárow kantáraw canteaéraw cantáraw cantaéraw

kantáran kantáran canteaéran cantáran cantaéran

Resum

RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X á/eae/aé ra s 2[-Pl] á ra z X+ T + M/T + N/P
X á/eae/aé 3[-pl] á X+ T + M/T
X á/eae/aé ra n l[+pl] á ra n X+ T + M/T + N/P
X á/eae/aé ra/ro 2[+pl] á ra X+ T + M/T + N/P
X á/eae/aé ra n 3[+pl] á ra n X+ T + M/T + N/P

Classe [II]
En aquesta classe —cf. (139)—, deixant de banda la realització palatovelar del segment
extensió, les manifestacions dels segments relacionats amb mode/temps són homogénies en

totes les localitats menorquines. No s’aprecia, tanmateix, el fenomen de labialització a sa

Pobla-121, que s’observava en el verb cantar.

119. Pollen^a, 120. Alcúdia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 127. Ariany, 128. Sineu, 129. Son Sen-era, 130. Palma, 131. Manacor, 132. Felanitx.
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(139)
120-122/124/127-128 119/123/125-126/129-132 120-122/124/127-128

batéras bajéras bayéras
baté bajé bayé
batéram bajéram bayéram
batéraw bajéraw bayéraw
batéran bajéran bayéran

Resum

RF RS

arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p p Estructura morfológica
X é ra s 2[-pl) é ra 2 2[-pl] X+ T + M/T + N/P
X é ra 3[-pl] é ra 3[-pl] X+ T + M/T

X é ra m l[+pl] é ra m l[+pl] X+ T + M/T + N/P

X é ra 2[+pl] é ra 2[+pl] X+ T + M/T + N/P
X é ra n 3[+pl] é ra n 3[+pl] X+ T + M/T + N/P

RF Subclasse [II,+ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X y/j é ra s 2[-Pl] 9 é ra z X+ E +T + M/T + N/P
X Y¡i é ra 3[-pl] 9 é ra X+ E + T + M/T
X y/j é ra m 1[+Pl] 9 é ra m X+ E + T + M/T + N/P
X y/j é ra 2[+pl] 9 é ra X+ E + T + M/T + N/P
X y/j é ra n 3[+pl] 9 é ra n X+ E + T + M/T + N/P

Classe [III]
L’única discrepancia que s’observa en els verbs d’aquesta classe —cf. (140)— té a veure amb
l’aHomorfia en el radical, justificada per l’actuació —en el cas de Sóller-122— o per la manca

d’actuació de la regla de reducció vocálica de la serie posterior o per la incidencia de la [í]
tónica del tema. Les dues subclasses presenten el mateix comportament122 quant a les
realitzacions fonétiques de les desinéncies.

122
Complementáriament, LaFlr dona compte d’altres verbs de la classe [III] que recullen esporádicament

formes alternants amb l’extensió velar [iy] —[kuiyéras], [kuiyé], [kuiyéras]..., amb eliminació previa de la
consonant palatal ioditzada— a Sóller-122 i Esporles-126.

119. Pollenca, 120. Alcúdia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 127. Arianv, 128. Sineu, 129. Son Sen-era, 130. Palma, 131. Manacor, 132. Felanitx.
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(140)
119-124/127-128/130-131 122/125-126/129/132 119-132

dormirás durmíras partirás
dormí durmí partí
dormíram durmíram partíram
dormíraw durmíraw partíraw
dormirán durmíran partirán

Resum

RF Classe [III] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X í ra s 2[-pl] i ra s X+ T + M/T + N/P
X í ra 3[-pl] i ra X+ T + M/T
X i ra m 1[+Pl] i ra m X+ T + M/T + N/P
X i ra 2[+pl] i ra X+ T + M/T + N/P

X i ra n 3[+pl] i ra n X+ T + M/T + N/P

Models verbals: perfet simple
Un model per a cada (sub)classe
Classe [I] Subclasse [II,-ext] Subclasse [II,+ext] Subclasse pil,-ext] Subclasse pil,+ext]
119-132 120-122/124/127-128 119-132 119-132 119-132

áraz éraz géraz íraz íraz

á é gé i i

áram éram géram íram íram

áraw éraw géraw íraw íraw

áran éran géran irán irán

Processosfonologics
1. Ensordiment d’obstruents fináis

2. Espirantització d’oclusives sonores mediáis

3. Palatalització de les oclusives velars: c, j (localitats 119/123/125-126/129-132)

4. Palatalització de /a/ > [éae] en síl-laba tónica (localitat 129)

5. Palatalització de /a/ > [aé] en síl-laba tónica (localitat 132)

2.5.I.2.4. Futur

Classe P]
Els morís corresponents a mode/temps del futur de totes les classes verbals —cf. (141), (142)
i (143)— són coincidents en el conjunt de les varietats mallorquines. La divergencia rau en

Pal-lomorfia del radical i en la realització de la vocal tónica /a/. La solució [fém/w] té lloc

únicament a Binissalem-125. El so [s] també ocorre en totes les persones del present de

119. Pollenca, 120. Alcúdia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida. 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
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subjuntiu i a l[+pl] de Pimperatiu. Aquesta realització afecta paraMelament la morfología
nominal ([alé], [korérna], [primarénk], [kazéta]).123

(141)
120-124/126-128 119/130-131 129 125 132

kantaré cantaré cantaré kantaré cantaré

kantarás cantarás cantareaés kantarás cantaraés

kantará cantará cantareaé kantará cantarte

kantaram cantaram cantaram kantarém cantaram

kantaraw cantaraw cantaraw kantaréw cantaraw

kantarán cantarán cantareasn kantarán cantartén

Resum

RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p tema m/t n/p Estructura morfológica
X a ré i[-Pi] á ré X+ T + M/T

X a rá/reaé/raé s 2[-pl] á rá 2 X+ T + M/T + N/P
X a rá/reaé/raé 3[-Pl] á rá X+ T + M/T
X a ra/re m l[+pl] á rá/ré m X+ T + M/T + N/P
X a rá/re w 2[+pl] á ra/ré w X+ T + M/T + N/P
X a rá/reaé/raé n 3[+pl] á rá n X+ T + M/T + N/P

Classe [II]
La distribució de les desinéncies en la classe [II] coincideix amb la que presenta el model de la
classe [I], A diferencia del que succeeix en altres zones del domini catalá, no s’observa la
tendencia en el verb batre, almenes en les dades d’Alcover, a incorporar una epéntesi vocálica
entre el grup consonántic tr.

(142)
119-124/126-
128/130-131

132 125 129 119-124/126-
128/130-131

132 125 129

batré batré batré batré bawré bawré bawré bawré
batrás batraés batrás batreaés bawrás bawrtés bawrás bawreaés

batrá batraé batrá batreaé bawrá bawraé bawrá bawreté

batram batram batrém batram bawram bawram bawrém bawram

batraw batraw batréw batraw bawraw bawraw bawréw bawraw

batrán batraén batrán batretén bawrán bawrtén bawrán bawretén

123
Vegeu Alcover (BDLC, XI, 54), peí que fa a Ies realitzacions de Binissalem, on tota [á] (tónica) es pronuncia

[é]-
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Resum

RF Classe [II] RS
arrel tema m/1 n/p tema m/t n/p Estructura morfológica
X ré i[-Pi] ré X+ M/T
X rá/reaé/raé s 2[-pl] rá Z X+ M/T + N/P
X rá/reaé/raé 3[-pl] rá X+ M/T
X rá/re m l[+pl] rá/ré m X+ M/T + N/P
X rá/re w 2[+pl] rá/ré w X+ M/T + N/P
X rá/reaé/raé n 3[+pl] rá n X+ M/T + N/P

Classe [III]
Com s’ha comentat anteriorment, tret de la marca de classe léxica, hi ha una coincidencia total

en la realització del futur en les tres classes verbals.

(143)
119-121/123-
124/127-

128/130-131

125 129 132 119-124/126-
128/130-131

125 129 132

dormiré durmiré durmiré durmiré partiré partiré partiré partiré
dormirás durmirás durmireaés durmiraés partirás partirás partireaés partiraés
dormirá durmirá durmireaé durmiraé partirá partirá partireaé partiraé
dormirám durmirém durmirám durmirám partirám partirém partirám partirám
dormiráw durmiréw durmiráw durmiráw partiráw partiréw partiráw partiráw
dormirán durmirán durmireaén durmiraén partirán partirán partireaén partiraén

Resum

RF Classe flll] RS
arrel tema m/t n/p tema m/t n/p Estructura morfológica
X i ré i[-Pi] i ré X+ M/T
X i rá/reaé/raé s 2[-Pl] í rá Z X+ M/T + N/P
X i rá/reaé/raé 3[-pl] i rá X+ M/T
X i rá/rs m l[+pl] i rá/ré m X+ M/T + N/P
X i rá/re w 2[+pl] i rá/ré w X+ M/T + N/P
X i rá/reaé/raé n 3[+pl] i rá n X+ M/T + N/P

Models verbals: futur

Classe [I]: dos models Classe [II]: dos models Classe [III]: dos models
119-124/126-132 125 119-124/126-132 125 119-124/126-132 125

áré áré ré ré iré iré

áráz áráz ráz ráz irás irás

árá árá rá rá irá irá

árám árém rám rém irám irém

áráw áréw ráw réw íráw iréw

árán árán rán rán irán irán
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Processosjonologics

1. Reducció vocálica de la serie anterior: e, 8, a —4 9 / [-accent]

2. Ensordiment d’obstruents fináis

3. Palatalització de /a/ > [ése] en síl-laba tónica (localitat 129)

4. Palatalització de /a/ > [sé] en síl-laba tónica (localitat 132)

2.5.1.2.5. Condicional

Classe [I]
Només una part de les realitzacions de les vocals fináis d’l[-pl] i 3[-pl] coincideixen amb les
que presentaven el mateix context a l’imperfet d’indicatiu. Aquesta manca d’acord confirma el
fet que les dades van ser sistematitzades sense ser contrastades mútuament i probablement en
períodes temporals diferents.

Les desinéncies del condicional són comunes en les tres classes verbals —c£ (144), (145a),

(145b), (146a), (146b)—, com ho explicita el mateix recull de LaFV'. La solució amb [e] de
Sineu-128 es considera, com s’ha indicat en la descripció de l’imperfet d’indicatiu, que prové
d’una realització fonológica /a/, que pot tancar-se en [e] en determinats contextos.

(144)
119/129-132 120/123 121 122/126 124 125 127

cantaría kantaría/kantaríé kantaría kantarío kantarío/kantaría kantaría kantarie

cantarías kantarías kantarías kantarías kantarías kantarías kantarías

cantaría kantaría kantaría kantarío kantarío kantaría kantaría

cantaríam kantaríam kantaríam kantaríam kantaríam kantaríam kantaríam

cantaríaw kantaríaw kantaríaw kantaríaw kantaríaw kantaríaw kantaríaw

cantarían kantarían kantarían kantarían kantarían kantarían kantarían

128

kantarie

kantaries

kantarie

kantaríem

kantariew

kantaríen
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Resum
RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p tema m/1 n/p Estructura morfológica
X 3 rís/rís/ríe/ríé/río/rÍD i[-Pi] á rís X + T + M/T
X 3 rís/ríe s 2[-pl] á rís z X+ T + M/T + N/P
X 3 rís/rís/ríe/ríé/rio 3[-pl] á flS X+ T + M/T
X 3 rís/ríe m l[+pl] á fÍ3 m X+ T + M/T + N/P
X 3 rís/ríe 2[+pl] á rís w X+ T + M/T + N/P
X 3 rís/ríe n 3[+pl] á rís n X+ T + M/T + N/P

Classe [II]

(145a)
119/121/129-132 120/123 122/126 124 125 127 128

bstrís bstrís/bstríé bstrío bstrío/bstrío bstrís bstríe bstríe

bstríss bstríss bstríss bstríss bstríss bstríss bstríes

bstrís bstrís bstrío bstrío bstrís bstrís bstríe

bstrísm bstrísm bstrísm bstrísm bstrísm bstrísm bstríem

bstrísw bstrísw bstrísw bstrísw bstrísw bstrísw bstríew

bstrísn bstrísn bstrísn bstrísn bstrísn bstrísn bstríen

(145b)
119/121/129-132 120/123 122/126 124 125 127 128

bswrís bswrís/bswríé bswrío bswrís/bswrío bswrís bswríe bswríe

bswríss bswríss bswríss bswríss bswríss bswríss bswríes

bswrís bswrís bswrío bswrío bswrís bswrís bswríe

bswrísm bswrísm bswrísm bswrísm bswrísm bswrísm bswríem

bswrísw bswrísw bswrísw bswrísw bswrísw bswrísw bswríew

bswrísn bswrísn bswrísn bswrísn bswrísn bswrísn bswríen

Resum
RF Classe [II] RS
arrel tema m/t n/p tema m/t n/p Estructura morfológica
X rís/rís/ríe/ríe/río/río i[-pi] rís X+ M/T
X rís/ríe s 2[-pl] rís z X+ M/T + N/P
X rís/ría/ríe/ríe/río 3[-pl] rís X+ M/T

X rís/ríe m l[+pl] fÍ3 m X+ M/T + N/P

X rís/ríe w 2[+pl] fÍ3 w X+ xM/T + N/P

X rís/ríe n 3[+pl] rís n X+ xM/T + N/P

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla. 122. Sóller. 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
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Classe [III]

(146a)
119/121/129

-132
120/123 124 127 128 122/126 125

dormiría dormiría/dormiríé dormirío/dormirío dormirle dormirle durmirío durmiría

dormirías dormirías dormirías dormirlas dormirles durmirlas durmirlas

dormiría dormiría dormirlo dormirla dormirle durmirío durmiría

dormiríam dormiríam dormiríam dormiríam dormirlem durmiríam durmiríam

dormiríaw dormiríaw dormiríaw dormiríaw dormirlew durmiriaw durmiriaw

dormirían dormirían dormirían dormirían dormiríen durmirian durmirian

(146b)
119/121/129-132 120/123 124 127 128 122/126 125

partiría partiria/partirié partirio/partirio partirle partirle partirlo partiría
partirías partirías partirías partirías partirles partirías partirías
partiría partiría partirlo partiría partirle partirlo partiría
partiríam partiríam partiríam partiríam partiriem partiríam partiríam
partiríaw partiríaw partiríaw partiríaw partiriew partiríaw partiríaw
partirían partirían partirían partirían partirien partirían partirían

Resum

RF Classe [III] RS
arrel tema m/t n/p tema m/t n/p Estructura morfológica
X 1 ría/ría/ríe/rié/río/río i t-pi] i ría X+ M/T
X 1 ría/ríe s 2[-pl] i ría z X+ M/T + N/P
X 1 ría/ria/rie/rié/rio 3[-pl] i ría X+ M/T
X i ría/ríe m l[+pl] í ría m X+ M/T + N/P
X 1 ría/ríe w 2[+pl] í ría w X+ M/T + N/P
X 1 ría/ríe n 3[+pl] i ría n X+ M/T + N/P

Models verbals: condicional

Un model per a cada classe
Classe [I] Classe [II] Classe [III]

119-132 119-132 119-132

árla ría iría

árlaz ríaz Irlaz

árla ría iría

árlam ríam Iríam

árlaw ríaw írlaw

árlan rían Irían

Processosfonologics
1. Reducció vocálica de la serie anterior: e, 8, a —> 9 / [-accent]

2. Ensordiment d’obstruents fináis
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3. Palatalització de /a/ > [éae] en síl-laba tónica (localitat 129)

4. Palatalització de /a/ > [aé] en síl-laba tónica (localitat 132)

Processos optatius:
- Anteriorització de /a/ (—> [é]) en síl-laba átona i en posició final
- Nasalització de hl (—> [a]) en síl-laba átona i en posició final
- Velarització de hl (—> [o]) en síl-laba átona, en posició final
- Velarització de /a/ (—>[5]) en síl-laba átona, en posició final
- Palatalització de /a/ (—> [e]) en síl-laba átona, en posició final o seguida de consonant i precedida de

palatal o velar

2.5.1.2.6. Present d’indicatiu

Classe p]
Les formes de present d’indicatiu en les diferents varietats mallorquines compten amb
divergéncies de tipus fonétic —cf. (147). D’una banda, en relació amb la realització de la vocal

temática /á/; d’una altra, en relació amb la pronuncia de la vocal final de 3[-pl], que, en

algunes localitats, pot experimentar una nasalització o una labialització amb nasalització.

(147)
120-121/123-124/127 122/126 125 128 129 119/130-131 132
kánt kánt kánt kaént ceaént cánt caént

kántas kántas kántas kaéntas ceaéntas cántas caéntas

kánta kánta/kántó kánta/kánta kaénta cesénta cánta caénta

kantám kantám kantám kantám canteaém cantám cantaém

kantáw kantáw kantáw kantáw canteaéw cantáw cantaéw

kántan kántan kántan kaéntan ceaéntan cántan caéntan

Resum

RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X i r-pii X

X a s 2[-pl] a z X+ M/T + N/P
X a/a/ó 3[-pl] a X+ M/T
X á/eaé/aé m l[+pl] á m X+ M/T + N/P

X á/eaé/aé w 2[+pl] á \v X+ M/T + N/P
X a n 3[+pl] 3 n X+ M/T + N/P
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Classe [II]
Les dades de (148a) manifesten, d’una banda, en el model sense extensió, una aHomorfia en la
realització de la vocal tónica del radical; d’una altra, una divergencia de tipus morfológic en els

segments temárics /a/~/é/, que ja s’havia constatat en les realitzacions del futur a Binissalem-
125. L’alternanca també es present en l’arrel tónica del verb beure.

(148a)
119-124/126-128/130-131 125 129 132

bát bát beaét baét

báts báts beaéts baéts

bát bát beaét baét

batam batém batam batam

bataw batéw bataw bataw

bátan bátan beaétan baétan

L’alteman^a /á/~/é/ també tindrá lloc —i amb un espectre més ampli— en terres

menorquines. Ambdós resultáis semblen manifestar el pas de la /a/ tónica a [e] en alguns
indrets del balear. Alcover (1908c: 218) i Molí (1932) fan la relació de les localitats balears que

han substitui't [á] per [é]: Binissalem, Alaró, Lloseta, Biniamar (Mallorca); Maó, Alaior,

Fomells, es Mercadal (Menorca); Sant Antoni, Sant Josep, Sant Agustí, Sant Caries, Sant Jordi
de ses Salines (Eivissa). En altres localitats hi ha vacil-lacions entre els dos sons: a Porreres

(Mallorca), a Sant Rafel (Eivissa) i a la vila d’Eivissa és troba el so nou al barri de “La

Penya”.124 Veny (1973: 309) considera que l’origen d’aquesta articulado és moderna. A més de

la fluctuado ([é] els joves, [á] els vells) en els punts citats, s’han recollit els testimonis de

persones d’edat que havien viscut aquesta transformado vocálica i sembla que no es remunta,

a les Balears, més enllá del segle XIX. Aquesta evolució sembla que és independent del caíala
continental.125

Veny atribueix el canvi a dos factors: un de fonétic i l’altre de fonológic. El primer fa
referencia a la proximitat fonética de les dues realitzacions. Alcover (1908c: 218) ja parlava
d’una correlació i d’un parentiu proper entre aquests dos sons. Badia (1984: 92) indica que la

[á] balear, que s’articula sense elevado de la part predorsal o postdorsal de la llengua i amb una

certa obertura, es pot avancar lleugerament i palatalitzar-se per donar lloc a una vocal oberta.
Peí que fa al factor de carácter fonológic, sembla que, en mots del mateix Veny (1973: 310), el

124 Yegeu Molí (1991: 74).
125 Yegeu Yeny (1977: 12).
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que afavoreix el pas de [á] a [é] és el fet que el so neutre “no era necessari al sistema; hi havia

poca rendibilitat fonológica; és a dir, el nombre de parells de mots on rhomofonia és evitada

per l’oposició [á] / [é] és molt restringit. Només hi una quinzena”.

Recasens (1996: 107) considera que, almenys a Mallorca, aquesta modificació és el resultat
d’una evolució fonética espontánia provocada per factors estructuráis; és a dir, peí baix
rendiment de l’oposició /a/ - /e/, situació similar a la que es va esdevenir en caíala antic. Com
es veurá posteriorment, els indrets que presenten aquesta alternaba són el camp de Tilla
d’Eivissa (Alcover 1908c), la meitat oriental de Menorca (amb inclusió de Maó (Molí 1932)), i

alguns pobles prop d’Inca, a la zona septentrional central de Tilla de Mallorca (Bibiloni 1983).

Segons Recasens, el canvi és relativament recent perqué a molts dels indrets citats perviuen [o]

entre els parlants d’edat avancada i [e] entre els parlants joves.

Peí que fa al model amb extensió —cf. (148b)—, el verb beure presenta la mateixa alternanca

que s’observava en la subclasse anterior en relació amb la vocal temática d’l,2[+pl] i que es

repeteix en la vocal de Tarrel. Addicionalment, Tarrel pot experimentar una labialització [bow]-

[bov], que ja s’havia constatat parcialment en Tinfinitiu. Finalment, l,2[+pl] presenten una

arrel [boj],126 la qual adjunta els segments relacionats amb nombre/persona que s’aplicaven en

la llengua antiga —[m] (l[+pl]) i [s] (2[+pl]). No hi ha vocal temática, perqué, a diferéncia de

l’imperfet d’indicatiu, no es pot considerar que existeix un tema /í/ en el present d’indicatiu,
atés que es tracta d’un verb de la classe [II].

Les realitzacions de 3[+pl] presenten sempre —tret de Binissalem-125— un radical acabat en
consonant labiodental, que sembla explicable (Recasens 1996: 302) per Televat rendiment de
Tarticulació [v], que ha afavorit la preséncia d’aquesta consonant en lloc de la solució [w].

126 Com observa Wheeler (1982/1986: 559), els verbs de la classe [II] l’imperfet d’indicatiu dels quals és
rizotónic presenten, al seu tom, formes rizotóniques a l,2[+pl] del present d indicatiu. Históricament aqüestes
realitzacions es justifiquen per analogía ais resultats fonétics procedents de CREDIMUS > creym, CREDlTIS >
creyts i DOCÍMUS > dgm, DÜClTIS > de)ts, que es van estendre a verbs com caure, dirjer, riure, seun, treure, veure i
també beure.
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(148b)
119-120/130 129 131 132 121/126 122

bác bác bác bác bák bák

báws bóws báws bóws báws/bóws bóws

báw bów báw bów báw/bów bów

bavám bájm/bavám/bovám bájm/bavám bájm/bovám bavám bavám

baváw bájs/baváw/bováw báj s/baváw bájs/bováw baváw baváw

bávan bóvan bávan bóvan bávan bávan/bóvan

123 124 125 127-128

bák bák bék bák

bóws báws/bóws béws/bóws báws

bów báw/bów béw/bów báw

bavám bavám bavém bavám

baváw baváw bavéw baváw

bóvan bávan/bóvan béwan bávan

Resum

RF Subclasse [II,-ext] RS
arrel tema m/1 n/p p arrel tema m/1 n/p
X if-pn X

X s 2f-pll X Z

X 3[-pl] X

X á/é m l[+pl] X á/é m

X á/é w 2[+pl] X á/é w

X (3) n 3[+pl] X n

RF Subclasse [II,+ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X c/k i[-Pi] 9 X + E

X s 2f-pl] z X+ M/T + N/P
X 3[-pl] X+ M/T
X á/é/0 m l[+pl] á/é/0 m X+ M/T + N/P
X á/é/0 w/ s 2[+pl] á/é/0 w/z X+ M/T + N/P
X (3) n 3[+pl] n X+ M/T + N/P

Classe [III]
Les úniques discrepáncies que presenten les realitzacions del model sense extensió es troben
en la representado de l’arrel.

119. Podenca, 120. Alcúdia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 12”. Ariany, 128. Sineu, 129. Son Servera, 130. Palma, 131. Manacor, 132. Felanitx.
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(149a)
119-120 121/123/128 122/125-126 124/130 127 129127 131 132

dórm dóqk dórm dórm dórm/dóqk ddqk dónc/dórm dárm/dóqk
dóns dóns dóns/dórms dóns/dórms dóns/dórms dóns dóns dáns

dórm dórm dórm dórm dórm dórm dórm dórm
dormím dormím durmím dormím dormím durmím dormím durmím

dormíw dormíw durmíw dormíw dormíw durmíw dormíw durmíw
dormán dórmon dórmon dórmon dórmon dórmon dórmon dórmon

Peí que fa al model amb extensió128 —cf. (149b)—, l’allomorfia afecta, d’una banda,

l’increment, que en la la persona acaba sistemádcament en velar129 —el qual pot teñir també
una realització palatovelar—; d’una altra, la vocal tónica del mateix segment extensió pot

pronunciar-se [ó], de carácter majoritari, o [é], limitada a Binissalem-125 —cf. també les

realitzacions de la vocal temática.

(149b)
119/130 120/126 121-122/124/127 123/129/131-132 125 128

portóse portósk portósk portóse portésk portósk
portójs/portójos portójs/portójos portójs portójs portéjs portójs/portójes
portój" portój portój portój portéj portój
portím portím portím portím portím portím
portíw portíw portíw portíw portíw portíw
portójbn portójon portójon portójon portéjon portójen

La persona 2[-pl] inclou una solució despalatalitzada (/áj /) quan va seguida de fricativa, amb
la qual s’assimila, que alterna en alguns casos amb la realització palatal. En aquests resultats,
dones, no s’incorpora l’epéntesi vocálica. Tot i l’abséncia de dades nomináis sistemátiques,
algunes informacions succintes indiquen que les localitats on ocorre aquest fenomen formen
de la mateixa manera (amb [js]) el plural deis mots acabats en [j].130 Finalment, i en relació
amb la vocal epentética que s’incorpora entre l’extensió i els segments relacionáis amb

nombre/persona de 2[-pl] i 3[+pl], s’evidencia novament a Sineu-128 una realització

127
La realització [ó], que apareix a Son Servera i a Felanitx sembla que és el resultat d’una realització molt

oberta de /o/ —que també pot ocórrer en valencia— (Recasens 1996: 130), la qual motiva la solució esmentada.
Alcover (BDLC XI, 37) es fa ressó d’aquesta obertura extrema, que afecta també la morfologia nominal.

128
La comparanca amb les realitzacions del verb bullir, manifesta, d’una banda, que aquest verb en cap moment

no adopta l’extensió palatal, pero sí que és susceptible, encara que sigui en convivencia amb la solució sense
extensió, d’incorporar un increment velar a l[-pl] (sa Pobla-121, Sóller-122: només amb increment velar; Palma-
130: ambdues solucions). El model que segueix, dones, el verb bulliré.n aquesta varietat és el de la classe sense
extensió palatal.

129 La presencia d’aquesta realització en els verbs de la classe [III], que Wheeler (1982/1986: 559) explica per
analogía ais verbs de la classe [II] amb increment velar, no implica cap altra modificació de classe en els verbs
d’aquesta conjugació.

1311 Cf. Alcover (1908c: 264).

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla. 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 12“ Anany, 128. Srneu, 129. Son Sen-era. 130. Palma. 131. Manacor, 132. Felanitx.
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alternativa [e]. Aquest resultat fonétic, pero, no apareix en el model sense extensió,

possiblement perqué no esta precedit d’un segment palatal.
Resum

RF Subclasse [III,-ext] RS
arrel ext tema m/1 n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X c/k/0 i[-Pi] g/0 X + (E)
X s 2[-pl] z X+ N/P
X 3[-pl] X

X í m l[+pl] í m X+ T + N/P
X í \v 2[+pl] í w X+ T + N/P
X (3) n 3[+pl] n X + N/P

RF Subclasse [III,+ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p E. morfológica
X ásc/ásk/ésk i[-Pi] ásk/ésk X + E

X áj/áJ7éJ (a.e) s 2[-pl] z X+ E + N/P
X m 3[-pl] m X+E

X í m l[+pl] í m X+ T + N/P
X í w 2[+pU í w X+ T + N/P
X ms (a.e) n 3[+pl] ms n X+ E + N/P

Models verbals: present d’indicatiu
Classe [TJ: un model Subclasse [II,-ext]: dos models Subclasse [II,+ext]: tres models
119-132 119-124/126-128-132 125 119-124/126-128/130 125 129/131-132

9 9 9
3Z z z z z z

3

ám ám ém ám ém m/ám
áw áw éw áw éw z/áw
sn n n n n n

Subclasse [III,-ext]: un model Subclasse [III,+ext]: dos models
119-132 119-124/126-132 125

ásk ésk
z áfz éjz

ím
áj ÉJ
ím ím

iw ,

iw1W

n

Processosfonol'ogks

ájn éjn

1. Ensordiment d’obstruents fináis

2. Inserció d’epéntesi

3. Palatalització de /a/ > [éas] en síl-laba tónica (localitat 129)

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 12T. Ariany, 128. Sineu, 129. Son Sen-era, 130. Palma, 131. Manacor, 132. Felanitx.
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4. Palatalització de /a/ > [sé] en síl-laba tónica (localitat 132)
5. Despalatalització (localitats 119*,”' 120*, 121,122,123, 124, 125,126*, 128*, 129,130*, 131, 132).

Processos optatius:
- Nasalització de /a/ (—> [a]) en síl-laba átona i en posició ñnal

- Velarització de hl (—>[5]) en síl-laba átona, en posició final
- Palatalització de hl (—> [e]) en síl-laba átona, en posició final o seguida de consonant i precedida de

palatal o velar

2.5.1.2.7. Present de subjuntiu
Classe [I]
Les divergéncies observades en relació amb aquest temps en les diverses localitats de Mallorca
fan referencia, d’una banda, a 1’aHomorfia en el radical i, d’una altra, al comportament de la la

persona, que pot manifestar quatre solucions distintes: en primer lloc, l’abséncia del segment
relacionat amb mode/temps, que suposa l’adopció d’una realització comuna en la llengua

antiga i que posseeix la mateixa aparenca formal que la la persona del present d’indicatiu; en

segon lloc, la presencia del morf relacionat amb mode/temps [a] —Santa Margalida-123

compta alternativament amb les dues solucions—; en tercer lloc, l’ús del segment relacionat
amb mode/temps [i], que esdevé la solució majoritária,132 i Sineu-128 l’adopta en les persones

2,3 [-pl] i 3[+pl]; fmalment, l’aparició d’una variant labialitzada i nasalitzada, que prové,

possiblement, d’una vocal /a/. També es constata una divergencia de tipus morfológic peí que
fa a la representació dels segments relacionats amb tema.

(150)
119 129 130 131 132 120-121 122

cánt/cánti/cántya ceaénti cánti cánt/cánti caént/caéntija kánt/kánti kánti/kántiyo
cántis ceaéntis cántis cántis caéntijas kántis kántis

cánti ceaénti cánti cánti caéntija kánti kánti

cantám cantám cantám cantám cantám kantám kantám

cantáw cantáw cantáw cantáw cantáw kantáw kantáw

cántin ceaéntin cántin cántin caéntijan kántin kántin

líl L’asterisc indica que aqüestes localitats presenten simultániament solucions palatalitzades.
132 Cf. BDLC (XI, 36), en relació amb la introdúcelo entre el jovent de Son Sen-era del subjuntiu en [i], mentre

que els vells utilitzen [a].

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 1.2~. Ariany, 128. Sineu. 129. Son Sen-era, 130. Palma. 131. Manacor, 132. Felanitx.
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123 124 125 126 127 128

kánt/kánti/kántiya/iyi/ija kánti/kántiys kánt/kánti kánti/kántiyo kánti/kántiya kasnt/kaénti

kántiyas/kántis kántiyas kántis kántiyas/kántis kántis kaéntas

kánti/kántiya kántiya kánti kánti/kántiya kánti kaént

kantám kantám kantém ksntám ksntám ksntám

kantáw kantáw kantéw kantáw kantáw ksntáw

kántiysn/kántin kántiyan kántin kántiysn/kántin kántin kaéntan

Resum

RF Classe [I] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X 0/i i[-Pi] 0/i X + (M/T)
X i.i 3 i[-pi]
X íy 3/Í/0 i[-Pi] íg 3/Í X+ M/T
X i/a s 2[-pl] Í/3 2 X+ M/T + N/P
X i/iy 3 s 2[-pl] íg 3 Z X+ E + M/T + N/P
X i/0 3[-pl] i/0 X+ (M/T)
X ij/íy 3 3[-pl] íg 3 X+ E + M/T
X á/é m l[+pl] á/é m X+ T + N/P
X á/é w 2[+pl] á/é w X+ T + N/P
X i/a n 3[+pl] Í/3 n X+ M/T + N/P
X íj/iy 3 n 3[+pl] íg 3 n X+ E + M/T + N/P

Classe pi]
Les realitzacions de la subclasse sense extensió velar —cf. (151)— posen de manifest la
tendencia, constatada anteriorment en algunes localitats en el present de subjuntiu de la classe

P], a incorporar l’extensió velar [iy] no només en les tres persones del singular i en la tercera

del plural sino també a l,2[+pl] a Felanitx-132. Aquesta solució alterna amb una realització
sense increment.

Deixant de banda el polimorfisme radical, s’aprecia també una alternaba de tipus morfológic
en la vocal radical, amb una solució [é], que apareix sistemáticament a Binissalem-125. A

Felanitx-132, conviuen dues solucions ([á] i [é]), que semblen manifestar —almenys

aparentment— una discrepancia de tipus morfológic. Tanmateix, la solució temática amb [é]

podria relacionar-se amb el resultat del contacte amb el so palatal precedent. Per aquest motiu
no es considera una discrepancia morfológica sino fonética, com tampoc no ho és la solució

[e] que apareix en el segment relacionat amb mode/temps, a Sineu-128. És també de tipus
fonétic la realització labialitzada i nasalitzada que es registra a Esporles-126 a l,3[-pl]. Aquest
resultat alterna amb una forma sense extensió i amb el segment relacionat amb mode/temps

119. Pollenca, 120. Alcúdia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 12". Ariany, 128. Sineu, 129. Son Servera, 130. Palma, 131. Manacor, 132. Felanitx.
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[s]. En canvi, és de tdpus morfológic l’alternan^a que apareix en el segment relacionat amb

mode/temps ([i]~[a]).

(151)
120-122/124 125 126 123/127 128 129 130

báti báti báti/bátiyó báti/bátiya báta/bátiye beaéti báti/bátiya/bátya
bátis bátis bátiyas/bátis bátiyas/bátis bátas/bátiyes beaétis bátijas/bátis
báti báti báti/bátiyo báti/bátiya báta/bátiye beaéti báti/bátiya/bátija
batám batém batám batám batam batam batam

batáw batéw batáw batáw bataw bataw bataw

bátin bátin bátiyan/bátin bátiyan/bátin bátan/bátiyen beaétin bátijan/bátin

119/131 132

báti/ bátija bátiya/bátija/baéti
bátijas/bátis bátijas
báti/ bátija bátija
batam batam/batijám/batijém
bataw bataw/batijáw/batijéw
bátijan/bátin bátijan

Peí que fa al model amb extensió —cf. (152)—, la presencia de l’increment velar, palatalitzat o
no, en funció de les localitats que experimenten aquest fenomen, és generalitzada. Es

produeixen, pero, altemances en la realització de la vocal temática, que presenta els mateixos
resultats que en el model sense extensió, i en el segment relacionat amb mode/temps, amb
dues realitzacions morfológiques /i/ i /a/. La darrera pot sofrir processos fonétics

complementaris quan es troba en posició final de mot: una nasalització a Binissalem-125 i una
labialització i nasalització consecutiva a Sóller-122, Esporles-126 i Ariany-127. Sineu-128
manifiesta també unes solucions átones amb [e], aquest cop sense la contrapartida amb [a]. En

darrer terme, cal fer constar la realització del radical amb [é] a Binissalem-125 i les

manifestacions fóniques altemants peí que fa a tema —[á] i [é]— de Felanitx-132.

(152)
119 120 121 122 123 124 125

bayi/bája bayi baya/bayi báya/báyi/báyó báyi/bája báya/báyi béya
báyis/bájas báyis bayas/bayis báyas/báyis báyas/báyis báyas/báyis bsyas
bayi/bája bayi baya/bayi báya/báyi/báyo báya/báyi báya/báyi béya
bajám bayám bayam bayám bajám bayám bajém
bajáw bayáw bayáw bayáw bajáw bayáw bajéw
bayin/bájan báyin báyan/báyin báyan/báyin báyan/báyin báyan/báyin béyan

119. Pollería, 120. Alcúdia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 127. Ariany, 128. Sineu. 129. Son Sen-era, 130. Palma, 131. Manacor, 132. Felanitx.



460 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENgAMENTS DE SEGLE

126 127 128 129 130/131 132

báyi/báyo báys/báyi báye báyi báyi/bájS bájs
báyss/báyis báyss/báyis báyes báyis báyss/báyis báyss
báyi/báyb báyo/báyi báye báyi báys/báyi báys
bsyám bsyám bsyém bajám bsjám bsjám/bsjém
bsyáw bsyáw bsyéw bajávv bsjáw bsjáw/bsjéw
báysn/báyin báysn/báyin báyen báyin báysn/báyin báysn

Resum

RF Subclasse [II,-ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/1 n/p p Estructura morfológica
X s/i i t-pi] s/i i[-pi] X + M/T

X íy 3/e/o i[-Pi] íg 3 i t-pi] X+ E + M/T
X ií 3 i[-Pi]
X Í/3 s 2[-pl] i/3 z 2[-pl] X+ M/T + N'/P

X y 3 s 2[-Pl] íg 3 z 2[-pl] X+ E + M/T + N/P

X iy 3/e s 2[-pl]
X Í/3 3[-pI] Í/3 3[-pl] X+ M/T
X y 3 3[-pl] íg 3 3[-pl] X+ E + M/T
X íy s/e/d 3[-pl]
X á/é m l[+pl] á/é m l[+pl] X+ T + M/T + N/P
X y á/é m l[+pl] íg á/é/é m l[+pl] X+ E + T +M/T + N/P

X á/é w 2[+pl] á/é/é w 2[+pl] X+ T + M/T + N/P
X

y á/é w 2[+pl] >g á/é w 2[+pl] X+ E + T +M/T + N/P
X i/s n 3[+pl] i/s n 3[+pl] X+ M/T + N/P
X y 3 n 3[+pl] ¡g 3 n 3[+pl] X+ E + M/T + N/P
X íy s/e n 3[+pl]

RF Subclasse [II,+ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X Y s/i/á/e/o i t-pi] g s/i X + E + M/T
X 1 3 i[-Pi]
X y s/e/i s 2[-pl] g s/i z X+ E + M/T + N/P
X ) 3 s 2[-pl]
X Y 3/e/i/á/o/5 3[-pl] g 3/Í X+ E + M/T
X i 3 3[-pl]
X íy á/é m l[+pl]
X y á/é/é m l[+pl] g á/é/é m X+ E + T + N/P

X iy á/é \v 2[+pl]
X y á/é/é w 2[+pl] g á/é/é w X+ E + T + N/P

X y s/e/i n 3[+pl] g s/i n X+ E + M/T + N/P
X j 3 n 3[+pl]

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles. 12”. Arianv, 128. Sineu, 129. Son Servera, 130. Palma, 131. Manacor, 132. Felanitx.
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Classe [III]
En la subclasse sense extensió —cf. (153a)—, les discrepáncies que s’observen entre les
diverses localitats afecten, en primer lloc, el radical, que, deixant de banda la possibilitat que la
vocal [ó] experimenti la reducció a [u] en sü laba átona, ocasionada per diversos factors, pot

experimentar una assimilació en contacte amb la consonant velar següent. En segon lloc,
Tincrement velar, que s’adjunta en quasi totes les varietats (tret d’Alcúdia-120 i Son Servera-

129), pot adoptar, com en altres temps, una versió palatalitzada. En tercer lloc, la vocal
temática presenta l’alternanca habitual [é] i [5], Sineu-128 i Felanitx-132, pero, manifesten una

vocal temática [é]. Com s’ha esmentat anteriorment, aquesta realització respon a un fenomen
detectat per Alcover (BDLC XI, 46-47), segons el qual tota [á] darrere sons palatals i velars es

pronuncia [é]: [pa3és] (pagés), [parajéw], [mariéto], [ujét], [Aétro] (lletra). Finalment, els

segments relacionats amb mode/temps manifesten l’alternan9a /i/~/a/, la darrera amb les
variants nasalitzada i labialitzada, que es constaten també en la descripció de les altres classes.

Aquest mateix fenomen té lloc tant a Sineu com a Felanitx.

(153a)
119 120 122 123 124

dórmi/dármija dórmi dármi/dórmiya dórmi/dórmija dórmi/dórmiya
dármijas/dórmis dórmis dórmiyas/dármis dórmijas/dórmis dórmiyas/dórmis
dármi/dórmija dórmi dármi/dórmiyd dórmi/dórmija dórmi/dórmiya
dormijám dormiyam durmiyam dormiyam dormiyam
dormijaw dormiyaw durmiyaw dormiyaw dormiyaw
dórmijan/dármin dórmin dármiyan/dórmin dórmijan/dármin dármiyan/dórmin

125 126 127 129 121

dórmi/dórmiya dórmi/dármiya/dórmiyo dórmi/dórmiya dórmi dármi/dágga/dáijgi
dórmiyas/dórmis dórmiyas/dórmis dórmiyas/dórmis dórmis dórmis/dággas/dággis
dórmi/dórmiya dórmi/dármiya/dórmiyo dórmi/dórmiya dórmi dármi/dágga/dóggi
durmijém durmiyam dormiyam durmijám dormiyam
durmijéw durmiyaw dormiyaw durmijáw dormiyaw
dármiyan/dórmin dármiyan/dórmin dármiyan/dórmin dórmin dármin/dóggan/dóggin

128 130/131 132

dármi/dórmiye/dógge/dóggi dórma/dármi/dórmija dórma/dármija
dármiyes/dórmis/dógges/dóggis dórmas/dármijas/dórmis dármas/dármijas
dórmi/dórmiye/dágge/dággi dórma/dórmi/dórmija dórma/dórmija
dormiyém dormijám durmijém
dormiyéw dormijáw durmijéw
dármiyen/dórmin/dággen/dóggin dórman/dórmijan/dórmin dórman/dórmijan

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 12". Arianv, 128. Sineu, 129. Son Sen-era, 130. Palma, 131. Manacor, 132. Felanitx.
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La subclasse amb extensió133 —cf. (153b)— presenta a l,2,3[-pl] i a 3[+pl] Pincrement [sk],

que pot comptar en algunes localitats amb una versió palatalitzada. S’observen les alternances
ja indicades en relació amb la vocal temática i amb els segments corresponents a mode/temps.
Cal destacar que les dues persones del plural reben en totes les localitats Pincrement velar [iy].
I és necessari remarcar, a més, la presencia freqüent de solucions alternatives en un mateix
indret.

(153b)
119 123 121/124 125 126

partasca/partaski
partascas/partaskis
partasca/partaski
partijam
partijaw
partascan/partaskin

partasca/partaski
partascas/partaskis
partasca/partaski
partiyám
partiyaw
partascan/partaskin

partaska/partaski
partáskas/partáskis
partaska/partaski
partiyám
partiyaw
partaskan/partaskin

partéska/partéski
partéskas/partéskis
partéska/partéski
partijém
partijéw
partéskan/partéskin

partaski/partaskó
partáskas/partáskis
partáski/partásko
partiyám
partiyaw
partaskan/partaskin

127 128 129-132 120 122

partaska/partaski partáske/partáski partásca/partáski partáski partáski/partásko
partáskas/partáskis partáskes/partáskis partáscas/partáskis partáskis partaskas/partáskis
partaska/partáski partáske/partáski partásca/partáski partáski partáski/partásko
partiyám partiyém partijám partiyám partiyám
partiyáw partiyéw partijáw partiyáw partiyáw
partáskan/partáskin partásken/partáskin partáscan/partáskin partáskin partáskan/partáskin

Resum

RF Subclasse [III,-ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X a/i i t-pi] a/i X + M/T
X g a/e/i i[-Pi] g a/i X+ E + M/T
X iY a/a/e/6 i[-pi] íg a X+ E + M/T

X ij a i[-Pi]
X i/a s 2[-pl] i/a z X+ M/T + N/P
X g a/e/i s 2[-pl] g a/e/i z X+ E + M/T + N/P
X y a s 2[-pl] íg a z X+ E + M/T + N/P
X iy a/e s 2[-pl]
X i/a 3[-pl] i/a X+ M/T
X g a/e/i 3[-pl] g a/i X+ E + M/T
X i) a 3[-pl] íg a X+ E + M/T
X iy a/e/a/e/o 3[-pl]
X iy á/é m l[+pl]
X y á/é/é m l[+pl] íg á/é/é m X+ E + T + N/P

133 El verb bullir, pot incorporar, segons la localitat —cf. LaFl \ III, 211-212, dos tipus d’extensió velar: en [y] i
en [iy], que en alguns indrets pot alternar amb la solució sense extensió. Tot i la presencia de l’increment velar,
l’abséncia de l’extensió palatal motiva que, peí que fa a les realitzacions del present de subjuntiu, el verb bullir
s’emmarqui en la classe [III,-ext].

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 127. Arianv, 128. Sineu, 129. Son Servera, 130. Palma. 131. Manacor, 132. Felanitx.
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X ¡Y á/é W 2[+pl]
X y á/é/é w 2[+pl] ¡9 á/é/é \v X+ E + T + N/P
X i/a n 3[+pl] i/a n X+ E + N/P
X 9 a/e/i n 3[+pl] g a/i n X+ E + M/T + N/P
X y a n 3[+pl] ig a n X+ E + M/T + N/P
X íy a/e n 3[+pl]

RF Subclasse [III,+ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X ase a i [pi] ásk i/a X + E + M/T
X ásk a/e/i i[-Pi] ésk i/a X + E + M/T
X ésk i/a 2[-Pl]
X ésk i/a s 2[-pl] ésk i/a 2 X + E + M/T + N/P
X ásk a/6 s 2[-pl] ásk a Z X + E + M/T + N/P
X ésk i 3[-Pl] ésk i X + E + M/T
X ásk a/o 3[-pl] ásk a X + E + M/T
X iY á/é m l[+pl]
X y á/é/é m l[+pl] ig á/é/é m X + E + T + N/P
X íy á/é w l[+pl]
X ij á/é/é w 2[+pl] ig á/é/é w X + E + T + N/P
X ésk i/a n 3[+pl] ésk i/a n X + E + M/T + N/P
X ásk a/ó n 3[+pl] ásk a n X + E + M/T + N/P

Models verbals

Classe [I]:
119

nou mode

129-130

s

124/127/132 120-121/131 122 125 128 123 126

0/i/iga i 0/iga 0/i i/iga 0/i 0/i 0/i/iga/igi i/iga
iz iz igaz iz iz iz az igaz/iz iz/igaz
i i iga i i i 0 iga/i i/iga
ám ám ám ám ám ém ám ám ám

3W áw áw áw áw éw áw áw áw

in in igan in in in an igan/in in/igan

Subclasse [II,-ext]: 5 models
120-122/124/129 125 119/123/126-

127/130-131
128 132

i i i/iga a/iga iga/i
iz iz igaz/iz az/igaz igaz
i i i/iga a/iga iga
ám ém ám ám ám/igám
áw éw áw áw áw/igáw
in in igan/in an/igan igan

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 127. Arianv, 128. Sineu, 129. Son Sen-era, 130. Palma. 131. Manacor, 132. Felanitx.
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Subclasse [II,+ext]: 4 models
119/121-124/126-127/130-131 120/129 125 128/132

gi/ga gi ga ga

giz/gaz gíz gaz gaz

gi/ga gi ga/gi ga

gám gám gém gám
gáw gáw géw gáw
gin/gan gin gan gan

Subclasse [III,-ext]: 7 models
119/122-124/126-127 120/129 125 121 128

i/iga i i/iga i/ga/gi i/ige/ge/gi
igaz/iz iz igaz/iz iz/gaz/giz igez/iz/gez/giz
i/iga i i/iga i/ga/gi i/ige/ge/gi
igam igam igsm igam igém
igáw igaw igéw igáw igéw
igan/in in igan/in in/gan/gin igen/in/gen/gin

130/131 132

a/i/iga a/iga
az/igaz/iz az/igaz
a/i/iga a/iga
igam igém
igáw igéw
an/igan/in an/igan

Subclasse [III,+ext]: 3 models
119/121-124/126-132 125 120

áska/áski éska/éski áski

áskaz/áskiz éskaz/éskiz áskiz

áska/áski éska/éski áski

igám igém igám
igáw igéw igáw
áskan/áskin éskan/éskin áskin

Processosfonología
1. Ensordiment d’obstruents fináis

2. Espirantització d’oclusives sonores mediáis
3. Palatalització de les oclusives velars: c, j (localitats 119, 125, 126, 127, 129,130, 131, 132)

Processos optatius:
- Nasalització de hl (—> [o]) en síl-laba átona i en posició final
- Velarització de hl (—>[5]) en síl-laba átona, en posició final
- Palatalització de hl (—> [e]) en síl-laba átona, en posició final o seguida de consonant i precedida de

palatal o velar

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Artá, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 12". Ariany, 128. Sineu, 129. Son Servera. 130. Palma. 131. Manacor, 132. Felanitx.
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2.5.1.2.8. Imperatiu
Classe [I]
Al marge de l’aHomorfia en el radical i en la vocal temática, els morfs relacionats amb

mode/temps de 2[-pl] —cf. (154)— experimenten diversos tipus d’alternan9a de carácter
fonétic, alguns dels quals s’han evidenciat en descriure les realitzacions del present d’indicatiu.
Cal distingir, a mes, peí que fa ais segments relacionats amb tema, l’alternanca de tipus

morfológic que presenta 1 [+pl] i la de tipus fonétic en relació amb la vocal /á/, que s’observa
a 2[+pl] —cf. els resultáis de Son Servera-129 i de Felanitx-132.

(154)
119 120-123 121/124/127 122/126 125 128 129 130-131 132

cánta kánta/kánté kánta kánto kánta/kánta kaénta ceaénta cánta caénta

cantam kantám kantám kantám kantém kantám cantám cantám cantám
cantáw kantáw kantáw kantáw kantáw kantáw canteaéw cantáw cantáw

Resum

RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estmcmra morfológica
X a/a/é/o 2[-pl] a X + M/T
X á/é m l[+pl] é/á m X + T + N/P
X á/eaé/aé w 2[+pl] á w X + T + N/P

Classe [II]
La subclasse sense extensió —cf. (155a)— presenta una alternanca de carácter fonétic peí que
fa a l’arrel i una alternanca de carácter morfológic peí que fa al segment temátic. La subclasse
amb extensió manifesta la mateixa aMomorfia en el radical que ja s’havia constatat en el

present d’indicatiu i l’adjunció del segment extensió —palatalitzat o no— solament a l[+pl].
Per la seva banda, 2[+pl] pot presentar de manera alternativa la forma antiga [bá/éjs], que

apareixia en el present d’indicatiu.

(155a)
119-124/126-128/130-131 132 125 129

bát baét bát betét

batam batam batém batam

bataw bataw batéw bataw

(155b)
119/130-131 132 120 121 122 123-124/126 125

baw

bajám
bavaw

bów

bajam
báj s/bavaw/bovaw

bayam
bavaw

baw/bów

bavam

bavaw

bów

bayám
bavaw

baw/bów

bayám
bavaw

béw

bayém
bavéw/béjs

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 12A Ariany, 128. Sineu, 129. Son Servera, 130. Palma, 131. Manacor, 132. Felanitx.
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127 128 129

báw báw bów

bayám bayém bajám
baváw baváw bájs/bováw

Resum

RF Subclasse [II,-ext] RS
arrel tema m/1 n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X 2[-pl] X

X á/é m l[+pl] á/é m X + T + N/P
X á/é w 2[+pl] á/é w X + T + N/P

RE Subclasse [II,+ext' RS

arrel ext tema m/1 n/p P ext tema m/1 n/p Estructura morfológica
X 2[-pl] X

X 0/j á m l[+pl] 0/J á m X + T + N/P
X Y á/é/é m l[+pl] Y á/é/é m X +E + T + N/P
X á/é w 2[+pl] á/é w X + T + N/P
X 0 s 2[+pl] 0 s X + N/P

Classe [III]
La subclasse sense extensió —cf. (156a)—, a diferencia de la subclasse amb extensió134 —cf.

(156b)—, manifesta una tendencia a adquirir, de manera alternativa, un increment velar [iy] a

l,2[+pl]. D’altra banda, el segment palatal a [III,+ext] presenta una alternaba de tipus

morfológic (/áJV~/éjV).
(156a)
119-121/127-
128/130-131

125/132 123 124 126 129

dárm dárm dárm dárm dárm dárm

dormim durmím dormiYám dormím/dormiYám durmím/durmiYám durmím

dormíw durmiw dormiw dormiw durmiw durmiw

(156b)
119-124/126/132 127-131 125

partáj partím partéj"
partím partíw partím
partíw partíw

134 El verb bullir no presenta en cap localitat un increment velar.

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Arta, 125. Binissalem, 126.
Esporles, 12~. Ariany, 128. Sineu, 129. Son Sen-era, 130. Palma, 131. Manacor, 132. Felanitx.
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Resum

RF Subclasse [III,-ext] RS
arrel Ext tema m/t n/p p Ext tema m /1 n/p
X 2[-Pl]
X í m ir+pn í m

X »Y á m 2[+pl] ¡Y á m

X í w 2[+pl] >' w

RF Subclasse [III,+ext] RS
arrel Ext tema m/t n/p p Ext tema m/1 n/p
X áf/éj 2[-pl]
X í m l[+pl] í m

X í w 2[+pl] í w

X 2[+pl]

Models verbals: imperatiu
Classe [T¡: 2 mode s Subclasse [II,-ext]: 2 models
119-124/126-132 125 119-124/126-132 125

3 a

ám ém ám ém

áw áw 3W éw

Subclasse [II,+ext]: 4 models
119/122-124/126-128/130-131 129/132 121 125 120 (inc)

gam gám ám gém gám
áw z/áw áw éw/z áw

Subclasse [III,-ext]: 3 models Subclasse [III,+ext]: 2 models
119-121/125/127-128/129-132 123 124/126 119-124/126/132 125 127-131 (inc)

im gám im/gám
Rf
im

éj
im partím

1W iw iw iw iw partíw

Processosfonología
1. Espirantització d’oclusives sonores mediáis
2. Palatalització de les oclusives velars: c, j (localitats 119, 125,126, 127,129,130,131,132)

3. Palatalització de /a/ > [ése] en síl-laba tónica (localitat 129)

4. Palatalització de /a/ > [sé] en síl-laba tónica (localitat 132)

Processos optadus:
- Anteriorització de /a/ (—> [é]) en síl-laba atona i en posició final
- Nasalització de /o/ (—> [si]) én síl-laba átona i en posició final
- Velarització de /a/ (—> [o]) en síl-laba átona, en posició final

119. Pollenca, 120. Alcudia, 121. sa Pobla, 122. Sóller, 123. Santa Margalida, 124. Artá, 125. Bimssalem, 126.
Esporles, 12_. Arianv, 128. Sineu, 129. Son Sen-era, 130. Palma. 131. Manacor. 132. Felanitx.
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Síntesi

Del comportament general deis verbs model del mallorquí i de la incidencia deis diversos
increments en cadascuna de les classes verbals es poden extreure les conclusions següents:

La classe [I] presenta una extensió velar en el present de subjuntiu (cantiga). Alguns indrets
(Pollera, Sóller i Ariany) l’adopten solament a 1 [-pl]. Altres (Santa Margalida i Esporles) la
manifiesten, altemant amb solucions sense extensió, a l,2,3[-pl] i 3[+pl]. Altres localitats (Arta),
encara, només presenten resultats amb increment en les persones esmentades com a solució
única, sense cap mena de contrapartida.

Les dades examinades semblen suggerir que aquest segment acompleix la fundó d’evitar el
sincretisme que es podria produir en els casos d’identitat formal entre la la persona del

present d’indicatiu i la la persona del present de subjuntiu. Aquest fet explica la incorporado
de l’extensió només a 1 [-pl] en alguns indrets i la previsible extensió a la resta de persones, tret

d’l,2[+pl], peí fet que aqüestes formes del plural ja contenen dues vocals temátiques diferents:

/á/ en el present d’indicatiu; /á/, i en algún cas /é/, en el present de subjuntiu.

És interessant de constatar, com ja s’ha comentat en altres punís d’aquesta descripció, que els

segments morfológics no solament cobreixen un determinat rol estructural sino que

paral-lelament poden desenvolupar altres valors funcionáis. Així, i a partir de les realitzacions
de la vocal temática deis presents —d’indicatiu i de subjuntiu— deis verbs de la classe [I] del

mallorquí —/á/~/á/ o /á/—/é/, segons la localitat— pot constatar-se que, a mes de
delimitar classes, és a dir, el valor cabdal de les vocals relacionades amb tema, poden, al seu
tom, i a través de llur contraposició, diferenciar els resultats —en els indrets que són
coincidents— del present d’indicatiu deis del present de subjuntiu. No resulta, dones, tan

estranya la presencia de les vocals temátiques /í/~/á/ en els verbs de la classe [III], observada
en algunes localitats valencianes, peí fet que la delimitació de la classe verbal es fa amb les
vocals temátiques própies de la classe corresponent, en aquest cas /í/, mentre que les altres
vocals —/á/, i en alguns indrets també /é/— poden desenvolupar una fundó distintiva de
carácter modal o temporal.

La postulado d’una jerarquia funcional entre les diverses vocals temátiques que caracteritzen
una classe verbal no és un fet banal. En el cas de la classe [III], en les varietats que presenten
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una vocal temática única, aquesta vocal assumeix la funció de marcador de classe, pero perd
aleshores la funció distintiva entre indicatiu, subjuntiu i imperatiu peí que fa ais presents —cf.
la coincidencia de formes compartim en els tres presents d’algunes varietats. Quant a les vocals

que caracteritzen la classe [I], per exemple, del dialecte oriental (/á/, /é/ i /é/), solament una

(/á/) adopta la funció estricta de delimitar classe verbal. Les altres dues no posseeixen el
mateix valor que Panterior peí fet que les mateixes vocals apareixen en l’inventari temátic de la
classe [II]; per tant, ni /é/ ni /é/ caracteritzen en exclusiva ni la classe [I] ni la classe [II].

Quant a Pincrement velar, en algunes varietats mallorquines, el paper adoptat per aquest

segment—distingir el present de subjuntiu de l’indicatiu— és assumit peí morí relacionat amb

mode/temps /i/ ([kánti]), que, tot i que pot coexistir amb la forma exempta de desinencia

([kánt]), que en aquest cas és coincident amb la del present d’indicatiu ([kánt]), s’estén

progressivament a les persones l,2,3[-pl] i 3[+pl] a través d’un període de convivencia amb la
vocal de mode/temps /a/.

S’ha dit que el morf relacionat amb mode/temps que caracteritza el present de subjuntiu és
/i/. Cal destacar, pero, que, en general, tret de Santa Margalida, que presenta una solució

múltiple a l[-pl] —0~/i/~/iga/~/igi/—, el segment relacionat amb mode/temps /a/ —i

no /i/— s’acostuma a associar amb Pincrement velar [ig]. Aquesta solució és lógica per raó

que el morf relacionat amb mode/temps /a/ és comú al present d’indicatiu i al present de

subjuntiu. El segment /a/ de Pindicatiu, des d’aquesta perspectiva, s’identifica amb

mode/temps, per la qual cosa, en no ser substituit per /i/, requereix un nou marcador que

distingeixi addicionalment els dos modes. Sembla que aquesta és, dones, la funció de
Pincrement velar, que, estructuralment, i com en les altres varietats que el manifesten, está
ubicat en la casella corresponent a extensió, pero distingeix funcionalment els presents dels
dos modes.

És novament aquesta funció que motiva la presencia del mateix increment velar /ig/ en el
present de subjuntiu dels verbs de la classe [II] (bcitigá). Curiosament, pero, solament Felanitx
Pinclou a l,2[+pl], probablement per distingir les dues persones del plural dels dos presents.
En la resta de localitats és possible la identitat formal peí que fa a l,2[+pl] d’ambdós temps,

sense interposar cap altre element discriminador —indicatiu, [batém] (Binissalem)~[batam]
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(arreu) / subjuntiu, [bstéw] (Binissalem)~[b3táw] (arreu). La voluntat d’evitar el sincretisme no

esdevé, dones, un criteri estable i general, atés que justifica només a mitges determinades
conductes divergents i, en tot cas, és aplicable al comportament particular de cada varietat. Es
tracta d’un criteri parcialment explicatiu i, per aquest motiu, les dades discrepants i el valor
distintiu que poden assumir els diversos marcadors s’han de valorar amb una certa cautela.

El segment velar, que defineix la subclasse [II,+ext], compta en mallorquí amb una distribució
general comuna a altees varietats dialectals. En aquesta varietat, l’increment s’estén també al
gerundi (beguent).

Les dues subclasses que componen la classe [III], al marge de incorporar o no l’extensió

palatal, presenten comportaments diferenciáis en relació amb l[-pl] del present d’indicatiu

([dárm]~ [dárk/c] / [psrtásc/kj—partésk]), pero alhora adopten una conducta totalment

coincident quant a la presencia de l’extensió /ig/ a l’imperfet de subjuntiu (dormignés / partigués)
i parcialment coincident en relació amb el present de subjuntiu —només a l,2[+pl] (dormigitem
/ partiguem).

Deixant de banda les característiques de l’increment palatal en mallorquí (/ásk/~/ésk/), que

alterna, segons la seva distribució en el paradigma verbal, amb altees realitzacions sense

l’element velar final (/ás/~/és/) en els verbs pertanyents a la subclasse [III,+ext], els verbs

que pertanyen a la subclasse [III,-ext] poden manifestar en algunes localitats la inserció d’un

segment velar a l[-pl], que funcionalment sembla distingir la la persona de la 3a en el present
d’indicatiu —cf. [dóqk] / [dórm]. Novament, aplicar el criteri d’evitar el sincretisme és útil en

aquesta subclasse, pero és inoperatiu en la subclasse [II,-ext], on coexisteix, almenys peí que fa
al verb batre, una solució única [bát] per a les dues persones d’aquest temps. Aquesta manca de
distinció també es fa evident en altees verbs de la classe [II] com rompre o perdre, per exemple.
La coincidencia formal entre les dues persones és efectiva en alguns verbs de la classe [III], tot
i presentar un radical susceptible d’admetre l’increment velar —cf. les realitzacions

majoritaries d’l[-pl] i 3[-pl] del present d’indicatiu [búA], [krúj], [kúj] enfront de les solucions

minoritáries, almenys en temps d’Alcover, amb increment velar a l[-pl] ([búAk], [krúsk],

[kújk]). Com en altees varietats, és previsible que es tracti d’un procés progressiu d’expansió
del segment velar, incipient a comencaments de segle, pero que ha anat prenent volada al llarg
d’aquest segle. La confrontado amb dades actuáis podria ratificar aquesta hipótesi.
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El capteniment de dormir, en relació amb l’adquisició de l’increment velar, a mes de trencar la
identitat entre les dues persones del plural dels presents d’indicatiu i de subjuntiu, materialitza
el fenomen d’expansió del segment velar a classes altres que la propia. No es pot menystenir, i
ja s’ha comentat en una altra ocasió, que la tendencia a la difusió de l’increment pot encara ser

facilitada per les característiques fonológiques del radical.

Cal destacar encara que en les dues subclasses de la classe [III] cap realització d’l,2[+pl] del

present de subjuntiu coincideix, a diferencia d’altres varietats, amb les mateixes persones del

present d’indicatiu—cf. subjuntiu: [dormiyám] / indicatiu: [dormím]. La distinció ve marcada

per la presencia de l’increment velar i, de retruc, per la incorporado de la vocal temática

corresponent a la classe [II], que, en balear pot ser, segons les localitats, /á/ o /s/.

Pensar en un possible tractament aglutinador de l’extensió i del tema en aquests casos (/igá/ i

/igé/) com a segments simultániament relacionats amb mode/temps és certament

problemátic des del punt de vista de la recurrencia de segments morfológics. Sembla que /á/ i

/é/ són formalment marques temátiques, i per aquest motiu n’ocupen la casella corresponent;

de la mateixa manera, el segment velar omple el forat extensió, malgrat que ambdós elements
trenquen la identitat formal entre les dues persones del plural del present d’indicatiu i del

present de subjuntiu.

Finalment, peí que fa a l’increment palatal, el present treball opta per considerar dues
reaützacions al-lomórfiques d’aquest element la distribució de les quals, en el paradigma de la
subclasse [III,+ext], está vinculada a l’acció d’una regla d’assignació de representacions

morfológiques dels morís —/ásk/ —> l[-pl] present d’indicatiu, present de subjuntiu; /áj/ —>

2,3[-pl], 3[+pl] present d’indicatiu, 2[-pl] imperatiu. Considerar una relació més estreta entre

/áj/ i /ásk/ suposaria aplicar un procés de despalatalització de la fricativa palatal seguida no

només de sibilant —context que, en efecte, pot despalatalitzar—, sino seguida de velar, un
context, pero, que en altres varietats pot teñir efectes palatalitzadors. D’altra banda, si es

mantenen solament dos increments, és a dir, /áj/ i /ás/, caldria vincular aleshores l’increment

velar amb la vocal de nombre/persona. Davant d’aquesta associació de morís, que, tot i
posseir una funció distintiva, no es poden segregar des d’un punt de vista estructural, es

mantenen dos segments morfológics (/áj/ i /ásk/) relacionats amb extensió i dos segments
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morfológics (/i/ i /a/) relacionáis amb mode/temps. A la llum d’una prospectiva es torna a

intuir, peí que fa ais dos darrers segments, l’expansió de /i/ enfront de /a/, passant per un

període, com ho reflecteixen les dades d’Alcover, de convivencia mútua.
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5.2. Menorquí

(157) Dadesfon'etiques intradialectals
Cías se [I]
PI n F C PP IS Imp NPe

áva/e/\ve aré aría/e i ás/és a/a/e á

as/es ávas/was arás arlas is ásis/ésis ém/am ánt

a/e áva/a/e/we ará aría/a/e i ás/és ávv át

ám ávam/em/wem arém/arám arlam ém/ám ásim/ésim

áw ávaw/ew/wew aréw/aráw aríaw ém/áw ásiw/ésiw

an/en ávan/en/wen arán arlan in ásin/ésin

Subclasse [II,-ext]
PI II F C PS IS Imp NPers

la/ía/íe/ie ré ría/e i és ra/a/e/e
s las rás rías is ésis ém/am ént

íaAaAeAe rá rla/a/e i és éw/aw út

ém/am lam rém/ram rlam ém/am ésim

éw/áw law réw/ráw rlaw ém/áw ésiw

an lan rán rían in ésin

Subclasse [II,+ext]
PI II F C PS IS Imp NPers

k la/ía/íe/le ré rla/e yí yés ra/a/e/

s las rás rías yis yésis yém/yam ént/yént
la/ía/ie/ie rá ría/a/e yi yés éw/aw yút

ém/ám/m lam rém/ram rlam yém/yám yésim
éw/áw/s law réw/raw rlaw yém/yáw yésiw
an lan rán rían yin/in yésin

Subclasse [III,-ext]
PI II F C PS IS Imp NPers

IaAaAeAe iré rla/e i ís/iyés i

s las irás rías is ísis/iyésis ím/iyám/iyém int/iyént
IaAaAeAe irá rla/a/e i ís/iyés iw it

Im lam irém/irám rlam iyém/iyám Isim/iyésim
Iw law iréw/iráw rlaw iyém/iyáw Isiw/iyésiw
an lan irán rían in Isin/iyésin

Subclasse [III,+ext]
PI II F C PS IS Imp NPers

ésk/ásk íaAaAeAe iré ría/e éski/áski ís/iyés m 1

éjas/ajas las irás rías éskis/áskis isis/iyésis im ínt/iyént
m IaAaAeAe irá ria/a/e éski/áski ís/iyés iw ít

im lam irém/iram rlam iyém/iyám isim/iyésim
iw law iréw/iráw rlaw iyém/iyáw isiw/iyésiw
éjan/ajan lan irán - rían éskin/áskin isin/iyésin

133. I'ornells, 134. Ciutaddla, 135. es Mercadal. 136. I;erreries. 13". es Migjorn Gran. 138. Alaior. 139. MaA 140. es Castell,
141. Sant Climent. 142. Sant l.luís.
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Descripció

2.5.2.I. Formes no personáis

Classe [I]
Totes les varietats del menorquí presenten solucions homogénies peí que fa a la representació
de rinfinitiu, del gerundi i del participi deis verbs de la classe [I] —cf. (158) per a les
realitzacions no personáis préviament segmentades.

(158)
Arr Ext Tem M/T Mod N/P T

kantá kant á infmitiu

kantánt kant á nt gerundi
kantát kant á t participi

Les formes subjacents de les formes no personáis del menorquí són idéntiques a les

proposades per al mallorquí.
Resum

Classe [I] Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

RF X á X á nt X á t

RS X á f X á nt X á d

Estructura morfológica X T M X T M X T M

Classe [II]
Totes les varietats del menorquí presenten una representació fonológica coincident en

rinfinitiu, el gerundi i el participi deis verbs de la classe [II]. Peí que fa a l’infinitiu, la variado
té a veure amb el timbre que pot adquirir la vocal epentética i en alguns casos amb
1’aHomorfia que pot presentar el radical.

La realització de la -a final de la varietat de Fornells-133 és constatada peí mateix Alcover

(BDLC XI, 30):
...lo dialecte fomeller té dues peculiaritats ben característiques, sobre tot una: a) fa [é] (uberta) tota [á]

tónica, procedent de e llarga o de i breu llatina, o d’altra procedencia (...); b) i fan a ben clara, com en

castellá, tota [-3] (-e o -a), átona, final de frase fonética.

En relació amb aquesta segona característica, Alcover afegeix:

133. Fornells, 134. Ciutadella, 135. es MercaJal. 136. Ferreries, 13-. es Migjorn Gran. 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell,
141. Sant Climcnt, 142. Sant Fluís.
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De manera que tal -a com la dels castellaas just la fan els fomellers a final de frase fonética; desde el

moment que no és final de frase fonética, sona -a com per tot arreu. Aixó és la peculiaritat més grossa de
Fornells, única dins totes les Balears, i no n’hem trobat rastre dins Catalunya francesa ni dins l’oriental i
central. Per trobarla és precís anar an el Reyne de Yaléncia o a qualques comarques lleydetanes i del
Ribagorsa.

La vocal final [-e] es pronuncia a Alaior-138, Maó-139, es Castell-140, Sant Lluís-142. Alcover

(BDLC XI, 31) només constata aquesta solució a Alaior i diu:
A Aló (...) fan -[e] o [e] molta volta la -a i -e (fináis átones).

(159)
133 134-135/137/141 138 139-140 136/142

bátra bátra bátre/ bátre bátre bátra/ bátre

133 134-137 138 139 140 141 142
béwra/ béwra bawra béwre béwra/ béwre béwra/ béwre/

bówra

bawra/ béwra bawra/ béwra/

béwre

En el gerundi dels verbs de la subclasse [II,+ext] s’observen tres realitzacions diferents —cf.

(160)—: a) amb extensió velar ([bayént]); b) sense extensió ([bavént]); c) sense extensió, pero
amb el radical sense consonant labiodental final, que sembla el resultat d’un procés d’elisió

([baént]).

(160)
133-142 133-137 138/141 140/142 139

batént bayént/ bavént bavént bayént bayént/ baént/ bavént

El participi presenta una realització sense altemances; per aquest motiu, s’ofereixen les
solucions segmentades d’ambdues subclasses:

(161)
Arr Ext Tem M/T Mod N/P Arr Ext Tem M/T Mod N/P

X ú t X Y ú t

Novament, caldria recorrer a les combinacions d’infinitiu més clític (comen9at amb vocal o

amb consonant) per decidir si aqüestes varietats posseeixen la marca d’infinitiu /r/. Les dades

provinents del quadern de camp VIII (QC8) d’Alcover relatives a algunes localitats de
Menorca evidencien l’abséncia d’elisió del morf d’infinitiu, el qual experimenta en algunes
localitats una assimilació a l’element consonantic del pronom.

133. I*ornells, 134. Ciutadella, 135. es Mercada!. 136. I'crrenes. 13 . es Muijorn Gran, 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell,
141. Sant Climcnt, 142. Sant ] .luís.
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(161) Es Mercadal, Alaior
truboZ-ló (trubar-Iu)
per-trubal-lá (txubar-la)
per du/-ló
trubaZ-ló (Ciutadella)
trubaZ-ló, per du/-ló (es Castell, Maó, Sant Lluís)
trubaZ-ló, per du/-ló (es Migjorn Gran) (gent indocta)
trubaZ-ló, per du/-ló (Ferreries)
trubaZ-ló, per duZ-ló (Alaior)

Ciutadella, Ferreries
trubaw-me (trubar-me)
per-trubar-má / per dunar-má
truba/-te (trubar-te)
per-trubar-tá / per dunar-tá
truba/-se (trubar-se)
per-trubar-sá / per dunar-sá

Fomells

per trub3t-té, per trub3m-mé, per trubal-lé, trubat-sé
Sant Lluís

ajupit(r)-se
per trub3m(r)-má

Es Castell, Maó
trubar-té, trubar-mé, trubar-mé, trubar-lé, par gafermé, par gafarte, par gafarme

Ciutadella, Ferreries, Sant Lluís, es Migjorn Gran
anarsan, anarhí
pansarsa, tumarhí
dirsa, entrerhí
davartirsa, venirhí

D’altra banda, peí que fa al gerundi, es pot postular un morf /nt/ subjacent, atés que aquest

subdialecte no experimenta l’acció d’un procés de simplificació de grups consonántics en

posició final.
Resum

Subclasse [II,-ext] Infmitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

RF X r(a,a,e,e) X é nt X Ú t

RS X r X é nt X ú d

Estructura morfológica X M X T M X T M

133. 1‘ornclls, 134. Ciutadella, 135. es Mercadal. 136. I'crreries. 137. es Migjorn Gran. 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell,
141. Sant Climent, 142. Sant Lluís.
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Subclasse [II,+ext] Infinitiu Gerundi Partici ñ
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

RF X f(3,a,e) X Y/0 é nt X Y Ú t

RS r X 9 é nt X 9 Ú d
Estructura morfológica X M X E T M X E M

Classe [III]
Totes les varietats del menorquí presenten unes formes homogénies en la representació de
rinfinitiu, del gerundi i del participi dels verbs de la classe [III], Les solucions de gerundi amb
extensió velar alternen amb les que no la manifesten a Ciutadella-134, Ferreries-136, es

Migjorn Gran-137, Maó-139 i Sant Lluís-142. Tanmateix, com es pot observar en les dades de
(162), aquesta distribució no és sistemática en tots els verbs.

(162)
133-142 133-142 133-142 133-142

durmí partí durmít partít

133/135/138-142 134/136-137/139 133/135-142 134 133/135-141 134/142
durmínt durmínt partínt partínt bu/Cínt buAínt

durmiyént partiyént buXiyént

Resum:

Classe [III] Infinitiu Gerundi Partici 31

arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

RF X í X í nt X í t

RS X í r X íy é nt X í d

Estrucmra morfológica X T M X E T M X T M

Models verbals: formes no personáis
Classe [1]: model únic

Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

RS X á r X á nt X á d

Subclasse [II,-ext]: model únic Subclasse [H,+ext]: 2 models
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] X r X é nt X Ú d arreu

[+ext] X r X 9 é nt X 9 ú d 133-

137/139/140
/142

[+ext] X r X 0 é nt X 9 ú d 133-139/141

133. I-ornclls, 134. Ciutadella, 135. es MercaJal, 136. Pcrrcrics, 13". es Migjorn Gran, 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell,
141. Sant Climent. 142. Sant Lluís.



478 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Subclasse [III,-ext]: 2 mode’ Subclasse [III,+ext]: 2 models
Infinitiu Gerundi Partid DÍ

arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] X i r X í nt X i d 133-142

[-ext] X i r X íg é nt X í d 134/136-
137/139

[+ext] X 1 r X i nt X i d 133-142

[+ext] X í r X íg é nt X i d 134

Processosjonol'ogics
1. Ensordiment d’obstruents fináis

2. Elisio de -r en posició final
3. Espirantització d’oclusives sonores mediáis
4. Inserció d’epéntesi (classe [II])

2.5.2.2. Formes personáis
2.5.2.2.I. Imperfet d’indicatiu
Classe [I]
Els elements discrepants de l’imperfet d’indicatiu d’aquesta classe es localitzen en les
realitzacions de la vocal final relacionada amb mode/temps a Fornells-133, Alaior-138 i Maó-
139 —cf. (163). Aqüestes manifestacions fonétiques es consideren en tots els casos variants

del fonema /a/.

(163)
134-137/140-142 133 138 139

kantáva kantáva kantáve kantáve/kantáwe

kantávas kantávas kantávas kantávas/kantáwas

kantáva kantáva/kantáva kantáve kantáve/kantáwe

kantávam kantávam kantávem kantávem/kantáwem

kantávaw kantávaw kantávew kantávew/kantáwew

kantávan kantávan kantáven kantáven/kantáwen

A Alaior-138 i Maó-139,135 totes les persones de l’imperfet d’indicatiu, menys 2[-pl], presenten
la mateixa alternanca de tipus fonétic ([áve]~[áva]).136 La 2a persona manifesta una pronúncia

general amb [a]. Peí que fa a Alaior, Alcover (BDLC XI, 31) registra que sovint es pronuncien

[e] o [s] la -a i la -e (fináis átones) ([kabíe], [kéj3re¡, [sé]3re], [véjs], [véwre]). A Maó-139

1,5 Barnils (1914b) també detecta oscil lacions —[a]— [e] — [a]— a Maó i es Migjorn Gran en les realitzacions
fonétiques de la vocal final, tant en sitiaba oberta com travada.

133. l-'ornells, 134. Ciutaddla, 135. es Mercadal, 136. I;erreries. 13". es Migjorn Gran, 138. Aiaior, 139. Maó, 140. es Castcll,
141. Sant Climent, 142. Sant I.luís.
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s observa encara l’alternanca [áwe]~[áwa].137 D’altra banda, la forma [áva], que apareix a 3[-pl]
a Fornells-133, alterna amb [áva]. La primera solució pot justificar-se per la tendencia
esmentada a convertir en -a tota /a/ en posició final. Alcover (BDLC, XI, 30) indica que la [a]
final es pronuncia [a], com en castellá: [réja], [vulía], [kréja], [ríwra], [kréwra]; pero, [úna dona],

[úna daña patita kazáda]. Tanmateix, aquesta vocal, quan no es troba en posició final absoluta,
es realitza [a].

Peí que fa a la desinencia d’imperfet d’indicatiu de Maó-139, la realització amb [w] es podria
considerar una modificació de la labiodental sonora originada per motius articulatoris
(Recasens 1996: 203). Així, la consonant originaria és emesa amb una certa separació entre els
órgans que intervenen en els gestos d’oclusió o constricció labials. Des d’aquesta perspectiva,
la semiconsonant es valora com el resultat d’una tendencia a 1’afebliment articulatori que s’ha
produit en ritme rápid d’elocució. Tanmateix, el fet que no es tdngui constancia del mateix
fenomen en l’ámbit de la morfología nominal, no permet de formular una regla general que
doni compte d’aquest procés. Per aquest motiu, en aquesta descripció, de carácter
intradialectal, es postula l’existéncia d’una forma básica alternativa a la realització més general
amb [v].

Finalment, Alcover (BDLC XI: 30-31) indica que a Fornells-133 i as Mercadal-135 acostumen

a convertir en -n la -m final de la la persona del plural de l’imperfet d’indicatiu i del
condicional. Aquest fenomen ja s’ha constatat en algunes localitats del pirinenc oriental i
també es manifestará en alguerés. La solució [n], pero, no ha estat recollida en LaFV.
Resum

RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/1 n/p Estructura morf.
X á va/ve/we i[-Pi] á va/wa X+ T + M/T
X á va/wa S 2[-pl] á va/wa Z X+ T + M/T + N/P
X á va/ve/we/va 3[-pl] á va/wa X+ T +M/T
X á .va/v£/wE/va m l[+pl] á va/wa m X+ T + M/T + N/P
X á va/vE/ws w 2[-pl] á va/wa \v X+ T + M/T + N/P
X á va/vs/wE n 3[+Pl] á va/wa n X+ T + M/T + N/P

136 En relació amb la pronúncia [e], Molí (1932: 404) registra aquest so en posició final absoluta a Alaior i
Ferreries.

137 Peí que fa a la realització de l’imperfet en [áwa] a Maó, en el QC8 totes les desinéncies de l’imperfet
d’indicatiu dels verbs de la primera conjugació acaben sistemáticament en aquesta terminado —

[anáwa], [kamináwa], [raKáwa], [sarkáwa].

133. Fornells. 134. Ciutadella, 135. es Mercadal. 136. Ferreries. 13". es Migjorn Gran, 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell,
141. Sant Climent. 142. Sant 1 .luís.
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Classe [II]
Les realitzacions de l’imperfet d’indicaüu de la classe [II] coincideixen en ambdues subclasses
—cf. (164a) i (164b). Les alternances que s’observen a l,3[-pl] són de tipus fonétic. Aqüestes

persones experimenten uns processos que converteixen la /a/ en vocals de timbre diferent en

posició final absoluta —cf. [a] alternant amb [a] a Fornells-133; sense alternanca: [e] (Alaior-

138), [s] (Ferreries-136, Maó-139, Sant Lluís-142). D’altra banda, una realització [e] apareix a

tot el plural de l’imperfet d’indicatiu de la classe [I] d’Aiaior-138 i Maó-139.
(164a)
133 134-135/137/140-141 136 138 139 142

batía batía batís bañe batíe batía/batíe

batías batías batías batías batías batías

batía batía batía/batíe batíe batíe batía/batíe

batíam batíam batíam batíam batíam batíam

batíaw batíaw batíaw batíaw batíaw batíaw

batían batían batían batían batían batían

(164b)
133 134-135/137/140-141 136 138 139 142

bavía bavía bavíe bavíe bavíe bavía/bavíe

bavías bavías bavías bavías bavías bavías

bavía bavía bavía/bavíe bavíe bavíe bavía/bavíe

bavíam bavíam bavíam bavíam bavíam bavíam

bavíaw bavíaw bavíaw bavíaw bavíaw bavíaw

bavían bavían bavían bavían bavían bavían

És molt possible que les transcripcions amb [e] o [s] en posició final vulguin donar compte de
l’existéncia d’un “un so boirós, indecís, que de vegades quasi fa l’efecte d’una e tancada i altres

vegades una e oberta” (Alcover 1908c). Segons Alcover, aquest so apareix a Alaior-138 en

alguns substantius singulars, a Sant Lluís en alguns substantius singulars i amb certa

asistematicitat en algunes formes verbals singulars, i finalment a Ferreries-136, a la la i 3a

persones del singular de l’imperfet d’indicatiu. El fet que no aparegui en els mateixos
contextos en verbs de les classes [II] i [III] posa de manifest una manca de generalització

d’aquest fenomen, per la qual cosa no pot ser contemplat en termes de regles generáis.

133. Fornells, 134. Ciutadella, 135. es Mcrcadal. 136. I'erreries, 13". es Mi^jorn Oran, 138. Alaior, 139. Maó. 140. es Castell,
141. Sant Climcnt. 142. Sant Lluís.
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Resum
RF Classe [II] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morf.
X í a/e/e/a i t-pi] í 3 X+ T + M/T
X í 3 s 2[-pl] í 3 z X+ T + M/T + N/P
X í a/e/e/a 3[-pl] í 3 X+ T +M/T
X Í 3 m l[+pl] í 3 m X+ T + M/T + N/P
X í 3 w 2[-pl] í 3 w X+ T + M/T + N/P
X í 3 n 3[+pl] í 3 n X+ T + M/T + N/P

Classe [III]
Tant en les terminacions d’imperfet d’indicatiu de la subclasse sense extensió com en les de la
subclasse amb extensió —cf. (165a) i (165b)— apareixen les mateixes alternances que

s’observaven en les desinéncies de la classe [II].

(165a)
133 134-135/137/140-141 136 138 139 142

durmia/durmía durmis durmie durmie durmie durmia/durmie

durmias durmias durmias durmias durmias durmias

durmis durmis durmia/durmie durmie durmie durmia/durmie

durmiam durmiam durmiam durmiam durmiam durmiam

durmiaw durmiaw durmiaw durmiaw durmiaw durmiaw

durmian durmian durmian durmian durmian durmian

(165b)
133 134-135/137/140-141 136 138 139 142

partia/partia partia partie partie partie partia/partie
partias partias partias partias partias partias
partia partia partia/partie partie partie partie
partiam partiam partiam partiam partiam partiam
partiaw partiaw partiaw partiaw partiaw partiaw
partian partian partian partian partian partian

Resum

RF Classe [III] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/1 n/p Estmctura morf.

X í a/e/e/a i[-Pi] í a X4- T + M/T

X í a s 2[-pl] í a Z X+ T + M/T + N/P

X í a/e/e/a 3[-pl] í a X+ T +M/T

X í a m 1[+Pl] í a m X+ T + M/T + N/P

X í a w 2[-pl] í a w X+ T + M/T + N/P

X í a n 3[+pl] í a n X+T + M/T + N/P

133. Fornells. 134. Ciutadella, 135. es Mercadal. 136. F'errcries, 13'. es Migjom Gran, 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell,
141. Sant Climent. 142. Sant Lluís.
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Models verbals: imperfet d’indicatiu
Classe |T|: 2 models Classes [II] i [III]: 1 model
133-138/140-142 139 133-142 133-142

áva áva/áwa 13 Í3

ávsz ávaz/áwaz Í3Z Í3Z

áva áva/áwa 13 13

ávam ávam/ávvam Í31T1 ísm

ávaw ávsw/ávaw Í3W Í3W

ávan ávsn/áwan isn isn

Processosfonológics
1. Ensordiment d’obstruents fináis

Processos optatius:
- Obertura de /s/ (—> [a]) en síl-laba átona i en posició final (Fornells-133)
- Anteriorització de /a/ (—> [e]) en síl-laba átona, en posició final i seguida de /z/ o /n/ (Ferreries-136,
Maó-139, Sant Lluís-142)
- Palatalització de /a/ (—> [e]) en síl-laba átona, en posició final i seguida de /z/ o /n/ (Alaior-138)

2.5.2.2.2. Imperfet de subjuntiu
Classe [I]
Els segments corresponents a tema presenten una doble alternaba de tipus morfológic —cf.
(166). La solució /á/ reflecteix el comportament tradicional de la llengua antiga en els verbs
de la classe [I]. L’ús de la vocal temática /é/ es fa efectiva en temps d’Alcover a Alaior-138 i a
Maó-139. Tanmateix, tot i que Alcover (BDLC XI, 30-31) parla de les realitzacions amb [é] de
la vocal temática de l’imperfet de subjuntiu entre els joves de Fornells-133 i es Mercadal-135,
LaFV recull en aqüestes localitats la solució [á]. Peí que fa ais segments relacionats amb

mode/temps, és general l’alternanca interparadigmática /s/—/si/.

(166)
133-137/140-142 138-139

ksntás kantés

ksntásis ksntésis

ksntás ksntés

ksntásim ksntésim

ksntásiw kantésiw

ksntásin ksntésin

133. l-'ornclls. 134. Ciutadella, 135. es Mcrcad.il. 136. l-'crrcrics. 13”. es Migjorn Gran, 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell.
141. Sant Climent. 142. Sant Lluís.
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Resum

RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X á/é s i[-Pi] á/é S X+ T+ M/T
X á/é si s 2[-pl] á/é si z X+ T + M/T + N/P
X á/é s 3[-pl] á/é s X 4- T 4- M/T
X á/é si m l[+pl] á/é si m X4- T 4- M/T 4- N/p
X á/é si w 2[+Pl] á/é si X4- T 4- M/T 4- N/P
X é/é si n 3[+pl] é/é si n X4- T4- M/T 4- N/P

Classe [II]
Les dues subclasses —cf. (167)— presenten realitzacions coincidents en totes les localitats

menorquines.

(167)
133-142 133-142

batés bayés
batésis bayésis
batés bayés
batésim bayésim
batés iw bayésiw
batésin bayésin

RF Subclasse [II,-ext] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X é s i[-Pi] é s X+ T+ M/T
X é SÍ s 2[-pl] é si z X4- T 4- M/T 4- N/P
X é s 3[-pl] é s X 4- T 4- M/T
X é si m 1[+Pl] é si m X4- T 4- M/T 4- N/P
X é si w 2[+pl] é si w X4- T 4- M/T 4- N/P
X é si n 3[+pl] é si n X4- T4- M/T 4- N/P

RF Subclasse II,4-ext] RS

arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X Y é s i[-Pi] 9 é s X4- E4- T+ M/T
X Y é si s 2[-pl] 9 é si z X4- E4- T 4- M/T 4- N/P
X Y é s m 3[-pl] 9 é s m X 4- E4- T 4- M/T
X Y é si m 1 [4-pl] 9 é si m X4- E4- T 4- M/T 4- N/P
X Y é si w 2[+pl] 9 é si w X+ E4- T 4- M/T 4- N/P
X Y é si n 3[+pl] 9 é si n X4- E4- T4- M/T 4- N/P

Classe [III]
Mentre que en el present de subjunriu les persones l,2[+pl] tendeixen a incorporar l’extensió
velar [iy], a rimperfet de subjundu els verbs de les dues subclasses —cf. (168)— poden

133. Fornclls. 134. Ciutadclla, 135. es Mcrcad.il. 136. F'crrcrics. 13_. es Migiorn Gran. 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castcll,
141. Sant Climent. 142. Sant 1 -luís.
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admetre de manera alternativa l’esmentat increment en totes les persones. Tanmateix, només
Maó-139 no l’incorpora en el model de partir:13f!
(168)
133/137/139/142 134-136/138/140-141 133-141 139 142

durmis/durmiYés durmiyés partiyés partís partís/partiyés
durmísis/durmiyésis durmiyésis partiyés is partísis partísis/partiyésis
durmis/durmiyés durmiyés partiyés partís partís/partiyés
durmísim/durmiyésim durmiyésim partiyésim partísim partísim/partiyésim
durmísiw/durmiyésiw durmiyésiw partiyésiw partísiw partísiw/partiyésiw
durmísin/durmiyésin durmiyésin partiyésin partísin partísin/partiyésin

Resum139

RE Classe [III] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/1 n/p Estructura morfológica

í s i [pi] í s X+ T+M/T + N/P
X íy é s i[-Pi] ig é s X+ E+ T+ M/T + N/P
X í si s 2[-pl] í si 2 X + T+ M/T + N/P
X íy é si s 2[-pl] íg é si z X+ E+ T+ M/T + N/P
X í s 3[-pll í s X + T+ M/T
X íy é s 3[-pl] ig é s X+ E+ T+ M/T
X í si m l[+pl] í si m X + T+ M/T + N/P
X íy é si m 2[+pl] ¡g é si m X+ E+ T+ M/T + N/P
X í si w 2[+pl] í si w X+ T+M/T + N/P
X íy é si w 2[+pl] ¡g é si w X+ E+ T+ M/T + N/P
X í si n 3[+pl] í si n X + T+M/T + N/P
X íy é si n 3[+pl] ig é si n X+ E+ T+ M/T + N/P

Models verbals: imperfet de subjuntiu
Classe [T|: 2 models Subclasse [II,-ext]: 1 model Subclasse [II,+ext]: 1 model
133-137/140-142 138-139 133-142 133-142

ás és és gés
ásiz ésiz ésiz gésiz
ás és és gés .

ásim ésim ésim gésim
ásiw ésiw ésiw gésiw
ásin ésin ésin gésin

138
Una tendencia semblant s’observa en el verb bullir, d’una banda, la majoria de localitats —133, 134, 135, 136,

13”, 138, 140, 141 i 142— presenten una solució única amb extensió velar; d’una altra, 137 i 139 realitzen
solucions alternatives amb increment i sense.

139 A causa de la seva similitud formal, les representacions fonética i subjacent recullen en una mateixa taula les
possibles solucions alternatives que poden adoptar les subclasses sense extensió i amb extensió de la classe [III].

133. 1‘ornells. 134. Ciutadclla, 135. es Mercadal. 136. Pcrreries. 13". es Migjorn Gran. 138. Alaior. 139. Maó. 140. es Castell.
141. Sant Climent. 142. Sant 1 .luís.
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Subclasse [III,-ext]: 2 models Subclasse [III,ext]: 3 models
133/137/139/142 134-136/138/140-141 142 133-141 139

is/igés igés is/igés igés ís

ísiz/igésiz igésiz Isiz/igésiz igésiz ísis

is/igés igés is/igés igés ís

isim/igésim igésim isim/igésim igésim ísim

isiw/igésiw igésiw isiw/igésiw igésiw ísiw

ísin/igésin igésin ísin/igésin igésin ísin

Processosfonologics
1. Ensordiment d’obstruents fináis

2. Espirantització d’oclusives sonores mediáis

2.5.2.2.3. Pretérit perfet simple
No va ser recollit a cap localitat de Menorca. Atípicament, pero, Alcover inclou el perfet
simple del verb deure a Ciutadella-134, el qual pot adoptar alternativament l’increment velar.
Aquesta realització única no será presa en consideració en el tractament comparatiu de
carácter morfológic que s’efectuará en el volum següent.

(169)

Arr Ext Tem M/T Mod N/P V Arr Ext Tem M/T Mod N/P

da Y é ra s deure dav é ra s

da Y é deure dav é

da Y é ra m deure dav é ra m

da Y é ra w deure dav é ra w

da Y é ra n deure dav é ra n

2.5.2.2.4. Futur

Classe [I]
Les realitzacions del futur de les tres classes són coincidents —cf. (170). L’única altemanga es

troba a l,2[+pl] i té un carácter morfológic. La solució [ré], que s’ha detectat sistemáticament
en una localitat de Mallorca (Binissalem), apareix ara a Fornells-133, Alaior-138 i Maó-139.
Les realitzacions /á/ i /é/ divideixen l’illa de Menorca en dues zones —vegeu Veny (1983,

mapa 5).

133. Fomells, 134. Ciutadclla, 135. es Mercadal. 136. Perreries. 13~. es Migjorn tiran, 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell,
141. Sant Climcnt. 142. Sant I.luis.
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(170)
134-137/140-142 133/138-139 133/138-139 134-137/140-142 133/138-139 134-137/140-142

kantaré kantaré batré batré bawré bawré

kantarás kantarás batrás batrás bawrás bawrás

kantará kantará batrá batrá bawrá bawrá

kantaram kantarém batrém batram bawrém bawram

kantaraw kantaréw batréw batráw bawréw bawraw

kantarán kantarán batrán batrán bawrán bawrán

134-137/140-142 133/138-139 134-137/140-142 133/138-139

durmiré durmiré partiré partiré
durmirás durmirás partirás partirás
durmirá durmirá partirá partirá
durmiram durmirém partiram partirém
durmiraw durmiréw partiraw partiréw
durmirán durmirán partirán partirán

Resum

RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X a ré i[-pi] á ré X+ T + M/T
X a rá s 2[-pl] á rá z X+ T + M/T + N/P
X a rá 3[-pl] á rá X + T + M/T
X a ré/ra m l[+pl] á ré/ra m X+ T + M/T + N/P

X a ré/ra w 2[+pl] á ré/ra w X+ T + M/T + N/P
X a rá n 3[+pl] á rá n X+ T + M/T + N/P

RJF Classe [II] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X ré i[-Pi] ré X+ T + M/T
X rá s 2[-pl] rá z X+ T + M/T + N/P
X rá 3[-pl] rá X + T + M/T
X ré/ra m l[+pl] ré/ra m X+ T + M/T + N/P
X ré/ra w 2[+pl] ré/ra w X+ T + M/T + N/P
X rá n 3[+pl] rá n X+ T + M/T + N/P

RF Classe [lili RS

arrel tema m/t n/p tema m/t n/p Estructura morfológica
X í ré 1[-Pl] í ré X+ T + M/T
X í rá s 2[-pl] í rá z X+ T + M/T + N/P
X í rá 3[-pl] í rá X + T + M/T
X í ra/ré m l[+pl] í ra/ré m X+ T + M/T + N/P
X í rá/ré w 2[+pl] i ra/ré \v X+ T + M/T + N/P
X í rá n 3[+pl] í rá n X+ T + M/T + N/P

133. Fornells, 134. Ciutadella, 135. es Mercadal, 136. I;crreries, 13~. es Mijfjorn Gran, 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell,
141. Sant Climent, 142. Sant I.luís.
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Models vetbals: futur

Classe [I]: 2 mode s Classe [II]: 2 models Classe [III]: 2 models
134-137/140-142 133/138-139 134-137/140-142 133/138-139 134-137/140-142 133/138-139
áré áré ré ré iré iré
áráz áráz ráz ráz iráz iráz
árá árá rá rá irá irá
áram árém rám rém írám irém
áraw áréw ráw réw iráw iréw
árán árán rán rán irán irán

Processosfonol'ogics

1. Reducció vocálica de la serie anterior: e, 8, a —> a / [-accent]

2. Ensordiment d’obstruents fináis

2.5.2.2.5. Condicional

Classe [I]
Les persones 2[-pl] i l,2,3[+pl] presenten unes realitzacions totalment homogénies —cf. (171).
Les altemances ([fía], [ríe], [ría]) apareixen, dones, a l[-pl] i a 3[-pl]. Atesa la similitud formal
de les diverses variants fonétiques resultants amb les de l’imperfet d’indicatiu, pot postular-se
en tots els casos una forma básica /a/, que esdevé [e] o [a] en posició final absoluta de mot.

(171)
133 138-139/142 134-137/140-141

kantaría kantarie kantaría

kantarias kantarias kantarias

kantaria/kantaria kantarie kantaría

kantaríam kantaríam kantaríam

kantaríaw kantaríaw kantaríaw

kantarian kantarian kantarian

Resum

RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p tema m/1 n/p Estructura morfológica
X a ria/rie i t-pi] á ría X+ T + M/T
X a ría s 2[-pl] á ría z X+ T + M/T + N/P
X a ria/rie/ria 3[-pl] á ría X + T + M/T
X a ría m l[+pl] á ría m X+ T + M/T + N/P
X a ría w 2[+pl] á ría w X+ T + M/T + N/P
X a ría n 3[+pl] á ría n X+ T + M/T + N/P

133. I-'ornells. 134. Ciutadclla. 135. es Mcrcadal. 136. l-'crrcncs. 13-. es Migjorn Gran. 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell,
141. Sant Climent. 142. Sant ] .luís.
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Classe [II]
Les alternances fonétiques esmentades es tornen a fer patents en les classes [II] i [III] —cf.
(172) i (173).

(172)
133 134-137/140-141 138-139/142 133 134-137/140-141 138-139/142

batría batría batríe ' bawría bawría bawríe

batrías batrías batrías bawrías bawrías bawrías

batría/batría batría batríe bawría/bawría bawría bawríe

batríam batríam batríam bawríam bawríam bawríam

batríaw batríaw batríaw bawríaw bawríaw bawríaw

batrían batrían batrían bawrían bawrían bawrían

(173)
133 134-137/140-141 138-139/142 133 134-137/140-141 138-139/142

durmiría durmiría durmiríe partiría partiría partirle
durmirías durmirías durmirías partirías partirías partirías
durmiría/durmiría durmiría durmiríe partiría/partiría partiría partirle
durmiríam durmiríam durmiríam partiríam partiríam partiríam
durmiríaw durmiríaw durmiríaw partiríaw partiríaw partiríaw
durmirían durmirían durmirían partirían partirían partirían

Resum

RF Classe [II] RS
arrel tema m/t n/p tema m/t n/p Estructura morfológica
X ría/ríe i[-Pi] ría X4- T + M/T

X ría s 2[-pl] ría z X+ T + M/T + N/P
X ría/rle/rla 3[-pl] ría X 4- T + M/T
X ría m l[+pl] ría m X+ T + M/T + N/P

X ría w 2[+pl] ría w X4- T + M/T + N/P
X ría n 3[+pl] ría n X+ T + M/T 4- N/P

RF Classe [III] RS
arrel tema m/1 n/p tema m/t n/p Estructura morfológica
X i ría/ríe i[-Pi] i ría X4- T 4- M/T
X i ría s 2[-pl] i ría z X4- T +M/T 4-N/P
X i ría/ríe/ría 3[-pl] í ría X 4- T 4- M/T
X i ría m 1 [4-pl] í ría m X4- T 4- M/T 4- N/P

X i ría w 2[+pl] í ría w X4- T + M/T + N/P
X i ría n 3 [4-pl] í ría n X4- T 4- M/T 4- N/P

133. Fornclls, 134. Ciutaddla, 135. es Mcrcadal. 136. Ferreries. 13-. es Migiorn Gran, 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell.
141. Sant Climent, 142. Sant l.iuís.
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Models verbals: condicional

Classe [1]: 1 model Classe [IF: 1 model Classe [III]: 1 model
133-142 133-142 133-142

ária ría iría

áriaz ríaz íríaz
ária ría iría

áríam ríam iríam
áríaw ri3w iríaw
árian rían irían

Processos fonologics

1. Reducció vocálica de la serie anterior: e, e, a —> 3 / [-accent]

2. Ensordiment d’obstruents fináis

Processos optatius:
- Obertura de /a/ (—> [a]) en síl-laba átona i en posició final
- Anteriorització de /a/ (—> [e]) en síl laba átona, en posició final i seguida de /z/ o /n/

2.5.2.2.6. Ptesent d’indicatíu

Classe [I]
Per bé que les realitzacions del present d’indicatiu són forca homogénies en tot el menorquí
—cf. (174)—, Alaior-138 i Maó-139 presenten una [e] on les altres localitats presenten una [a]:

en les persones 2,3[-pl] i 3[+pl]. El so [e], pero, com en els altres temps examinats, es pot

considerar una variant de la vocal /a/.

(174)
133-137/140-142 138/139

kánt kánt

kántas kántes

kánta kánte

kantám kantám

kantáw kantáw

kántan kánten

133. Pornells. 134. Ciutadella, 135. es Mercadal. 136. I'crrenes. 13". es Mu.1<>m Gran, 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell.
141. Sant Climcnt, 142. Sant 1 .luis.
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Resum

RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X ir-pii X+ T + M/T
X a/e s 2[-pl] a Z X+ T + M/T + N/P

X a/e 3[-pl] a X + M/T

X á m i[+pi] á m X+ T + N/P
X á w 2[+pl] á w X+ T + N/P
X a/e n 3[+pl] a n X+T + M/T + N/P

Classe [II]
Els verbs d’aquesta classe presenten una divergencia de tipus morfológic peí que fa a la
realització de les vocals temátiques /á/ i /é/.

(175a)
133/135/138/139/141-142 134/136-137/140

bát bát

báts báts

bát bát

batém batám

batéw bataw

bátan bátan

El verb beure, representant de la subclasse amb extensió, manifesta una divergencia en el
radical relacionada amb el procés historie d’obertura de /á/ a /é/ —cf. (175b). Pot observar-
se com es Mercadal-135 presenta alternativament les dues formes. D’altra banda, cal destacar
la realització antiga de les desinéncies d’l,2[+pl], [m], [s] as Castell-140, on conviuen les dues
solucions. En relació amb el radical de 3[+pl], poden observar-se dos resultats en el darrer

segment: en forma de semivocal o en forma de labiodental ([báw] / [béw] ~ [báv] / [bév]), que ja
eren presents en mallorquí.
(175b)
133/138 134/136-137 139 140 141-142 135

bék bák bék bék bak/bék bak/bék

béws báws béws béws báws/béws báws/béws

béw báw béw béw báw/béw báw/béw

bavém bavám bájm bajm/bavam bavam bavám/bavém

bavéw baváw bajs bajs/bavaw bavaw baváw/bavéw

bévan báwan bévan/béwan béwan bavan/bévan bávan/bévan

133. Fornells, 134. Ciutadella, 135. es Mercadal, 136. 1'crrerics, 13 . es Migjorn Gran, 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell,
141. Sant Climent. 142. Sant I .luís.
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Resum

RF Subclasse [II,-ext] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X ir-pii X+ T 4- M/T
X s 2f-pll z X+ T 4-M/T 4-N/P
X 3[-pl] X 4- T 4- M/T
X á/é m i[+Pi] á/é m X4- T 4- N/P
X á/é w 2[+pl] á/é w X+T4 N/P
X (3) n 3[+pl] n X4- T 4- M/T 4- N/P

RF Subclasse ’II,+ext] RS

arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/1 n/p Estructura morfológica
X k i[-pi] 9 X4- T 4- M/T
X s 2F-PÜ z X4- T 4- M/T 4- N/P
X 3[-pl] X 4- T 4- M/T

X á/é/0 m 1 [4-pl] á/é/0 m X4- T 4- N/P

X á/é w 2[+pl] á/é w X+ T 4- N/P
X 0 s 3[+pl] 0 z X4- T 4- M/T 4- N/P

X n 3[+pl] n X+ N/P

Classe pil]
El verb dormir no presenta altemances en cap localitat. El present d’indicatiu del verb partir
manifesta una discrepancia en la realització de la vocal tónica del segment extensió, que és el
resultat de l’altema^a observada anteriorment entre /á/ i /é/ —cf. (176).

(176)
133-142 133/138-139/141 134/136-137/140 135/142

dórm portésk portásk portásk/portésk
dárms portéjos portájbs portájbs/portéjos
dórm portéj- partáj portáj/portéj'
durmím portím portím portím
durmiw portíw portíw portíw
dormán portéjon portájbn portájbn/portéjon

Resum

arrel tema m/1 n/p p tema m/t n/p JB Estructura morfológica
X ir-pii ir-pii X4-

X s 2[-pll z 2f-pll X4- N/P
X 3[-pl] 3[-pl] X 4-

X í m ir+pn í m ir+pii X4- T 4- N/p
X í w 2Í+PÜ í w 2[+Pll X4- T 4- N/p
X (3) n 3[+pl] n 3[+pl] X4- N/P

133. Fornells. 134. Ciutadclla, 135. es Mercadal. 136. I'era-ries. 13". es Migjorn Gran. 138. Alaior, 139. Maó. 140. es Castell,
141. Sant Climcnt, 142. Sant Uuís.
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RF Subclasse [III,+ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X ásk/ésk i[-Pi] ásk/ésk X+E

X m (?) s 2[-Pl] áf/éf z X+ E + N/P
X m 3[-pl] Pí X + E

X í m l[+pl] í m X+ T + N/P
X í w 2[+pl] í w X+ T + N/P
X m (3) n 3[+pl] m n X+ E+ M/T + N/P

Models verbals: present d’indicatiu
Classe [I]: 1 model Subclasse pi,-ext]: 2 models
133-142 134/136-137/140 133/135/138/139/141-142

3Z z z

3

ám émám

áw áw éw

an n n

Subclasse pi,+ext]: 5 models
134/136-137/141-142 133/138 139 140 135

9 9 9 9 9
z z z z z

ám ém m m/ám ám/ém

áw éw z z/áw áw/éw

n n n n n

Subclasse pil,-ext]: 1 model Subclasse pil,ext]: 3 models
133-142 133/138-139/141 134/136-137/140 135/142

ésk ásk ásk/ésk

z éjz ájz ájz/éjz
éj m

ím ím ím ím

íw ÍW ÍW ÍW

n éjn ájn ájn/éjn

Processosfonológics
1. Ensordiment d’obstruents fináis

2. Inserció d’epéntesi

Processos optatius:
Anteriorització de hl (—> [e]) en síl laba atona, en posició ñnal i seguida de /z/ o /n/

133. Fornells, 134. Ciutadella, 135. es Mercadal. 136. Perrerics. 13~ es Minoro Gran, 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell,
141. Sant Climent, 142. Sant IJuís.
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2.5.2.2.I. Present de subjuntiu
Classe [I]
En aquesta classe —cf. (177)— s’evidencia un alternanca morfológica a l,2[+pl], resultat de
l’evolució esmentada á > 8. L’obertura, en aquest temps, ocorre, pero, en un nombre més
elevat de localitats que en altres temps —Fornells-133, Alaior-138, Maó-139, Sant Climent-141
i Sant Lluís-142. Aquesta asistematització en la realització de la [é] pot ser un indicador d’un

procés progressiu de subsritució. A Sant Lluís-142 conviuen les dues solucions. El segment
relacionat amb mode/temps del present de subjuntiu, d’altra banda, presenta una realització
homogénia [i] a tota Tilla.

(177)
134-137/140 133/138-139/141 142

kánti kánti kánti

kántis kántis kántis

kánti kánti kánti

kantám ksntém kantám/kantém

kantáw kantéw kantáw/kantéw

kántin kántin kántin

Resum

RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X i i[-pi] i X+ M/T
X i s 2[-pl] i z X+ M/T + N/P
X i 3[-pl] i X 4- M/T
X á/é m l[+pl] á/é m X+ T + N/P
X á/é w 2[+pl] á/é w X+ T 4- N/P
X i n 3[+pl] i n X4- M/T 4- N/P

Classe [II]
En aquesta classe —cf. (178)—, les alternances afecten, com en els temps anteriors, els

segments tónics /á/ i /é/, i incideixen tant en Tarrel com en la vocal temática. La subclasse
amb extensió presenta una distribució uniforme de Tincrement velar.
(178)
133/135/138-139/141-142 134 133/138-139/141-142 135 134/136-137/140

báti báti béyi báyi/béyi báyi
bátis bátis béyis báyis/béyis báyis
báti báti béyi báyi/béyi báyi
batém batám bayém bayám/bsyém bayám
bstéw batáw bayéw bayáw/bayéw bsyáw
bátin bátin béyin báyin/béyin báyin

133. Fornells, 134. Ciutadella, 135. es Mcrcadal. 136. tcrreries. 13”. es Migjorn Gran, 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell,
141. Sant Climent, 142. Sant Lluís.
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Resum

RF Subclasse [II,-ext] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p p Estructura morfológica

i i[-Pi] i i[-Pi] X+ M/T
X i s 2[-pI] i Z 2[-pl] X+ M/T + N/P
X i 3f-pll i 3f-pll X + M/T
X á/é m l[+pl] á/é m l[+pl] X+ T + N/P

X á/é w 2[+pl] á/é w 2[+pl] X+ T + N/P

X i n 31+pll i n 3Í+P11 X+ M/T + N/P

RF Subclasse II,+ext] RS

arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
Y i i[-pi] 9 i X+ M/T

X Y i s 2[-pl] 9 i Z X+ M/T + N/P
X Y i m 3[-pl] 9 i m X + M/T
X Y á/é m l[+pl] 9 á/é m X+ T + N/P
X Y á/é w 2[+Pl] 9 á/é w X+ T + N/P
X Y í n 3[+Pl] 9 i n X+ M/T + N/P

Classe [III]

El model sense extensió palatal1411 adopta en totes les localitats un segment velar [iy] en les

persones l,2[+pl]. Aquest increment també apareix en les mateixes persones en la subclasse
amb extensió.

(179)
133/138-
139/141

134-137/140 142 133/138-
139/141

134/136-
137/140

135/142

dórmi dórmi dórmi partéski partáski partáski/partéski
dórmis dórmis dórmis partéskis partáskis partáskis/partéskis
dórmi dórmi dórmi partéski psrtáski partáski/psrtéski
durmiyém durmiyám durmiyám/durmiyém partiyém psrtiyám partiyám/partiyém
durmiyéw durmiyáw durmiyáw/durmiyéw partiyéw partiyáw partiyáw/partiyéw
dórmin dórmin dórmin psrtéskin partáskin partáskin/partéskin

Resum

RF Subclasse III,-ext] RS

arrel ext tema m/t n/p 2 ext tema m/t n/p Estructura morfológica
i 1[-P1] i X+ M/T
i s 2í-pll i 2 X+ M/T + N/P

X i 3F-PÜ i X + M/T
X »Y á/é m 1[+Pl] iY á/é m X+E + T + N/P
X ¡Y á/é w 2[+pl] iY á/é \v X+ E + T + N/P
X i n 3[+pl] i n X+ M/T + N/P

140 Sembla que el verb bullir té el mateix comportament que el verb dormir en relació amb la presencia de
Tincrement velar a l,2[+pl]. TanmateLx, la flexió fou recollida només en algunes localitats (133, 138, 139, 141,
142), les quals presenten solament un segment temátic en [e].

133. l'ornclls, 134. Ciutadella, 135. es Mercadal. 136. Perreries, 13". es Migjorn tiran, 138. Alaior, 139. Maó. 140. es Castell,
141. Sant Climent. 142. Sant l.luís.
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RF Subclasse [111,+ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X ásk/ésk i i[-Pi] ásk/ésk i X+ E + M/T
X ásk/ésk i s 2[-pl] ásk/ésk i s X+ E + M/T + N/P
X ásk/ésk i 3[-pl] ásk/ésk i X + E + M/T
X iY á/é m l[+pl] iY á/é m X+ E + T + N/P
X ¡Y á/é w 2[+pl] ¡y á/é w X+ E + T + N/P
X ásk/ésk i n 3[+pl] ásk/ésk i n X+ E + M/T + N/P

Models verbals: present de subjuntiu
Classe [I]: 3 mode!
133/138-139/141

s

134-137/140 142

i i i

iz iz iz

i i i

ém ám ám/ém

éw áw áw/éw

in in in

Subclasse [II,-ext]: 2 models Subclasse [II,+ext]: 3 models
133/135/138-139/141-142 134 133/138-139/141-142 135 134/136-137/140

i i gi gi gi
iz iz giz giz giz
i i gi gi gi
ém ám gém gám/gém gám
éw áw géw gáw/géw gáw
in in gin gin gin

Subclasse [III,-ext]: 3 models Subclasse [111,+ext]: 3 models
134-137/140 133/138-139/141 142 133/138-139/141 134/136-137/140 135/142

i i i éski áski áski/éski

iz iz iz éskiz áskiz áskiz/éskiz

i i i éski áski áski/éski

iyám iyém iyám/iyém iyém iyám iyám/iyém
iyáw iyéw iyáw/iyéw iyéw iyáw iyáw/iyéw
in in in éskin áskin áskin/éskin

Processosfonología
1. Ensordiment d’obstruents fináis

2. Espirantització d’oclusives sonores mediáis

133. Fornells. 134. Ciutadella, 135. es Mcrcadal. 136. F'errcries, 137. es Migjorn Gran. 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell.
141. Sant Climent. 142. Sant I -luís.
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2.5.2.2.8. Imperatiu
Classe [I]
Els morfs relacionáis amb mode/temps de 2[-pl] experimenten tres altemances de tipus
fonétic ([s/e/a]) —cf. (180). Peí que fa a la representado de les vocals tema tiques, mentre que

l[+pl] presenta tres comportaments alternatius en relació amb el tema ([á/á/é]), 2[+pl]

presenta una solució unitaria [á]. En aquest cas, la 2a persona del plural es forma
sistemáticament a partir del present d’indicatiu.
(180)
133 (inc) 134 135/137/140 (inc) 136 138-139 141 142

kánta/kánta kánta kánta kánte kánte kánta kánta/kánte

kantám/kantám kantám kantém kantém kantám

kantáw kantáw kantáw ksntáw kantáw kantáw kantáw

Resum

RF Classe [I] RS
arrel tema m/1 n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X a/e 2[-pl] 3 X + M/T
X á/é/á m l[+pl] á/é/á m X+ T+ N/P
X á w 2[+pl] á w X + T+ N/P

Classe pi]
El model sense extensió només manifesta alternaba en la vocal temática —cf. (181a). Per
contra, el model amb extensió —cf. (181b), a més de presentar el comportament altemant en
l’arrel i en el segment temátic, no manifesta mai rincrement velar a 2[+pl]. Es toma a observar
la relació entre aquesta persona de l’imperatiu i la corresponent del present d’indicatiu.

(181a)
133/135/138-139/141-142 134/136-137/140

bát bát

batém batám

batéw batáw

(181b)
134-137/141 133/138 139 (inc) 140 142

báw béw béw báw/béw báw

bayám
baváw

bayém
bavéw bavéw

bayám/bayém
baváw/bavéw

bayám/bayém
baváw/bavéw

133. I-'ornclls, 134. Ciutaddla, 135. es Mercad.il. 136. 1 ■'erreries, 13". es Migjorn Gran, 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell,
141. Sant Climent. 142. Sant l.luís.
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Resum

RF Subclasse [11,-ext] RS

arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X 2[-pl] X 4- M/T
X á/é m l[+pl] á/é m X+ T+ N/P
X á/é w 2[+pl] á/é w X + T+ N/P

RF Subclasse II,+ext] RS

arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/1 n/p Estructura morfológica
X 2[-pl] X + M/T
X Y á/é m l[+pl] 9 á/é m X+E + T+ N/P
X á/é w 2[+pl] á/é w X 4- T+ N/P

Classe [III]

L’increment velar [iy] alterna amb la solució sense extensió en el model de dormir —cf.

(182a).141 El model amb extensió, per contra, únicament presenta una altemanca de tipus

morfológic en la representado de l’increment [áj]~[éj] —cf. (182b).

(182a)
133-136/138-140/142 137 141

dárm dárm dárm

durmim durmim/durmiyám durmím/durmiyém
durmíw durmíw durmíw

(182b)
133/138-139/141 134/136-137/140 135/142

partéj- partáj partáj/partéj
partím partím partím
partíw partíw partíw

Resum

RF RS

arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estmctura morfológica
X 2[-pl] X

X 0/iy í/á/é m l[+pl] 0/iy í/á/é m X4- (E) 4- T4- N/P
X í w 2[4-pl] í w X 4- T4- N/P

RF Subclasse III,+ext] RS

arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/1 n/p Estructura morfológica
X mi 2[-pl] mi X 4- E

X í m 1 [4-pl] i m X4- T4- N/P

X í w 2[+pl] í w X 4- T+ N/P

141
L’imperatiu del verb bullir no adopta en cap localitat l’increment velar.

133. Fornells, 134. Ciutadella, 135. es Mercadal. 136. I■'erreries. 13". es Migjorn Gran. 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell,
141. Sant Climent. 142. Sant I .luís.
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Models verbals: imperatiu
Classe [T]: 3 models
134 136/142 138-139/141 133/135/137/140 (inc)
3 3 3 3

ám/ám óm ém

áw áw áw áw

Subclasse [II,-ext]: 2 models Subclasse [II,+ext]: 3 models
133/135/138-139/141-142 134/136-137/140 134-137/141 133/138 140/142 139 (inc)

ém ám gám gém gám/gém
éw áw áw éw áw/éw éw

Subclasse [III,-ext]: 3 models Subclasse [111,+ext : 3 models
133-136/138-140/142 137 141 133/138-139/141 134/136-137/140 135/142

éj áf m
ím ím/igám im/igém ím ím ím

íw iw iw iw iw iw

Processosfonolbgus

Regla d’espirantització d’oclusives sonores medíais

Processos optatius:
- Posteriorització de fal (—4 [a]) en síl-laba átona i en posició final
- Anteriorització de hl (—> [e]) en síl-laba átona, en posició final i seguida de /z/ o /n/

133. I-'ornells, 134. Ciutadella, 135. es Mercadal. 136. l-'erreries. 13". es Migjorn tiran, 138. Alaior, 139. Maó, 140. es Castell,
141. Sant Climent, 142. Sant J .luís.
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Síntesi

El menorquí manifesta un grau de variado fonética i morfológica inferior a la que presenta el

mallorquí.

La classe [I] o la subclasse [II,-ext] no incorporen cap element velar en el seu paradigma. Peí

que fa a la subclasse [II,+ext], l’extensió velar es pot estendre en algunes localitats al gerundi,

pero no apareix mai a 2[+pl] de l’imperatiu, la qual cosa indica que aquesta persona s’adopta
del present d’indicatiu.

La classe [III] és Túnica que pot admetre un segment velar a l,2[+pl] del present de subjuntiu,
a tot Timperfet de subjuntiu i, de manera alternativa, al gerundi. Peí que fa al present de

subjuntiu, Tabséncia d’una solució a l,2[+pl] amb la vocal temática /í/, característica de la
classe [III], i la incorporado sistemática d’un segment velar /ig/ en aqüestes persones semblen
evidenciar la finalitat, constatada també en mallorquí, de diferenciar els dos presents de

subjuntiu i d’indicatiu. Aquest increment apareix tant en la subclasse sense extensió com en la
subclasse amb extensió palatal i desenvolupa en totes dues la mateixa fundó.

L’increment palatal és tipológicament idéntic al del mallorquí (/áj/ o /éj/ i /ás/ o /és/) i rep,
per tant, el mateix tractament.

L’aparició de Tincrement velar a Timperfet de subjuntiu es limita solament a la classe [III]

(dormigués / partigués), la qual cosa sembla ser indici d’un hipotétic procés d’expansió d’aquest
segment. La justificado d’aquesta expansió podria basar-se en el fet que aquest element hagi
adquirit un valor de marcador de subjuntiu, malgrat la presencia en aquest temps d’una marca

única de mode/temps /si/, que ja desenvolupa per ella mateixa aquest rol diferenciador.

Cal observar, en relació amb la presencia de Tincrement, que són més nombroses les localitats
que presenten les solucions amb extensió, en exclusiva, que les que presenten les dues
alternatives —amb extensió i sense— o, fins i tot, una solució única sense extensió. Aquesta
realització ocorre en solitari només a Maó en el cas del verb partir, pero no en el verb dormir,
on conviuen paraHelament les dues solucions. S’intueix, dones, un procés de substitució forca
avancat, que passa encara en algunes localitats per una fase de coexistencia. El fet que
Textensió s’incorpori en la classe [III] i no en la classe [I] es podria justificar peí fet que la
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classe [I] és no marcada —i que la subclasse [II,-ext] és menys marcada— si es compara amb
la classe [III]. Des de la perspectiva del marcatge, es justifica també que el subjuntiu siguí
marcat enfront de l’indicatiu i que la tercera persona siguí no marcada en relació amb la

primera.
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2.5.3. Eivissenc i formenterer

(183) Dadesfon'etiques intradialectals
Classe [I]

PI II PP F C PS IS Imp NPe

áva i aré 3fÍ3 0/i/iya ás a á

3S ávas áf3S arás 3fl3S is/iyas ásas/ásis ém/am án

3 áva á ará 3fÍ3 i/iya ás áw át

ám ávam áram arém/arám aríam ém/am ásam/ásim

áw ávaw áraw aréw/araw 3fÍ3W ém/aw ásaw/ásiw

an ávan áran arán arlan iri/iyan ásan/ásin

Subclasse pi,-ext]
PI II PP F C PS IS Imp NPers

0/k la i ré ría i/iya/iyi és ra

s las éras rás rías is/iyas/iyis/gas ésas/ésis ém/am én

la é rá ría i/iya/iyis/gas és éw/aw út

ém/am lam éram rém/ram ríam ém/am ésam/ésim

éw/aw law éraw réw/raw riaw ém/aw ésaw/ésiw

an lan éran rán rían in/iyan/iyin/gan ésan/ésin

Subclasse pi,+ext]
PI II PP F C PS IS Imp NPers

k la Yí ré ría yi/ya yés ra

s las yéras rás rías yis/yas yésas/yésis yém/ yam én/yén
la Yé rá ría yi/ya yés yám/éw/áw yút

ém/am lam yéram rém/ram rlam yém/yam yésam/yésim
éw/aw law yéraw réw/raw rlaw yém/yám yésaw/yésiw
an lan yéran rán rían yin/yan yésan/yésin

Subclasse pil,-ext]
PI II PP F C PS IS Imp

la 1 iré irla i/iya/iy i/ga/g i is/iyés
s las Iras/yéras irás irlas is/iyas/iyis/gas/gis Isas/"isis/iyésas/iyésis Im/iyém/iyam

la 1/iyé irá irla i/iya/iyis/gas/gi Is/iyés Iw/iyéw
Im lam Iram/yéram irém/irá irlam iyém/iyam isam/'[sim/iyésam/iyésim
1W law Iraw/yéraw m irlaw iyém/iyáw ísaw/ísiw/iyésaw/iyésiw
an lan Iran/yéran iréw/iraw

irán

irían in/iyan/iyin/gan/gi
n

Isan/isin

143. Sant Mateu d’Aubarca, 144. Corona. 145. Sant Jordi de ses Salines. 146. Jesús, 147. Kivissa, 148. Sane Franccsc de
•ormentera.
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NPers

i

ín/iyén
It

Subclasse pil,+ext]
PI II PP F c PS IS Imp NPers

ask/ajk ía íyé iré iría ajka/ájki/ájkiya ís/iyés áj í

ajas ías íras/yéras irás irías ajkas/ajkis/ajkiyas ísas/ísis/iyésas/iyésis ím ín

*J ía í/iyé irá iría ajka/ájki/ájkiya ís/iyés íw ít

ím íam íram/yéram irém/iram iríam iyém/iyam ísam/ísim/iyésam/iyésim
1W iaw iraw/yéraw iréw/iraw iríaw iyém/iyaw ísaw/ísiw/iyésaw/iyésiw
ajan ían íran/yéran irán irían ajkan/ajkin/ajkiyan ísan/ísin

Descripáó

2.5.3.I. Formes no personáis
Les varietats eivissenques presenten, en general, una flexió forca homogénia. De fet,
l’eivissenc és la varietat balear que compta amb un grau més redu'ít de variació intradialectal.
L’infinitiu, el gerundi i el participi no manifesten comportaments alternatius i coincideixen
amb les solucions mallorquines i menorquines.

Classe [I]

L’infinitiu experimenta l’elisió de la marca [r] d’infinitiu i el gerundi perd el segment oclusiu
dental del grup consonántic /nt/. Aquesta regla només s’aplica en aquest subdialecte, atés que

la resta del balear conserva l’element dental en posició final. Una perspectiva intradialectal,

pero, permet de concloure que la representado subjacent del gerundi posseeix aquest segment.

Novament es pot recorrer ais quaderns de camp d’Alcover (QC8) —cf. (184)— per obtenir
dades que confirmen l’existéncia del segment d’infinitiu a través de les realitzacions d’infinitiu
més clític comenpat amb consonant —en aquest cas assimilada— o amb vocal.

(184)
La -r deis infinitius davant enclítics que comencen per X-, -t, -m, -n
Sovinteja a Eivissa i Formentera, Sant Josep de sa Talaia, Santa Eularia del Riu, Sant Antoni de
Portmany: trubal-lu, turnal-lu, trubal-la, turnal-la, rubal-li els diners

Infinitiu + SE

pansársa, dirsa, davartirsa, vawra’s, mówra’s, sabra’s, vandra’s, pandra’s, klówra’s,
trubársa, a3upirsa

143. Sant Mateu d’Aubarca, 144. Corona. 143. Sant Jordi de ses Salines. 146. |esús. 147. Eivissa, 148. Sant Erancesc de
l'ormentera.
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Infinitiu + HO

turnar-hu, trobar-hu, adubar-hu, pujar-hu

(185)
Arr Ext Tem M/T Mod N/P T

kant á infinitiu

kant á n gerundi
kant á t participi

Resum

Classe [I] Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

RF X á X á n X á t

RS X á r X á nt X á d

Estructura morfológica X T X T M X T M

Classe [II]
L’infinitíu inclou el morf relacionat amb mode i una vocal epentética comuna a totes les
localitats —cf. (186). El gerundi de la subclasse amb extensió manifesta dos comportaments

alternatius a Eivissa-147, amb l’extensió velar i sense. En la resta de localitats, aquest mode

presentaTincrement velar. El participi també l’incorpora en el model amb extensió.

(186)
143-148 143-148 143-148 143-146/148 147 143-148 143-148

bátra bawra batén bayén bayén/ bavén batút bayút

Resum

Subclasse [II,-ext] Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel • tema mode

RF X r(a) X é n X út

RS X r X é nt X úd

Estructura morfológica X M X T M X T M

Subclasse [II,4-ext] Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

RF X r(a) X y/0 é n X Y út

RS r X g/0 é nt X g úd

Estructura morfológica X M X E T M X E M

143. Sant Mateu d’Aubarca, 144. Corona. 145. Sant Jordi de ses Salines. 146. Jesús. 147. Kivissa, 148. Sant Franccsc de
tormentera.
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Classe [III]
Les realitzacions coincidents en les dues subclasses corresponen a rinfimtiu i al participi —cf.

(187). Els gerundis del model sense extensió palatal poden presentar alternativament una
extensió velar en totes les localitats, que és absent, pero, del model amb increment palatal.

(187)
143-148 143-148 143-148 143-148

durmí/ partí durmit / partít durmín/ dunniyén partin

Resum

Classe [III] Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel tema mode

RF X í X í n X Í t

RS X í X O/g í/é nt X í d

Estructura morfológica X T M X E T M X T M

Models verbals: formes no personáis
Classe [I]: Model únic
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode
X á r X á nt X á d

Classe [11]: Model únic
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] X r X é nt X úd

[+ext] X X g/0 é nt X
g úd

A Eivissa-147, pero, pot alternar el gerundi sense extensió.

Classe [III]: Model únic
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] X i r X 0/ig i nt X i d

[4-ext] X i r X i nt X i d

En els verbs de la subclasse [II,-ext], els gerundis sense extensió i amb extensió velar conviuen
a totes les localitats eivissenques (localitats 143-148).

Proc'essosfonología
1. Ensordiment d’obstruents fináis

2. Simplificació del grup consonando -nt en posició final
3. Elisio de -r en posició final
4. Espirandtzació d’oclusives sonores mediáis

143. Sant Matcu d’Aubarca. 144. Corona. 145. Sant Jordi de ses Salines. 146. |esús. 147. liivissa. 148. Sant b'ranccsc de
tormentera.



La descripció dels models regulars 505

5. Inserció d’epéntesi (classe [II])

2.5.3.2. Formes personáis
2.5.3.2.1. Imperfet d’indicatiu
Classe [I]

L’imperfet d’indicatiu presenta solucions forca uniformes —cf. (188)—, amb les discrepáncies

generáis própies de cada classe verbal peí que fa a les vocals temátiques (/á/—/0/—/í/) i peí

que fa ais segments relacionáis amb mode/temps (/va/-/a/)-
(188)
143-148 143-148 143-148 143-148 143-148

kantáva batía bavía durmía partía
kantávas batías bavías durmías partías
kantáva batía bavía durmía partía
kantávam batíam bavíam durmíam partíam
kantávaw batíaw bavíaw durmíaw partíaw
kantávan batían bavían durmían partían

Resum

RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X á va i[-Pi] á va X+ T + M/T
X á va s 2[-pl] á va z X+ T + xM/T 4- N/P
X á va 3[-pl] á va X+ T +M/T
X á va m l[+pl] á va m X+ T 4- M/T + N/P
X á va w 2[-pl] á va w X+ T 4- M/T 4- N/P
X á va n 3[+pl] á va n X4- T 4- M/T 4- N/P

RF Classe [II] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morf.

X í a i [pi] í a X4- T 4- M/T
X í a s 2[-pl] í a z X4- T 4- M/T 4- N/P
X í a 3[-pl] í a X4- T 4-xM/T
X í a m 1 [4-pl] í a m X4- T 4- M/T 4- N/P

X í a w 2[-Pl] í a w X4- T 4- M/T 4- N/P

X í a n 3[+pl] í a n X+ T 4- M/T 4- N/P

RF Classe [III] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t . n/p Estructura morf.

X i a i[-Pi] í a X4- T 4- xM/T

X í a s 2[-pl] í a Z X4- T 4- M/T 4- N/P

X í a 3[-pl] í a X+ T 4-M/T

X í a m l[+pl] í a m X4- T 4- M/T 4- N/P

X í a w 2[-pl] í a w X4- T 4- M/T 4- N/p

X í a n 3[+pl] í a n X4- T 4- M/T 4- N/p

143. Sant Mateu d’Aubarca. 144. Corona. 145. Sant Jordi de ses Salines. 146. Jesús. 147. Eivissa, 148. Sanr tráncese de
•ormentera.
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Models verbals: imperfet d’indicatiu
Cada classe verbal té un model únic.

Classe I Classe II Classe III
143-148 143-148 143-148

áva Í3 13

ávaz Í3Z Í3Z

ávs Í3 13

ávsm ism ism

ávsw Í3W 13W

ávsn isn isn

Processosfonologics
1. Ensordiment d’obstruents fináis

2.5.3.2.I. Imperfet de subjuntiu
Classe [I]

Totes les localitats d’Eivissa presenten una alternanca [sa] — [si] en els segments relacionats amb

mode/temps de l’imperfet de subjuntiu d’aquesta classe —cf. (189). Sant Francesc Xavier de
Formentera-148, en canvi, presenta una realització exclusiva [s3], que respon a la forma antiga.

Aquest és un deis escassos elements discrepants entre les realitzacions d’Eivissa i Formentera,
que es manté només en la classe [I]. En les altres classes dominen les solucions alternatives. El
segment corresponent a tema /á/, per contra, és únic en totes les localitats.

(189)
143-147 148

ksntás ksntás

ksntásss/ksntásis ksntásss

ksntás ksntás

ksntássm/ksntásim ksntássm

ksntássw/ksntásiw ksntássw

ksntássn/ksntásin ksntássn

Resum

RF Classe [I RS

arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X á s i í-pi] á s X 4- T+ M/T
X á SÍ/S3 s 2[-pl] á SÍ/S3 Z X + T + M/T 4- N/P

X á s 3[-pl] á S X 4- T 4- M/T

X á SÍ/S3 m l[+pl] á SÍ/S3 m X 4- T 4- M/T 4- N/P

X á SÍ/S3 w 2[+pl] á SÍ/S3 X 4- T 4- M/T 4- N/P
X á SÍ/S3 n 3[+pl] á SÍ/S3 n X 4- T 4- M/T 4- N/P

143. Sant Mateu d’Aubarca. 144. Corona. 145. Sant Jordi de ses Salines. 146. ]esús. I4-. Eivissa, 148. Sant l-'ranccsc de
Formentera.
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Classe [II]

L’alterna^a observada en la classe [I] es manté en les dues subclasses de la classe [II] —cf.

(190). La distribució, pero, és divergent i pot variar de verb a verb en cada localitat.142
(190)
143-146/148 147 143 144-148

batés batés bayés bayés
batésas batésas/batésis bayésas bayésas/bayésis
batés batés bayés bayés
batésam batésam/batésim bayésam bayésam/bayésim
batésaw batésaw/batésiw bayésaw bayésaw/bayés iw
batésan batésan/batésin bayésan bayésan/bayésin

Resum

RF Subclasse [II,-ext] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X é s i i-pi] é s X + T+ M/T
X é si/sa s 2[-pl] é si/sa s X + T + M/T + N/P
X é s 3[-pl] é s X + T + M/T
X é si/sa m l[+pl] é si/sa m X + T + M/T 4- N/P
X é si/sa 2[+pl] é si/sa X + T + M/T 4- N/P
X é si/sa n 3[+pl] é si/sa n X 4- T 4- M/T 4- N/P

RF Subclasse [II,+ext] RS
arrel ext tema m/1 n/p p ext tema m/1 n/p Estructura morfológica
X Y é s i[-Pi] 9 é s X 4- E 4- T4- M/T
X Y é si/sa s 2[-pI] 9 é si/sa z X 4- E 4- T 4- M/T 4- N/P
X Y é si/sa m 3[-pl] 9 é si/sa m X 4- E 4- T 4- M/T
X Y é si/sa m l[+pl] 9 é si/sa m X 4- E 4- T 4- M/T 4- N/P
X Y é si/sa w 2[+pl] 9 é si/sa \v X 4- E 4- T 4- M/T 4- N/P
X Y é si/sa n 3[+pl] 9 é si/sa n X 4- E 4- T 4- M/T 4- N/P

Classe [III]
A mes de Palternanca en els segments relacionats amb mode/temps, totes les persones dels
dos models de la classe [III]143 —cf. (191)— poden presentar alternaüvament una solució amb
rincrement velar [iy].

142 Yerbs com perdn presenten l’altemanca en totes les localitats:
[és. ésas/ésis. és, ésam/ésim. ésaw/ésiw. ésan/ésin].

143 Bullir presenta també l’esmentat increment.

143. Sant Mateu d'Aubarca, 144. Corona. 145. Sant Jordi de se* Salines. 146. Jesús. 147. Kivissa, 148. Sant Francesc de
tormentera.
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(191)
143-148

durmís/durmiyés
dumús3s/durmlsis/durmÍYés3s/durmiYésis
durmls/durmiYés
durmisam/durmisim/durmiYésam/durmiYésim
durmls3w/durmísiw/durmÍYés9w/durmÍYésiw
durmisan/durmisin/durmiYésan/durmiYésin

143-148

partís/partiyés
partísas/partísis/partiYésas/partiyésis
partís/partiyés
partísam/partísim/partiyésam/partiYésim
partísaw/partísiw/partiyésaw/partiyésiw
partísan/partísin/partiyésan/partiYésin

Resum

S’observen les mateixes solucions alternatives en els dos models de la classe [III]:
RF RS

arrel ext tema m/1 n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
í s i[-Pi] Í s X 4- T4- M/T

X íy é s i [pi] íy é s X 4- E + T + M/T
X í si/sa s 2[-pl] í si/sa Z X 4- E + T 4- M/T 4- N/P
X íy é si/sa s 2[-pl] íy é si/sa Z X 4- E 4- T 4- M/T 4- N/P
X í s 3M1 í s X 4- T + M/T
X íy é s 3[-pl] íy é s X 4- E 4- T 4- M/T
X í si/sa m l[+pl] í si/sa m X 4- T + M/T 4- N/P
X iy é si/sa m l[+pl] iy é si/sa m X + E 4- T 4- M/T4- N/P
X í si/sa w 2[+pl] í si/sa w X 4- T 4-M/T 4-N/P
X íy é si/sa w 2[+pl] ¡y é si/sa w X 4- E 4- T 4- M/T4- N/P
X í si/sa n 3[+pl] í si/sa n X 4- T 4-M/T 4-N/P
X íy é si/sa n 3[+pl] ¡y é si/sa n X 4- E 4- T 4- M/T 4- N/p

Models verbals: imperfet de subjuntiu
Classe [I]: 2 models
143-147 148

ás ás

ásaz/ásiz ásaz

ás ás

ásam/ásim ásam

ásaw/ásiw ásaw

ásan/ásin ásan

Subclasse pi,-ext]: 2 models Subclasse pi,+ext]: 2 models
147 143-146/148 143 144-148

és és gés gés
ésaz/ésiz ésaz gésaz gésas/gésiz
és és gés gés
ésam/ésim ésam gésam gésam/gésim
ésaw/ésiw ésaw gésaw gésaw/gésiw
ésan/ésin ésan gésan gésan/gésin

143. Sant Mateu d’Aubarca, 144. Corona. 145. Sant Jordi de ses Salines. 146. |csús. 147. Iiivissa, 148. Sant Tráncese de
Tormentera.
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Subclasse [III,-ext]: 1 model
143-148

ís/igés
ísaz/ísiz/igésaz/igésiz
ís/igés
ísam/ísim/igésam/igésim
ísaw/ísiw/igésaw/igésiw
ísan/'.sin/igésan/igésin

Subclasse [III,+ext]: 1 model
143-148

ís/igés
ísaz/ísiz/igésaz/igésiz
ís/igés
ísam/ísim/igésam/igésim
ísaw/ísiw/igésaw/igésiw
ísantisin/igésan/igésin

Processosfonologics
1. Ensordiment d’obstruents ñnals

2. Espirantització d’oclusives sonores mediáis

I.5.3.2.3. Pretérit perfet simple
Classe [I]
El perfet simple no presenta alternances en cap de les classes verbals —cf. (192), (193) i (194).
Solament el model de la subclasse [II,+ext] incorpora rincrement velar.
(192)
RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morf.

kant í i[-pi] 1 X+ M/T

kant á ra s 2[-pl] á ra z X+ T + M/T 4- N/P

kant á 3[-pl] á X-t-T

kant á ra n l[+pl] á ra n X+T+ M/T 4- N/P

kant á ra 2[+Pl] á ra X+ T 4- M/T 4- N/P

kant á ra n 3[+pl] á ra n X4- T 4- M/T 4- N/P

Classe [II]
Com es pot observar a (193), la presencia d’l[-pl] en els verbs de la classe [II] en totes les
localitats eivissenques no és sistemática.
(193)

143-145 146-148 143/147 144-148

batí

batéras batéras
bayí
bayéras bayéras

baté baté bayé bayé
batéram batéram bayéram bayéram
batéraw batéraw bayéraw bayéraw
batéran batéran bayéran bayéran

143. Sant Mateu dWubarca, 144. Corona. 145. Sant Jordi de sos Salines, 146. Jesús. 147. Eivissa, 148. Sant Francesc de
tormentera.
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Resum

RE Subclasse [II,-ext] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X/0144 í i [-pi] í/0 X+ M/T

X é ra s 2 [-pl] é ra s X+ T + M/T + N/P
X é 3 [-pl] é X+T

X é ra m l[+pl] é ra m X+ T + M/T + N/P
X é ra w 2[+pl] é ra w X+ T + M/T + N/P

X é ra n 3[+pl] é ra n X+ T + M/T + N/P

RF Subclasse [II,+ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X/0 Y/0 í/0 i i-pi] g/0 í/0 X+ E + M/T

X Y é ra s 2[-Pl] g é ra z X4- E 4- T 4- M/T + N/P
X Y é 3 [-pl] g é X4E+T

X Y é ra m 1[+Pl] g é ra m X4- E + T + M/T + N/P
X Y é ra w 2[+pl] g é ra w X+ E + T + M/T 4- N/P
X Y é ra n 3[+pl] g é ra n X4E + T + M/T + N/P

Classe [III]
D’una banda, les dues subclasses manifesten la asistemadcitat constatada en les classes

anteriors peí que fa a l’ús de la la persona; d’una altra, apareix un increment velar que, com
s’ha pogut observar en altres casos, comporta una modificació de la vocal temática.

A 1 [-pl] es troben alternances de dos tipus:

a) en relació amb els segments corresponents a extensió i a tema.

b) en relació amb la presencia de la la persona. La localitat que la realitza sistemáticament és
Sant Mateu d’Aubarca-143; per contra, Corona-144, Sant Jordi de ses Salines-145 i Eivissa-147

l’adopten esporádicament.

(194)
143 144-147 148 143 144-148
durmí

durmiras durmiras durmiras/durmiyéras
partiyé
partíras/partiyéras partíras/partiyéras

durmí durmí durmí/durmiyé partí/partiyé partí/partiyé
durmíram durmíram durmíram/durmiyéram partíram/partiyéram partí ram/partiyéram
durmíraw durmíraw durmíraw/durmiyéraw partíraw/partiyéraw partíraw/partiyéraw
durmiran durmiran durmí ran/durmiyéran partíran/partiyéran partirán/partiyéran

144 En les localitats on no s’utilitza la 1 a persona aquesta estructura hauria de ser inexistent.

143. Sant Mateu d’Aubarca, 144. Corona. 145. Sant Jordi de ses Salines, 146. |esús, 147. Livissa, 148. Sant Franccsc de
tormentera.



La descripció dels models regulars 511

Resum

RF Subclasse [III,-ext] RS
arrel tema m/t n/p p ext tema m/1 n/p Estructura morfológica
X í i[-Pi] í X+ M/T
X 0/Y Vé ra s 2[-pl] 0/g é ra z X+ (E) +T 4- M/T + N/P
X 0/y Vé ra 3[-pl] 0/g é ra X + (E) + T
X 0/y Vé ra m l[+pl] 0/g é ra m X+ (E) 4- T + M/T 4- N/P
X 0/y Vé ra 2[+pl] 0/g é ra X4- (E) 4- T 4- M/T 4- N/P
X 0/y Vé ra n 3[+pl] 0/g é ra n X4- (E) 4- T + M/T 4- N/P

RF Subclasse [111,+ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X Y é i[-Pi] g é X4- (E) 4- M/T
X 0/Y Vé ra s 2[-pl] 0/g é ra z X4- (E) 4- T 4- M/T 4- N/P
X 0/Y Vé 3[-pl] 0/g é ra X4- (E) 4- T
X 0/Y Vé ra m 1[+Pl] 0/g é ra m X4- (E) + T 4- M/T 4- N/P
X 0/Y Vé ra 2[+pl] 0/g é ra X4- (E) 4- T 4- M/T 4- N/P
X 0/Y Vé ra n 3[+pl] 0/g é ra n X4- (E) 4- T 4- M/T 4- N/P

Models verbals: perfet simple
Classe [I]: 1 model Subclasse [II,-ext]: 2 models Subclasse [II,+ext]: 2 models

143-148 143-145 146-148 143/147 144-148

i i gí
áraz éraz éraz géraz géraz
á é é gé gé
áram éram éram géram géram
áraw éraw éraw géraw géraw
áran éran éran géran géran

Subclasse [III,-ext]: 3 models Subclasse [III,+ext]: 2 models
143 144-147 148 143 144-148

i

iraz íraz iraz/igéraz
igé
iraz/igéraz iraz/igéraz

i í i/igé i/igé i/igé
iram iram iram/igéravm iram/igéram iram/igéram
iraw iraw iraw/igéraw iraw/igéraw iraw/igéraw
irán irán iran/igéran iran/igéran iran/igéran

Processosfonologics
1. Ensordiment d’obstruents ñnals

2. Espirantització d’oclusives sonores mediáis

143. Sant Matcu d'Aubarca, 144. Corona. 143. Sant Jordi de ses Salines. 146. Jesús. 147. Eivissa, 148. Sane Eranccsc de
•ormentera.
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2.5.3.2.4. Futur

Al marge de les divergéncies generades per la classe verbal —cf. (195)—, Túnica alternaba
que s’evidencia en el futur apareix a l,2[+pl] i té un carácter morfológic: es tracta de les
realitzacions /rá/ i /ré/. Solament Sant Mateu d’Aubarca-143 presenta un morí de futur /ré/,

la resta de localitats realitzen la solució habitual /rá/. Veny (1977) indica que la vocal neutra és

predominant i que la [é] s’ha imposat només a la banda de ponent.

(195)
Classe [I]
143 144-148

kantaré kantaré

kantarás kantarás

kantará kantará

kantarém kantarám

kantaréw kantaráw

kantarán kantarán

Classe [II] Classe [III]
143 144-148 143 144-148 143 144-148 143 144-148

batré batré bawré bawré durmiré durmiré partiré partiré
batrás batrás bawrás bawrás durmirás durmirás partirás partirás
batrá batrá bawrá bawrá durmirá durmirá partirá partirá
batrém batrám bawrém bawram durmirém durmirám partirém partirám
batréw batráw bawréw bawráw durmiréw durmiráw partiréw partiráw
batrán batrán bawrán bawrán durmirán durmirán partirán partirán

Resum

RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p p rema m/t n/p Estructura morfológica
X a ré i[-pi] á ré X+T+ M/T
X a rá s 2[-pl] á rá 2 X+ T + M/T + N/P
X a rá 3[-pl] á rá X 4- T 4- M/T
X a ré/rá m l[+pl] á ré/rá m X4- T 4- M/T 4- N/P
X a ré/rá w 2[+Pl] á ré/rá w X4- T 4- M/T 4- N/P
X a rá n 3[+pl] á rá n X4- T 4- M/T 4- N/P

143. Sant Mateu d’Aubarca, 144. Corona. 145. Sant |ordi de sus Salines. 146. |esús. 147. lüvissa, 148. Sant tráncese de
tormentera.
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RF Classe [II] RS
arrel tema m/t n/p tema m/1 n/p Estructura morfológica
X ré i[-Pi] ré X+ T + M/T
X rá s 2[-Pl] rá 2 X+ T + M/T + N/P
X rá 3[-pl] rá X + T + M/T
X rá/ré m l[+pl] rá/ré m X+ T + M/T + N/P
X rá/ré w 2[+pl] rá/ré w X+ T + M/T + N/P
X rá n 3[+pl] rá n X+T + M/T + N/P

RF ' Classe [III] RS
arrel tema m/t n/p tema m/1 n/p Estructura morfológica
X í ré i[-Pi] í ré X+ T + M/T
X í rá s 2[-pl] í rá z X+ T + M/T + N/P
X í rá 3[-pl] í rá X + T + M/T

X í rá/ré m l[+pl] í rá/ré m X+ T + M/T + N/P
X í rá/ré w 2[+pl] í rá/ré w X+ T + M/T + N/P
X í rá n 3[+pl] í rá n X+ T + M/T + N/P

Models vetbals: futur

Classe [I]: dos models Classe [II]: dos models Classe [III]: dos models
144-148 143 144-148 143 144-148 143

áré áré ré ré iré iré

áráz áráz ráz ráz iráz iráz

árá árá rá rá irá irá

árám árém rám rém irám irém

áráw áréw ráw réw iráw íréw

árán árán rán rán irán irán

Processos fonológics

1. Reducció vocálica de la serie anterior: e, e, a —> 3 / [-accent]

2. Ensordiment d’obstruents fináis

2.5.3.2.5. Condicional

Les realitzacions del condicional en eivissenc són totalment homogénies —cf. (196)—,
deixant de banda les divergéncies lógiques fruit de la pertinenca del verb a una determinada
classe verbal.

143. Sant Matcu d’Aubarca, 144. Corona. 145. Sant Jordi de ses Salines. 146. Jesús, 147. Kivissa, 148. Sant l;rancesc de
Formen tera.
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(196)
Classe [I] Classe [II] Classe [III]

143-148 143-148 143-148 143-148 143-148

kantaría batría bawría durmiría partiría
kantarías batrias bawrías durmirías partirías
kantaría batría bawría durmiría partiría
kantaríam batríam bawríam durmiríam partiríam
kantaríavv batríaw bawríaw durmiríaw partiríaw
kantarían batrían bawrían durmirían partirían

Resum

RE Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p tema m/1 n/p Estructura morfológica
X a ría i[-Pi] á ría X+ T 4- M/T

X a ría s 2[-pl] á ría z X4- T 4- M/T 4- N/P
X a ría 3[-pl] á ría X 4- T 4- M/T
X a ría m l[+pl] á ría m X4- T 4- M/T 4- N/P
X a ría w 2[+pl] á ría w X+T + M/T 4- N/P

X a ría n 3[+pl] á ría n X4- T 4- M/T 4- N/P

RF Classe [II] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p 1 istructura morfológica
X ría i t-pi] ría X4- M/T

X ría s 2[-pl] ría z X+ M/T 4- N/P
X ría 3[-pl] ría X 4- M/T
X ría m l[+pl] ría m X4- xM/T 4- N/P
X ría w 2[+pl] ría w X 4- M/T 4- N/P
X ría n 3[+pl] ría n X 4- M/T 4- N/P

RF Classe [III] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X i ría i[-pi] ría ría X+ T 4- M/T
X i ría s 2[-pl] ría ría z X4- T 4- M/T 4- N/P
X i ría 3[-pl] ría ría X+.T4M/T
X i ría m l[+pl] ría ría m X4- T 4- M/T 4- N/P
X i ría w 2[+Pl] ría ría w X4- T 4- M/T 4- N/P
X i ría n 3[4-pl] ría ría n X4- T 4- M/T 4- N/P

143. Sant Matcu d’Aubarca, 144. Corona. 145. Sanr Jordi de se# Salines. 146. |esús. 14”. liivissa, 148. Sant branccsc de
Pormentera.
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Models verbals: condicional

Classe [T|: un model
143-148

Classe [II]: un model
143-148

Classe pil]: un mode
143-148

áría ria iría

áríaz ríaz íríaz

ária ría iría

áríam ríam . íríam

áriaw ríaw íriaw

árían rían irían

Processos fonolbgics

1. Reducció vocálica de la serie anterior: e, e, a —> a / [-accent]

2. Ensordiment d’obstruents fináis

2.5.3.2.6. Present d’indicatiu

Classe [I]
El present d’indicatiu presenta una realització homogénia a totes les localitats eivissenques; per

aquest motiu, la taula (197) inclou els resultáis fonétics i fonológics préviament segmentáis.

(197)
RF Classe [I] RS
arrel tema m/1 n/p p rema m/1 n/p Estructura morfológica
kan i[-Pi] X

kánt a s 2[-pl] a z X + M/T + N/P

kánt a 3[-pl] a X + M/T

kant á m 1[+Pl] á m X+T+ N/P

kant á w 2[+pl] á \v X+T + N/P

kánt a n 3[+pl] a n X+ M/T + N/P

Classe [II]
L’única alternanca es troba en les persones l,2[+pl] —cf. (198)—, que manifiesten l’alterna^a

[a] ~ [é] relacionada amb tema.

143. Sant Matcu d'Aubarca, 144. Corona. '.45. Sant Jordi de scs Salines. 146. Jesús. 14_. Eivissa, 148. Sant l-'rancesc de
tormentera.
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(198)
143 144-148 143 144-146145 147-148

bát bát bak bak bak

báts báts bávvs baws baws

bát bát baw baw baw

batém batam bavém davam bavam

batéw batáw bavéw davaw bavaw

bátan bátan bawan bawan bawan

Resum

RE Subclasse [II,-ext] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p p Estructura morfológica
X i[-pi] i[-Pi] X

X s 2["pl] z 2[~P1] X 4- N/P
X 3[-pl] 3[-pl] X

X a/é m l[+pl] a/é m l[+pl] X+ T + N/P
X a/é w 2[+pl] a/é w 2[+Pl] X+T + N/P
X (3) n 3[+pl] n 3[+pl] X4- N/P

RF Subclasse II,+ext] RS

arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X k i[-Pi] 9 X + E

X s 2[-pl] z X + N/P
X 3[-pl] X

X a/é m l[+pl] a/é m X4- T 4- N/P
X a/é w 2[+pl] a/é w X4- T + N/P
X (9) n 3[+pl] n X4- M/T + N/P

Classe [III]
Mentre que les terminacions del model sense extensió són homogénies —cf. (199)—, la la

persona del model amb extensió presenta dues realitzacions: [ájk], mes general, i [ásk],
limitada a Sant Mateu d’Aubarca-143.146 Les persones 2,3[-pl] i 3[+pl] mostren també dues
solucions diferents segons la subclasse verbal.147 Per contra, les persones l,2[+pl] presenten
morís comuns a tota la classe.

145 Les dues persones que eren absents de la conjugació de beure en les localitats 144, 145 i 146 s’han substituit
per les corresponents del verb deure.

146 Bullir incorpora un segment velar a l[-pl]. Aquest verb ha estat definit en altres varietats com un verb mixt
perqué podía adquirir indistintament i en funció de la localitat l’extensió palatal amb la mateixa distribució que un
verb incoadu.

147 El verb bullir coincideix en aqüestes persones amb les solucions del verb dormir.

143. Sant Mateu d’Aubarca. 144. Corona. 145. Sant Jordi de ses Salines, 146. |esús. 147. Eivissa, 148. Sant Francesc de
Fórmentela.
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(199)
143-148 143 144-148

dórm portásk portójlc
dórms portójos portójos
dórm portój portój-
durmlm portím portím
durmlw portíw portíw
dormán portójon portójon

Resum

RF Subclasse [III,-ext] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p p Estmctura morfológica
X ir-pn ir-pn X
X s 2[-pll 2 2í-pll X + N/P
X 3[-pl] 3[-pl] X

X í m ir+pii í m if+pii X+ T + N/P
X í w 2[+pll í w 2f+pll X4- T + N/P
X (9) n 3[+pl] n 3[+pl] X+ N/P

RF Subclasse [III,+ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estmctura morfológica
X ósk/ójk i t-pi] ósk/ójk X + E

X áj (9) s 2[-Pl] áj z X + E + N/P
X áj 3[-pl] 9j X + E

X í m l[+pl] í m X+ T + N/P
X í w 2[+pl] í w X+ T + N/P
X áj (9) n 3[+pl] á; n X+ E + N/P

Models verbals: present d’indicatiu
Classe [I] Subclasse [11,-ext] Subclasse [II,+ext] Subclasse [III,-ext] Subclasse [III,+ext]
1 model 2 models 2 models 1 model 2 mode s

143-148 143 144-148 143 144-148 143-148 143 144-148

9 9 ósk ójk
oz z z z z z ójz ójz
0 9f áí
ám ém óm ém óm ím ím ím

áw éw ów éw áw 1W íw iw

on n n n n n ájn ójn

Processosfonolbgks
1. Ensordiment d’obstruents fináis

2. Inserció d’epéntesi

143. Sant Mateu d’Aubarca, 144. Corona. 145. Sant Jordi de ses Salines. 146. Jesús, 147. Eivissa, 148. Sant Francesc de
l'ormentera.
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2.5.3.2.7. Present de subjuntiu
Classe [I]
Les persones 1 [-pl] i 3[-pl] presenten formalment les mateixes altemances —cf. (200). Sant
Mateu d’Aubarca-143 i Eivissa-147 manifesten a més una forma alternativa amb l’extensió

velar [iy]. La la persona compta encara amb una realització sense desinencia a Sant Mateu

d’Aubarca-143, Jesús-146, Eivissa-147 i Sant Francesc-148. La forma sense desinencia també

apareix a 3 [-pl] a Eivissa-147 i a Sant Francesc-148. L’abséncia de desinencia reflecteix la
realització usual en la llengua antiga. Les formes que compten amb l’increment velar

presenten, a més, un segment relacionat amb mode/temps [s], que difereix del general amb [i].

(200)
143 144-145 146 147 148

kán/kánti/kántiya kánti kán/kánti kán/kánti/kántiya kán/kánti

kántiyas/kántis kántis kántis kántas/kántiyas/kántis kántas/kántis

kánti/kántiya kánti kánti kán/kánti/kántiys kán/kánti

kantém kantám kantám kantám kantám

kantéw ksntáw kantáw kantávv kantáw

kántiyan/kántin kántin kántin kántan/kántiyan/kántin kántan/kántin

Les persones 2[-pl] i 3[+pl] presenten coincidéncies formáis en els morfs corresponents a

extensió i a mode/temps. El morf de mode/temps [a] apareix ara sense extensió a 2[-pl] a

Eivissa-147 i a Sant Francesc-148. D’altra banda, s’observen els mateixos comportaments

alternants a l[+pl] i 2[+pl], amb una solució [é], que apareix únicament a Sant Mateu
d’Aubarca-143. Les divergéncies que s’observen en el present de subjuntiu d’aquesta classe
són essencialment de tipus morfológic: en relació amb les vocals temátiques ([é], [á]) i en

relació amb el morf corresponent a mode temps ([i], [3], 0). Altres divergéncies tenen a veure

amb l’aparició del morf extensió [iy]. Aquest element velar podria actuar també amb la finalitat
de distingir l’indicatiu del subjuntiu peí fet que algunes persones del subjuntiu, en especial les

que no posseeixen desinencia, presenten sincretisme amb les de l’indicatiu.

143. Sant Mateu d’Aubarca, 144. Corona. 145. Sant Jordi de ses Salines. 146. |esús, 147. Livissa, 148. Sant Frúncese de
tormentera.
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Resum

Classe [I]
RF RS

arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X 0/i i t-pi] 0/i X+T + N/P
X iY 3 i [pi] íg 3 X4- E + T + N/P
X Í/3 s 2[-pl] í/3 2 X4- T 4- N/P
X íy 3 s 2[-pl] íg 3 Z X+E + T + N/P
X 0/i 3[-pl] 0/i X+T + N/P
X íy 3 3[-pl] íg 3 X4- E + T + N/P
X á/é m l[+pl] á/é m X4- T 4- N/P
X á/é w 2[+pl] á/É w X4- T 4- N/P
X Í/3 n 3[+pl] Í/3 n X4- M/T 4- N/P
X íy 3 n 3[+pl] íg 3 n X4- E 4- M/T 4- N/P

Classe pi]
La classe amb extensió velar —cf. (201)— presenta un comportament uniforme en les

varietats de l’eivissenc i del formenterer, tret de les alternances corresponents a tema [á] ~ [é] i

les dels segments relacionats amb mode/temps [3]~[i], constatada en el present de subjuntiu
del verb cantar. La subclasse pi-ext], en canvi, incorpora alternadvament una solució amb
1’increment velar [iy], que coexisteix amb les formes que no l’adopten. Com en el cas de beure,
es constata també una doble alternanca en els segments relacionats amb mode/temps.
(201)
143 144-147 148 143 144-148

báti/ bátiys báti/ bátiys/bátiyi báti/ bátiys báys/báyi báys/báyi
bággss/bátis/ bátiyss bátis/ bátiyss/bátiyis bátis/ bátiyss báyss/báyis báyss/báyis
bággs/báti/ bátiys báti/ bátiys/bátiyi báti/ bátiys báys/báyi báys/báyi
bstém bstám bstám bsyém bsyám
bstéw bstáw batáw bsyéw bsyáw
bággsn/bátin/ bátiysn bátin/ bátiysn/bátiyin bátin/ bátiysn báysn/báyin báysn/báyin

143. Sant Mateu d’Aubarca, 144. Corona. 145. Sant Jordi de sos Salines, 146. Jesús, 147. Kivissa. 148. Sant tráncese de
tormentera.
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Resum

RE Subclasse [11,-ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X a i[-Pi] a X + M/T
X ¡y a/i i[-Pi] ¡9 a/i X + E + M/T
X 9 a s 2[-pl] 9 a z X + E + M/T + N/P
X iy a/i s 2[-pl] >9 a/i z X + E + M/T + N/P
X i s 2[-Pl] i z X+ M/T + N/P
X 9 a s 3[-pl] 9 a X + E + M/T
X iy a/i 3[-pl] ig a/i X 4- E + M/T
X i 3[-pl] i X+ M/T
X a/e m l[+pl] á/é m X + T + N/P
X a/e w 2[+pl] a/é w X + T + N/P
X 9 a n 3[+pl] 9 a n X + E + M/T + N/P
X iy a/i n 3[+pl] ig a/i n X + E + M/T + N/P
X i n 3[+pl] i n X+ M/T + N/P

RF Subclasse II,+ext] RS

arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/1 n/p Estructura morfológica
X Y a/i i[-Pi] 9 a/i X + M/T
X Y a/i s 2[-pl] 9 a/i z X + E + M/T + N/P
X Y a/i 3[-pl] 9 a/i X + E + M/T
X Y a/e m 3[-pl] 9 a/é m X + E + T + N/P
X Y a/e w l[+pl] 9 a/é w X + E + T + N/P
X Y a/i n 2[+pl] 9 a/i n X + E + M/T + N/P

Classe [III]
El comportament deis verbs de la classe [III] manifesta, peí que fa a la subclasse sense

extensió palatal148 —cf. (202a)—, la presencia d’una extensió velar [iy], que pot alternar amb

abséncia d’extensió i en algunes localitats amb l’extensió [g]. La incorporado d’aquest darrer

segment provoca, per assimilació, una modificado de l’arrel —[dorq]. Altres alternances
afecten solucions ja conegudes, com les vocals temátiques o els segments relacionats amb
mode/temps.

148 El segment [g], que apareixia en la la persona del present d’indicatiu en el model amb extensió velar bullir, es
fa ara general a tot el present de subjuntiu. Totes les localitats eivissenques compten amb aquesta extensió. En
alguns indrets, pero, alterna una forma sense extensió ([búA+i]). Aquest increment pot situar-se o bé a continuado
del radical i afegir el segment relacionat amb mode/temps ([bÚA+y+i]), o bé admetre encara l’extensió velar [iy],
que havia aparegut en altres temps ([búA+y+iy+i]). Com s’ha observat anteriorment, aquesta disposició seqüencial
apareix també a Sant Francesc-148, pero amb segments de naturalesa diferent. A Sant Francesc de Formentera,
per contra, alterna amb la forma sense extensió una solució amb l’extensió velar [iy] —[búA+iy+a]. D’altra banda,
les alternances en els segments relacionats amb mode/ temps —[a]'-[i]— tenen carácter morfológic i operen
alternativament en totes les localitats, tret de Sant Mateu d’Aubarca-144, on apareix només [a].

143. Sant Mateu d’Aubarca, 144. Corona. 145. Sant |ordi de sus Salines. 146. |csús, 147. Kivissa, 148. Sant Francesc de
Formentera.
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Peí que fa a la subclasse amb extensió palatal —cf. (202b)—, les alternances en els segments
relacionats amb mode/temps es completen amb l’aparició d’una extensió velar a Eivissa-147

([psrt+ájk+iy+s]), en la subclasse [III,+ext] d’algunes localitats.

(202a)
143 144-146 147

dórmi/dórmiya dórma/ dórmi/ dórmiya/ dórmiyi/ dárgga/ dárggi dórmi/ dórmiya
dármiyas/dármis dórmas/ dórmiyas/ dórmiyis/ dórmis/ dárggas/ dórrjgis dórmiyas/ dórmis
dórmi/dórmiya dórma/ dórmi/ dórmiya/ dórmiyi/ dárgga/ dórggi dórmi/ dórmiya
durmiyém durmiyám durmiyam
durmiyéw durmiyáw durmiyaw
dórmiyan/ dórmin dórmiyin/dórman/ dórmiyan/ dórmin/ dórggan/ dórggin dórmiyan/ dórmin

148

dórmi/ dórmiYa/dórijga
dármiyas/dórmis/dárggas
dórmi/dórmiya/dórrjga
durmiyám
durmiYÓw
dármiyan/dórmin/dárggan

(202b)
143 144-146/148 147

partajka/partajki partajka/partajki partójka/partajki/partajkiya
partajkas/partajkis partajkas/partajkis partajkas/partajkis/partajkiyas
partójka/partájlci partajka/partajki partajka/partajki/partajkiya
partiyém partiyam partiyam
partiyéw partiyaw partiyaw
partajkan/ partajkin partajkan/partajkin partajkan/partájkin/partajkiyan

Resum

RF Subclasse [III,-ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X a/i i[-pi] a/i X + M/T
X íy/g a/i i[-Pi] íg/g a/i X 4- E + M/T
X a/i s 2[-pl] a/i z X + E + M/T + N/P

X íy/g a/i s 2[-pl] íg/g a/i z X + E + M/T + N/P
X a/i 3[-pl] a/i X + M/T
X íy/g a/i 3[-pl] íg/g a/i X + E 4- M/T
X íy á/é m l[+pl] íg á/é m X 4- E 4- T 4- N/P

X íy á/é \v 2[+pl] íg á/é \v X 4- E 4- T + N/P
X a/i n 3[+pl] a/i n X 4- M/T 4- N/P
X íy/g a/i n 3[+pl] íg/g a/i n X + E 4- M/T 4- N/P

143. Sant Mateu d’Aubarca, 144. Corona. 145. Sant Jordi de íes Salines. 146. Jesús, 147. liivissa, 148. Sant tráncese de
tormentera.
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RF Subclasse [III,+ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/t n/p Estructura morfológica
X ajk a/i it-pi] ajk a/i X + E + M/T
X sfkiY a i[-Pi] ajkig a X + E + M/T
X ajk a/i s 2[-pl] ajk a/i z X + E + M/T + N/P
X sjkiy a s 2[-pl] ajkig a z X + E + xM/T + N/P
X aJkiY a 3[-pl] ajkig a X + E + M/T
X iy/g a/i 3[-pI] ig/g a/i X + E + M/T
X íy á/é m l[+pl] ig a/é m X + E + T + N/P
X iy á/é w 2[+pl] ¡g á/é w X + E + T 4- N/P
X ajk a/i n 3[+pl] ajk a/i n X + E + M/T + N/P
X ajkiy a n 3[+pl] ajkig a n X + E + M/T 4- N/P

Models vetbals: present de subjuntiu
Classe |I]: 5 models
143 144-145 146 148 147

0/i/iga i 0/i 0/i 0/i/iga
igaz/iz iz iz az/iz az/igaz/iz
i/iga i i 0/i 0 /i/iga
ém am am am am

éw áw áw áw áw

igan/in in in an/in an/igan/in

Subclasse pi,-ext]: 2 models Subclasse pi,+ext]: 2 models
143 144-147 148 143 144-148

i/iga i/iga/igi i/iga ga/gi ga/gi
gaz/iz/igaz iz/igaz/igiz iz/igaz gaz/giz gaz/giz
ga/i/iga i/iga/igi i/iga ga/gi gs/gi
ém am am gém gam
éw áw áw géw gaw

gan/in/igan in/igan/igin in/igan gan/gin gan/gin

Subclasse pil,-ext]: 4 models
144-146 148 147 143

a/i/iga/igi/ga/gi i/iga/ga i/iga i/iga
az/igaz/igiz/iz/gaz/giz igaz/iz/gaz igaz/iz igaz/iz
a/i/iga/igi/ga/gi i/iga/ga i/iga i/iga
igam igam igám igém
igáw igáw igáw igéw
igin/an/igan/in/gan/gin igan/in/gan igan/in igan/in

143. Sant Mateu d’Aubarca. 144. Corona. 145. Sant Jordi de ses Salines. 146. |esús. 14_. lüvissa, 148. Sant l'rancesc de
l'ormentera.
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Subclasse [III,+ext]: 3 models
143 144-146/148 147

ájka/ájki ájka/ájki ájka/ájki/ájkigs
ájksz/ájkiz ájksz/ájkiz ájksz/ájkiz/ájkigsz
ájks/ájki ájka/ájki ájks/ájki/ájkigs
igém igám igám
igéw igáw igáw
ájkan/ájkin ájksn/ájkin ájksn/ájkin/ájkigsn

Processosfonologics
1. Ensordiment d’obstxuents fináis

2. Espirandtzació d’oclusives sonores mediáis
3. Assimilació de la nasal a la velar següent

2.5.3.2.8. Imperatiu
Classe [I]
La persona 2[-pl] presenta una solució única —cf. (203). Els segments relacionats amb tema a

l[+pl] manifesten dues formes alternatives [é]—[á]. Com en casos anteriors, la realització [é]
ocorre a Sant Mateu d’Aubarca-143. La persona 2[+pl], en canvi, presenta una solució unitaria,

que prové del present d’indicatiu.

(203)
143 144-148

kánts kánta

kantém kantám

kantáw ksntáw

Resum

RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p Estructura morfológica
X 3 2[-pl] 3 X+ M/T

X á/é m l[+pl] á/é m X + T 4- N/P

X á w 2[+pl] á w X + T 4- N/P

Classe [II]
Les discrepáncies en aquesta classe —cf. (204)— es localitzen en la vocal temática a l[+pl], en
les solucions d’ambdues subclasses, i en la presencia o abséncia d’extensió velar a 2[+pl], en la
subclasse pi,+ext].

143. Sant Mateu d'Aubarca, 144. Corona. 145. Sant Jordi de ses Salines. 146. Jesús, 147. Eivissa, 148. Sant l-'rancesc de
tormentera.
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(204)
143 144-148 143 144-148

bát bát báw báw

batém batám bayém bayám
batéw batáw bavéw bayáw/baváw

Resum

RF Subclasse [II,-ext] RS
arrel tema m/t n/p p tema m/t n/p p Estructura morfológica
X 2[-Pl] 2[-pl] X

X á/é m l[+pl] á/é m 1[+Pl] X + T + N/P
X á/é w 2[+pl] á/é w 2[+pl] X + T + N/P

RF Subclasse [11,+ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p ext tema m/1 n/p Estructura morfológica
X 2[-Pl] X

X Y á/é m 1[+Pl] 9 á/é m X + E + T + N/P
X 0/y á/é w 2[+pl] 0/g á/é w X+(E)+T + N/P

Classe pil]
Solament la subclasse sense extensió —cf. (205)— inclou a Sant Mateu d’Aubarca-143 i a

Eivissa-147 l’extensió velar [iy]. A Eivissa, pero, l’increment només apareix a l[+pl]. En

aquest cas, les solucions de les persones l,2[+pl] de Pimperatiu no coincideixen totalment amb
les mateixes persones del present d’indicatiu.

Com en altres temps, la incorporació del segment extensió [iy] implica la modificació de la
vocal temática, que sofreix, per aquest motiu, el mateix tipus d’alternanca que experimentava
en els verbs de la classe [II].

(205)
143 144-146/148 147 143-148

dárm dárm dárm psrtáj
durmiyém durmím durmim/durmiyám partirn
durmiyéw durmiw durmiw partiw

Resum

RF Subclasse [III,-ext] RS
arrel ext tema m/1 n/p p ext tema m/t n/p
X 2[-pl]
X 0/iy í/á/é m l[+pl] 0/ig í/á/é m

X 0/iY í/é w 2[+pl] 0/ig í/é \v

143. Sant Mateu d’Aubarca, 144. Corona, 145. Sant Jordi de ses Salines, 146. |csús, 147. Eivissa, 148. Sant Erancesc de
tormentera.
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RF Subclasse [III,+ext RS

arrel ext tema m/1 n/p p ext tema m/1 n/p
X áj 2[-pl] áj
X í m l[+pl] í m

X í w 2[+pl] í w

Models verbals: imperatiu
Classe [I : 2 models Subclasse [II,-ex t]: 2 models Subclasse [II,+ext]: 2 models
143 144-148 143 144-148 143 144-148

3 3

ém ám ém ám gém gám
áw áw éw áw éw gáw/ áw

Subclasse [III,-ext]: 3 models Subclasse [III,+ext]: 1 model
143 144-146/148 147 144-148 143 (inc)

igém ím Im/igám
áj
ím

áj

igéw 1W íw ÍW

Processosfonología
1. Regla d’espirantització d’oclusives sonores medíais

143. Sant Mateu d’Aubarca. 144. Corona. 143. Sant Jordi de ses Salines. 146. Jesús. 147. Hivissa. 148. Sant l-'ranccsc de
Fórmentela.
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Síntesi

Peí que fa a la divisió de les classes verbals en subclasses a partir de la incorporació de
determináis segments amb valor d’extensió, 1’eivissenc-formenterer, d’acord amb el mallorquí i
en oposició al menorquí, presenta un increment velar en el present de subjuntiu deis verbs de
la classe [TJ. El motiu, com s’indicava en mallorquí, no és la delimitado de subclasses verbals,
sino presumiblement la voluntat d’establir una distanció clara entre modes verbals: el present
d’indicatiu i el present de subjuntiu. En canvi, aquesta necessitat sembla que no sorgeix en

menorquí, almenys en la classe ¡T|, a causa de 1’existencia en present de subjuntiu d’un segment

relacionat amb mode/temps únic i general /i/.

En eivissenc, i com s’ha vist abans en mallorquí, les realitzacions del present de subjuntiu són

múltiples, i, en algunes localitats, amb el manteniment de les solucions de la llengua antiga,
existeix una identitat formal entre indicatiu i subjuntiu peí que fa a l’abséncia de desinencia a

1 [-pl] - A semblaba del mallorquí, el contrast entre les vocals temátiques que es manifesten en

un temps i en l’altre no genera en eivissenc la necessitat que l’extensió s’apliqui a l,2[+pl] —cf.

present d’indicatiu [kantám] ~ [ksntáw]; present de subjuntiu: [kantá/ém] ~ [kantá/éw].

Partint d’aquest objectiu diferenciador i, en paral-leí amb les solucions observades en la classe[I], l’increment velar també s’estén a les altres classes verbals, tret de la subclasse [II,+ext], que
amb l’extensió velar específica, ja posseeix una marca distintiva en el present d’indicatiu.
Davant la solució estable del menorquí en relació amb el present de subjuntiu de les classes [I],

[II] i [III], sembla que una condició d’aquesta estabilitat pugui raure en la presencia d’un morf
constant i únic relacionat amb mode/temps, que en menorquí és, de manera indiscutible, /i/.

En eivissenc existeix peí que fa ais morís fonológics relacioriats amb mode/temps una

representació doble (/i/ i /a/) i, en algunes localitats de vegades triple, incloent-hi l’abséncia

de desinencia (/i/~/s/~0). Cal remarcar encara, i com ho suggereixen les realitzacions amb

increment velar de les subclasses [II,-ext] i [III,-ext], que les polimorfies que s’han pogut

evidenciar en les diverses varietats en relació amb l’increment velar —representat com a /g/,

/ig/, /eg/— semblen teñir origen en la possibilitat que l’arrel sigui susceptible de modificar-se

davant la presencia de l’esmentat increment velar. Si pot alterar-se, adopta la solució velar /g/;
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si no ho pot fer, s’aplica, en fundó dels dialectes, les formes /ig/ o /eg/, i els resultats
esdevenen esdrúixols en algunes persones.

Si en la subclasse [H,-ext] l’expansió de l’increment velar afectava solament les persones

l,2,3[-pl] i 3[+pl], tot permetent el sincretisme en les persones del plural entre indicatiu i
subjuntiu, el present de subjuntiu de la classe [III], com s’esdevenia en mallorquí i en

menorquí, s’allunya del present d’indicatiu tot adoptant sistemáticament Pincrement velar i la

consegüent vocal temática en les dues persones del plural.

D’altra banda, i en paral-lel amb una part de les varietats del balear, en eivissenc, Pincrement
velar s’estén a l’imperfet de subjuntiu dels verbs de la classe [III], on cada localitat és

susceptible de realitzar una doble solució, amb increment i sense —dormís~ dormigués /
partís~partigués. El comportament esmentat és exclusiu d’aquesta classe verbal. En la resta de

classes, per contra, les solucions duals no són tan generáis. Aquesta duplicitat apareix també
en les dues subclasses en el perfet simple —dormires~dormigueres / partires~partigueres.

A més de la presencia de l’increment palatal, que distingeix essencialment les dues subclasses
de la classe [III], la distribució de l’increment velar en la subclasse [III,-ext] afecta també el

gerundi i les dues persones de l’imperatiu —domiguent, dormiguem, dormigueu—, a diferencia de la
subclasse [III,+ext], que presenta una solució única, sense increment, tant en el gerundi com
en Pimperatiu —partint, partim. Aquest fet sembla ser un indici, ja constatat de manera més

amplia en valencia, de la tendencia a la difusió interparadigmática del segment velar que, peí

que fa a la classe [III], apareix en la subclasse sense extensió palatal, per raó que la subclasse

[III,+ext] ja té aquesta casella plena. La pressió, pero, de la difusió del segment velar pot
incidir paral-lelament en les dues subclasses en les persones l,2[+pl] del present de subjuntiu

([durmiyám] / [psrtiyám]) que, inicialment, no presenten increment, així com a totes les

persones de Pimperfet de subjuntiu ([durmiyés] / [partiyés]). Quan la tendencia a l’expansió
de Pincrement velar és extrema, aquest element pot arribar a omplir ocasionalment una casella

ja ocupada per Pincrement palatal. Es generen aleshores solucions del tipus [áJTciya], per
exemple.

La representado de Pincrement palatal de Peivissenc divergeix de la representado d’aquest
segment en mallorquí i en menorquí peí fet que no compta amb la variant que presenta una
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obertura amb /é/, que s’ha relacionat amb el procés historie de conversió de /á/ a /é/.

Aquesta vocal no apareix en el radical tónic de beure, pero es manifesta, en algunes localitats,
en les realitzacions de la vocal temática. Aquesta asistematicitat sembla indicar que l’esmentat
procés de substitució té un espectre més restringit que en les altres varietats insulars.

Un motiu de divergencia en relació amb el mallorquí i el menorquí rau en la incorporació en

eivissenc de 1’increment velar a un preexistent increment palatal en el present de subjuntiu

([partájkiya]). Aqüestes realitzacions apareixen a Eivissa alternant amb les compten només

amb 1’increment palatal ([p3rtáJk3]~[p3rtáJTci]). En tots dos casos, aquesta varietat presentará
la casella corresponent a extensió ocupada per l’increment palatal, que determina la pertinen9a
a una subclasse verbal determinada, i, al seu torn, per una extensió complexa formada per la
suma deis dos increments.

L’expansió en aquest cas sembla que es pot justificar perqué l’increment troba un context

propici per a aquesta inserció, tot i la seva abséncia en les dues persones del plural. En aquest

cas, el segment no assoleix, ni directament ni indirectament, una funció clarament
diferenciadora de temps i no actúa tampoc com a marcador d’un determinat morfema
relacionat amb classe o amb subclasse verbal, tot i que ocupa amb l’altre increment la casella
estructural corresponent a extensió. La disposició seqüencial d’aquests increments també té
lloc en eivissenc en el present de subjuntiu en altres verbs de la classe [III] —cf. les solucions

amb increment palatal i velar: [kunsatájTciya] / [Auáskiya] (només a Eivissa) o amb seriado de

dos increments de la mateixa naturalesa ([iy], [y]): [búAyiya]. Ambdues seqüéncies
d’increments velars es manifesten amb certes vacil-lacions a Corona, Sant Jordi de ses Salines i

Jesús.
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2.6. Alguerés

Els verbs model que representen cada classe verbal en alguerés són els següents:
[I,-ext]: cantar; [1,+ext]: triurar

[II, -ext]: peída (perdre); [II, +ext]: beure

[III, -ext]: bullir; [III, +ext]: paltir

(206) Dadesfonétiquesgeneráis
Classe [I,-ext]

PI II F C PS IS Imp NPe

ava aré ariva i ési a á

as ávas arás arívas is ésis áw ánt

a áva ará aríva i ési át

ém ávan arém arívam ém ésim

áw ávu aréw arívu ém ésiw

an ávan arán arívan in ésin

Classe p,+ext]
PI II F C PS IS Imp NPe

étf éva aré ariva éd3¡ ési éd3a á

éd3as évas arás arívas éd3is ésis áw ánt

éd3a éva ará ariva éd3i ési át

ém évan arém arívam ém ésim

áw évu aréw arívu ém ésiw

éd3an évan arán arívan éd3in ésin

Subclasse pi,-ext]
PI II F C PS IS Imp NPers

éva aré aríva i ési a

s évas arás arívas is ésis ém ént

éva ará aríva i ési éw út

ém évan arém arívam ém ésim

éw évu aréw arívu ém ésiw

an évan arán arívan in ésin
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Subclasse

PI
II,+ext
II p149 C PS IS Imp NPers

k iva (Y)(a)ré (Y)(a)riva yi yési f(a)
s ivas (y)(a)rás (Y)(a)rivas Yis Yésis ém ént

iva (Y)(a)rá (Y)(a)riva yi Yési éw Yút
ém ivan (Y)(a)rém (Y)(a)rívam yém Yésim
éw ivu (Y)(a)réw (Y)(a)rivu yém yésiw
n ivan (Y)(a)rán (Y)(a)rívan yin Yésin

Subclasse [III,-ext]
PI II F C PS IS Imp NPers

iva iré iriva i isi i

is ivas irás irivas is isis im int

i iva irá iriva i isi im it

im ivan irém irivam im isim

iw ivu iréw irivu im isiw

in ivan irán irívan in isin

Classepil,+ext]
PI II F C PS IS Imp NPers

éf ia/ié iré iriva éji isi éf i

éjas ias irás irivas éjis isis im int

éf ía/íé irá iriva éji isi íw ít

im íam/n/ín irém irivam im isim

íw iu/iow iréw irivu im isiw

éjan ían irán irívan éjin isin

Descripció

Peí que fa a la classe [I], a mes de cantar, Alcover recull en el quadern de camp X (QC10) el
verbs triurar, pascurar, ancmnar i colgar. Els dos darrers es conjuguen com cantar. Els dos

primers adopten, en la varietat de PAlguer, una extensió palatal a l,2,3[-pl] i 3[+pl] del

present d’indicatiu, a les mateixes persones del present de subjuntiu i a 2,3 [-pl] i 3[+pl] de

rimperatiu. Hi ha encara alguns verbs de la classe [I] acabats en -lar, que insereixen un

increment velar —cf. País (1970)—, pero les enquestes d’Alcover no en recullen cap que

s’adapti a aquesta tipología.

Per raó de la distribució de l’increment, els verbs de la classe [I] amb extensió palatal són
equivalents ais que integren el subgrup palatal de la classe [III]; per contra, els verbs amb

149 Els paréntesis indiquen que són possibles dues solucions en les realitzacions del futur i del condicional del
verb beurer. una solució inclou tots dos elements que es troben entre paréntesis (bagaré-bagarivá)\ l’altra els omet
(bauré-bauria).
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increment velar, que no serán examináis en aquest treball per falta de dades, es comporten
com els verbs de la classe [II], Es pot dir, dones, que en alguerés, i a diferencia de les altres
árees dialectals catalanes, els verbs de la classe [I] presenten una divisió tripartida formada
per una classe sense extensió {cantar), per una classe amb extensió velar {canviar) i per una
classe amb extensió palatal (pascurar). L’extensió, dones, determina subclasses dins la classe
verbal [I].

Els verbs model de la classe [II] són peída i beitre, que pertanyen, respectivament, a les
subclasses [11,-ext] i [II,+ext]. En alguerés, alguns verbs de la classe [II] —com rebre— passen

a conjugar-se com els verbs de la classe [III]; és a dir, adopten la vocal temática [í] en casos

en qué altres varietats adopten [á], [é] o [é]. Aquest fenomen de canvi de classe també ocorre

en rossellonés, en balear i en valencia.150

L’elecció de peída i betire com a representants de la classe [II] discrepa de la proposta definida
en un dels estudis mes recents dedicáis a la morfologia verbal algueresa des de l’óptica

generativa. Rovira (1993) selecciona com a representants de la classe [II] els verbs conéixer i
diure, pero no en justifica l’elecció. El verb diure, representant de la subclasse amb extensió,

presenta un participi irregular, amb un segment relacionat amb mode [t]; es tracta del mateix

comportament que experimenta aquest verb en la majoria de les varietats dialectals. En

aquest cas l’entrada léxica del verb esmentat haurá d’incloure una regla morfológica que

impedirá la inserció del morf /d/ relacionat amb participi de la classe [II] i, al seu tom, una
altra que assignará la representado /t/.151 El verb beure, per contra, a mes de ser un verb del

qual es posseeix la flexió completa en totes les localitats dels domini, és útil a efectes de

comparació interdialectal i presenta un comportament regular en relació amb tots els morís,

malgrat comptar amb un radical al-lomórfic.

El verb conéixer, representant, segons Rovira, de la subclasse sense extensió, inclou una vocal

epentética entre l’arrel i la marca d’infinitiu /r/ ([kunéj+a+r]), fet que resulta irrellevant a

efectes de descripció morfológica, pero que constreny la regularitat de la subclasse sense

increment al grup de verbs que presenten un radical acabat en fricativa palatal. A més,
rinfinitiu presenta una marca superficial i una epéntesi prévia. Es tracta d’un verb que

encaixa en un conjunt de verbs que mantenen fonéticament en alguerés la r d’infinitiu; en

15o Yegeu Sifre (1993) i Perea (1997d) en relació amb aquest canvi.
131 Yegeu Rovira (1993: 38).
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conseqüéncia, la regla de caiguda no els afecta. En aquest treball s’opta peí verb peída, amb la
fínalitat d’evitar una incoherencia amb els models adoptats en les altres árees dialectals. No
hi ha marca, a mes, d’infinitiu superficial en aquest verb possiblement a causa d’un procés de
dissimilació de liquides.

Els verbs de la classe [III] també presenten en alguerés un desdoblament entre models sense

extensió (bullir.; acollir, cosir, romir) i models amb extensió palatal (partir; sentir). Els verbs
considerats paradigmátics de cada subclasse són en aquesta varietat bullir i partir.

2.6.1 Formes no personáis
L’infinitiu, el gerundi i el participi deis verbs de la classe [I] no presenten altemances.
(207)
Arr Ext Tem M/T Mod N/P T

kant/ triur á infinitiu

kant/ triur á nt gerundi
kant/ triur á t participi

El fenomen de rotacisme,152 és a dir, el pas de /d/ a bategant,153 afecta la formació del
femení del participi, per bé que aquesta forma no será presa en consideració en aquest

treball. Aquest procés sembla ocasionat (Recasens 1996: 227) per la similitud entre les

configuracions articulatóries d’ambdues categories consonántiques. Peana (1995:105) indica

que el fenomen de rotacisme aparegué esporádicament en els documents deis segles XVII i
XVIII, i que a partir del segle XIX i durant tot el segle XX va esdevenir la solució més

generalitzada. Cal pensar, pero, en una possible influencia del sard, atés que el sard

campidanés pronuncia les /d/ intervocáliques com a [ó] o [r]. Des d’un punt de vista

cronológic, sembla que els dialectes campidanesos de la part meridional de Tilla podien haver
afectat el catalá durant l’época de la dominado aragonesa i hispánica a Sardenya, tot i que
també es pot pensar en influencies exógenes i de substrat (Peana 1995: 107; Wagner 1984:

210).

132 El terme rotacisme indicava origináriament el procés que transformava la varietat fricativa alveolar sonora
[z] en la bategant [r]. Aquest fenomen ocorregué en la fonética histórica del llatí.

l5:< Aquesta és només una de les manifestacions de rotacisme. Cal recordar també que l’alguerés canvia a
bategant la -/- intervocálica i la que es troba en els grups consonántics -/>/-, -bl-, -jl-, -el-, -gl-.
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L’alguerés no pronuncia les [r] d’infinitiu dels verbs de les classes [I] i [III], tot i que Sanna

(1988: 17) transcriu sis tema ticament la -r final d’aquest mode per tal de recuperar “aquesta

pronúncia més exacta que els vells més preparats de nosaltres a parlar alguerés pronunciaven
i alguns encara pronuncien”. Alcover, pero, no en recull cap testimoni. Caldria, a més,
comprovar el comportament de rinfinidu seguit de clític pronominal per tal de determinar la
forma básica d’aquests modes. Algunes dades d’Alcover —cf. (208)—, que presenten

seqüéncies d’infinitiu més enclític, s’han extret d’un dels seus quadems de camp, el qual, a

més de contenir informació estrictament verbal, també inclou observacions de carácter

fonétic, morfológic, sintáctic i léxic.154

Els exemples de diverses partícules pronominals incloses en el quadern VIII (QC8) són els
següents:

(208)
a) No pot hi155 vení; pe156 la publiká, pe publikala (per publicar-la).
b) ki vu l’ha dit?; ma la vols duna; men3a-na tu també (menge’n tu també); na dona a tots (en dona a

tots); pe - na fe (per fer-ne).
c) al mancu dóna’n (dóna-me’n) un bussí.
d) vene a vus fer una visita; es vengut a mus visitar.
e) vene per li duna un franc; vene per ta duna un franc; vene per ma duna un franc; vene per mus

duná un franc; vene per vus duna un franc.
J) pe trubálu; pe vus trubá; pe ma trubá; pe mus trubá.

L’observació de les formes d’infinitiu permet de concloure la inexistencia de la marca de
mode infinitiu quan van seguida de clític comen9at amb consonant. Es desconeix, pero, si es

produeix sensibilització quan el clític comenca amb vocal. Peí que fa a la forma básica, una
possibilitat seria postular que la marca d’infinitiu existeix només en la classe [II] i que els
verbs de les classes [I] i [III] no presenten [r] subjacent. Amb una finalitat

homogeneitzadora, i davant l’abséncia de les realitzacions dels verbs d’aquestes classes quan
están posposats per un clític comen9at amb vocal, una altra possibilitat seria considerar que
la marca d’infinitiu és present de manera subjacent en totes les classes verbals, i que una regla
l’elimina en posició final.

154 Yegeu Perea (1999) en relació amb l’edició de dotze quadems de camp d’Alcover.
135 Com en altres exemples s’observa la disposició proclítica del pronom davant d’infmitiu. Cf. BDLC MI,

353, on s’indica que els pronoms me, te, se, el, els, las, se, ne i hi poden anar tant al davant com al darrere del verb.
156 Només es pronuncia la ‘r’ final quan la preposició va seguida de vocal.
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Aquesta descripció, dones, i amb les dades que es posseeixen fins ara, es decanta per postular
l’acció d’una regla fonológica que elimina la -r final deis infinitius de les classes [I] i [III],

pero no de la classe [II] —en el cas de verbs del tipus [kunéjar], [ésar], [maréjar]. Cal
recordar que la regla d’elisió fa caure el segment /r/ quan va precedit d’una vocal tónica. En
els verbs de la classe [II], amb radical tónic en la representació fonética, a causa de la manca

d’actuació de la regla que insereix el tema en rinfinitiu d’aquesta classe, l’element que

precedeix la marca d’inñnitiu és sempre una consonant —cf. /kunéj+r/, /és+f/,

/maréj+r/. La vocal [a] actúa, dones, com una epéntesi.

El gerundi no experimenta en cap cas la caiguda de l’oclusiva fmal. La forma subjacent és
/nt/.

Resum

Classe [I] Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

RF X á X á nt X á t

RS X á r X á nt X á d

Estructura morfológica X T M A T M A T M

L’infinitiu, el gerundi i el participi de les subclasses [II,-ext] i [II,+ext] no presenten

alternances.

El segment rótic del radical de peída esdevé [1] en posició implosiva, com ocorre també en el
mateix context en l’ámbit de la morfología nominal: taldajalmana, malt¡.

Peí que fa al radical de beure, a més de la solució /bé/, que admet l’extensió palatal, existeix
una solució [baj], que és el resultat de l’aplicació de la regla de neutralització vocálica en

posició átona (/á, é, é/ —> [a]) i incorpora, a més, la vocal temática /é/ en les formes de

gerundi ([bajyént]) i d’imperfet d’indicatiu ([bajéva]) i en les persones l,2[+pl] del present

d’indicatiu ([bajém/w]) i de 1’imperatiu.

L’infinitiu [béra] manifesta la tendencia a suprimir la semivocal del radical —cf. dirá < diura

(dii)—, que es pot justificar per un relaxament en la pronuncia que ocorre també en altres

zones dialectals —cf. [béra], [vére] (veure), en elocució rápida.
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Quant a l’abast de l’aplicació de la regla d’espirantització d’oclusives sonores, cal destacar que
només l’oclusiva velar sonora experimenta aquest fenomen. La regla esmentada, dones,
sembla que está constreta a aquest grup d’oclusives atés que el procés d’espirantització no

actúa mai sobre les oclusives bilabials ni dentáis, a causa que aqüestes darreres, per efecte del
rotacisme, esdevenen bategants quan es troben en posició intervocálica. No es posseeixen
dades que permetin observar el comportament de l’oclusiva dental en altres contextos

possibles d’espirantització.

(209)
Arr Ext Tem M/T Mod N/P T Arr Ext Tem M/T Mod N/P

péld (a) infinitiu bé r(a)

pald é nt gerundi baj é nt

pald ú t participi ba Y ú t

Resum

Subclasse [II,-ext] Infinitiu Gerundi Participi
arrel rema mode arrel tema mode arrel tema mode

RF X r(a) X e nt X út

RS X r X e nt X úd

Estructura morfológica X M X T M A M

Subclasse [11,+ext] Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

RF X r(a) X é nt X Y út

RS X f X é nt X 9 úd

Estructura morfológica X M X T M A E M

L’infinitiu, el gerundi i el participi de les dues subclasses de la classe [III] tampoc no

presenten alternances.

(210)
Arr Ext Tem M/T Mod N/P V

buX í bullir

palt í partir
buX í nt bullir

palt i nt partir
buX i t bullir

palt i t partir
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Resum

Classe [III] Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

RF X í X í nt X í t

RS X X í nt X Í t

Estructura morfológica X T X T M X T M

Processosfonolbgics
1. Elisio de -r en posició final (classe [I], classe [III])
2. Ensordiment d’obstruents fináis

3. Inserció d’epéntesi (infinitius classe [II])
4. Dissimilació de liquides: peída
5. Monoftongació: ew > e (beure -en casos de relaxament)
6. Espirantització d’oclusives sonores mediáis

2.6.2. Formes personáis
2.6.2.I. Imperfet d’indicatiu
Classe [I]
Els morís relacionáis amb mode/temps no s’alteren en fundó de la subclasse verbal —cf.

(211). El segment temátic, pero, ho fa, com és esperable, a causa de la seva fundó
delimitadora de classes verbals: [á] (classe [I]), [é] (classe [II]) i [í] (classe [III]).

En alguerés, com ocorria en algunes localitats rosselloneses i balears, el morf relacionat amb

nombre/persona d’l[+pl] de l’imperfet d’indicatiu se sol pronunciar amb [n] i no amb [m].
Cal recordar que Fouché (1924a) justificava les solucions amb [n] del rossellonés per raó
d’una feblesa en 1’articulació de la [m] en posició final quan apareix com a coda en una

sü-laba final átona. En aquest treball, peí que fa al pirinenc oriental, i davant la asistematicitat
deis resultats, s’ha postulat una realització única /m/ per al segment relacionat amb
nombre/persona d’l[+pl]. El mateix resultat s’aplicará en alguerés. Sembla que un deis
factors clau d’aquesta realització pot ser el fet, no sempre sistemátic, que la -m final es trobi
en sü-laba átona, atés que la pronuncia d’aquest morf és sempre /m/ quan apareix com a

coda d’una sü-laba tónica —cf. [kantávan], [kantém], [kantarém], pero també, en la flexió de

cantar, en sü-laba átona hi ha vacü-lacions [kantarívam], [kantésim].157

157 Els resultáis del condicional i de l’imperfet de subjuntiu d’altres verbs de LaFV no sempre coincideixen
amb els proposats per al verb cantar. Així, [korísim], pero [bayésin], [kaXyésin], [aniyésin], [iji'sin], [fósin],
[fasésin]. Les solucions d’imperfet de subjuntiu amb -n final són, dones, clarament dominants.
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D’altra banda, i també coincidint amb el rossellonés, la coherencia amb les realitzacions de
les altres persones de l’imperfet d’indicatiu, permet de postular en alguerés una forma básica
/va+w/ per a 2[-pl], que esdevé [vu] a causa d’un procés de monoftongació. Un procés
idéntic ocorre també en el condicional, que presenta el mateix context. Aquest tractament
estalvia de considerar dues formes al-lomórfiques [va] i [vu] per a l’imperfet d’indicatiu i per
al condicional, que están vinculades amb les corresponents formes básiques /va/ i /v/ —cf.
Rovira (1993), amb la qual cosa cal preveure un procés de vocalització /v/ + /w/ difícil de
justificar; és a dir, quan entra en contacte amb el segment corresponent a nombre/persona
-> M-

En el cas de beure, l’addició de la vocal temática [é] s’efectua a partir d’un radical [baj].
(212)
RF Classe [I]158 RS
arrel tema m/t n/p p arrel tema m/1 n/p Estructura morfológica
kant/triur á va i[-Pi] X á va X+T + M/T

kant/triur á va s 2[-pl] X á va z X+T + M/T + N/P

kant/triur á va 3[-pl] X á va X+T + M/T

kant/triur á va n l[+pl] X á va m X+T + M/T + N/P

kant/triur á vu 2[-pl] X á va w X+T + M/T + N/P

kant/triur á va n 3[+pl] X á va n X+T + M/T + N/P

RF Classe [II] RS
arrel tema m/t n/p p arrel tema m/t n/p Estructura morfológica
pald/baj é va i[-Pi] X é va X+T + M/T

pald/baj é va s 2[-pl] X é va z X+T + M/T + N/P

pald/baj é va 3[-pl] X é va X+T + M/T

pald/baj é va n l[+pl] X é va m X+T + M/T + N/P

pald/baj é VU 2[-pl] X é va w X+T + M/T + N/P

pald/baj é va n 3[+pl] X é va n X+T + M/T + N/P

RF Classe [III RS

Arr tema m/t n/p p arrel tema m/t n/p Estructura morfológica
buÁ/palt í va i[-pi] X. í va X+T + M/T

buA/palt í va s 2[-Pl] X í va z X+T + M/T + N/P

buX/palt í va 3[-pl] X í va X+T + M/T

buÁ/palt í va n l[+pl] X í va m X+T + M/T + N/P

buA/palt í vu 2[-pl] X í va w X+T + M/T + N/P

buX/palt í va n 3[+pl] X í va n X+T + M/T + N/P

158 Atesa la manca de Solutions altemants en les realitzacions verbals alguereses, es disposen les solucions de
cada subclasse, préviament segmentades, seguides de la representació subjacent corresponent.
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Processosfonolbgks
1. Ensordiment d’obstruents fináis

2. Monoftongació: aw —> u (2[+pl])

2.6.2.2. Imperfet de subjuntiu
Classe [I]
A diferencia d’altres varietats dialectals, el morf relacionat amb mode/temps de l’imperfet de

subjuntiu presenta una única realització /si/, que s’estén a totes les persones de totes les
classes —cf. (213), (214) i (215). La varietat del pirinenc oriental en divergeix parcialment

perqué aquest segment pot aparéixer en la la persona, pero mai en la 3a.
(213)
RF Classe [I] RS

arrel tema m/t n/p p arrel tema m/t n/p Estructura morfológica
kant/triur é si i[-Pi] X é si X + T+ M/T

kant/triur é si s 2[-pl] X é si Z X + T + M/T + N/P

kant/triur é si 3[-pl] X é si X + T + M/T

kant/triur é si m l[+pl] X é si m X + T + M/T + N/P

kant/triur é si w 2[+pl] X é si w X + T + M/T + N/P

kant/triur é si n 3[+pl] X é si n X + T + M/T + N/P

Classe [II]
L’única discrepancia entre les dues subclasses de la classe [II] té a veure amb la presencia de
l’extensió velar.

(214)
RF Subclasse [II,-ext] RS
arrel tema m/t n/p p arrel tema m/1 n/p Estructura morfológica

pald é si i[-Pi] X é si X + T+ M/T

pald é si s 2[-pl] X é si Z X + T + M/T + N/P

pald é si 3[-pl] X é si X + T + M/T

pald é si m l[+pl] X é si m X + T + M/T + N/P

pald é si w 2[+pl] X é si w X + T + M/T + N/P

pald é si n 3[+pl] X é si n X + T + M/T + N/P

RF Subclasse II,+ext] RS

arrel ext tema m/t n/p p arrel ext tema m/t n/p Estructura morfológica
ba Y é si Z i[-Pi] X 9 é si X + E+ M/T

ba Y é si Z 2[-pl] X 9 é si z X + E + M/T + N/P

ba Y é si 3[-pl] X 9 é si X + E+ M/T

ba Y é si m l[+pl] X 9 é si m X + E + M/T + N/P

ba Y é si 2[+Pl] X 9 é si X + E + M/T + N/P

ba Y é si n 3[+pl] X 9 é si n X + E + M/T + N/P
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Classe [III]
La realització morfológica de les terminacions de les dues subclasses de la classe [III] és
idéntica.

(215)
RF RS

arrel tema m/t n/p p arrel tema m/t n/p Estructura morfológica
buX/palt i si i[-Pi] X i si X + T+ M/T

buX/palt i si s 2[-pl] X i si z X + T + M/T + N/P

buX/palt i si 3 [-pl] X í si X + T + M/T ■

buX/palt i si m l[+pl] X i si m X + T + M/T + N/P

buX/palt 1 si w 2[+pl] X i si w X + T + M/T + N/P

buX/palt 1 si n 3[+pl] X i si n X + T + M/T + N/P

Processos fonol'ogics
1. Ensordiment d’obstruents fináis

2. Espirantització d’oclusives velars, pero no d’oclusives bilabials ni dentáis

2.6.2.3. Pretérit perfet simple
No s’utilitza en alguerés.

2.6.2.4. Futur

Classe [I]
Els segments relacionáis amb mode/temps de les classes [I] i [III] no presenten discrepancia
—cf. (216). Tanmateix, en la subclasse [II,+ext] poden observar-se dues solucions
altematives: una sense extensió i una altra amb extensió. El futur i el condicional

experimenten també la inserció d’una epéntesi vocálica que ven$ l’encontre entre oclusiva i

bategant, tot incorporant la vocal de suport propia de l’alguerés ([a]).

(216)
RF Classe [I] RS
arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p Estructura morfológica
kant/triur a ré i[-Pi] X á ré X+T + M/T

kant/triur a rá s 2[-pl] X á rá z X+T + M/T + N/P

kant/triur a rá 3[-pl] X á rá X+T + M/T

kant/triur a ré m l[+pl] X á ré m X+T + M/T + N/P

kant/triur a ré w 2[+pl] X á ré w X+T + M/T + N/P

kant/triur a rá n 3[+pl] X á rá n X+T + M/T + N/P
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RF Subclasse [II,-ext] RS
arrel tema m/t n/p p arrel tema m/1 n/p Estructura morfológica
pald (a)ré i[-Pi] X ré X+T + M/T

pald (a)rá s 2[-pl] X rá z X+T + M/T + N/P

pald (a)ra 3[-pl] X ra X+T + M/T

pald (a)ré m l[+pl] X ré m X+T + M/T + N/P

pald (a)ré w 2[+pl] X ré \v X+T + M/T + N/P

pald (a)rá n 3[+pl] X rá n X+T + M/T + N/P

RF Subclasse [II,+ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p arrel ext tema m/t n/p Estructura morfológica
ba/baw Y/0 (a)ré i[-Pi] X g/0 ré X ( + E) + T + M/T
ba/baw Y/0 (a)rá s 2[-Pl] X g/0 rá z X( + E) +T + M/T + N/P
ba/baw y/0 (a)ra 3[-pl] X g/0 ra X ( + E) +T + M/T
ba/baw Y/0 (a)ré m l[+pl] X g/0 ré m X ( + E) +T + M/T + N/P
ba/baw Y/0 (a)ré w 2[+pl] X g/0 ré w X ( + E) +T + M/T + N/P
ba/baw Y/0 (a)rá n 3 [+pl] X g/0 rá n X ( + E) +T + M/T + N/P

RF Classe [lili RS
arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p Estructura morfológica
buX/palt i ré i[-Pi] X í ré X+T + M/T

buA/palt i rá s 2[-pl] X í rá z X+T + M/T + N/P

buA/palt i rá 3[-pl] X í rá X+T + M/T

buX/palt i ré m l[+pl] X í ré m X+T + M/T + N/P

buÁ/palt i ré w 2[+pl] X í ré w X+T + M/T + N/P

buX/palt i rá n 3[+pl] X í rá n X+T + M/T + N/P

Processosfonología
1. Ensordiment d’obstxuents fináis

2. Inserció d’epéntesi (classe [II])
3. Espirantització d’oclusives velars, pero no d’oclusives bilabials ni dentáis

2.6.2A. Condicional

Les realitzacions del condicional manifesten les discrepáncies própies deis verbs model peí

que fa a la pertinenga a una classe determinada; és a dir, la presencia, quan s’escau, d’una
vocal temática [á, 0, í\ —cf. (217). S’observa, com es constatava en el futur, una opcionalitat
en el model [II,+ext] peí que fa a l’aparició del segment velar i peí que fa a la inserció d’una
epéntesi vocálica en les dues subclasses.
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(217)
RF Classe [I RS

arrel tema m/t n/p tema m/1 n/p Estructura morfológica
kant/triur a riva i[-Pi] á riva X+T + M/T

kant/triur a riva s 2[-pl] á riva z X+T + M/T + N/P

kant/triur a riva 3[-pl] á riva X+T + M/T

kant/triur a riva m l[+pl] á riva m X+T + M/T + N/P

kant/triur a rívu 2[+pl] á riva w X+T + M/T + N/P

kant/triur a riva n 3[+pl] á riva n X+T + M/T + N/P

RF Subclasse [11,-ext] RS
arrel tema m/t n/p p arrel tema m/t n/p Estructura morfológica
pald (a)ríva i[-Pi] X riva X+T + M/T

pald (a)ríva s 2[-pl] X riva z X+T + M/T + N/P

pald (a)ríva 3[-pl] X riva X+T + M/T

pald (a)riva m l[+pl] X riva m X+T + M/T + N/P

pald (a)rivu 2[+pl] X riva w X+T + M/T + N/P

pald (a)riva n 3[+pl] X riva n X+T + M/T + N/P

RF Subclasse [11,+ext] RS
arrel tema m/t n/p p arrel ext tema m/t n/p Estructura morfológica
ba/baw Y/0 (a)riva i[-Pi] X g/0 riva X ( + E) + T + M/T
ba/baw Y/0 (a)riva s 2[-pl] X g/0 riva z X ( + E) +T + M/T + N/P
ba/baw Y/0 (a)riva 3[-pl] X g/0 riva X ( + E) +T + M/T
ba/baw Y/0 (a)ríva m l[+pl] X g/0 riva m X ( + E) +T + M/T + N/P
ba/baw Y/0 (a)rívu 2[+pl] X g/0 riva w X ( + E) +T + M/T + N/P
ba/baw Y/0 (a)ríva n 3[+pl] X g/0 riva n X ( + E) +T + M/T + N/P

RF Classe [III] RS
arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p Estructura morfológica
buA/palt i riva i[-Pi] X í riva X+T + M/T

buA/palt i riva s 2[-pl] X í riva z X+T + M/T + N/P

buA/palt i riva 3[-pl] X í riva X+T + M/T

buA/palt i riva m l[+pl] X í riva m X+T + M/T + N/P

buA/palt i rívu 2[+pl] X í riva w X+T + M/T + N/P

buA/palt i riva n 3[+pl] X í riva n X+T + M/T + N/P

Processosfonologics
1. Ensordiment d’obstxuents fináis

2. Inserció d’epéntesi (classe [II])
3. Espirandtzació d’oclusives velars, pero no d’oclusives bilabials ni dentáis
4. Monoftongació: a\v > u
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2.6.2.5. Present d’indicatiu

Els dos models de la classe [I] es defineixen per la presencia i per l’abséncia d’extensió palatal
a l,2,3[-pl] i a 3[+pl] —cf. (218). Els segments temátics de la classe [I] d’l,2[+pl] són [é] i [á],

respectivament. Aquest fet sembla respondre ais efectes de la conservado parcial de la
desinencia antiga originaria. D’altra banda, el resultat fonétic de l’extensió palatal d’l[-pl]

implica un procés d’ensordiment d’obstruents fináis.

(218)
RF Classe [I,-ext] RS
arrel tema mode/temps n/p p arrel tema m/t n/p Estructura morfológica
kant i[-Pi] X X

kant a s 2[-pl] X a z X + M/T + N/P

kant a 3[-pl] X a X + M/T

kant é m l[+pl] X é m X +T + N/P

kant á w 2[+Pl] X á \v X +T + N/P

kant a n 3[+pl] X a n X + M/T + N/P

RF Classe [I,+ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p arrel ext tema m/t n/p Estructura morfológica
triur étj i[-Pi] X éd3 X + E

triur éd3 a s 2[-pl] X éd3 a z X + E + M/T + N/P

triur éd3 a 3[-pl] X éd3 a X + E + M/T

triur é m l[+pl] X é m X + T + N/P

triur á w 2[+pl] X á w X +T + N/P

triur éd3 a n 3[+pl] X éd3 a n X + E +M/T + N/P

Classe [II]
Com en les altres varietats examinades, pot afirmar-se que només la classe [I] presenta un

morf relacionat amb mode/temps a 3[+pl]; per tant, en les altres classes aquest segment es

considera de naturalesa epentética. Peí que fa a la subclasse [II,+ext], cal constatar que la

transcripció proposada per Alcover presenta un radical amb vocal i no amb semivocal, de
manera que la vocal posterior esdevé el nucli de la sü-laba següent —cf. bé.un, ká.un, kó.un,

kré.un, dé.un, i no béwn, káwn, kówn, kréwn, déwn, com és transcrit per Rovira (1993). Cal

justificar aquesta solució a través d’un procés de vocalització que impedeix aleshores la
inserció d’una epéntesi. Amb una visió oposada, Recasens (1996: 123) considera que

l’alguerés ha suprimit la vocal de la terminado verbal en posició posttónica (caun, diun, vinri).
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(219)
RF Subclasse [II,-exf| RS
arrel tema m/t n/p p arrel tema m/t n/p Estructura morfológica
pélt i[-Pi] X X

pél s 2[-pl] X Z X + N/P

pélt 3[-pl] X X

pald é m l[+pl] X é m X + T + N/P

pald é w 2[+pl] X é w X +T + N/P

péld (a) n 3[+pl] X n X + N/P

RF Subclasse II,+ext] RS

arrel ext tema m/t n/p p arrel ext tema m/1 n/p Estructura morfológica
bé k i t-pi] X 9 X + E

béw s 2[-pl] X z X + N/P

béw 3[-pl] X X +

baj é m l[+pl] X é m X + T + N/P

baj é w 2[+pl] X é w X +T + N/P

béu n 3[+pl] X n X + N/P

Classe [III]
Els dos models de conjugado de la classe [III] están definits per la presencia i per l’abséncia
de l’extensió palatal —cf. (220). S’observa també una divergencia quant a la presencia de la
vocal relacionada amb mode/temps en la subclasse sense extensió i l’abséncia d’aquesta
vocal en la subclasse amb extensió. Considerar que en la subclasse [III,-ext], el segment [i] és
una vocal epentética és una solució inviable per injustificada. Es inevitable en aquest cas una

coincidéncia formal amb la realització de present de subjuntiu —cf. ([búÁis]~[búAis]), amb
tota la cárrega de sincretisme que aquesta identitat pot suposar.

(220)
RF Subclasse [III,-ext RS

arrel tema m/t n/p p arrel tema m/t n/p Estructura morfológica
búX i[-Pi] X X

búX i s 2[-pl] X i z X + M/T + N/P

búX i 3[-pl] X i X + M/T

buX í m l[+pl] X í m X +T + N/P

buX í w 2[+pl] X í w X +T + N/P

búX i n 3[+pl] X i n X + M/T + N/P
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RF Subclasse III,+ext] RS

arrel ext tema m/t n/p p arrel ext tema m/t n/p Estructura morfológica

palt éf i[-Pi] X éf X + E

palt éf (a) s 2[-pl] X éf 2 X + E + N/P

palt éf 3[-pl] X éf X + E

palt í m l[+pl] X í m X + T + N/P

palt í w 2[+pl] X í w X +T + N/P

palt éf (a) n 3[+pl] X éf n X + E + N/P

Processosjonologics
1. Ensordiment d’obstruents ñnals

2. Inserció d’epéntesi
3. Vocalització: béw —> béun

2.6.2.6. Present de subjuntiu
En les tres classes verbals —cf. (221)— s’observa una coincidencia total peí que fa ais morfs
relacionáis amb mode/temps. La discrepancia rau en la presencia deis increments que

caracteritzen els models amb extensió.

(221)
RF Classe [1,-ext] RS
arrel tema m/t n/p p arrel tema m/1 n/p Estructura morfológica
kánt i i[-Pi] X i X+ M/T

kánt i s 2[-pl] X i 2 X + M/T + N/P

kánt i 3[-pl] X i X + M/T

kant é m l[+pl] X é m X +T + N/P

kant é w 2[+pl] X é w X +T + N/P

kánt i n 3[+pl] X i n X + M/T + N/P

RF Classe [I,+ext] RS
arrel ext tema m/t n/p p arrel ext tema m/t n/p Estructura morfológica
triur éd3 i i[-Pi] X éd3 i X + E+ M/T

triur éd3 i s 2[-pl] X éd3 i 2 X + E + M/T + N/P

triur éd3 i 3[-pl] X éd3 i X + E+ M/T

triur é m l[+pl] X é m X + T + N/P

triur é w 2[+pl] X é w X +T + N/P

triur éd3 i n 3[+pl] X éd3 i n X + E + M/T + N/P
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RF Subclasse [II,-exf| RS
arrel tema m/t n/p p arrel tema m/t n/p p

péld i i[-Pi] X i i[-Pi]

péld i s 2[-pl] X i z 2[-pl]

péld i 3[-pl] X i 3[-pl]

pald é m 1[+Pl] X é m l[+pl]

pald é w 2[+pl] X é w 2[+pl]

péld i n 3[+pl] X i n 3[+pl]

RF Subclasse II,+ext] RS

arrel ext tema m/t n/p p arrel ext tema m/t n/p Estructura morfológica
bé Y i i[-Pi] X g i X + E+ M/T

bé Y i z 2[-pl] X g i z X + E + M/T + N/P

bé Y i 3[-pl] X g i X + E+ M/T

ba Y é m l[+pl] X g é m X + E + T + N/P

ba Y é w 2[+pl] X g é w X + E +T + N/P

bé Y '
i n 3[+pl] X g i n X + E + M/T + N/P

RF Subclasse [III,-ext] RS
arrel tema m/t n/p p arrel tema m/t n/p Estructura morfológica
bÚX i i[-Pi] X i X+ M/T

búX i s 2[-pl] X i z X + M/T + N/P

búX i 3[-pl] X i X + M/T

buX í m l[+pl] X í m X +T + N/P

buX í w 2[+pl] X í w X +T + N/P

búX i n 3[+pl] X i n X + M/T + N/P

RF Subclasse III,+ext] RS

arrel ext tema m/t n/p p arrel ext tema m/t n/p Estructura morfológica
palt éj- i i[-Pi] X éj i X + E+ M/T

palt él i s 2[-pl] X éj i s X + E + M/T + N/P

palt éf i m 3[-pl] X éj i m X + E+ M/T

palt í m l[+pl] X í m X + T + N/P

palt í w 2[+pl] X í w X 4-T + N/P

palt éf i n 3[+pl] X éf i n X + E + M/T + N/P

Processosfonol'ogics
1. Ensordiment d’obstruents fináis:

2. Espirantització d’oclusives velars, pero no d’oclusives bilabials ni dentáis
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2.2.6.S. Imperatiu
Classe [I]
En LaFV consten solament les solucions de 2[-pl] i 2[+pl] de la classe [I]. La discrepancia
rau óbviament en la realització de l’extensió palatal a 1 [+pl] del model amb extensió.

(222)

Classe [II]
L’únic comportament altemant es limita al polimorfisme en el radical en el cas del verb beure.

(223)
Classe [II]
RF RS

arrel tema m/1 n/p p arrel ext tema m/1 n/p Estructura morfológica
pél/béw 2[-Pl] X X + T+ M/T

pald/baj é m l[+pl] X é m X + T + N/P

pald/baj é w 2[+pl] X é w X + T + N/P

Classe [III]
Com en rimperatiu de la classe [I], la discrepancia entre les dues subclasses té a veure amb

1’aparició del segment extensió a l[+pl].
(224)
RF RS

arrel tema m/t n/p p arrel tema m/1 n/p Estructura morfológica
búA 2[-pl] X X

buA í m l[+pl] X í m X + T + N/P

buA í w 2[+pl] X í w X + T + N/P

RF Subclasse [III,+ext RS

arrel ext tema m/t n/pE arrel ext tema m/t n/p Estructura morfológica
palt éf 2[-pl] X éj X + E

palt í m l[+pl] X í m X + T + N/P

palt í w 2[+pl] X í w X + T + N/P
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Síntesi

L’alguerés es caracteritza formalment per posseir tres classes verbals, les quals inclouen, al
seu torn, una subdivisió en subdasses. El primer fet l’acosta al comportament de la resta de
les varietats dialectals catalanes, el segon l’en separa. Les classes [I] i [II] presenten una

partició en subclasses que coincideix, respectivament, amb la divisoria plantejada al llarg de la
present descripció entre verbs purs i incoatius, peí que fa a la classe [III], i entre verbs amb

presencia o abséncia d’increment velar, peí que fa a la classe [II]. La distribució d’aquests
increments en alguerés coincideix amb la distribució general dels segments extensió en un

nombre considerable de varietats.

Quant a la subclasse [II,+ext], el futur i el condicional poden presentar realitzacions
altematives amb aquest increment. Per tant, l’extensió velar, també manifesta en alguerés una
tendencia a l’expansió intraparadigmática; és a dir, a altres temps de la mateixa conjugado

que, en general, no l’inclouen. Un fet semblant ocorre en algunes localitats occidentals en

relació aquest cop amb l’imperfet d’indicatiu. El segment velar en alguerés no s’estén mai,

pero, a altres classes verbals, a diferéncia del que s’ha constatat en varietats com el valencia i
el balear.

El fet més destacable de l’alguerés, és, amb tot, la divisió tripartida en subclasses verbals que

s’observa en els verbs de la classe [I]: una subclasse sense increment, i dues amb increment,
un increment palatal i un altre de velar, respectivament. En la present descripció, pero,

només es compta amb les dades corresponents ais dos primers models. Verbs amb
increment velar, del tipus canviar, no foren enquestats. L’increment palatal, de carácter africat,
a diferéncia del fricatiu de la classe [III], posseeix, pero, la seva mateixa distribució. Aqüestes
extensions, que divergeixen de les expansions esporádiques en determinats temps del
subjuntiu, observades en altres varietats —que poden desenvolupar, segons el dialecte, una
funció antisincrética o són el resultat de la mera tendéncia a la difusió dels increments—,

acompleixen en alguerés la mateixa funció que desenvolupen les extensions de les subclasses
pi,+ext] i [III,+ext] en altres varietats: la delimitació de subclasses verbals.
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3. Conclusions

La segona part d’aquest treball ha indos dos aspectes mútuament reladonats: l’esbós d’un
marc teóric general i la descripdó deis verbs regulars de les diverses localitats que componen

les vuit árees dialectals establertes per Alcover.

Peí que fa al marc teóric, s’han revisat, en primer lloc, els conceptes de conjugació i

paradigma. Les diverses aproximacions considerades han situat la regularitat verbal en els
límits estrictes de l’estándard. Fins i tot les classificacions verbals proposades en el marc d’una
determinada varietat dialectal coincidien totalment amb la classificació normativa.

En segon lloc, s’han ressenyat els estudis —de carácter diacrónic i sincrónic— que han

aprofundit en diversos aspectes encara no prou exploráis reladonats amb el verb catalá. Des
d’ambdues perspectives temporals d’análisi, les dades de la LmFI/ han estat examinades per

diversos estudiosos, amb la qual cosa es demostra el seu interés, la seva validesa i la seva

vigencia.

En tercer lloc, s’han revisat diversos models d’análisi morfológica, incloent-hi alguns
enfocaments tradicionals o estructuráis, que han sabut contribuir, a través de l’aplicació de

segmentacions incipients, a l’análisi de l’estructura deis verbs partint de l’observació deis
comportaments generáis de les desinéncies. Aquesta mateixa observado, emmarcada dins el
model generatiu clássic, ha constatat dos nivells interconnectats d’análisi, ha esmdiat els verbs
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des d’una perspectiva sincrónica i ha utilitzat diversos criteris per tal de segmentar

adequadament les formes verbals. Aquesta segmentado coincideix en tots els casos en

l’establiment d’una relació estreta entre els morfemes, consideráis unitats abstractes, i les seves

representacions reais, els segments morfológics.

En quart lloc, s’ha dut a terme una aproximado succinta a les diverses propostes de divisió
dialectal, i, especialment, a la proposta que vincula les diverses árees dialectals a una partido
básica entre catalá oriental i catalá occidental —cf. Veny (1984). Les dades verbals d’Alcover,
un cop analitzades, serán utilitzades per qüestionar, a través de l’aplicadó de criteris sincrónics

morfológics de carácter objectiu, aquesta fragmentado dual del domini catalá.

En cinqué lloc, l’aplicació del concepte de regularitat verbal s’ha limitat exclusivament a les
terminacions. Des de la perspectiva deis diferents dialectes, cal definir un concepte mes

flexible de regularitat verbal, que, tot sobrepassant, a causa de la naturalesa de les dades
descrites, l’ámbit normatiu, defineixi un o mes models d’actuació regular en cada ámbit
dialectal. El terme regularitat, peí fet que implica conformitat amb un model, que

necessáriament ha de ser recurrent, també es pot aplicar a les dades d’Alcover. Aquest model,
pero, no ha de ser únic ni des d’un punt de vista intradialectal ni des d’un punt de vista
interdialectal.

En darrer lloc, i per bé que els models d’análisi verbal de Wheeler, Mascaré, Brasington i
Viaplana, examinats en el capítol sisé, están immersos en la versió més canónica de l’análisi

generativa, els resultáis obtinguts a partir de l’aplicació de cada model són prou divergents,

especialment peí que fa a la proposta de segmentado i al valor morfológic que poden adquirir
els elements resultants. Ha semblat, dones, després de l’examen de cada proposta, que el
model de Viaplana (1984, 1986) —amb la incorporado de certs retocs— simplificava l’análisi
verbal.

L’análisi descriptiva deis verbs regulars, que constitueix el segón aspecte desenvolupat en

aquesta part, ha descansat en la segmentado deis constituents morfológics que els integren, en
la postulado de les corresponents representacions subjacents i en l’explicitació deis diversos

processos fonológics de carácter general que connecten les representacions fonológiques amb
les representacions fonétiques corresponents. La segmentado s’ha aplicat a les terminacions
verbals, i, per tant, l’arrel ha restar, en general, al marge de l’análisi própiament dita, peí fet que
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els models verbals seleccionáis —cantar ([I]), batre ([11,-ext], benre ([II,+ext]), dormir ([III,-ext]) i
partir ([III,+ext]), per a la majoria de varietats— podrien haver estat uns altres, si haguessin
estat presents en LaFV i si el seu abast hagués estat prou general.

La descripció ha repassat monográficament les formes verbals regulars de les diverses árees
dialectals que s’inclouen en 1mFI/, tot agrupant, en un primer moment, els comportaments

fonétics comparáis per més d’una localitat. A condnuació, s’han segmentat les diverses
terminacions en el marc de cada varietat i s’ha postulat la representació morfológica subjacent
de cada segment. A més, s’ha explicitat en tots els casos l’estructura morfológica deis diversos
resultats dialectals. La variado fonética, la primera que es percep de l’observació de les dades,
es redueix considerablement en ser vinculada a les corresponents realitzacions subjacents, que
limiten aquesta variado a les formes básiques postulades. D’aquesta manera, s’obtenen
sistemes verbals més simplificáis.

La descripció ha evidenciat una realitat intuible: l’existéncia d’una variado —a nivell
intradialectal— molt acusada, que pot ser de tres tipus:

a) variado en les realitzacions fonétiques, tipológicament reductible, que suposa, en alguns
casos, una variado de carácter aparent, justificada a través de l’aplicació de processos

fonológics generáis.

Una mostra d’aquest tipus de variado es pot trobar en les formes fonétiques de 2[+pl]

d’imperfet d’indicatiu en pirinenc oriental. Així, 1. [áJ3u], 2. [á|3ow] i 3. [ájtaw] es poden remetre

intradialectalment a una solució fonológica única de carácter intradialectal /ábaw/ a través de

l’aplicació de quatre regles fonológiques:
a. Espirantització d’oclusives sonores mediáis (formes fonétiques 1, 2 i 3)
b. Labialització: 3W —> OW / +labial (formes fonétiques 1 i 2)

c. Mono ftongació: uw —> u (forma fonética 1)
d. Reducció vocálica de la série posterior (forma fonética 1)

b) variado en l’estructura morfológica, és a dir, en la disposició estructural deis diversos

segments morfológics que donen lloc a una determinada forma verbal —cf. les alternances
[dormím]~ [dormiyém] del present d’indicatiu del model [III,-ext], que ocorre en pirinenc

oriental, i que responen a dues estructures morfológiques diferents:
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A + T + N/P | | A + E + T + N/P

+ í+ m +ig+ é + m

c) variado de tipus morfológic estríete, de carácter irreductible. Aquest tipus de variació, que
detecta les solucions impredicribles de cada área dialectal, permet en alguns casos de
diferenciar un ámbit dialectal d’un altre, i complementáriament, de vincular-los, quan

comparteixen una mateixa solució morfológica —cf. la triple alternaba /sa/~/ra/~/si/ en catalá
occidental en la realització del segment morfológic corresponent a mode/temps de 2[-pl] de

l’imperfet de subjuntiu.

Dues problemátiques s’han perfilat al llarg de la descripció verbal regular en l’ámbit deis
diferents dialectes. Es tracta, d’una banda, de l’aparició de determinades vocals temátiques en

els paradigmes deis verbs model en alguns dialectes i, d’una altra, del valor que pot adoptar el

segment velar que, en el present estudi, posseeix essencialment un valor morfológic concret: el
de determinar la subclasse verbal.

La connexió estreta que s’estableix entre les vocals /á/, /é/ i /£/ i les corresponents classes
verbals [I], [II] i [III], amb la seva distribució determinada, i l’existéncia alternativa d’altres

vocals, que són considerades també temátiques, han permés de suggerir una possible gradado

jerárquica entre la serie de vocals relacionades amb tema que defineixen cada classe verbal.
Així, les vocals /á/, /é/ i /í/ són les representants indiscutibles de les classes [I], [II] i [III],

respectivament. Les altres vocals, sovint compartides per mes d’una classe verbal alhora, no
semblen posseir el mateix valor identificador de classe verbal que les primeres —cf.

[kant+á+n] [bat+é+n]; [kant+á+ras], [bat+é+ras], pero [kant+é+m], [bat+e+m];

[kant+é+sis] [bat+é+sis]. Serveixen, pero, per configurar el sistema temátic d’una determinada
classe verbal. En efecte, les solucions cant[é]sis i bat[é]sis, a'íllades d’altres solucions de
referencia com cant[á] o bat[é], podrien remetre a una mateixa classe —si no fos per la
informado inclosa en l’entrada léxica de cada verb— dos verbs que pertanyen a dues
subclasses diferents.

Si es considera que la classe [I] conté —a més de la vocal /á/ i altres de possibles— la vocal
/é/, i la classe [II] també, és lícit de considerar, des d’un puní de vista estructural, que davant
solucions del tipus cant[é]m-cant[á]m i perd[é]m-perd[á]m en el present de subjuntiu, que

ocorren paral-lelament en diferents dialectes, les vocals situades entre claudátors representen
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dues vocals temátiques de classes diferents. En les varietats dialectals on apareixen
simultániament ambdues solucions, el sistema temáric de la classe [I] conté una /á/ i una /é/ i
el sistema de la classe [II] presenta un inventari temátic idéntic, per bé que la vocal /á/
pertanyi própiament a la classe [I]. Aquesta vocal, en les dues classes esmentades, encaixa en el
forat estructural corresponent a tema. La seva funció, pero, en les classes altres que [I], no és
la de diferenciar classes, peí fet que aquesta funció és adoptada per les vocals /á/, /é/ i /!/, en
relació amb la seva classe verbal respectiva —[I], [II] i [III]. Les altres vocals formen part del

conjunt de vocals temátiques que configura cada classe, pero poden, a més, desenvolupar un

paper secundan. Es justifica així, per exemple, que, en alguns dialectes, la classe [III] pugui
admetre vocals temátiques distintes de /í/.

El segment velar apareix, en algunes varietats, no només en el paradigma del verb beure, on
delimita subclasses verbals. Les dades deis diversos dialectes reflecteixen la tendencia a la seva

expansió progressiva, similar a la que experimenta l’increment palatal peí que fa ais verbs de la
classe [III]. Tanmateix, l’extensió palatal actúa sobre verbs de la mateixa classe, pero de
diferent subclasse. El segment velar, per contra, pot afectar formes verbals que pertanyen a

classes diferents de [II]. Aquesta expansió —tant del segment palatal com del segment velar—
té l’efecte immediat de reduir el nombre de verbs que pertanyen a les subclasses sense

extensió.

La presencia del segment velar ocorre en proporcions distintes segons els diferents dialectes i

aquesta expansió incideix sobre un bon nombre de formes que no pertanyen a la subclasse
[II,+ext]. En algunes varietats, els verbs de les classes verbals altres que [II] poden presentar

un increment velar —/g/, /ig/, /eg/— en algún punt del paradigma. Quant a la seva

distribució, aquests segments poden emplacar-se en la la persona del present d’indicatiu, en
les dues persones del plural d’aquest mateix temps, en totes les persones del present de

subjuntiu i també en el gerundi; en alguns dialectes també es poden estendre a altres temps.

La seva presencia, deplorada per Molí peí que fa al balear, com a realització col-loquial, no
deixa de ser un indici de la tendencia a l’expansió d’aquest increment, que pot respondre a tres

actuacions diferents: en primer lloc, com a marcador de subclasse verbal (en verbs del tipus
beure)-, en segon lloc, com a possible marcador de mode (en les dues persones del plural del
present de subjuntiu de verbs de la classe [III] —cf. dormiguem versus dormim del present
d’indicatiu); i, en tercer lloc, com a mera expansió espontánia, on aquest element no posseeix
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inicialment cap mena de valor distintiu —cf. les realitzacions complexes del tipus [búÁYiyi] °

[partaJkiya], o, allunyant-se deis verbs model examináis, la seva presencia en l’infinitiu poguer,

per exemple. Aqüestes darreres solucions poden ser justificades des del punt de vista del
marcatge morfológic, de manera que els temps i modes més marcats tendeixen a adoptar, en
contraposició ais temps i modes no marcats, noves marques morfológiques. Així, és
interessant de constatar com les realitzacions de present de subjuntiu del tipus [kantésem], que

apareixen en alguns parlars del catalá occidental i del valencia, i que generen sincretisme amb
les realitzacions d’imperfet de subjuntiu ([kantésem]) es diferencien alhora, amb l’adopció del
morf fonológic /sa/, del present d’indicatiu [kantém], La voluntat distintiva pot fer ús de

marques diverses: del segment velar en alguns casos, i de la corresponent vocal temática

—[dormím] / [dormiyém]—, o, en el cas esmentat, d’un segment relacionat amb

mode/temps. Cal aclarir, pero, que incorporar una marca o una altra té conseqüéncies
diferents. En el segon cas, no hi ha canvi de classe; en el primer, per contra, pot arribar a

provocar, si la presencia del segment relacionat amb tema és general, un canvi de classe verbal.

Molt sovint, les dues problemátiques — expansió del segment velar i presencia de la vocal
temática— poden associar-se. S’ha constatat, dones, que, en la majoria de casos, quan

s’adjunta l’extensió velar apareix simultániament la vocal temática corresponent, —/é/, /á/,

/é/, /á/, segons els dialectes— de la classe [II], Existeix una relació evident, en alguns temps i

persones, entre l’extensió velar i la vocal temática. L’análisi que es deriva d’aquesta situació pot

ser doble.

Una primera possibilitat consideraria que aqüestes vocals, malgrat la seva tonicitat, no són

temátiques sino que, formant una amalgama amb el segment velar precedent, están

relacionades amb mode/temps. Aquesta considerado augmentaría el nombre de segments

morfológics relacionáis amb aquests morfemes i proporcionalment incrementaría 1’aMomorfia

d’aquest morf. Aquesta estructurado ha estat assumida recentment per Clua (1999), en relació
amb els verbs de la classe [III] que presenten 1’increment velar, malgrat les contrapartides
esmentades. Així, la seva presencia en el subjuntiu l’encaixaria en la casella estructural

corresponent a mode/temps en el present de subjuntiu i a l’imperfet de subjuntiu; peí que fa a

la seva presencia a 1 [-pl] del present d’indicatiu, aquest increment estaría relacionat amb

nombre/persona.
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Una segona possibilitat defensaria el valor morfológic d’aquest segment velar, no només en

l’ámbit de l’estándard sino en el conjunt deis dialectes del caíala. Aquest postulat

s’aconseguiria a través de la distinció entre forma (o estructura) i fundó. D’aquesta manera, el

present estudi sitúa en tots els casos el segment velar en la casella estructural ‘extensió’ i la
vocal tónica en la casella estructural ‘tema’. Es parteix de la comparado entre formes del tipus
cant[é]s i cant[á]s, que són estructuralment idéntiques, malgrat posseir dues vocals tóniques
distintes, i entre les solucions cant[é]m/begu[é]m i dorm[á]m/perd[á]m, que, de manera

intuitiva, semblen posseir una mateixa representació estructural, al marge de la seva possible
fundó distintiva de temps i modes verbals, que depén, en última instancia, de la varietat
considerada.

La relació entre la classe [III] i la vocal temática de la classe [II] es manifesta també en l’ámbit
nominal en realitzacions com suplent, bullent, sense la presencia de cap segment velar, a més de
les realitzacions verbals on apareix 1’increment —cf. tinguent, vinguent. Amb tot, no és agosarat

de postular la presencia en la serie de vocals temátiques de la classe [III] d’una vocal de la
classe [II] —o de la classe [I]—, si s’adoptava la distinció entre valor formal i valor funcional
exercit peí segment en qüestió.

L’expansió del segment velar en alguns casos sembla motivada per la naturalesa de
determinades arrels. Així, el verb donar, un verb de la classe [I], manifesta una tendencia a

incorporar un segment velar en alguns punts del paradigma, amb la qual cosa pot afirmar-se
que donar pertany simultániament, en aquest cas, a dues classes verbals: [I] i [II,+ext]. En altres
situacions, quan s’adjunta, especialment en verbs de la classe [III], no només l’increment velar
sino també el morf corresponent a tema en tots els punts del paradigma que contenen la vocal

temática /í/ —cf. els presents d’indicatiu, subjuntiu i imperatiu [dormiyém], [dormiyéw],

Pimperfet de subjuntiu [dormiyés], excepte l’imperfet d’indicatiu on la /í/ coincideix en les
dues classes—, s’origina un canvi complet de classe verbal, de manera que el verb deixa de

pertányer a la subclasse [III,-ext] i es conjuga com un verb de la subclasse [II,+ext].

En aquest treball es conserva el valor morfológic del segment velar i es permet la possibilitat
que funcionalment pugui exercir altres funcions distintives —segons la varietat dialectal—, per
bé que en alguns casos, la presencia itinerant de l’increment respon més aviat a una vacil-lació
considerable —cf. els dubtes que manifesten alguns parlants d’un mateix domini dialectal
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entre les solucions bevés-begués o beveu-begueu en les realitzacions respectives d’imperfet de

subjuntiu o d’imperatiu, per posar un exemple.

Al marge de la seva possible fundó distintiva —la tendénda a evitar el sincretisme, examinada
espedalment des d’un punt de vista diacrónic per Wheeler i Pérez Saldanya—, s’observa
sincrónicament una tendencia a l’expansió, com s’esdevé amb 1’increment palatal de la classe

¡Til], amb menys for9a, pero, en aquest darrer cas. La presencia i la difusió deis dos increments
són una manifestado evident del grau de complexitat verbal que s’observa des de la

perspectiva de la variado geográfica.

El segment palatal, que fins ara sois ha rebut una aldusió breu, presenta, a partir de les
consideracions de Wheeler (1984: 443), aplicades a una justificado histórica del fenomen, i del
tractament efectuat per Clua (1999), adaptada a les dades sincróniques —tot i els riscos
evidents que pot suposar la fusió d’ambdós enfocaments—, una problemática addicional. Així,
en les varietats dialectals on l’increment de la subclasse [III] en lloc d’estar integrat per un
increment palatal —/éj/— está format per una extensió que conté un segment velar en

posició final —/ájk/ o /íjk/—, aquest element podria ser tractat com un morf complet

(Viaplana 1984: 400; 1999) o podria ser segmentat, tot introduint la part palatal en la celda

corresponent a extensió i la part velar en la celda corresponent a mode/temps, quan apareix
en el subjuntiu, o a nombre/persona, quan apareix a 1 [-pl] del present d’indicatiu. D’aquesta

manera, s’associen dos increments fonológicament diferents —/g/ i /k/—, que representen

dues subclasses verbals distintes [II,+ext] i [III].

La present análisi ha optat, pero, per segmentacions allunyades d’aquesta darrera proposta i
similars a la proposada per Viaplana, perqué, atés que la finalitat última és la comparado
interdialectal, cal realitzar comparacions amb segments morfológics homologables. En efecte,
aquesta comparado descansa en la contraposició d’elements estructuralment i formalment

homólegs, tot i que puguin exercir, en el marc de les diverses varietats, funcions diferents.

Les análisis comparatives que es desenvoluparan en la tercera part d’aquest estudi es basen en

les unitats mínimes postulades en cadascuna de les descripcions particulars: les representacions

fonológiques deis segments morfológics. S’incidirá ara en la seva tipologia i morfología, en la
seva seqüéncia estructural i en el seu contrast en fundó de la preséncia deis morfs resultants
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en una o més árees dialectals. Es contrastará també la intervenció deis diversos processos

fonológics per tal de donar compte de les alternances que es manifesten dialectament en els
verbs presos com a model.

Amb la descripció explícita de la variació dialectal reflectida en els resultats verbals de
cadascuna de les árees examinades es tractará de determinar quines coincidéncies

morfológiques i fonológiques comparteixen els diversos dialectes i quines divergéncies els
separen. Així, es precisaran —dins el marc de dues perspectives distintes: la intradialectal i la
interdialectal— els dialectes que discrepen en la disposició estructural deis segments

morfológics en una forma verbal determinada, els dialectes que discrepen en la representació
morfológica d’un determinat morfema i també els dialectes que discrepen en l’aplicació de
determinats processos fonológics. L’examen de les dades verbals en cadascuna de les varietats
del catalá posará de manifest quins deis tres tipus de divergencia separen dos o més dialectes i

quin és el sistema morfológic verbal regular de cada varietat examinada.

Les dades verbals estudiades són ben diferents de les solucions de l’estándard i és en aquest

allunyament on rau el seu interés. De fet, al marge del seu valor recopilatori, el recull
d’Alcover reflecteix la variació de les formes verbals en els dialectes catalans. La descripció
estricta ha de donar pas a una certa sistematització i ordenació deis resultats, malgrat el
desondre aparent que sembla manifestar la variació dialectal. Es tracta, dones, de classificar la
variació segons l’establiment d’uns parámetres específics. La classificació de la variació

morfológica tindrá encara en aquest treball uns efectes secundaris: permetrá de determinar si
és possible de mantenir, des de l’ámbit verbal regular, la partió oriental i occidental i si és

possible de flexibilitzar el concepte de regularitat verbal.
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La interpretació DELS RESULTATS:

La yariació morfológica de l’estructura yerbal
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Introdúcelo

Després de descriure morfológicament els verbs considerats regulars en el marc deis
diferents dialectes del domini lingüístic catalá, s’inicia la darrera part d’aquest treball, on

s’interpretaran els resultats obtinguts a través d’una análisi basada en una doble perspectiva:
una perspectiva intradialectal i una perspectiva interdialectal.

L’análisi que es desenvolupará no román en les manifestacions superficials, sino que

s’endinsa en l’estructura subjacent de les formes verbals regulars amb la voluntat de
sistematizar convenientment la variado morfológica que experimenten. Aquest objectiu
denota una clara divergencia en relació amb la dialectología tradicional, que recollia les dades
amb la finalitat de descriure similituds i diferencies superficials entre les localitats —o grups

de localitats— analitzades i de plasmar-les cartográficament. En aquest treball s’adopten els

principis de la dialectología generativa que, a diferencia de la tradicional, es concentra en els
sistemes dialectals formats per les representacions subjacents que es corresponen amb les

representacions reais i en els processos que vinculen ambdós nivells —fonológic i fonétic.

La dialectología generativa s’iniciá amb dos treballs basats en la determinado de les formes
subjacents de les representacions fóniques de les varietats examinades i deis processos

fonológics necessaris per generar les formes concretes que es manifestaven en els diferents
dialectes. Vasiliu (1966) aplica aquesta metodología per classificar els dialectes del romanes a

partir de la formulado d’un conjunt de regles i de la determinado de l’ordre en qué eren
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aplicades. Tot i que els resultáis obtinguts amb aquest métode peí que fa a la classificació en

dialectes i varietats van ser forca similars a les propostes de divisió tradicional, el

procediment utilit2at presentava l’avantatge de fonamentar-se en una base més explícita i

objectiva.

Newton (1972), en un treball posterior, interpreta els dialectes grecs com els resultáis deis
canvis histories que actuaven sobre una llengua original uniforme: el grec historie. A partir de
la postulado d’un conjunt de formes subjacents, que eren comunes a tots els dialectes, les

representacions dialectals, segons Newton, s’originaven a partir d’un conjunt de regles

fonológiques que operaven sobre les representacions subjacents esmentades. Algunes

d’aquestes regles no s’aplicaven en tots els dialectes; altres eren de tipologies diferents; altres,
encara, s’apliquen en ordres diferents. El resultat del seu treball fou la distinció de cinc grups
básics de dialectes, establerts a partir d’un nombre reduit de regles fonológiques.

La dialectologia generativa prova de descriure els trets diferenciáis que caracteritzen cada
dialecte en relació amb els altres i de distingir-ne les tipologies. Les diferencies, al marge de
les que es troben en el nivell fónic de representado, es poden ubicar en les formes subjacents

postulades o en les regles formulades. Peí que fa a les regles, els dialectes poden diferir en el
nombre, en l’ordenació o en la manera d’aplicar-les.

Prenent com a referencia la descripció dialectal de base generativa, el contrast entre els
diversos segments morfológics obtinguts en la descripció verbal anterior referma l’existéncia
de les árees dialectals preestablertes i, paral-lelament, permet de fragmentar el territori en
subárees que presenten un nombre més elevat de trets comuns. La caracterització de cada
área i subárea dialectals, a partir d’un conjunt definit de trets morfológics, ofereix, al seu
torn, la possibilitat de comparar les realitzacions deis diferents morís amb la finalitat
d’establir els elements morfológics estructuráis comuns a més d’una varietat.

En l’apartat introductori d’aquest treball s’ha comentat que els dialectes1 són les
manifestacions geográfiques de la llengua, la qual esdevé, des d’aquesta perspectiva, una

realitat derivada de naturalesa abstracta, que només es pot atényer a partir de les seves

manifestacions dialectals. Al seu torn, i ara dins el marc d’un mateix dialecte, els subdialectes
es consideren varietats que posseeixen elements estructuráis més cohesionáis. Són, dones,

1 El concepte de dialecte en aquest treball es limita solament al seu vessant diatópic i sincrónic.
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manifestacions mes concretes que els dialectes, per raó que comparteixen un conjunt
destacable d’elements estructuráis comuns. Aquest allunyament progressiu de 1’abstracció
desemboca, en el nivell més baix de concreció, en el concepte de parla individual; és a dir,
d’idiolecte.

Partint de la distanció entre concret i abstráete, la relació d’abstracció que es pot establir entre

llengua i dialecte es pot establir també entre dialecte i subdialecte, i encara entre subdialecte i
idiolecte. La representació d’aquesta relació, que sembla indicar l’existéncia de tres nivells
d’abstracció —entre llengua i dialecte, entre dialecte i subdialecte, i entre subdialecte i
idiolecte—, s’il-lustra a (1):

(1)

+abstracte

llengua
i
dialecte

i
subdialecte

i
idiolecte

- abstráete

Tanmateix, una representació d’aquestes característiques pot induir a apreciacions errónies

quant ais nivells d’abstracció postulats. A més, si s’augmenta el nombre d’unitats de

comparació, hauria d’augmentar, paral-lelament, el nombre de nivells d’abstracció. Així,
l’addició del concepte “parlar” modificarla la representació anterior. En aquest cas,

s’aprecien quatre nivells d’abstracció —entre llengua i dialecte, entre dialecte i subdialecte,
entre subdialecte i parlar, i entre parlar i idiolecte—:

(2)

llengua + abstráete
i
dialecte

i
subdialecte

parlar
-i
idiolecte - abstráete
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Les relacions que s’estableixen entre els conceptes examináis no han de reflectir nivells

múltiples ni implicatius en relació amb l’abstracció. De fet, els nivells es redueixen a dos: el
nivell de llengua, considerada com un conjunt d’elements estructuráis abstractes, que es

concreta en els dialectes, subdialectes, parlars o idiolectes, els quals están vinculáis
mútuament en un mateix nivell per una relació d’inclusió, que es manifiesta a (3).

(3) Llengua

dialecte subdialecte > parlar > idiolecte

+abstracte

-abstráete

La relació esmentada justifica que en aquest treball s’hagin descrit els subdialectes del balear
en el mateix nivell de representado que els altres dialectes, per bé que el mallorquí, el
menorquí i l’eivissenc, per raó de presentar un nombre important de trets coincidents,
configurin un continunm que s’estructura en la delimitació d’una área dialectal determinada.

La descripció dialectal pot plantejar-se des d’una doble perspectiva: d’una banda, des d’una
perspectiva única, centrada en un sol individu, en un sol parlar, en un sol subdialecte o en un

sol dialecte; d’una altra banda, des d’una perspectiva múltiple, basada en l’análisi de varietats

contraposades.

En el primer cas, l’análisi resta —si no se supera el nivell fonétic estricte— en un tractament

merament descriptiu del conjunt de comportaments superficials de diverses tipologies que

pot presentar una determinada varietat dialectal. Atés que l’angle d’enfocament és únic, no hi
ha contrast amb cap altra realització del mateix nivell o d’un nivell mes general o més

restringit. Aquest tipus d’análisi es correspondria amb les descripcions tradicionals de la

dialectología, que, en principi, posaven de manifest els components estructuráis d’una
determinada localitat, varietat o área, amb la voluntat de fer émfasi en els diferents tipus
de variació existent —fonética, morfológica, léxica...—, la qual sovint restava plasmada en

forma de mapes.

En el segon cas, l’análisi que es planteja és diferent, atés que són dos —com a mínim— les
varietats que entren en joc. Comparativament parlant, dues varietats contrasten a través de la

comparado de les similituds i de les diferéncies que presenten, les quals poden romanche, en
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un primer moment, en un nivel! merament superficial.

Si, adoptant el primer tipus d’análisi considerat, es descriu la variado morfológica verbal, per
continuar amb la temática plantejada en aquest treball, que té lloc, per exemple, a Ceret
—des d’una perspectiva únicament intraparlar—, i, en concret, en la manifestado de la

primera persona del singular de l’imperfet de subjuntiu, les dades resultants indiquen
l’existéncia d’una doble manifestado —[kantés]~[kantési]—, on els segments morfológics

relacionáis amb mode/temps de l’imperfet de subjuntiu presenten una alternaba [s] i [si], a

partir de la qual poden postular-se les realitzacions subjacents respectives:

(4)
Ceret

Si la descripció supera una visió estrictament intraparlar, i, amb finalitats comparatives, pren
com a referencia les representacions morfológiques d’una altra varietat, és senzill de
contrastar-les mútuament amb la finalitat de determinar els elements comuns i els

diferenciadors. Aquesta comparació pot efectuar-se en relació amb una altra localitat, que
pot pertányer o no al mateix dialecte. Reprenent l’exemple anterior, la realització de la la

persona del singular de l’imperfet de subjuntiu de Ceret es pot comparar amb la d’Arles, una
altra localitat del mateix domini dialectal —la varietat del pirinenc oriental, en termes

d’Alcover—, que presenta per a aquesta persona una solució triple: [kantés]—

[kantési]~[k:antésa]. El elements de comparació es concentren novament en els morís

relacionáis amb mode/temps d’l[-pl]: [sa], [s] i [si]. El resultat de la comparació d’aquests

segments conté ara dos elements comuns i un de diferent —cf. (5).

(5)
Ceret Arles
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L’análisi dialectal pot ultrapassar els límits merament fonétics i es pot abordar relacionant els
dos nivells de representació que inclou tota descripció generativa: el nivell subjacent de les

representacions fonológiques i el nivell fonétic de les representacions concretes. En termes

de comparado intradialectal —en l’ámbit d’un mateix dialecte— els resultats no varien, atés

que cap de les representacions fonológiques resultants és remissible a una altra.

(6)
Ceret Arles

Complementáriament, les tres manifestacions d’l [-pl] de 1’imperfet de subjuntiu s’adapten a

una estructura morfológica comuna del tipus: #A(rrel) + T(ema) + M(ode)/T(emps)#, els
elements resultants de la qual provenen d’una segmentado morfológica basada en els criteris
de recurrencia i de congruencia lingüística. Aquesta mena d’análisi rep el nom

d’intradialectal, perqué té lloc entre localitats d’una mateixa área.

L’análisi, pero, pot aplicar-se, per exemple, ais resultats del mateix temps que s’esdevenen a

Arles i al Pont de Suert. La localitat de l’área occidental presenta en aquest cas dues
realitzacions: [kantésá]~[kanteyésá]. La contraposició de les solucions d’ambdues varietats

posa en evidéncia un nombre important de divergéncies, que sobrepassen el límit deis morfs
relacionats amb mode/temps i incideixen en els segments corresponents a tema i a extensió.
Es contraposaran, pero, a tall exemplificatiu, només les realitzacions deis segments

morfológics relacionats amb mode/temps. Des d’un punt de vista descriptiu, i en un nivell
merament fonétic, la comparado estableix una connexió nul-la entre ambdues localitats.

(7)
Arles el Pont de Suert

Aquest tipus d’análisi posseeix un carácter interdialectal, atés que s’estableix entre localitats
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de dues zones dialectals diferents. Si l’análisi resta a nivel! fonétic, la descripció própiament
dita s’ha acabat i, en tot cas, espera a ser mapificada per tal de manifestar cartográficament la
variado i la diferenciado tan acusades que experimenta el segment morfológic examinat en
les dues localitats comparades.

Si intervenen ara els dos nivells de representació esmentats anteriorment —fonétic i

subjacent—, relacionáis a través de processos fonológics, les formes fonétiques nasalitzades
del Pont de Suert no es poden considerar idéntiques a les representacions fonológiques
corresponents sino que responen a l’aplicació d’una regla que tendeix a nasalitzar totes les
realitzacions que terminen en -a final, tant en l’ámbit verbal com nominal. L’element

subjacent que cal postular en aquest cas és aleshores una /a/, que esdevé la representació

fonológica del morf relacionat amb mode/temps de l’imperfet de subjuntiu de la classe [I]:
/sa/, i que experimenta l’acció d’un procés de nasalització de la vocal oberta en posició final

(Reglal).

L’análisi interdialectal en sentit estricte, pero, ha de contrastar les solucions de les dues
varietats i, en conseqüéncia, ha de definir els elements comuns i diferenciáis d’ambdues
realitzacions dialectals des del mateix nivell d’análisi. Des d’aquesta perspectiva, les

representacions fonétiques [sá]~[ss] es poden remetre a una única forma subjacent /sa/,

tenint en compte que en pirinenc oriental qualsevol realització átona de /a/ és sempre [q], a

través de l’aplicació d’un procés sistemáúc de reducció vocálica (Regla 2). Aquest nivell de

comparació permet de connectar els resultáis deis segments morfológics corresponents a

mode/temps de les dues varietats, que resten ara parcialment relacionades.

(8)
Arles el Pont de Suert

L’avantatge principal d’aquest tipus d’análisi és que detecta amb claredat els segments

morfológics divergents i coincidents de les diverses localitats que esdevenen objecte de

descripció i d’análisi. Cal remarcar que el grau d’abstracció és el mateix en aquesta análisi
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interdialectal, que compta ara amb un segment morfológic /sa/, comú a les dues varietats
examinades, que en ranálisi intradialectal anterior, on es proposava un segment morfológic
/ss/ en pirinenc oriental, atés que en aquesta área no hi ha constancia fónica d’una

representació [sa] ni de l’establiment d’un possible contrast entre [sa] i [sa]. La divergencia
rau en el punt de vista que s’aplica en la. descripció i en l’análisi, i també en les

característiques de les árees dialectals i deis elements morfológics que entren en joc.

La determinació de la representació subjacent depén, dones, del tipus d’análisi aplicat.

(9)

Morfde mode/ temps 1 [-pf¡; imperfet de subjuntiu

Les localitats contrastades interdialectalment presenten una coincidencia parcial peí que fa a

Pestructura morfológica. Així, l’estructura #A + T + M/T# és compartida per totes dues
varietats, per bé que el Pont de Suert presenta encara una estructura addicional del tipus #A
+ E(xtensió) + T + M/T# = /kánt+eg+é+sa/.

Aquesta análisi, de carácter interdialectal, definida a partir de la relació que s’estableix entre

els elements estructuráis impredictibles de les dues varietats examinades, permet de definir la

configuració del catalá —com a sistema abstráete— a partir de la realització dialectal de la la

persona de Pimperfet de subjuntiu. Així, el catalá, i amb tota la cárrega restrictiva d’aquest

exemple, compta amb una doble disposició estructural per a aquesta forma verbal:

1) #A + T + M/T# (— E(structura) Morfológica) 1) (cantés/sa/si)
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2) #A + E + T + M/T# ( = EM2) (canteguessa)

La primera estructura s’aplica en l’ámbit de les dues localitats examinades, mentre que la

segona és propia de la varietat occidental.

Des del punt de vista de l’ordre de la distribució estructural deis segments morfológics, la
formació de la la persona de l’imperfet de subjuntiu presenta en catalá dos tipus d’estructura
—fruit de l’aplicació de dues regles morfológiques distintes—, que presenten rendibilitat
diversa i que originen unes realitzacions fonétiques també diverses:

(10)

Arles el Pont de Suert

1. [kant+é+s] 1. [kant+é+sá]
2. [kant+é+si] 2. fkant+ey+é+sá]
3. [kant+é+sa]

Des d’una perspectiva configuracional, l’organització verbal del catalá, limitada a l[-pl] de

Fimperfet de subjuntiu, jugant encara amb el carácter restringit de l’exemple, apareixeria a

(11):
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(11)

Imperfet de subjuntiu 1 [-pl]

Cal teñir en compte que els elements morfológics subjacents de carácter impredictible

s’integren en unes estructures determinades a través de Paplicació de regles d’estructura
morfológica i de regles procedents del módul sintáctic, que determinen els requeriments
estructuráis per a cada forma verbal d’un paradigma (de manera que donen lloc a les
estructures morfológiques EM1 i EM2), així com de Paplicació de les regles morfológiques

assignadores de representacions fonológiques deis morfs —cf. § II.A.6.

En l’análisi que es desenvolupará a continuado, les perspectives intradialectal i interdialectal
esmentades es basaran en la comparado de les formes subjacents relacionades amb les
diverses unitats gramaticals que componen les formes verbals incloses en els paradigmes
verbals regulars. També es prendran en considerado els processos fonológics que

determinen la pronúncia de les formes verbals resultants. A través d’aquesta comparado,
s’observaran realitzacions morfológiques subjacents comunes a dos o més dialectes i
realitzacions morfológiques própies d’una determinada varietat dialectal.

Si s’aplica una análisi interdialectal, perqué les dades a contrastar están incloses en diferents

dialectes, la comparado deis segments morfológicament rellevants pot arribar a modificar les

representacions fonológiques establertes tant des d’un punt de vista d’una sola localitat

—intraparlar— com des del punt de vista de les localitats pertanyents a una mateixa área
—intradialectal. És necessari remarcar, pero, que en cap moment se supera el nivell
d’abstracció a partir del qual es postulen les representacions fonológiques corresponents.
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L’análisi proposada en aquest treball no parteix, dones, d’una análisi triple —cf. (12)— que

reflecteix relacions d’abstracció implicatives:

(12)

Llengua (sistema abstráete)

R(epresentació) S(ubjacent)”l, RS”2, RS”3.

R(epresentació) S(ubjacent)’l, RS’2, RS’3....

R(epresentació) S(ubjacent)l, RS2, RS3....

R(epresentació) F(onética)l RF2, R.F3...

(3r nivell d’abstracció)
—Análisi interdialectal—

(2n nivell d’abstracció)
—Análisi intradialectal—

(Ir nivell d’abstracció)
—Análisi intraparlar—

Per contra, les relacions que s’estableixen són de tipus endogen, basades en una relació
d’inclusió, pero que compten amb elements estructuráis comuns, de naturalesa nuclear —peí

que fa a la llengua—, i elements estructuráis divergents alternatius, de naturalesa periférica

—peí que fa ais dialectes que la configuren. Els elements estructuráis comuns, és a dir, i

seguint Viaplana (1990-1991), els elements básics que donen compte de l’organització
interna d’un dialecte, en el marc de la llengua, són els elements subjacents coincidents de tots

els dialectes que la integren. Els elements estructuráis alternatius, ubicats en la periferia,
poden coincidir parcialment, la qual cosa vincula un dialecte amb un altre, o poden no

coincidir en absolut. En aquest cas, aquests elements estructuráis singularitzen un dialecte en

relació amb els altres.
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(13)
LLENGUA

Cal teñir en compte que, des de l’oposició abstracte-concret, cada dialecte pot contenir, a

causa de restabliment de vineles més estrets entre els diversos elements estructuráis que els

conformen, un o més subdialectes (SD1, SD2, SDn...) o un o més parlars (Pl, P2, P3, P4...).
La representació interna de cada dialecte s’esquematitza a (14).

(14)

La relació expressada anteriorment a (12) es modifica, dones, en el sentit expressat a (15):
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(15)

Llengua

(sistema de sistemes de naturalesa abstracta)

R(epresentació) S(ubjacent)l, RS2, RS3....

Análisi interdialectal > Análisi intradialectal > Análisi intraparlar

R(epresentació) F(onética)l RF2, RF3...

La relació que s’estableix entre les representacions fonétiques i les representacions subjacents
és única i implica un sol nivell d’abstracció. L’análisi efectuada dependrá del punt de vista:
així, podrá comparar resultats d’un sol parlar (análisi intraparlar), contrastar-los amb
solucions d’una o mes localitats d’una mateixa área (análisi intradialectal), o contrastar-los
amb les solucions resultants d’una altra área dialectal (análisi interdialectal). Peí que fa a la
flexió verbal, l’agrupació de les realitzacions subjacents de diversa categoria donaran lloc al
subsistema morfológic verbal regular del catalá, que estará complementat per altres
subsistemes (fonológic, sintácric...). De cadascun deis subsistemes, els elements coincidents
de carácter impredictible restaran com a elements nuclears de la llengua. Els elements

parcialment coincidents configuraran les relacions existents des del punt de vista
interdialectal o intradialectal. En darrer terme, els elements no coincidents atorgaran la
fesomia propia a un dialecte, subdialecte o parlar.

La distinció entre les perspectives intradialectal i interdialectal en el tractament de les dades

morfológiques és rellevant no només perqué l’abast i el punt de vista a partir del qual
s’examinen les dades són diferents, sino també perqué els resultats obtinguts des d’una

perspectiva o l’altra poden ser també diferents.

La dualitat que s’estableix entre sincronia i diacronia és paral-lela, en relació amb els resultats, a
la dualitat que es pot establir entre descripció intradialectal i descripció interdialectal. Així, peí

que fa a la plasmado de la variado en el temps, un mateix fenomen pot ser examinat des d’un

punt de vista sincrónic o des d’un punt de vista diacrónic, i és molt possible que els resultats
de les respectives análisis no siguin coincidents. De la mateixa manera, peí que fa a la variado
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en l’espai, les solucions obtingudes des d’un enfocament intradialectal no han de coincidir
necessáriament amb les obtingudes aplicant-hi un enfocament interdialectal. El motiu, tant en
Fámbit temporal com espacial, és el mateix: es tracta de dues contemplacions diferents d’una
mateixa realitat.

Descrites les dades verbals emmarcades en cadascuna de les árees dialectals en qué s’ha
dividit el domini catalá i delimitades les dues perspecrives básiques d’análisi, s’inicia la fase
d’interpretació deis resultats —adoptant les perspectives intradialectal i interdialectal
citades— amb la finalitat d’explicitar la variació dialectal del verb catalá en el temps de
l’enquesta d’Alcover i de tractar fins al punt on sigui possible de sistematitzar-la.

Des d’una perspectiva intradialectal, s’aplicará un tractament comparatiu, que pren com a

referencia les representacions fonológiques deis morfs,2 resultat de segmentar una forma
verbal en els diferents constituents morfológics que la componen. La fragmentació de les
formes verbals, a partir d’establir un lligam entre els morfemes i les seves representacions, ha
donat lloc a cinc classes de segments morfológics relacionats amb nombre/persona, amb

mode/temps, amb tema, amb extensió i amb mode. La comparació d’aquestes classes de

segments determinará quins tenen un abast mes general i quins tenen un abast més restringit
en el marc deis diferents dialectes examinats. Aquesta contraposició será útil per definir, a

partir de criteris morfológics centrats en Fámbit verbal, el tra9at de límits dialectals i
subdialectals.

A més deis segments morfológics esmentats —cf. § III.1.1.1 (nombre/persona), § III.1.1.2

(mode/temps), § III.1.1.3 (tema), § III.1.1.4 (extensió), § III.1.1.5 (mode)—, el tractament

comparatiu també contrastará els diversos processos fonológics —cf. § III.1.1.6—,

explicitats al llarg de la descripció anterior, que converteixen les representacions abstractes
en les realitzacions fonétiques concretes de cada varietat o de cada grup de varietats, i la
incidencia de les regles morfológiques en relació amb Festructura que poden adoptar les
formes verbals —cf. § III.1.1.7. D’altra banda, també es definirán els models intradialectals

relatius ais temps i modes (models modotemporals) que configuren cada classe verbal —cf. §
III.1.1.8.

2 Atés que en aquesta part de l’estudi només es trebaUará amb les representacions fonológiques deis segments
morfológics, el terme morf (o segment morfológic) será emprat sempre amb aquest valor. No fará mai
referencia, dones, al morf fonétic.
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La perspectiva intradialectal inclou també un tractament que permet la quantiñcació deis
resultáis. El tractament quantitatiu —cf. § III.2.1.— es basa en la comptabilització de la
incidencia deis segments morfológics en cadascuna de les localitats que formen part d’una
área dialectal determinada. Els segments que participen en aquest recompte són solament els

que experimenten variado morfológica subjacent, atés que, com s’observará més endavant,
la manca de variado implica uniformitat general en tota una área dialectal i, per tant,

abséncia de contrast. Amb el cálcul de les representacions fonológiques deis morfs que

experimenten divergencia s’obtenen uns percentatges que poden ser comparats i que són un

indicatiu objectiu i explícit de la variado morfológica interna en l’ámbit intradialectal.

Els segments morfológics que experimenten divergencia, un cop han estat quantificats,
resten a punt per efectuar el tercer tractament des d’una óptica intradialectal: un tractament

distributiu —cf. § III. 1.3—, que es basa en la mapificació deis resultats en termes de

segments morfológics que experimenten divergencia, els quals permeten de visuaützar

cartográficament la variado morfológica i faciliten la delimitado de fronteres dialectals, de
fronteres subdialectals i d’altres límits d’abast menor —que defineixen varietats més
especifiques— en relació amb uns trets morfológics determináis.

El tractament distributiu no es limita exclusivament a indicar el repartiment deis segments

morfológics en cadascuna de les árees dialectals estudiades, resultat d’una visió horitzontal

que ha definit la variado en termes del contrast que es pot establir entre les representacions

subjacents de cadascun deis morfs relacionats amb nombre/persona, amb mode/temps, amb
tema, amb extensió i amb mode, considerades aÜladament. El tractament distributiu permet

alhora la definido de models verbals des d’un punt de vista vertical, objectivats a partir de la

composició deis diversos paradigmes modotemporals que són utilitzats en una determinada
área dialectal i concretats en cadascun deis modes i temps verbals que componen les
diferents classes regulars examinades.

L’establiment deis paradigmes regulars que caracteritzen cada zona dialectal es realitza a

través de la combinado deis diversos models relatius a cada temps i mode verbals, que

enllacen el conjunt de segments morfológics que poden alternar en un mateix paradigma. La
seva mapificació, permetria, al seu torn, de tra9ar límits dialectals, aquest cop prenent com a

referencia els models verticals establerts. En aquest cas, pero, la representado cartográfica es

considera innecessária perqué la distribució geográfica deis resultats s’inclou en l’explicitació
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de les locaütats que adopten un determinat model modotemporal —cf. annex 5.

Aplicant una perspectiva interdialectal ais resultáis verbals obtinguts en les cent quaranta-nou
localitats enquestades per Alcover, s’adopten solament els tractaments comparatiu i
distributiu. El tractament quantitatiu és ornes per raó del nombre elevat de segments

morfológics que cal quantificar interdialectalment, que sobrepassa amb escreix els 95.000.

Aquesta xifra supera el procediment de comptabiützació manual utilitzat en la perspectiva
intradialectal. Aquesta comptabiützació hauria estat possible usant eines estadístiques a partir
de les quals s’haurien obtinguts resultats de tipus dialectométric, que són inapücables a causa

de la seva ampHtud en un treball en ell mateix ja prou extens.

El tractament comparatiu contrastará interdialectalment les representacions fonológiques
deis segments morfológics corresponents a nombre/persona —cf. § III.2.1.1—, a

mode/temps —cf. § III.2.1.2—, a tema —§ III.2.1.3—, a extensió —§ III.2.1.4— i a mode

—§ III.2.1.5—, i, al seu tom, el conjunt de processos fonológics —§ III.2.1.6— que els
converteixen en les reaützacions fonétiques concretes de cada dialecte.

El tractament distributiu s’apücará amb la voluntat exclusiva de constatar, a través de les
coincidéncies que presenten els diversos segments morfológics comparats, l’adaptació deis
diferents dialectes a la divisió tradicional establerta entre caíala oriental i catalá occidental. A

través de la comparado de les coincidéncies i de les divergéncies de les representacions

fonológiques deis segments morfológics, s’apreciará el grau de cohesió que experimenten els
diferents dialectes integrats hipotéticament en les dues particions esmentades. Aquest
tractament no indou —per raons d’extensió i de complexitat— la mapificació deis resultats.

A la llum de l’enfocament interdialectal esmentat es qüestionará, dones, la incorporado deis
dialectes del catalá a la partido oriental i occidental, a partir de l’adopció d’uns criteris

morfológics objectius apücats ais verbs regulars, i es reexaminará el concepte de regularitat
verbal emmarcada en el conjunt deis dialectes del catalá.

Aquest volum es tanca amb les conclusions generáis i amb l’apartat d’annexos, que está
format per la relació deis signes fonétics emprats (annex 1), peí conjunt d’abreviacions
utiützades (annex 2), per la Uista de locaütats enquestades i per les dues referéncies
numériques amb qué es relacionen en aquest trebaü (annex 3), per un conjunt de taules que
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recullen els segments morfológics que experimenten divergencia intradialectal (annex 4), pels
models que fan referencia a cada temps i cada mode verbals (models modotemporals), que

permeten de reconstruir el paradigma de cada classe verbal regular (annex 5) i pels resultáis

d’aplicar el tractament distributiu intradialectal, que es manifesten mitjancant la representado

cartográfica de la variado morfológica, a través de la distribució deis segments morfológics

que experimenten divergencia en el marc d’un mateix dialecte (annex 6). Finalment, des d’un

punt de vista interdialectal, es recullen les diverses taules que expliciten els models relatius ais

temps i modes (models modotemporals) corresponents a cada classe verbal en el conjunt
deis diferents dialectes examináis (annex 7).
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1. Una perspectiva intradialectal

L’análisi intradialectal que es desenvolupará a continuado es proposa de posar en relleu, en el
marc de cadascun deis dialectes estudiats, els segments morfológics subjacents que presenten

variado. Es parteix, comparativament, només deis segments morfológics que són divergents,
atés que els que compten amb una representado uniforme en totes les localitats d’un mateix
domini dialectal no manifesten cap mena de variado. Com s’ha indicat en la introducció

d’aquest volum, la variado morfológica profunda1 (o la variado fonológica expressada per la

representació subjacent deis diferents segments morfológics) será descrita en termes

comparatius, quantitatius i distributius.

Les perspectives intradialectal i interdialectal comprenen dues aproximacions: la primera, de
carácter horitzontal, compara la variado constatada en les representacions fonológiques deis
morfs que integren les formes que constitueixen el paradigma de cada classe verbal, per tal de
posar en evidencia el conjunt deis segments que manifesten coincidéncies i divergéncies

morfológiques. Aquests elements mosteen la variado verbal dins el marc d’un mateix dialecte.
Es tracta de comparar, per posar un exemple, la incidencia i la distribució deis segments

relacionats amb tema que apareixen a l,2[+pl] del present d’indicatiu en els verbs de la classe

[H] a Eivissa, els quals experimenten l’alternanc^a /á/~/é/. La taula (1) indica que /0/ és la

• ^ s '■*
"l \ f

« f""
"V :
'•*. 'i

n'' •

1 En termes de Lloret i Viaplana (1998).



26 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENCAMENTS DE SEGLE

solució majoritária (localitats 144-148) mentre que /é/ apareix només a Sant Mateu
d’Aubarca-143.

(1)
143 144 145 146 147 148

á á á 3 3

8

á á 3 3 3

é

La segona aproximado, de carácter vertical, posa de manifest els diversos models
conjugacionals, basats en les realitzacions de cada temps i mode verbals, que es poden
determinar en el marc d’una determinada área dialectal. Aquests models, definits en el eos de
la descripció anterior en fundó de cada temps verbal examinat, es presentaran ara

conjuntament, de manera que la seva addició configurará els diferents paradigmes regulars que

podran ser adoptats per una o per mes d’una localitat de cadascuna de les árees dialectals
examinades.

Així, continuant amb l’exemple de l’eivissenc, el model conjugacional que presenta Sant Mateu
d’Aubarca en relació amb els verbs de la classe [I] és el resultat de l’adjunció deis diversos
models relatáis a cada temps i mode verbals, que han estat definits al llarg de la descripció del
volum anterior.

(2)
Classe [J]
Infinitiu Gerundi Parricipi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

X á r X á nt X á d

Imperfet d’indicatiu Imperfet de subjuntiu Perfet simple
arrel tema m/t n/p arrel tema m/t2 n/p arrel tema m/t n/p
X á V3 X á s X i
X á V3 z X á sa/si z X á ra z

X á V3 X á s X á
X á V3 m X á sa/si m X á ra m

X á V3 w X á sa/si \v X á ra w

X á V3 n X á sa/si n X á ra n

2 La barra inclinada separa solucions altematives.
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Futur Condicional Present d’indicatiu Present de subjuntiu
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a ext t m/t n/p
X á ré X á río X X ig/0 o/0/i
X á rá z X á rio z X 0 z X ig/0 o/i z

X á rá X á río X 0 X ig/0 o/i
X á ré m X á río m X á m X é m

X á ré w X á río w X á w X é w

X á rá n X á río n X 0 n X ig/0 o/i n

Imperatiu
Cíasse jT]
a t m/1 n/p
X 0

X é m

X á w

Els diferents models relatius ais modes i temps verbals (modotemporals) que determinen els

paradigmes de cadascuna de les classes verbals regulars de totes les varietats estudiades es

troben explicitats en les taules de l’annex 5.

1.1. Tractament comparatiu

La comparado s’estableix entre les realitzacions deis segments morfológics relacionáis amb

nombre/persona, mode/temps, mode, tema i extensió. L’apartat descriptiu del segon volum
ha permés de determinar les representacions morfológiques comunes i divergents que es

troben presents en una área dialectal determinada. A partir del contrast que es pot establir
entre el conjunt de segments morfológics que poden ocórrer en un mateix dialecte, les taules
de (3) recullen el nombre d’elements que presenten divergencia morfológica a nivell
intradialectal, és a dir, el conjunt de segments morfológics subjacents de cadascuna de les árees
dialectals examinades que varien en el marc d’un dialecte determinat. Destaquen en ombrejat
els segments morfológics (3a) i els temps i modes verbals (3b) de cada varietat que presenten
una variació morfológica més elevada.
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(3)
(a) Segments morfológics

Pirinenc O. C. oriental C. occidental Valencia Mallorquí Menorquí Eivissenc
Formen terer

Algucrés

Total 109 176 290 180 97 67 95

Mode 4 - - - 2 - -

Ext. 22 22 87 58 30 22 30 4

M/T 49 128 149 94 36 8 31

T 27 18 51 26 28 35 34
.

N/P 7 8 2 2 2 2 -

(b) Modes i temps verbals
Pirinenc O. C. oriental C. occidental Valencia Mallorquí Menorquí Eivissenc

Formcntcrer
Alguerés

Inf - - - - 4 - -

Ger 14 2 3 8 4 10 6

Part 2 - 16 2 - -

PI 35 28 34 19 11 11 6

II 2 22 25 7 - 2 -

Perf - - - 14 - - 18

F - 12 12 7 6 6 6 2

C - 18 12 7 - - - 2

PS 10 18 90 56 30 12 30 -

IS 42 67 72 50 26 10 12

IMP 4 9 34 10 17 16 17

Les xifres d’ambdues taules són el resultat de sumar els morfs que presenten divergencia

morfológica en cadascuna de les variétats examinades. La divergencia pot ser contemplada des
del punt de vista deis segments morfológics (3a), consideráis aiHadament, i des del punt de
vista deis modes i temps verbals (3b).

La quantificació estricta s’obté d’aplegar tres tipus d’informació, extrapolable a tots els
dialectes, que, a tall d’exemple, s’aplicaran només a les dades morfológiques del menorquí.

La taula (4) inclou les realitzacions morfológiques alternatíves que ocorren en les diferents
localitats que configuren el dialecte menorquí, i recull tres informacions diferents:
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á) Informació sobre la ubicado verbal de la variado morfológica (columnes 1-4), on consten

els temps i modes (T), les persones (p), els morfs (M) i la classe verbal (C) que presenten

solucions altematives.

b) Informado geográfica de la distribució de la variado morfológica, que s’indica en les
caselles numéricament relacionades amb cadascuna de les localitats d’un domini dialectal

(caselles encapcalades per les xifres 133 a 142, en el cas del menorquí —cf. annex 3).

c) Informado quantitativa, inclosa en les tres darreres columnes. La casella ‘Tot’ indica la
incidencia d’un determinat segment morfológic en una área dialectal; és a dir, les dades de (4)

assenyalen 7 realitzacions del morf /rá/ enfront de 3 realitzacions del morf /fé/. Les caselles

que incorporen informació percentual están referides d’una banda a la xifra total de localitats
de tot el domini catalá; és a dir, 149; per tant, les 7 realitzacions del morf /rá/ corresponen a

un 5% del total de localitats examinades. L’altre resultat percentual pren com a referencia el
nombre de localitats del domini dialectal estudiat; de manera que, tornant a l’exemple anterior,
la realització /fá/ ocorre en un 70% del territori menorquí (sobre 10 localitats examinades).

(4)
T P M c 133 134 135 136 137 138 139 140 141 142 Tot %149 %10
F 4,5 M/T 1 rá rá rá rá rá rá rá 7 5% 70%

F 4,5 M/T 1 ré ré ré 3 2% 30%

F 4,5 M/T 2 rá rá rá rá rá rá rá 7 5% 70%

F 4,5 M/T 2 ré ré ré 3 2% 30%

F 4,5 M/T 3 rá rá rá rá rá rá rá 7 5% 70%

F 4,5 M/T 3 ré ré ré 3 2% 30%

Gerundi E 2b 0 0 0 0 0 0 0 0 8 5% 80%

Gerundi E 2b
9 9 g g g g g g 8 5% 80%

Gerundi E 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 7% 100%

Gerundi E 3a ¡g ¡g ¡g ¡g 4 3% 40%

Gerundi E 3b 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 7% 100%

Gerundi E 3b ¡g 1 1% 10%

Gerundi T 3a í í í í í í í í í í 10 7% 100%

Gerundi T 3a é é é é 4 3% 40%

Gerundi T 3b í í í í í í í í í. í 10 7% 100%

Gerundi T 3b é 1 1% 10%

II M/T 1
\VQ 1 1% 10%

II M/T 1
V3 V3 V3 V3 V3 V3 V3 V3 V3 V3 10 7% 100%

IMP 5 E 2b g g g g g g g 7 5% 70%

IMP 5 E 2b 0 0 2 1% 20%

IMP 4 E 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 7% 100%

IMP 4 E 3a ¡g ¡g 2 1% 20%

IMP 2 E 3b ÉJ éS éj ¿J ÉJ ÉJ 6 4% 60%

IMP 2 E 3b áf áj áj áj 4 3% 40%

IMP 4 T 1 6 á á 3 2% 30%
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T p M c 133 134 135 136 137 138 139 140 141 142 Tot %149 %10

IMP 4 T 1 é é £ 3 2% 30%

IMP 4 T 1 á 1 1% 10%

IMP 4,5 T 2a é é é é é é 6 4% 60%

IMP 4,5 T 2a á á á á 4 3% 40%

IMP 4,5 T 2b
3 á á á á á á 7 5% 70%

IMP 4,5 T 2b é é £ é 4 3% 40%

IMP 4 T 3a í í í í í í í í í í 10 7% 100%

IMP 4 T 3a é 1 1% 10%

IMP 4 T 3a á 1 1% 10%

IS E 3a 0 0 0 0 4 3% 40%

IS E 3a ¡9 ¡9 ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g 10 7% 100%

IS E 3b ¡9 ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g 9 6% 90%

IS E 3b 0 0 2 1% 20%

IS T 1 é é 2 1% 20%

IS T 1 á á á á á á á á 8 5% 80%

IS T 3a é é é é é é é é é é 10 7% 100%

IS T 3a í í í í 4 3% 40%

IS T 3b é é é é é é é é é 9 6% 90%

IS T 3b í í 2 1% 20%

Pl 1 E 3b ésk ésk ésk ésk ésk ésk 6 4% 60%

Pl 1 E 3b ásk ásk ásk ásk ásk ásk 6 4% 60%

Pl 2,3,6 E 3b éí éf éí éf éf ÉJ 6 4% 60%

Pl 2,3,6 E 3b áj áj áf áj áj áj 6 4% 60%

Pl 4,5 T 2a á á á á á á á 7 5% 70%

Pl 4,5 T 2a é é é é é é 6 4% 60%

Pl 4,5 T 2b á á á á á á á 7 5% 70%

Pl 4,5 T 2b é é é 3 2% 30%

Pl 4,5 T 2b 0 0 2 1% 20%

Pl 5 N/P 2b z z 2 1% 20%

Pl 5 N/P 2b
w w w w w w w \v w 9 6% 90%

PS 1,2,3,6 E 3b ésk ésk ésk ésk ésk ésk 6 4% 60%

PS 1,2,3,6 E 3b ásk ásk ásk ásk ásk ásk 6 4% 60%

PS 4,5 T 1 á á á á á á 6 4% 60%

PS 4,5 T 1 é é é é é 5 3% 50%

PS 4,5 T 2a é é é é é é é é é 9 6% 90%

PS 4,5 T 2a á 1 1% 10%

PS 4,5 T 2b é 8 é é é é é é é 9 6% 90%

PS 4,5 T 2b á á á á á 5 3% 50%

PS 4,5 T 3a Ó á á á á á 6 4% 60%

PS 4,5 T 3a é é é é é 5 3% 50%

PS 4,5 T 3b é é é é é é 6 4% 60%

PS 4,5 T 3b á á á á á á 6 4% 60%

Cal fet notar, peí que fa a la taula anterior, que l’alternanca preséncia-abséncia (0) d’un
determinat segment morfológic té relleváncia a efectes descriptius, comparatius i quantitatius.
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De totes aqüestes informacions, solament les que fan referencia a la ubicació formal i

geográfica de les alternances morfológiques són operatives per emplenar les taules de (3). La
informació quantitativa i percentual esdevindrá rellevant en el tractament quantitatiu que

s’aplicará més endavant.

Tomant a les taules que apareixen a (3), la quantificació deis elements de divergencia

morfológica que apareix en cada casella és el resultat d’agmpar els segments morfológics de la
taula (4) segons que es relacionin amb nombre/persona, mode/temps, mode, tema i extensió.
Les diverses taules de (5) recullen aquesta informació. La suma de cadascun deis segments

morfológics que integren les classes esmentades, i que es troben ombrejats en les taules de (5),

permeten de concloure que el menorquí presenta 22 segments divergents en relació amb
extensió, 8 segments divergents en relació amb mode/temps, 35 en relació amb tema i 2 en

relació amb nombre/persona.

(5)
T P M C 133 134 135 136 137 138 139 140 141 142 Tot %149 %10

1. Gerundi E 2b 0 0 0 0 0 0 0 0 8 5% 80%

2. Gerundi E 2b
9 g g g g g g g 8 5% 80%

3. Gerundi E . 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 7% 100%

4. Gerundi E 3a ¡g ¡g ¡g ¡g 4 3% 40%

5. Gerundi E . 3b 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 7% 100%

6. Gerundi E 3b ¡g 1 1% 10%

7. IMP 5 E 2b g g g g g g g 7 5% 70%

8. IMP 5 E 2b 0 0 2 1% 20%

9. IMP 4 E ■ 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 7% 100%

10. IMP 4 E 3a ¡g ¡g 2 1% 20%

11. IMP 2 E 3b éj éj ÉJ ÉJ ÉJ ÉJ 6 4% 60%

12. IMP 2 E ; 3b áj áj áj áj 4 3% 40%

13. IS E 3a 0 0 0 0 4 3% 40%
14. IS E 3a ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g 10 7% 100%

15. IS E 3b ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g 9 6% 90%

16. IS E 3b 0 0 2 1% 20%

17. Pl 1 E 3b ésk ésk ésk ésk ésk ésk 6 4% 60%

18. Pl 1 E 3b ásk ásk ásk ásk ásk ásk 6 4% 60%

19. Pl 2,3,6 E 3b ÉJ ÉJ • éj ÉJ ÉJ ÉJ 6 4% 60%

20. Pl 2,3,6 E 3b áf áj áj áj áj áj 6 4% 60%

21. PS 1,2,3,6 E 3b ésk ésk ésk ésk ésk ésk 6 4% 60%

22. PS 1,2,3,6 E 3b ásk ásk ásk ásk ásk ásk 6 4% 60%
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T P M C 133 134 135 136 137 138 139 140 141 142 Tot %149 %10

1. F 4,5 M/T 1 rá rá rá rá rá rá rá 7 5% 70%

2. F 4,5 M/T 1 fé re ré 3 2% 30%

3. F 4,5 M/T 2 rá rá rá rá rá rá rá 7 5% 70%

4. F 4,5 M/T 2
re ré ré 3 2% 30%

5. F 4,5 M/T 3 rá rá rá rá rá rá rá 7 5% 70%

6. F 4,5 M/T 3 ré ré ré 3 2% 30%

7. II M/T 1
W9

1 1% 10%

8. II M/T 1
V3 V3 V3 V3 V3 V3 V3 V3 V3 V3 10 7% 100%

T P M C 133 134 135 136 137 138 139 140 141 142 Tot %149 %10

1. Gerundi T 3a í í í í í í í í í í 10 7% 100%

2. Gerundi T 3a é é é é 4 3% 40%

3. Gerundi T L 3b í í í í í í í í í í 10 7% 100%

4. Gerundi T 3b é 1 1% 10%

5. IMP 4 T 1 á á á 3 2% 30%

6. IMP 4 T 1 é é é 3 2% 30%

7. IMP 4 T 1 á 1 1% 10%

8. IMP 4,5 T, 2a é é é é é é 6 4% 60%

9. IMP 4,5 T 2a á á á á 4 3% 40%

10. IMP 4,5 T 2b á á á á á á á 7 5% 70%

11. IMP 4,5 T 2b é é é é 4 3% 40%

12. IMP 4 T 3a í í í í í í í í í í 10 7% 100%

13. IMP 4 T 3a é 1 1% 10%

14. IMP 4 T 3a á 1 1% 10%

15. IS T 1 é é 2 1% 20%

16. IS T 1 á á á á á á á á 8 5% 80%

17. IS T 3a é é é é é é é é é é 10 7% 100%

18. IS T 3a í í í í 4 3% 40%

19. IS T 3b é é é é é é é é é 9 6% 90%

20. IS T 3b í í 2 1% 20%

21. Pl 4,5 T 2a á á á á á á á 7 5% 70%

22. Pl 4,5 T 2a é é é é é é 6 4% 60%

23. Pl 4,5 T 2b á á á á á á á 7 5% 70%

24. Pl 4,5 T. 2b é é é 3 2% 30%

25. Pl 4,5 T 2b 0 0 2 1% 20%

26. PS 4,5 T 1 á á á á á á 6 4% 60%

27. PS 4,5 T ' 1 é é é é é 5 3% 50%

28. PS 4,5 T 2a é é é é é é é é é 9 6% 90%

29. PS 4,5 T 2a á 1 1% 10%

30. PS 4,5 T 2b é é é é é é é é é 9 6% 90%

31. PS 4,5 T 2b á á á á á 5 3% 50%

32. PS 4,5 T 3a á á á á á á 6 4% 60%

33. PS 4,5 T 3a é é é é é 5 3% 50%

34. PS 4,5 T 3b é é é é é é 6 4% 60%

35. PS 4,5 T 3b á á á á á á 6 4% 60%
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T P M C 133 134 135 136 137 138 139 140 141 142 Tot %149 %10

1. Pl ' 5 N/P 2b Z Z 2 1% 20%

2. Pl 5 N/P 2b w W w W W w w w w 9 6% 90%

Peí que fa ais segments morfológics que integren els modes i temps verbals, el recompte es

duu a terme agrupant els resultats de (4) relatius ais modes i temps, que resten ara desglossats i

comptabilitzats en les taules de (6). Aqüestes taules indiquen que l’únic mode que presenta

divergencia morfológica en menorquí és el gerundi (amb 10 segments morfológics alternatius);
els temps que manifesten alternances són: el futur (amb 6), l’imperfet d’indicatiu (amb 2),

l’imperatiu (amb 16), l’imperfet de subjuntíu (amb 10), el present d’indicatiu (amb 11

segments) i el present de subjuntíu (amb 12).

(6)
T P M c 133 134 135 136 137 138 139 140 141 142 Tot %149 %10

1. Gerundi E 2b 0 0 0 0 0 0 0 0 8 5% 80%

2. Gerundi E 2b
9 9 g g g g g g 8 5% 80%

3. Gerundi E 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 7% 100%

4. Gerundi E 3a ¡9 ¡g ¡g ¡g 4 3% 40%

5. Gerundi E 3b 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 7% 100%

6. Gerundi E 3b ¡g 1 1% 10%

7. Gerundi T 3a í í í í í í í í í í 10 7% 100%

8. Gerundi T 3a é é é é 4 3% 40%

9. Gerundi T 3b í í í í í í í í í í 10 7% 100%

10. Gerundi T 3b é 1 1% 10%

T P M c 133 134 135 136 137 138 139 140 141 142 Tot %149 %10

1. F 4,5 M/T 1 rá rá rá rá rá rá rá 7 5% 70%

2. F 4,5 M/T 1 ré ré ré 3 2% 30%

3. F 4,5 M/T 2 rá rá rá rá rá rá rá 7 5% 70%

4. F 4,5 M/T 2
ce ré ré 3 2% 30%

5. F 4,5 M/T 3 rá rá rá rá rá rá rá 7 5% 70%

6. F 4,5 M/T 3
re ré ré 3 2% 30%

T P M C 133 134 135 136 137 138 139 140 141 142 Tot %149 %10

1. ii M/T 1
W9 1 1% 10%

2. II M/T 1
V3 V3 V3 V3 V3 V3 V9 V3 V3 V3 10 7% 100%
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T P M c 133 134 135 136 137 138 139 140 141 142 Tot %149 %10

1. IMP 5 E 2b g g g g g g g 7 5% 70%

2. IMP 5 E 2b 0 0 2 1% 20%

3. IMP 4 E 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 7% 100%

4. IMP 4 E 3a ¡g ¡g 2 1% 20%

5. IMP 2 E 3b éj éj ÉJ ÉJ ÉJ ÉJ 6 4% 60%

6. IMP 2 E 3b áf áí áf 3j 4 3% 40%

7. IMP 4 T 1
3 3 3 3 2% 30%

8. IMP 4 T 1
£ £ £ 3 2% 30%

9. IMP 4 T 1 á 1 1% 10%

10. IMP 4,5 T 2a
£ é £ é £ £ 6 4% 60%

11. IMP 4,5 T 2a á á 3 3 4 3% 40%

12. IMP 4,5 T 2b á á á á 3 á 3 7 5% 70%

13. IMP 4,5 T 2b
£ é £ £ 4 3% 40%

14. IMP 4 T 3a í í í í í í í í í í 10 7% 100%

15. IMP 4 T 3a
£ 1 1% 10%

16. IMP 4 T 3a
3 1 1% 10%

T p M c 133 134 135 136 137 138 139 140 141 142 Tot %149 %10

1. IS : : E 3a 0 0 0 0 4 3% 40%

2. IS E 3a ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g 10 7% 100%

3. IS E 3b ¡g ¡g ¡g ¡g íg ¡g ¡g ¡g ¡g 9 6% 90%

4. IS E 3b 0 0 2 1% 20%

5. IS T 1 é é 2 1% 20%

6. IS T 1 á á á á á á á á 8 5% 80%

7. IS T 3a é é é é é é é é é é 10 7% 100%

8. IS T 3a í í í í 4 3% 40%

9. IS T 3b é é é é é é é é é 9 6% 90%

10. IS T 3b í í 2 1% 20%

T P M c 133 134 135 136 137 138 139 140 141 142 Tot %149 %10

1. Pl 1 E 3b ésk Ésk ésk ésk ésk ésk 6 4% 60%

2. Pl 1 E 3b ásk ásk ásk ásk ásk ásk 6 4% 60%

3. Pl 2,3,6 E 3b ÉJ ÉJ ÉJ ÉJ ÉJ ÉJ 6 4% 60%

4. Pl 2,3,6 E 3b áj áj áj áj áj áj 6 4% 60%

5. Pl : 4,5 T 2a á á á á á á á 7 5% 70%

6. Pl 4,5 T 2a
£ é £ é é é 6 4% 60%

7. Pl 4,5 T 2b á á á á á á á 7 5% 70%

8. Pl 4,5 T 2b
£ é £ 3 2% 30%

9- Pl. 4,5 T 2b 0 0 2 1% 20%

10. Pl 5 N/P 2b z z 2 1% 20%

11 Pl 5 N/P 2b
w w w w w w w w w 9 6% 90%



Una perspectiva intradialectal 35

T P M C 133 134 135 136 137 138 139 140 141 142 Tot %149 %10

1. PS 1,2,3,6 E 3b ésk ésk ésk ésk ésk ésk 6 4% 60%

2. PS 1,2,3,6 E 3b ásk ásk ásk ásk ásk ásk 6 4% 60%

3. PS 4,5 T 1 á á á á á á 6 4% 60%

4. PS 4,5 T 1 é é £ £ é 5 3% 50%

5. PS 4,5 T 2a é é • é é é é é é £ 9 6% 90%

6. PS 4,5 T 2a
3

1 1% 10%

7. PS 4,5 T 2b é £ é é é é £ £ £ 9 6% 90%

8. PS 4,5 T 2b á á á á á 5 3% 50%

9. PS 4,5 T 3a
3 á á á á á 6 4% 60%

10. PS 4,5 T 3a é é é £ £ 5 3% 50%

11. PS 4,5 T 3b é é é é é é 6 4% 60%

12. PS 4,5 T 3b
3 á á á á á 6 4% 60%

Els resultats apareguts en les taules de (3) s’han obtingut, dones, d’adaptar a la resta de
dialectes examinats els cálculs aplicats de manera exemplificativa al menorquí. Si es comparen
els resultats de les taules de (3), que es reproduiran ara a (8) i a (9), es pot constatar que el

menorquí és la varietat que presenta menys divergencia morfológica intradialectal, deixant de
banda Palguerés, que no compta amb divergéncies notables. Només cal fer constar, peí que fa
a Palguerés, la variació que poden experimentar el futur i el condicional deis verbs de la
subclasse [II,+ext], que presenten alternativament una solució velar (bagaré-bagarivá) o

l’abséncia de l’esmentada extensió (bauré-bauria).

En el pol oposat —el de la máxima variació morfológica— se sitúa el catalá occidental. En
aquest dialecte existeixen realitzacions particulars que afecten una sola localitat, amb la qual
cosa el nombre de segments morfológics divergents és molt elevat. Cal teñir en compte també
l’abundor de formes alternatives que ocorren en un mateix indret d’aquesta área. La presencia
d’alternatives múltiples en una mateixa varietat té la conseqüéncia immediata de singularitzar
els models modotemporals establerts (un per a cada localitat), que fan referencia a cada mode
o temps verbal, i, naturalment, d’augmentar-ne el nombre —cf. annex 6.

Entre les dues varietats extremes en relació amb el grau de variació morfológica —menorquí i
catalá occidental— s’aprecia una gradado que depén del nombre de morfs i de modes i temps
contrastats. Peí que fa a la variació registrada a partir deis segments morfológics, es

disposarien —de menys variació a més variació— les varietats següents:
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(7)
(alguerés) < menorquí < eivissenc < mallorquí < pirinenc oriental < caíala oriental < valencia < catalá occidental

Quant al tipus de segments morfológics que presenten quantitativament una major variació
—cf. (8)—, gairebé la totalitat deis dialectes coincideixen en els morfs relacionats amb

mode/temps, tret del menorquí i de l’eivissenc, que manifesten la variació més elevada en els
morfs corresponents a tema. Per contra, els segments morfológics que experimenten una

variació menor —i en alguns dialectes nul-la— són els que es corresponen amb mode i amb
nombre/persona. Peí que fa a la variació experimentada pels morfs corresponents a extensió,
el catalá occidental es desmarca notóriament, seguit a una certa distancia peí valencia. Les
altres varietats, en relació amb la representado deis morfs corresponents a extensió,
posseeixen un grau de variació similar. Quant ais segments morfológics corresponents a tema,

novament el catalá occidental presenta el grau més elevat de variació, seguit peí menorquí i
l’eivissenc, que ocupen la segona posició.

(8)
Segments morfológics

Pirinenc O. C. oriental C. occidental Valencia Mallorquí Menorquí Eivissenc
Formenterer

Alguerés

Total 109 176 290 180 97 67 95

Mode 4 - - - 2 - -

Ext. 22 22 87 58 30 22 30 4

M/T 49 128 149 94 36 8 31

T 27 18 51 26 28 35 34

N/P 7 8 2 2 2 2 -

Peí que fa ais modes i temps verbals que manifesten una major variació morfológica —cf.

(9)—, les xifres es diversifiquen, en fundó deis dialectes, entre el present de subjuntiu (catalá
occidental, valenciá, mallorquí i eivissenc), l’imperfet de subjuntiu (pirinenc oriental i catalá

central) i l’imperatiu (menorquí). Els modes i temps que mostren un grau inferior de variació

morfológica —i, en alguns casos, una variació nul-la— depenen de la varietat dialectal.
L’infinitiu, el participi, el perfet simple, el futur o el condicional poden no experimentar cap
mena de variació.
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(9)

Temps i modes verbals
Pirinenc O. C. oriental C. occidental Valencia Mallorquí Menorquí Eivissenc

Formcntercr
Alguercs

Inf - -
- - 4 - -

Ger 14 2 3 8 4 10 6

Part 2 - 16 2 - -

PI 35 28 34 19 11 11 6

II 2 22 25 7 - 2 -

Perf - - - 14 - - 18

F - 12 12 7 6 6 6 2

C - 18 12 7 - - - 2

PS 10 18 90 56 30 12 30

IS 42 67 72 50 26 10 12

IMP 4 9 34 10 17 16 17

La distribució modotemporal de les divergéncies morfológiques no és coincident en cap

dialecte. El pirinenc oriental concentra la variació morfológica en el gerundi, el participi, el

present d’indicatiu, l’imperfet d’indicatiu, el present de subjuntiu, l’imperfet de subjuntiu i

l’imperatiu. El catalá oriental la presenta en el gerundi, el present d’indicatiu, l’imperfet
d’indicatiu, el futur, el present de subjuntiu, l’imperfet de subjuntiu i l’imperatiu. El catalá
occidental la manifesta en el gerundi, el participi, el present d’indicatiu, l’imperfet d’indicatiu,
el futur, el condicional, el present de subjuntiu, l’imperfet de subjuntiu i l’imperatiu. El
valencia la presenta en tots els temps i modes verbals, tret de l’infinitiu. En mallorquí, la
variació morfológica es constata en l’infinitiu, el gerundi, el present d’indicatiu, el futur, el

present de subjuntiu, l’imperfet de subjuntiu i l’imperatiu. El menorquí presenta variació

morfológica en el gerundi, el present d’indicatiu, l’imperfet d’indicatiu, el futur, el present de
subjuntiu, l’imperfet de subjuntiu i l’imperatiu. I, finalment, l’eivissenc la manifesta en el
gerundi, el present d’indicatiu, el perfet simple, el futur, el present de subjuntiu, l’imperfet de
subjuntiu i l’imperatiu.

En els apartats següents es compararan, des d’una perspectiva intradialectal, els segments

morfológics relacionáis amb nombre/persona, amb mode/temps, amb extensió, amb tema i
amb mode, definits en fundó de la seva aparició en cadascun deis ámbits dialectals establerts.
Al final de cada descripció se sintetitzaran els diversos resultáis en forma de taula.
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1.1.1. Els segments morfológics relacionáis amb nombre/persona

A grans trets, es pot afirmar que les representacions fonológiques deis morfs relacionats amb
nombre/persona són les més uniformes del conjunt de segments que integren les formes
verbals de totes classes. L’expressió inicial, “a grans trets”, inclou uns petits matisos que

afecten els segments que tenen una representado gairebé comuna a tot el domini. Es tracta

deis resultats de 2[-pl] i de 2[+pl], que poden experimentar una certa variació en alguns indrets
del catalá occidental i del valencia, peí que fa al primer segment, i del mallorquí i del menorquí,
peí que fa al segon.

La casella ocupada pels morfs fonológics relacionats amb nombre/persona d’l[-pl], buida en

algunes varietats, inclou una representació en certes localitats del pirinenc oriental i del catalá
oriental. La present descripció considera que, tret d’aquests casos, mai no apareix una

expressió de nombre/persona en la casella estructural corresponent a aquest morf que

posseeixi el mateix grau de generalització i de recurrencia que /z/, /m/, /w/ i /n/. Aquests
segments es manifesten, respectivament, en la majoria de varietats a 2[-pl] i a l,2,3[+pl].

Abans d’iniciar la descripció própiament dita, cal incidir en dos aspectes formáis. A efectes
d’economia en la presentado deis resultats, les taules següents inclouran (en l’eix horitzontal)
en la majoria deis casos els dígits relacionats amb a una determinada població i no el nom

desenvolupat de cada indret. La llista que recull el conjunt de les localitats estudiades, amb la
referencia numérica corresponent, pot trobar-se en l’annex 3. De la mateixa manera, per

economitzar l’espai de representació de les taules, s’ha modificat la nomenclatura utilitzada
fins ara per denominar, d’una banda, les classes i subclasses verbals (1 = [classe IJ ; 2a — classe

pi,-ext], 2b = classe [II,+ext]; 3a = classe [III,-ext], 3b = classe [III,+ext]) i les persones

verbals (1 = l[-pl], 2 = 2[-pl], 3 = 3[-pl], 4 = l[+pl], 5 = 2[+pl], 6 = 3[+pl]). Els temps i
modes verbals s’abreugen segons les indicacions de l’annex 2.

Peí que fa ais segments morfológics relacionats amb nombre/persona d’l[-pl] en pirinenc
oriental, cal incloure-hi la solució /k/. Ja s’ha comentat anteriorment que, davant la
possibilitat d’afegir el segment velar (o dental) ais morfs /u/ o /i/ relacionats amb

mode/temps, ha semblat més convenient de segmentar-lo per tal de preservar l’homogeneitat
deis segments relacionats amb mode/temps. L’element velar, estretament vinculat al segment
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corresponent a mode/temps d’l [-pl] —que pot ser /i/ o /u/ en pirinenc oriental—, presenta
la distribució següent:

(10)
16 17 19 21 23 25

1 i+k i+k i+k i+k i+k
2a i+k i+k i+k i+k i+k
2a u+k u+k u+k u+k u+k
3a i+k
3a u+k
3b u+k u+k
3b i+k

La taula (10) manifesta la incidencia del segment velar en pirinenc oriental, que, com pot

observar-se, amb la repetició formal de les subclasses [II,-ext] (2a), [III,-ext] (3a) i [III,+ext]

(3b), presenta solucions alternatives en una mateixa localitat peí que fa a l’adjunció ais
segments relacionats amb mode/temps —/i/ o /u/. Com a mostra de variado morfológica,
les localitats que el contenen presenten solucions no sistemátiques, si es pren com a referencia
la seva presencia en les tres classes verbals. Des d’un punt de vista estrictament geográfic, les
alternances —tant en la representado deis segments corresponents a mode/temps com en la
representado deis segments corresponents a nombre/persona— delimiten una zona de
transido, que s’apreciará clarament en el tractament distributiu intradialectal de les dades —cf.

§ III.1.3.

Algunes de les localitats del catalá oriental presenten també una manifestado velar relacionada
amb nombre/persona a l[-pl] del present d’indicariu, que es complementa en alguns indrets
amb una de dental. Com ocorria a (10), la repetició de les classes i subclasses verbals indica,
d’una banda, la possible alternaba en relació amb el segment corresponent a mode/temps i,
d’una altra, que els segments /k/~/t/ poden conviure en la mateixa localitat —cf. (11).

(11)
29 30 31 32 36 37 40 44 46 48 50 51 53 61

i u+k u+k u+k u+k u+k u+k u+k u+k
i u+t u+t u+t u+k

2a u+k u+k u+k u+k u+k u+k u+k u+k
2a u+t u+t u+t

2a

3a u+k u+k u+k u+k u+k u+k u+k u+k u+k u+k u+k
3a u+t u+t u+t u+t

3b u+k u+k u+k u+k u+k u+k u+k u+k u+k
3b u+t u+t u+t u+t
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L’altre element discrepant, peí que fa ais segments relacionats amb nombre/persona, té a

veure amb l’inventari fonológic de cadascuna de les localitats i es concreta a 2[-pl]. En general,
la seva representació fonológica és /z/, tret d’algunes localitats del catalá occidental (Benavarri
i Tamarit) i del valencia (Sagunt, Llíria, Valencia i Gandia), que pertanyen a la zona de l’apitxat
i el realitzen sistemáticament com a /s/.3 Aqüestes localitats compten amb un inventari
fonológic numéricament mes redui't que la resta de localitats estudiades, amb abséncia de
fonemes sibilants sonors.

Peí que fa a la representació de 2[+pl], el mallorquí i el menorquí presenten una marca /z/
(beis), oposada a /w/, que respon a una solució arcaica, manifestada ocasionalment en el

present d’indicatiu i a l’imperatiu deis verbs de la subclasse [II,+ext]. Cal destacar que el

mallorquí presenta un nombre important de trets conserváis de la llengua medieval,4 motivats

per la situació periférica de Mallorca —i de les Ules, en general— dins el conjunt del territori
catalá. Així, a l,2[+pl] apareixen les solucions beim, beis a Son Servera, Manacor, Felanitx

(Mallorca) i a Maó i es Castell (Menorca). Aquest resultat té implicacions, alhora, en relació
amb l’aparició de la vocal temática de la classe [II] —cf. § III. 1.1.3.

(12) Segments morfológics corresponents a nombre/persona5
Pirinenc Or. Cat. Orient. Cat. Occid. Val. Malí. Men. Eivis.+For. Alg.

z / s z / s

PIl[-pl] (u,i) + k (u,i) + k
PI 2[+pl] w / z w / z

1.1.2. EIs segments morfológics relacionats amb mode/temps

Pirinenc oriental

En l’área del pirinenc oriental, aquests segments poden presentar diverses altemances en

quatre temps verbals: l’imperfet d’indicatiu, l’imperfet de subjuntiu, el present d’indicatiu i el

present de subjuntiu. L’abast d’aquesta variado és diversa, atés que pot afectar una sola
persona (a l’imperfet d’indicatiu) o gairebé totes les persones (a l’imperfet de subjuntiu).

3 No hi ha mostres d’altra mena d’ensordiment en els verbs seleccionats com a model en aqüestes varietats
apitxades. La realització sorda es manifestaría darament en la flexió de fiigir o cosir, per exemple. Amb tot, cal teñir
presents aqüestes realitzacions a l’hora de posmiar la forma básica del segment de nombre/persona de 2[-pl],

4 Cf. Recasens (1998).
5 Es pren en consideració, peí que fa al recompte que apareix en la taula, la mera aparició d’un morf en una

locaütat, malgrat que la presencia no sigui totalment sistemática.
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Peí que fa a l’imperfet d’indicatiu, la discrepancia rau en la la persona, amb l’alternan9a

/ba/~/bi/ —cf. a (13) la seva distribució.

(13)
1-3 4 5-6 7 8 9-10 ll 12 13-14 15 16-25

bi bi bi bi bi bi

ba ba ba ba ba ba

La representació de l’imperfet de subjuntiu és molt mes complexa, peí fet que coexisteixen
diverses solucions altematives en els resultáis de les tres classes verbals.

Peí que fa a la la persona, la solució majoritária —amb /s/— apareix en les tres classes
verbals en totes les localitats d’aquesta área, tret de les que s’expliciten a (14). Aquesta taula
manifiesta comportaments no sistemátics quant a la distribució del morís /s/, /sa/ i /si/ en

aquesta persona. El morí /sa/ sembla que apareix només a 1 [-pl] de la classe [I].

(14)
1 8 11 12 13 14 15

IS M/T lp 1 1
s s s s s s

IS M/T lp 1 1 si
1S M/T lp 1 1

sa sa

IS M/T lp 2a 2a
s s s

IS M/T lp 2a 2a si si si si si
IS M/T lp 2b 2b

s s

IS M/T lp 2b 2b si si si si si
IS M/T lp 3b 3b

s s s s s s s

IS M/T lp 3b 3b si si si si

Les altres persones manifesten una solució dominant (/sa/) en les tres classes verbals, que
s’estén a totes les localitats, tret de la distribució que reflecteix la taula (15). En aquesta taula, a
mes de la coexistencia de /sa/ amb la variant /si/, s’observa també una certa asistematicitat a

Campmany-17, peí que fa a la distribució de /sa/ en totes les subclasses verbals, i la presencia
d’una solució única /si/ a Macanet de Cabrenys-16 i a Ripoll-24.
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(15)
16 17 21) 21 22 24

rs M/T 2p 1 1
S3 S3 S3 S3

IS M/T 2p 1 1 si si si si si si

IS M/T 4, 6p 1 1
S3 S3 S3

IS M/T 4, 6p 1 1 si si si si si si
IS M/T 2p 2a 2a

S3 S3 S3

IS M/T 2, 4, 6p 2a 2a si si si si si si
IS M/T 2, 4, 6p 2b 2b, 3a, 3b S3 S3 S3

IS M/T 2, 4, 6p 2b 2b, 3a, 3b si si si si si si

La variació registrada en els segments relacionats amb mode/temps del present d’indicatiu es

posa en relleu en totes les classes. Cal distingir, pero, dos tipus de problemática: la que afecta
la la persona i la que s’estén a 2[-pl] i 3[-pl] i, de retruc, a 3[+pl] deis verbs de la classe [11].

Peí que fa a la la persona del present d’indicatiu de totes les classes —tret de la subclasse

[II,+ext]—, i eliminant de les solucions el segment velar que pot aparéixer en algunes localitats
com a marca de nombre/persona, es constata una realització majoritária /i/. La variació, pero,
s’observa en les localitats de (16), on s’hi incorpora, no sempre de manera sistemática, un

segment /u/, que manifesta la introducció d’una solució propia del catalá oriental i determina
en pirinenc oriental una zona de transició.
(16)

16 17 18 19 21 22 23 24 25

1, 2a, 3a, 3b i i i i i i i i i
i

U u u u u U

2a
u u u u u u u

3a
u u u u u u

3b
u u u u u u

La subclasse [II,+ext] adopta, en general, un increment velar a l[-pl] amb valor d’extensió

([bé+k]). Tanmateix, aquest segment és absent a Mosset, Noedes, Formiguera, Prada i

Fontpedrosa, on s’afegeix un segment relacionat amb mode/temps /i/ a un radical acabat
amb -/\v/ ([béw+i]).

L’altre tipus de variació que manifesta el present d’indicatiu es concentra en les dues
subclasses de la classe [II] i en la subclasse [III,-ext], i, en particular, en les persones 2,3 [-pl] i

3[+pl] de les subclasses esmentades, amb l’aparició d’un segment [a], que es pot relacionar en
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alguns indrets amb mode/temps —cf. [batas], [dórmas]. En la subclasse [III,+ext], en canvi, el

segment vocálic que apareix a 2[-pl] i 3[+pl] posseeix sempre una fundó resil-labificadora
—cf. [partéjas], [partéfan].

En general, les subclasses citades, a diferencia de la classe [I], no compten a 2,3[-pl] i a 3[+pl]
amb una representado morfológica relacionada amb mode/temps. Tanmateix, totes les
localitats del pirinenc oriental, menys Sant Joan de les Abadesses, presenten a 2[-pl] una forma

[a], no justificable per raons merament epentétiques. Quan aquest morf apareix a 3[-pl] no hi
ha raons per considerar que en la mateixa persona del plural aquest segment té l’estatus

d’epéntesi, com s’ha postulat en l’análisi de la varietat estándard, a causa de la proporcionalitat

que es pot establir entre les dues persones: 3[+pl] = 3[-pl]+n. D’altra banda, cal remarcar que
en algunes localitats poden conviure solucions dobles, amb el segment morfológic

corresponent a mode/temps i amb abséncia d’aquest segment —cf. (17). En aquests casos, [a]
es relaciona amb mode/temps.
(17)

i 2 3 4 5 6 7 8 9 10 u 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 24 25

PI M/T 2p 2a 2a
a a a a a a a a a a a a a 3 a a 3 a a a a a a

PI M/T 2p 2a 2a 0 0 0 0 0 0
PI M/T 3,6p 2a 2a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
PI M/T 3,6p 2a 2a

a a

PI M/T 2p 2b 2b
a a a a a a a a a 3 3 a a

PI M/T 2p 2b 2b 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
PI M/T 2p 3a 3a

a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a

PI M/T 2p 3a 3a 0 0 0 0 0 0 0 0

Quant al present de subjuntiu, els segments morfológics relacionats amb mode/temps
presenten una solució majoritária /i/, pero Rocabruna i Camprodon compten amb una

solució alternativa /a/, limitada a la subclasse [II,+ext] —cf. [béya]~ [béyi]. El fet que només
es manifesti en aquesta subclasse fa pensar en l’existéncia d’una solució de carácter local.
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(18) PIRINENC ORIENTAL (segments morfológics rdacionats amb a mode/temps)
Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

l[-pl] bi/b3

l[-pl]/m S3

l[-pl] s/si

2[-pl], l,3[+pl] S3/SÍ

l[-pl] i/u

2,3[-pl], 3[+pl] /[II], pil,-ext] 3/0
1 [ pl] / Pl,+ext] i/ 3

Catalá oriental

En catalá oriental, la variado que s’observa en els segments morfológics relacionats amb

mode/temps és molt més extensa que la que s’havia manifestat en pirinenc oriental. A mes

d’afectar els temps esmentats anteriorment amb altees tipus de discrepancia, les altemances

poden aparéixer també en el futur i en el condicional.

Peí que fa a l’imperfet d’indicatiu, els comportaments alternants es poden estendre a totes les

persones del temps i actúen tant sobre la vocal com sobre la consonant que formen part del
segment relacionat amb mode/temps —va. Quant a la consonant, aquesta área pot presentar
una realització bilabial o labiodental (/ba/~/v3/). El segment labiodental es manifesta només
a Valls, Vilanova d’Escornalbou i Tarragona.

El nucli sil-lábic, majoritáriament /a/, pot alternar amb /e/, que es manifesta esporádicament
a Sant Lloren de Morunys, Solsona i Santa Coloma de Queralt.6 Aquesta darrera solució,

pero, no apareix en totes les persones. Sembla que només es manifesta a 2[-pl] i a 3[+pl], quan
la vocal es troba tancada per una /z/o una /n/, en el cas de Sant Lloren de Morunys i
Solsona, i, en posició final, en les persones l,3[-pl] a Santa Coloma de Queralt. En aquesta
darrera localitat, l’alterna^a es podría atribuir a una realització propia de l’área xipella, que no

és, pero, sistemática en totes les persones. La divergencia indica, secundáriament, una área de
transido.

6 La descripció del volum segon ha plantejat en aquests casos, i des d’un punt de vista exdusivament
intradialectal, l’existéncia d’un sistema temporal de carácter híbrid que, almenys en temps d’Alcover, manifestava
una alternanca en certes persones entre /e/ i /a/. D’altra banda, davant un nombre considerable de realitzacions
en [e] a Santa Coloma de Queralt, s’opta per partir d’un segment subjacent /e/, que, tanmateix, no s’acaba de
distribuir uniformement en els diversos paradigmes temporals d’algunes localitats.
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L’alternanqa entre /a/ i /e/ afecta també les realitzacions de les persones esmentades del

condicional de totes les classes (/fía/—/ríe/) i del present d’indicariu de la classe [I] de les
mateixes localitats. El condicional manifesta tres tipus de variació en relació amb els morís

corresponents a mode/temps: en primer lloc, una realització majoritária /ría/, que s’estén a

totes les localitats, tret de Sant Llorenc de Morunys, Solsona i Santa Coloma de Queralt; és a

dir, les localitats que presentaven l’alternanca vocálica (/e/~/a/) a l’imperfet d’indicaüu. Els

indrets citats compten amb una solució /ríe/. A Sant Llorenc de Morunys, pero, de manera

alternativa, és registra també /rí/.

Els segments morfológics relacionats amb mode/temps de l’imperfet de subjuntiu
coincideixen, en general, amb els que s’observaven en pirinenc oriental i afecten també totes

les persones. En catalá oriental, pero, el segment dominant és /si/. La problemática básica

d’aquestes realitzacions rau en el fet que és possible l’aparició d’una solució múltiple en una

mateixa localitat. Aquesta multiplicitat, pero, no sempre és sistemática, atés que no s’estén de
manera paral-lela en les tres classes verbals ni a totes les persones del temps. Enfront d’una
realització /si/ majoritária, apareix també la solució /so/, en solitari o coexistint amb el

primer resultat. Pot trobar-se també, per bé que limitada a Blanes, la solució /su/. En totes les
classes, pero, es constata una vacil lació en l’ús de les dues primeres solucions, amb una

tendencia a generalitzar el segment /si/ —cf. els resultats de l’área corresponent al catalá
oriental en l’annex 4.

La la persona del present d’indicatiu de totes les classes, menys la de la classe [II], presenta un

segment relacionat amb mode/temps /u/, majoritari, que en algunes localitats pot anar seguit
per uns segments velar /k/ o dental /1/, relacionats amb nombre/persona; /o/, pero, ocorre
esporádicament a Reus, peí que fa a la classe [I], i a Solsona, peí que fa a la subclasse [II,-ext].

Aquesta alternaba sembla indicar la introducció en aquesta zona d’un resultat propi de l’área
occidental.

El present d’indicatiu de la classe [I] manifesta, peí que fa a la vocal relacionada amb
mode/temps en sü-laba travada, la mateixa alternanca que s’ha constatat en l’imperfet
d’indicaüu i en el condicional (/e/~/s/).
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També, peí que fa ais segments relacionáis amb mode/temps, cal destacar que, en algunes
localitats, el present d’indicatiu deis verbs de les subclasses [II,-ext] i [III,-ext] compta amb un

segment que no posseeix el valor d’epéntesi sino que adopta, com en algunes localitats del
pirinenc oriental, un valor morfológic —cf. les realitzacions de (19).
(19)

26 27 29 32 34 36 37 40 44 54

PI M/T 2p 2a 2a 0 0 0 0 0 0 0 0 0
PI M/T 2p 2a 2a 3 3 3 3 3 3 3 3

PI M/T 3,6p 2a 2a 0 0 0
PI M/T 3,6p 2a 2a 3 3 3

PI M/T 2p 3a 3a 0 0 0 0 0 0 0 0

PI M/T 2p 3a 3a
3 3 3 3 3

Quant al present de subjuntiu, el segment relacionat amb mode/temps es manifesta
majoritáriament com a /i/. S’observen, pero, realitzacions escadusseres a Sant Llorenc de

Morunys i a Sant Bartomeu del Grau en forma de /a/ (en la subclasse [II,+ext]). Hi ha també
una solució doble /i/~/u/ a Blanes, tret de la classe [I]. L’abséncia del morf /u/ en aquesta

classe pot justificar-se per un error en la transcripció de les dades o pot ser que aquest morf
s’apliqui en totes les classes, excepte en la classe [I].

La variació que s’observa en el futur afecta de manera sistemática l’obertura de la vocal e a

l[-pl] i a l,2[+pl] de les tres classes verbals. El comportament dominant del catalá oriental en

aquesta persona és una solució /ré/. Tanmateix, Sant Lloren de Morunys i Solsona compten

amb una vocal oberta —/ré/. A més, les persones l,2[+pl] poden presentar una realització

tancada a Reus i Tarragona, en oposició a la solució general /ré/ d’aquesta área.

(20) Catalá ORIENTAL (segments morfológics relacionats amb mode/temps)
Inf Ger Parí PI II Perf F C PS IS IMP

I7 bs / be

II, III s/e

1[-Pl]/ ss/s

ss/si

l[-pl] ré/ré

l,2[+pl] ré/ré

rís/ríe/rí

l[-pl] / -[II,+ext] u/o

Quan no s’expliciten les persones ni la classe verbal, s’entén que la solució té un abast general.
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Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

2,3 [-pl] / II,-ext/
III,-ext

0/3

1 [pl] / H» +ext i/u/a

i/u

Catalá occidental

El catalá occidental presenta divergéncies morfológiques que incideixen en els segments

relacionats amb mode/temps de l’imperfet d’indicatiu, l’imperfet de subjuntiu, el futur, el
condicional, el present d’indicatiu, el present de subjuntiu i l’imperatiu.

L’imperfet d’indicatiu de la classe [I] presenta dues formes alternatives —/ba/~/va/—, que
es distribueixen com s’indica a (21):

(21)
63-82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95

II M/T 1 ba ba ba ba ba ba ba ba ba ba
II M/T 1 va va va va

Aquesta alternanca es redueix a /ba/~/a/ en les altres dues classes verbals. En alguns casos,

la distribució no depén només de la localitat sino de la persona verbal —cf. a (22) les localitats

que presenten comportaments discrepants en les diverses persones.

(22)
66 69 70 71 72 77 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95

II M/T 1 1 ba ba ba ba ba ba ba ba ba ba ba ba ba ba ba ba ba ba
II M/T 1 1

va va va va

II M/T lp 2a 2a ba ba ba ba ba ba ba ba
II M/T lp 2a 2a

a a a a a a a a a a a a a a a

II M/T 2,3p 2a 2a ba ba ba ba ba ba ba ba
II M/T 2,3p 2a 2a

a a a a a a a a a a a a a a

II M/T 4,5,6p 2a 2a ba ba ba ba ba ba ba
II M/T 4,5,6p 2a 2a a a a a a a a a a a a a a a a

II M/T l,2,3p 2b 2b ba ba ba ba ba ba ba ba ba ba ba ba ba ba
11 M/T l,2,3p 2b 2b

a a a a a a a a a

II M/T 4,5,6p 2b 2b ba ba ba ba ba ba ba ba ba
II M/T 4,5,6p 2b 2b

a a a a a a a a a a a a a a

II M/T 3a 3a ba ba ba ba ba ba ba ba
11 M/T 3a 3a a a a a a a a a a a a a a a

II M/T 3b 3b ba ba ba ba ba ba ba ba ba
II M/T 3b 3b a a a a a a a a a a a a a a
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L’imperfet de subjuntiu mostra un segment relacionat amb mode/temps (/sa/), que, en la
majoria de localitats, ocorre també en la persona. Altres morfs corresponents a mode/temps
tenen, pero, un abast inferior: /s/, a l[-pl], ocorre a Bonansa, Tremp, Benavarri i Falset, i,
alternativament a /sa/, apareix també a la Seu d’Urgell, Cervera i Tortosa; /se/ ocorre a

Benavarri—juntament amb /s/—; /ra/ apareix a Calaceit; /si/ ocorre, alternant amb /sa/, a
Cervera; finalment, /se/ pot aparéixer a 3[-pl] a Benavarri només a l’imperfet de subjuntiu de
la classe [I].

La representació del futur compta amb el mateix tipus d’alternanca que s’evidenciava en catalá
oriental: la realització majoritária /ré/, d’l[-pl], s’obre en /ré/ a Alós d’Áneu, Isavarre i Esterri
d’Áneu. Aquest mateixa obertura també es pot registrar a l,2[+pl] a Tamarit.

El condicional mostra dues realitzacions morfológiques relacionades amb mode/temps: /fía/,

que és la solució majoritária i /tí/, que ocorre també en un bon nombre de localitats: Alós

d’Áneu, Isavarre, Esterri d’Áneu, Boí, Andorra, Llavorsí, Vilaller, la Torre de Cabdella,

Bonansa, Sort, la Seu d’Urgell, la Pobla de Segur, Organyá, Tremp i Sant Salvador de Tolo.

Les subclasses [II,-ext] i [III,+ext], com succeeix en les varietats dialectals descrites

anteriorment, poden presentar un morf /a/, relacionat amb mode/temps a 2,3[-pl] i 3[+pl].

Aquesta realització pot alternar en alguns indrets amb abséncia de representació —cf. la
distribució a (23).

(23)
63 64 66 68 69 70 71 72 75 78 95

PI M/T 2p 2a 2a a a a a a a a
1>I M/T 2p 2a 2a 0 0 0 0 0 0
PI M/T 3,6p 2a 2a a a a a

PI M/T 3/>p 2a 2a 0 0 0 0 0 0 0
PI M/T 2p 3a 3a 0 0 0 0 0 0 0 0
PI M/T 2p 3a 3a a a a a a a a a a

PI M/T 3,6p 3a 3a a a a a a

PI M/T 3,6p 3a 3a 0 0 0 0 0 0 0 0

En el present de subjuntiu, cal distingir els morfs de la classe [I], que manifesten resultats
diferents deis de les altres classes, i els morfs comuns a les tres classes. Peí que fa a aquests

darrers, es constata la solució /sa/ a l,2[+pl] —que també apareixerá en una localitat de l’área
valenciana—, a Riba-roja, Gandesa, Calaceit i Tortosa. Peí que fa ais primers, la classe [I] —cf.

(24)— divergeix de les altres dues en les realitzacions d’l,2,3[-pl] i 3[+pl].



(24)
Classe [I]
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p 63-
66

67 68-
70

71 72 73 74 75 76 77-
79

80-

81
82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93-

94
95

1
a a a a a a a a a a a a a a a a a a a

1
e e e e

1 i

2,3 e e e e e e e e e e e

2,3 o 0 o 0 o 0 o 0 0 0. o

2,3 i i i i

2,3 a

6
e e e e e e e e e e e

6
O o o 0 o 0 0 0 0 0 o

6 i i i
6

a

Quant a les classes [II] i [III], les localitats que no apareixen a (25) —Isavarre-64, Esterri-65,
Boí-66, Llavorsí-68, Vilaller-69, la Torre de Cabdella-70, Tremp-77, Benavarri-78, Sant
Salvador de Toló-79, Calaceit-94 i Tortosa-95— registren una solució única /a/ en totes les
classes.

(25)
Classe [II]

63 67 71 72 73 74 75 76 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93
1 2a

a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a

1 2a i i i i
1 2a

o

2 2a
a a a a a a a a a a a a a a

2 2a i i i i i i
22a

0 o O 0 0 0 0 O O o o

3 2a
a a a a a a a a a a a a a a

3 2a i i i i i i
32a

0 0 0 o o 0 0 o 0 0

62a
a a a a a a a a a a a a a a

6 2a i i i i i
6 2a

0 0 0 0 0 o 0 0 0 0

1 2b
a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a

1 2b i i i

1 2b o

2p2b a a a a a a a a a a a a a a

2 2b i i i i i

2 2b
O 0 O O 0 0 O O 0 0

3 2b
a a a a a a a a a a a a a a

3 2b i i i i i i



50 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN^AMENTS DE SEGLE

63 67 71 72 73 74 75 76 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93
3 2b

o o 0 0 0 o o o 0 0 o

6 2b
a a a a a a a a a a a a a a

6 2b i i i i
6 2b

0 0 0 o 0 0 0 0 0 o

1 2b
a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a

1 2b i i i

2,6 2b 0 0 o o 0 0 0 O 0 O

2,6 2b a a a a a a a a a 0 a a a a a

2,6 2b i i i i
3 2b

o 0 0 o o 0 0 o o o

3 2b
a a a a a a a a a o a a a a

3 2b i i i i

Classe [III]
63 67 71 72 73 74 75 76 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93

1 3a
a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a

1 3a i i
2,3,6 3a a a a a a a a a a a a a a

2,3,6 3a 0 0 0 0 o 0 0 0 0 o

2,3,6 3a i i
1 3b

a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a

1 3b i i
2,3,6 3b a a a a a a a a a a a a a a

2,3,6 3b o o 0 o o 0 0 0 o o o

2,3,6 3b i i

L’imperatiu, peí que fa ais segments relacionats amb mode/temps, manifesta a 2[-pl], en les
subclasses [II,-ext] i [III,-ext], la solució /a/. En la subclasse [II,-ext], a Boí i a Benavarri, i en
la subclasse [III,-ext], a Boí, Andorra, Llavorsí, Vilaller, la Torre de Cabdella, Bonansa i

Benavarri. Aquest segment és absent en la resta d’indrets del catalá occidental. La Torre de
Cabdella és Túnica localitat on alternen les dues solucions.
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(26)
CATALA OCCIDENTAL (segments morfológics relacionáis amb mode/temps)

Inf Ger Part Pl II Perf F C PS IS IMP

I ba/va

II, III a/ba

l[-pl] sa/s/se/ra

sa/se/si/ra

l[-pl] ré/ré

l,2[+pl] ré/ré

ría/rí

2,3 [-pl] / II,-ext/ III,-
ext

0/a

I / 1 [-Pl] a/e/i

1/ -1 [-pl] e/o/i/a

l,2[+pl] 0/sa
II, III a/i/o

II,-ext, III,-ext / 2[-pl] 0/a

Valencia

El valencia presenta divergéncies morfológiques en els segments relacionats amb mode/temps
de l’imperfet d’indicatiu, l’imperfet de subjuntiu, el perfet simple, el futur, el condicional, el
present d’indicatiu, el present de subjundu i l’imperatiu.

El condicional compta amb dues realit2acions al-lomórfiques relacionades amb mode/temps
en totes les persones (/fía/~/ríe/). La primera és la forma general del valencia, la segona está
limitada a Llucena i Castelló. Aquesta alternanca en el segment vocálic final s’estendrá també a

altres temps com l’imperfet d’indicatiu, l’imperfet de subjuntiu i el present de subjuntiu. La
solució amb [e], tant de sü-laba oberta com de sü laba tancada, respon a un resultat únic amb
/e/ i, per tant, amb abséncia de contrast en les persones deis temps esmentats de Llucena i
Castelló. En aquests indrets, almenys des d’un punt de vista intradialectal, es fa difícil de
remetre aqüestes solucions a una forma subjacent acabada amb /a/.

El futur presenta dues alternatives morfológiques relacionades amb mode/temps d’l,2[+pl].
La solució /ré/ és general, excepte a la Vila Joiosa, on apareix un resultat /fé/.

L’imperfet d’indicatiu, a més de presentar l’alternanca vocálica anterior (/e/~/a/) en totes les
classes, mostra també una divergencia en relació amb l’element consonántic que obre el
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segment relacionat amb mode/temps deis verbs de la classe [I]. Aquesta realit2ació, en funció
de les diverses localitats, es pot manifestar com a bilabial o labiodental —cf. a (27) les tres

alternances esmentades peí que fa a la classe [I].

(27)
96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 m 112 113 114 115 116 117 118

va va va va va va va va va va va va va va va va va va

ba ba ba

ve ve

L’imperfet de subjuntiu torna a manifestar l’alternan^a indicada —/e/ a Llucena i a Castelló,
/a/ arreu— en la vocal del morf relacionat amb mode/temps. Cal remarcar també l’existéncia
d’una altra discrepancia morfológica que afecta aquesta representació. Així, certes localitats

presenten un segment morfológic /fa/, general per a totes les persones d’aquest temps;

d’altres, en canvi, presenten una doble manifestació: /s/ a l,3[-pl], /sa/ a la resta de persones

—cf. a (28) les realitzacions de 2[-pl] i de totes les persones del plural comunes a les tres

classes verbals.

(28)
p 96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 lio m 112 113 114 115 116 117 118

2,4,5,6 ra ra ra ra ra ra ra ra ra ra ra ra ra ra ra ra ra ra ra ra

2,4,5,6 sa sa

2,4,5,6 re re

El perfet simple, en les localitats on s’utilitza, pot manifestar alternaba en la realització o en la
manca de realització de la la persona —cf. a (29) la representació de la la persona en les tres

classes verbals. En aquesta taula s’evidencia també la manca d’ús d’aquesta persona en algunes
localitats. D’altra banda, el fet que la subclasse [II,+ext] incorpori un segment velar provoca

que la varietat de Gandia adopti la vocal temática /é/, amb la qual cosa aquest segment, que

substitueix el segment tónic de la persona relacionat amb mode/temps (/í/), omple ara la
casella estructural corresponent a tema, atés que en aquest cas s’identifica amb la vocal
temática que apareix en la resta de persones del perfet. El paral-lelisme s’estén, en aquesta
mateixa localitat, a la realització del perfet de la subclasse [II,-ext], on /é/ adopta també un

valor temátic. El mateix ocorre en les realitzacions de la classe [III], que poden incorporar
Pextensió /g/.
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(29)
c 102 103 104 105 106 107 115 118

1,2,3 í í 1 í 1

1 0 0
2a 0
2b 0
3a 0 0 0
3b 0 0 0

Els segments morfológics relacionats amb mode/temps mostren alteman9a en el present
d’indicatiu segons la classe verbal on es manifesten. Cal parar esment en la realització de la la

persona de la classe [I], que presenta uns segments morfológics /a/~/e/~/o/ en funció de
les localitats —cf. a (30) la seva distribució.

(30)
96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 ni 112 113 114 115 116 117 118

0 O 0 0 0

e e e e e e e e e e e e e e e

a a a

Els resultats de 2,3 [-pl] i 3[+pl] de la classe [I] redueixen Falternanca a dos segments: /e/ i
/a/. La distribució d’aquestes formes resta reflectida a (31):

(31)
96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 m 112 113 114 115 116 117 118

e e e e e e e e e e e e

a a a a a a a a a a a

El present d’indicatiu manifesta també una altemanca en el segment relacionat amb

mode/temps de 2[-pl] de la subclasse [II,-ext]. La forma majoritária, que no té cap mena de

representado, contrasta amb la solució /o/, que apareix a Mordía i a Vinarós. En darrer
terme, 2 [-pl] del model de la subclasse [III,-ext] pot manifestar alternativament a una abséncia
de morf una representació vocálica, que ha de ser atribuida, com en els altres casos citats, a un
segment morfológic relacionat amb mode/temps, atés que no sembla justificable per raons

epentétiques. Aquest resultat només ocorre a Vinarós.

El present de subjuntiu mostra una divergencia en els segments relacionats amb mode/temps,
que varia en funció de la classe verbal i de la persona gramatical. D’aquesta manera, 1 [-pl] de la
classe [I] manifesta un resultat triple: /e/ (de carácter majoritari), /o/ (limitat a Morella,
Benassal i Alcalá de Xivert) i /a/ (a Pego i a Tárbena). Aquesta triplicitat es manté a 3[-pl],
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pero amb una distribució diferent: la solució dominant és /e/, que s’estén a la majoria de les
localitats; /a/, que es restringeix a Tárbena, i /o/, que apareix a Alcalá de Xivert, per bé que

aquest element també pot conviure amb /e/ a Morella. Les alternances esmentades es

redueixen encara a /o/ i a /e/ a 2[-pl] i 3[+pl]. Novament, /e/ torna a ser la solució
dominant, mentre que /o/ es manifesta a Alcalá de Xivert i, alternativament, a Morella. En
darrer terme, Alcalá de Xivert presenta també un segment relacionat amb mode/temps /sa/
en les persones l,2[+pl] de totes les classes. Aquest resultat també s’havia constatat en algunes
localitats del catalá occidental.

Peí que fa a les classes [II] i [III], el segment /o/, relacionat amb mode/temps de la classe [I],
no apareix ara en cap de les subclasses. L’alternanca queda reduida a /a/~/e/ —cf. a (32) la
distribució d’aquests morfs en les classes citades.
(32)

96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 ni 112 113 114 115 116 117 118

1,2,3,6 a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a

1,2,3,6 e e

(33) VALENCIA (segments morfológics relacionáis amb mode/temps)
Inf Ger Parí Pl II Perf F C PS IS IMP

ría/ríe

ré/ré

I ba/va/ve

II, III a/e

l,3[-pl] s/ra/re

2[-pl], l,2,3[+pl] ra/re

l[-pl] / II[-ext], [II,+ext] 0/í/é

I, III 0/í

l[-pl]/I o/e/a

2,3[-pl], 3[+pl] / I e/a

1 [-pl] / II,-ext e/0

2[-pl] / III,-ext e/0

1,2,3 [-pl], 3[+pl] / II, III a/e

L3[-pl] / I e/o/a

2[-pl]»3[+pl] e/o

l,2[+pl] sa/0
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Mallorquí

El mallorquí compta amb alternances morfológiques en els segments relacionats amb

mode/temps de l’imperfet de subjuntiu, del futur i del present de subjuntiu.

Peí que fa a l’imperfet de subjuntiu, les formes alternants són /si/ i /sa/. La taula (34) es fa

ressó de l’existéncia de duplicitat en aquests morfs fonológics si es pren com a referencia la
seva ocurrencia en les tres classes verbals i en les diverses persones d’aquest temps. S’observa,
dones, la convivencia d’ambdós segments en totes les classes amb un grau variable de
dominancia. Sembla que la introdúcelo de la forma /si/ a comen9aments de segle era prou

remarcable en aquesta área, i, en alguns indrets, sembla manifestar una tendencia clara a la
substitució.

(34)
119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132

IS M/T 2p 1 /2,4,5,6p M/T 1
S9 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3

IS M/T 2p 1 /2,4,5,6p M/T 1 si si si si
IS M/T 2p 2a /2,4,5,6p M/T 2a

S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3

IS M/T 2p 2a /2,4,5,6p M/T 2a si si si si
IS M/T 2p 2b /2,4,5,6 M/T 2b

S3 S3 S3 S3 S3 S3

IS M/T 2p 2b /2,4,5,0 M/T 2b si si si si si si si si si si
IS M/T 2p 3* M/T 3a si si si si si si si si si si si si si si

IS M/T 2,6p 3a M/T 3a
S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3

IS M/T 4,5p 3a M/T 3a si si si si si si si si si si
IS M/T 4,5p 3a M/T 3a

S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3

IS M/T 2p 3b M/T 3b si si si si si si si si si si si si si si

IS M/T 2,6p 3b M/T 3b
S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3

IS M/T 4,5p 3b M/T 3b si si si si si si si si si si
IS M/T 4,5p 3b M/T 3b

S3 S3 S3 S3 S3 S3 S3 S9 S3 S3 S3 S3 S3

Els segments relacionats amb mode/temps del futur manifesten la tendencia a l’obertura de la
neutra tónica /rá/~/ré/, que en l’ámbit mallorquí només es fa efectiva a Binissalem.

Finalment, peí que fa al present de subjuntiu, els segments corresponents a mode/temps
presenten un comportament comú en les tres classes verbals i una solució limitada a la classe
[I]. Aquesta classe, en alguns indrets, pot manifestar una abséncia de desinencia que pren un

abast geográfic ampli a 1 [-pl] —Pollenca, Alcudia, Sa Pobla, Santa Margalida, Arta, Binissalem,
Ariany, Sineu, Manacor, Felanitx— i es limita a Sineu a 3 [-pl] - En tots els casos, aquesta
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solució no apareix mai en solitari sino en convivencia alternativa amb els morfs /i/ o /a/, i,
en alguns casos, amb tots dos alhora —cf. (35).

(35)
119 12" 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132

PS M/T lp 1 M/T 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
PS M/T lp 1 M/T 1

3 3 3 3 3 3 3

PS M/T lp 1 M/T 1 i i i ¡ i i ¡ i i ¡ i

PS M/T 3p 1 M/T 1 0

PS M/T 3p 1 M/T 1
3 3 3 3 3

PS M/T 3p 1 M/T 1 i i i i i i i i i i

El comportament comú que s’aprecia en el present de subjuntiu en les tres classes verbals fa
referencia a l’aparició conjunta deis segments /a/ i /i/, relacionáis amb mode/temps. En

aquest temps s’observa la mateixa tendencia que s’ha constatat en la representació fonológica
del morf de 1’imperfet de subjuntiu peí que fa a la presencia de /si/. La taula (36) reflecteix,
davant el grau elevat de variado morfológica, la impossibilitat de pensar en una sistematicitat
en la distribució deis resultats d’aquests segments en les diverses localitats de Mallorca, tant peí

que fa a les persones com peí que fa a la classe verbal.

(36)
119 12" 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132

PS M/T lp 1 M/T 1
3 3 3 3 3 3 3

PS M/T lp 1 M/T 1 i i i i i i i i i i i

PS M/T 3p 1 M/T 1
3 3 3 3 3

PS M/T 3p 1 M/T 1 i i i i ¡ i i i i i
PS M/T 2/>p 1 M/T 1 i i i i i i i i i i i

PS M/T 2,6p 1 M/T 1
3 3 3 3 3

PS M/T 1.2,3,6 2a M/T 2a i i i i i i i ¡ i i i i i i

PS M/T 1,2,3,6 2a M/T 2a
3 3 3 3 3 3 3

PS M/T 3p 2b M/T 2b
3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

PS M/T 3p 2b M/T 2b i i i i ¡ i i i i ¡ i i i
PS M/T l,2,6p 2b M/T 2b i ¡ i i i i i i ¡ ¡ i ¡ í

PS M/T l,2,6p 2b M/T 2b
3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

PS M/T l,2,3,6p 3b M/T 3a i i i i i i i i i i i i i i
PS M/T l,2,3,6p 3b M/T 3a

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

PS M/T l,2,3,6p 3b M/T 3b i i i i i i i i i i i i i i

PS M/T l,2,3,6p 3b M/T 3b
3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
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(37)
MALLORQUÍ (segments morfológics relacionats amb mode/temps)

Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

2[-pl]/l,2,3[+pl] sa/si

rs/rá

l[-pl] 0/a/i

l,2,3[-pl],3[+pl] a/i

Menorquí

El menorquí manifiesta dues menes d’altemances de carácter morfológic que afecten els

segments relacionats amb mode/temps. D’una banda, Timperfet de subjuntiu de Maó presenta

la realització doble /va/~/wa/, en contrast amb la realització majoritária única /va/ de la

resta de l’illa. D’una altra, el futur manifesta l’alternanca /rá/~/ré/, que ja s’havia observat en

mallorquí, i que reapareix ara a Fornells, Alaior i Maó.

(30)
MENORQUÍ (segments morfológics relacionats amb mode/temps)

Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

2[-pl]/l,2,3[+pl] va/wa

ré/rá

Eivissenc-Formenterer

L’eivissenc i el formenterer presenten diversos elements de divergencia morfológica
relacionats amb mode/temps, que es concentren en Timperfet de subjuntiu, en el perfet
simple, en el futur i en el present de subjuntiu.

L’imperfet de subjuntiu manifesta l’alternan9a morfológica /sa/~/si/. La taula (39) posa en

evidencia la preeminencia de les formes amb /sa/, pero, alhora, la introdúcelo progressiva de
les formes amb /si/, que no es manifesten, pero, de manera sistemática en totes les classes
verbals.
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(39)
143 144 145 146 147 148

IS M/T 2p 1 /2,4,5,6p 1
S3 S3 S3 S3 S3 S3

IS M/T 2p 1 /2,4,5,6p 1 si si si si si
IS M/T 2p 2a /2,4,5,6p 2a

S3 S3 S3 S3 S3 S3

IS M/T 2p 2a /2,4,5,6p 2a si
IS M/T 2p 2b /2,4,5,6 2b

S3 S3 S3 S3 S3 S3

IS M/T 2p 2b /2,4,5,6 2b si si si si si
IS M/T (l),2,4,6p 3b 3b

S9 S3 S3 S3 S3 S3

IS M/T (l),2,4,6p 3b 3b si si si si si si

Peí que fa ais segments relacionats amb mode/temps que apareixen a 1 [-pl] del perfet simple,
cal destacar l’abséncia d’ús sistemáric d’aquesta persona i la substitució, en la subclasse

[III,+ext], del segment relacionat amb mode/temps /í/ per /é/, que es relaciona ara amb

tema, a causa de la inserció de 1’increment velar /g/ —cf. Sant Mateu d’Aubarca-143. En

aquest cas, /é/, que actúa com a correlat de l’extensió velar, adquireix un valor temátic —cf.

(40) peí que fa a la distribució deis segments relacionats amb mode/temps en el perfet simple.

(40)
143 144 145 146 147 148

PcrfM/T lp 2a M/T 2a í í í
PcrfM/T lp 2a M/T 2a 0 0 0
PcrfM/T lp 2b M/T 2b í í
PcrfM/T lp 2b M/T 2b 0 0 0 0
Pcrf M/T lp 3a M/T 3a í
PcrfM/T lp 3a M/T 3a 0 0 0 0 0
Pcrf M/T lp 3b T 3b é
Pcrf M/T lp 3b M/T 3b 0 0 0 0 0

Els segments relacionats amb mode/temps del futur presenten, com en mallorquí, l’altemanca
/rá/~/ré/. La segona solució es limita a Sant Mateu d’Aubarca.

El present de subjuntiu manifesta tres tipus distints d’altema^a morfológica en els verbs de la
classe [I]. La taula (41) indica que /i/ és la solució dominant, per bé que resten romanalles de

/a/ a Sant Mateu d’Aubarca i a Eivissa. En algunes localitats, aquest segment, com ocorria en

la llengua antiga, román sense representado a 1 [-pl] i a 3 [-pl] -
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(41)
143 144 145 146 147 148

PS M/T lp 1 1
3 3

PS M/T lp 1 1 i i i i i i
PS M/T lp 1 1 0 0 0 0
PS M/T 3p 1 1

3 3

PS M/T 3p 1 1 i ¡ ¡ i i i
PS M/T 3p 1 1 0 0
PS M/T 2,6p 1 1

3 3 3

PS M/T 2,6p 1 1 i i i ¡ i ¡

En les altres classes verbals alternen indistintament els segments /i/ i /a/ —cf. els resultáis de
l’annex 4.

(41)
ElVISSENC+FORJMENTERER (segments morfológics relacionats amb mode/temps)

Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

S3/SÍ

II, III,-ext/ l[-pl] í/0

III,+ext/ l[-pl] é/0

ré/rá

I / l,3[-pl] 3/Í/0

3/Í

1.1.3. Els segments morfológics relacionats amb classe léxica

Pirinenc oriental

En Tarea del pirinenc oriental, els segments relacionats amb tema presenten divergencia

morfológica en el gerundi, Timperfet de subjuntíu, el present d’indicatiu, el present de
subjuntiu i Timperatiu.

Quant al gerundi, Talternan9a apareix en la classe [II] i en la subclasse [III,-ext]. En les
subclasses [II,-ext] i [II,+ext], la vocal temática /é/, solució majoritária en aquesta área
dialectal, alterna en algunes localitats —cf. taula (43)— amb Tabséncia de tema en gerundis
rizotónics. En aquest cas s’adjunten uns segments /rn/ i /f/, corresponents al mode de

gerundi i s’hi intercala una vocal epentética que permet la resiTlabificació —cf. [béwr+9+n]. La
distribució d’ambdues solucions, pero, no és idéntica en les dues subclasses —cf. (43).
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(43)
4 7 8 10 13

2a

2a 0 0 0 0 0
2b é é é é
2b 0

En la subclasse [III,+ext], a més de la vocal temática /í/, pot aparéixer una vocal /é/, resultat

d’incorporar préviament l’extensió velar /ig/.

La vocal temática de participi manifesta a Formiguera una realització /oé/, que contrasta amb
la solució habitual /ú/.

Els segments corresponents a tema de les classes [I] i [II] presenten, en relació amb 1’imperfet
de subjuntiu, una doble representado relacionada amb l’obertura vocálica (/é/~/é/). La

segona solució és la majoritária en aquesta área.

Cadascun d’aquests comportaments no esdevé, pero, sistemátic en totes les persones de

l’imperfet de subjuntiu ni en les dues classes verbals en els indrets on apareix. Solament
Montlluís i Fontpedrosa mantenen el resultat /é/ en totes les classes verbals; la resta de
localitats poden presentar simultániament les dues alternatives amb una solució oberta en la
classe [I] i tancada en la classe [11] —cf. (44).

(44)
1 2 3 4 5 6 8 9 11 12 13 15

IST 1 1
8 8 8 8 S £ £ 8 8 8 8

1ST1 1 é
IST 2b 2b é é é é é é é
IS T 2b 2b

£ 8 é é é
IST lp 2a 2a é é é é é é é é
IS T lp 2a 2a é é 8 é

La subclasse [III,+ext] pot presentar l’alternanca anterior en les localitats que insereixen el

segment velar /g/ en aquest temps —cf. (45). La inserció esmentada no ocorre en la subclasse

sense extensió palatal. A Canet de Rosselló, l[-pl] admet les dues vocals temátiques
alternatives.
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(45)
1 7 10 n

IS T lp 3b 3b é é é é

ISTlp3b 3b é
IS T -lp 3b 3b é é é é

En la subclasse [III ,-ext] alternen els segments /í/ i /é/ relacionats amb tema, el darrer deis

quals apareix solament a Puigcerdá i a Martinet quan s’adjunta l’increment velar /g/. Aquest
mateix tipus d’alternanca ocorre també en altres temps. Així, en el present d’indicatiu de la
subclasse [III,-ext], a Martinet, i en el present de subjuntiu de la subclasse [III,+ext], a Porté,

l’adjunció del segment velar /ig/ motiva l’aparició del tema /é/.

Les dues persones del plural del present d’indicatiu de la classe [I] presenten l’alternan9a

/é/—/á/ en els segments corresponents a tema. Aquest comportament també s’observa, en

general, a 2[+pl] de l’imperatiu. La solució majoritária és, pero, /é/. El morf /á/ —cf. (46)—

apareix en solitari en alguns indrets o conjuntament amb /é/.

(46)
4 7 10 13 14 17 18

£ é é é

á
A A A

áa a a a a

{Al)
PIRINENC ORIENTAL (segments morfológics corresponents a tema)

Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

[II] 0 ú/oé

[III] i / é

[I] / [II] é/ é

[III,-ext] / l[-pl] é

[III,-ext] é/é/í

[I] / l,2[+pl] á/ é

[III,-ext] í /é

[II,+ext] / l,2[+pl] i /é

[I]/2[+pl] á/ é

Catalá oriental

El catalá oriental compta amb divergéncies morfológiques relacionades amb tema a l’imperfet
de subjuntiu, al present d’indicatiu, al present de subjuntiu i a l’imperatiu.
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Els segments corresponents a tema de Pimperfet de subjuntiu, amb una realització unánime
/é/, compten a Amer amb una solució alternativa /é/ en els verbs de les classes [I] i [II]. Peí

que fa a la classe [III], l’adjunció d’una extensió velar provoca la inserció de la vocal temática
de la classe [II].

El present d’indicatiu manifesta una triple alternanca en els segments relacionats amb tema

d’l,2[+pl] de la classe [I]. Així, la realització comuna /é/ conviu amb /á/ a Torelló i amb /é/
a Terrassa, Valls i Reus. Aquesta alternanca es redueix a /é/ i /é/ en les mateixes persones del

present de subjuntiu, on /é/ ocorre a Terrassa, Valls i Reus, de manera alternativa a /é/, i a

Tarragona, en solitari. Per contra, /é/ apareix arreu, menys a Tarragona.

L’imperatiu presenta també un segment relacionat amb tema /é/ a 2[+pl], que alterna a

Torelló amb /á/ i amb /é/ a Terrassa.

(48)
CATALÁ ORIENTAL (segments morfológics corresponents a tema)

Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

II,-ext
I / II é/é

III i/é

[III,-ext] é/ é/i

1/ l,2[+pl] é/á/é

1/ l,2[+pl] é/é

I / 2[+pl] é/á/é

Catalá occidental

El catalá occidental manifesta divergéncies morfológiques relacionades amb tema en el

gerundi, el participi, Pimperfet d’indicatiu, Pimperfet de subjuntiu, el present d’indicatiu, el
present de subjuntiu i l’imperatiu.

En alguns temps, les alternances morfológiques presenten característiques coincidents: d’una
banda, la convivencia de la vocal temática /í/ de la classe [III] amb la vocal temática /é/ de la
classe [II], que té lloc en el gerundi a Tamarit (en les dues subclasses verbals). El mateix ocorre
en les persones l,2[+pl] del present d’indicatiu de la classe [III] de la mateixa localitat, pero en

aquest cas amb una solució única /é/, que apareix només en la subclasse sense extensió.
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L’imperfet de subjuntiu de la classe [III] toma a presentar la mateixa alternaba esmentada.
Tanmateix, la distribució geográfica de les ocurréncies, per bé que similar, no és idéntica en les
dues subclasses.

Els segments relacionats amb tema del present de subjuntiu de la classe [I] manifesten tres

alternatives possibles: /é/, que és la solució majoritária; /á/, que ocorre paral-lelament a /é/ a

Organyá i Calaceit; i /é/, que apareix a Bellpuig. Aqüestes tres solucions es tornen a repetir en
les dues persones del plural de la classe [I], pero amb diferent distribució. A mes d’aparéixer a

1 [+pl] a Alós d’Aneu i a Isavarre (de manera exclusiva), i a Organyá i a Riba-roja (convivint
amb /é/), la vocal /á/ s’estén a 2[+pl] a Vilaller, la Torre de Cabdella, Bonansa, el Pont de
Suert, la Pobla de Segur, Organyá, Benavarri i Pradell de Sió. Com ocorria en rindicatiu, /é/
és la solució dominant i /é/ apareix només a Sant Martí de Riucorb. Aquesta és també

l’alterna^a que s’observa en la classe [II], pero amb una altra distribució: /é/ és majoritária,

/á/ ocorre a Benavarri i /é/ es manifesta a Sant Martí de Riucorb.

L’imperatiu d’aquesta classe torna a mostrar la mateixa variado observada en el parágraf
anterior. Davant una solució majoritária /é/, /a/ apareix a Benavarri i /é/ a Sant Martí de
Riucorb. A Boí s’observa un resultat divergent en les dues persones del plural: /é/ apareix a

l[+pl] i /á/ a 2[+pl]. Aquesta triple alternanca —/é/~/á/~/é/— només es manifesta en la

subclasse [II,-ext] peí fet que es redueix a dues —/é/ (arreu) i /é/ (a Sant Martí de Riucorb)—
en la subclasse [II,+ext].

En el present d’indicatiu de la classe [III], els segments relacionats amb tema mosteen tees

resultats: /é/ és la solució majoritária, per raó que incorpora el segment velar /g/; /í/ és el
resultat propi de la classe esmentada; i /á/ apareix a Benavarri, de manera exclusiva, en les
dues subclasses, i a Organyá en la subclasse [III,+ext], tot convivint amb la solució /é/.

L’imperatiu deis verbs de la classe [III] mostea també una triple alternanca peí que fa ais
segments relacionats amb tema: una solució /í/ majoritária, una solució alternativa /á/, a

Benavarri (convivint amb /í/), i un resultat /é/ (en solitari), a Tamarit. En la subclasse
[III,+ext] aquesta divergencia es torna a reduir a dos elements—/í/ i /é/.

L’imperfet de subjuntiu de la classe [I] presenta un segment relacionat amb tema de carácter
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majoritari, /é/. La vocal /á/, pero, apareix de manera exclusiva a Calaceit i, convivint amb
/é/, a Bonansa, la Seu d’Urgell i Tremp. L’alternan9a /á/~/é/ també es manifesta en les
vocals temátiques de les dues persones del plural del model de la classe [I]. Domina
numéricament la solució /é/, per bé que /á/ presenta també una distribució prou amplia. En
algunes localitats conviuen les dues solucions. El segment relacionat amb tema del present
d’indicatiu deis verbs de la classe [II] és /é/ en totes les localitats, tret de Sant Martí de

Riucorb, on fan /é/.

S’observa també la inserció de la vocal temática /é/ a l’imperfet d’indicatiu deis verbs de la
classe [II]. Aquest resultat sois es constata en l’área occidental. Peí que fa a la subclasse
[II,-ext], aquesta vocal només ocorre en el paradigma del verb perdre, les solucions del qual es
prenen en consideració per a les localitats on batre no és present. En el cas de perdre, la vocal
temática /é/ només apareix quan el segment relacionat amb mode/temps és /ba/ i no /a/.
Tanmateix, en la flexió del verb beure, el segment /ba/ també ocorre amb la vocal temática /í/

([bei[3a]). Quant a la subclasse [II,+ext], la presencia de la vocal /é/ sembla que ve

determinada per dos factors diferents: en primer lloc, per un increment velar /g/ ([beyéjía]) i,
en segon lloc, per un element palatal [j] ([bejéjpia]).8 L’imperfet d’indicatiu presenta també una

solució rizotónica, que incorpora una vocal temática de carácter semiconsonántic, a causa del
manteniment de la tonicitat de l’arrel ([béja]).

(49) CATALA OCCIDENTAL (segments morfológics corresponents a tema)
Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

II,-ext

II,-ext

III 1/é

II,-ext í/é/0
III,+ext 1/é
I é/á

III é/i

I, l,2[+pl] á/é

11/ l,2[+pl] é/é

III,-ext/ l,2[+pl] í/é

1/ l,2[+pl] é/á/é
11/ l,2[+pl] é/á/é

111/ l,2[+pl] é/i/á

1/ l,2[+pl] é/á/é

II,-ext / l,2[+pl] é/á/é

8 Cf. Tepígraf § II. 2.3.2.1., peí que fa a la presencia de [j].
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Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

II,+ext/ l,2[+pl] é/é

III,-ext/ l,2[+pl] 1/á/é

III,+ext/ l,2[+pl] i/é

Valencia

El valencia compta amb altemances morfológiques relacionades amb tema en el gerundi, el
futur, el condicional, el present de subjuntiu, l’imperfet de subjuntiu i l’imperatiu.

En primer lloc, el gerundi de la subclasse [III,-ext] pot presentar una vocal temática /é/,
condicionada per la inserció d’un increment velar. Aquesta realització té lloc a Sagunt i a Llíria
i conviu amb la solució sense extensió i amb la vocal temática propia de la classe [III]. La

alternancia pot ocórrer a l’imperfet de subjuntiu també en la subclasse [III,-ext]. En aquest

temps, el seu ámbit d’aparició, pero, és més ampli —cf. (50).

(50)
96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 lio m 112 113 114 115 116 117 118

é é é é é é é é é é é é é é é é é é é
í í í í í

L’alternan9a en els segments relacionáis amb tema —/é/—/í/— s’aprecia en les dues
subclasses de la classe [III], amb una distribució heterogénia i amb una tendencia a la

incorporado de [é] més accentuada en els verbs de la subclasse [III,-ext] per raó de l’aparició

paral-lela de l’extensió velar —cf. (51).

(51)
96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 m 112 113 114 115 116 117 118

3a é é é é é é é é é é é é é é é é é é é
3a í í í í í
3b í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í
3b é é é é é

En segon lloc, peí que fa a la subclasse [II,-ext], l’alternancja /£/—/é/ s’amplia amb un nou

element de divergencia morfológica de carácter particular, que es manifesta també en altres

temps. Així, Benassal, que ja comptava amb una vocal temática /á/ en el futur i en el
condicional, la incorpora també a l’imperfet de subjuntiu de la subclasse [II,-ext]. A més,
Benigánim presenta alternativament una solució amb la vocal temática /£/, que sembla
respondre a l’addició del tema de la classe [III], peí fet que en aquest temps batre canvia de
classe i passa a conjugar-se com un verb de la [III] conjugado, possiblement a causa de la
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influencia del castellá. Aquests comportaments, pero, són de carácter idiosincrátic i no poden
ser considerats generáis i extrapolables a la majoria de verbs.

En tercer lloc, el present de subjuntiu de la classe [III] mostra també la triple alternaba

/á/~/é/~/í/ —cf. les dades de l’annex 4. En aquest cas, la solució més freqüent és la vocal
/£/, propia d’aquesta classe verbal. Les vocals /é/ i /á/, la presencia de les quals és desigual en
les dues subclasses, per bé que més abundosa en la subclasse [III,-ext], respon en la majoria de
casos a una inserció previa del segment velar de la classe [II]. Solament a Llíria, el segment /á/
pot aparéixer sense l’increment velar. Tanmateix, aquesta localitat presenta, de fet, quatre
solucions possibles, de les quals no está indicat quina és la prioritária o quines són les

prioritáries. En la resta de casos, la vocal /á/ apareix seguint el segment velar, la qual cosa fa

pensar que posseeix el mateix valor que /é/, coincidint amb la marca temática de la classe [I],

per bé que funcionalment desenvolupi una altra comesa. La taula (52) manifesta la possibilitat
de convivencia, en algunes localitats, de les tres solucions.

(52)
96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 lio ni 112 113 114 115 116 117 118

,

e e e e e e e e e e e

i i i i 1 1 1 i i 1 i 1 1 1 1 1

,

a a a a a a a a

e e e

"ib , ,

i 1 1 1 i i i 1 i 1 i i i 1 1 1 1 i i

"ib
a a a a

En quart lloc, l’imperfet de subjuntiu de la classe [I] presenta l’alternan9a /á/—/é/, la segona

forma de les quals es restringeix a Vinarós. Aquest resultat precedeix uns segments relacionats
amb mode/temps /s/~/sa/, i no /ra/, que és la solució més estesa. Aquesta doble alternativa
també es manifesta en els segments relacionats amb tema que apareixen en el present de
subjuntiu de la subclasse [II,+ext]. En aquest cas, /á/ ocorre en diverses localitats, tot

substituint el tema /é/. Aquesta vocal no apareix, pero, en cap realització del present de
subjuntiu del verb batre, pero sí en alguns indrets en el paradigma del verb perdre, tant si l’arrel
incorpora el segment velar com si la vocal temática s’adjunta a l’arrel directament —cf. a (53)
la distribució deis morfs fonológics corresponents a tema en el model de la classe [II].
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(53)
96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 lio ni 112 113 114 115 116 117 118

2b é é é é é é é é é é é é é é é é é é
2b á á á á á á á á á á á á

L’imperatiu manifiesta alternances en els segments relacionats amb tema en les classes [I] i

[III,-ext]. Peí que fa a la classe [I], coexisteixen /á/ i /é/. El primer morf, d’abast més reduit,
només apareix a Llucena, on conviu amb /é/. Peí que fa a la subclasse [III,-ext], /á/ apareix

quan s’ha adjuntat préviament el segment velar /g/. En aquests casos, en lloc d’un segment

/é/, que ha estat la solució habitual fins ara en algunes árees dialectals, s’adjunta un segment

/á/ que, com /é/, es relaciona amb tema.

(54)
Valencia (segments morfológics corresponents a tema)

Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

II,-ext á/0

II,-ext á/0
III,-ext í/é

I é/á

II,-ext é/á/í
III é/í

II,-ext / l,2[+pl] á/é

111/ l,2[+pl] é/í/á

I/2[+pl] á/é

III,-ext / l[+pl] í/á

Mallorquí

El mallorquí presenta alternances morfológiques relacionades amb tema en l’infinitiu, el

gerundi, l’imperfet de subjuntiu, el present d’indicatiu, el present de subjuntiu i l’imperatiu.

Peí que fa a l’infinitiu, algunes localitats de Mallorca no presenten, en els verbs de la subclasse
[III,-ext], el segment relacionat amb tema /í/. La manca d’aplicació de la regla morfológica
que l’introdueix provoca una resultat rizotónic. En aquests casos, es considera que la vocal
/a/ esdevé una marca de mode infinitiu. La distribució de (55) indica les localitats que

admeten solucions úniques o solucions dobles peí que fa a la realització de rinfinitiu d’aquesta
subclasse.
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(55)
119 12U 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132

Infinitiu T 3a T 3a í í í í í í í í í í í
Infiniciu T 3a •r 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Infinitiu M 3a M 3a

3 3 3 3 3 3 3 3 3

Infinitiu M 3a M 3a
r f r r r r r r r r f

El gerundi de la subclasse [III,-ext] pot presentar una alternanca /í/~/é/ en els segments

relacionats amb tema, motivada en el segon cas per la inserció previa d’una extensió /ig/.

Esporles i Ariany compten amb solucions dobles.

L’imperfet de subjuntiu presenta les alternances vocáliques anteriors, aquest cop en les dues
subclasses de la classe [II], originades per les mateixes causes. La seva distribució en aquest

temps és mes amplia que en el gerundi —cf. (56)— i no es manifesta de la mateixa manera en

totes les persones.

(56)
119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132

1S T lp 3b /l,2,3,4,5,6p 3a T 3a é é é é é é é é é é é é

ISTlp3b/l,2,3,4,5,6p 3a T 3a í í í í í í í í í
IST lp 3b /1,2,3,6p 3a T 3a í
IST lp 3b /l,2,3,4,5,6p 3b T 3b é é é é é é é é é é é é é
IST lp 3b /1,2,3,4,5,6p 3b T 3b í í í í í í í í í í í í í
IST lp 3b 71,2,3,6p 3b T 3b é

El present d’indicatiu, el present de subjuntiu i l’imperatiu registren el mateix tipus

d’alternanga —/á/~/é/— en relació amb els segments corresponents a tema. La segona

solució és exclusiva de Binissalem. En el present d’indicatiu, aquest comportament afecta els
verbs de la classe [II]. En el present de subjuntiu, l’alternanca apareix en els verbs de les tres

classes. En la classe [III], cal veure’n la motivació en la inserció de l’increment velar /ig/, que
román com a solució exclusiva, sense alternativa, a l,2[+pl]. Les mateixes classes poden restar

afectades a l’imperatiu.

Peí que fa al tema, algunes localitats (Son Servera, Manacor i Felanitx) mosteen en el present
d’indicatiu de la subclasse [II,+ext] un radical tónic, que indica la manca d’inserció del

segment relacionat amb tema a l,2[+pl]. El mateix ocorre a l’imperatiu, pero, en aquest cas,

només a 2[+pl]. Les localitats on apareix aquesta solució a l’imperatiu (Binissalem, Son
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Servera, Felanitx) discrepen parcialment de les que presentaven les mateixes persones

atemátiques del present d’indicatiu.

(49)
MALLORQUÍ (segments morfológics corresponents a tema)

Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

[III,-ext] í/0

pil,-ext] í/é

m í/é
pq á/é

pi,-ext] 0

I,II, III á/é

I, II á/é

pi,-ext] 0

pil,-ext] á/í

Menorquí

El menorquí compta amb divergéncies morfológiques relacionades amb tema en el gerundi, en

l’imperfet de subjuntiu, en el present d’indicatiu, en el present de subjuntiu i en l’imperatiu.

El gerundi de la classe [III] pot presentar una vocal temática /é/, resultat de la inserció previa
d’un increment velar /ig/. La distribució d’aquesta extensió no és idéntica en les dues
subclasses —cf. (58).

(58)
133 134 135 136 137 138 139 140 141 142

Gerundi T 3a T 3a í í í í í í í ! í í
Gerundi T 3a r 3a é é é é
Gerundi T 3b T 3b í i í í í í i í í í
Gerundi T 3b T 3b é

L’imperfet de subjuntiu, a més de manifestar en algunes localitats l’increment velar en la classe

[III], amb una distribució no plenament sistemática, mostra també una alternaba /í/~/é/ en
els segments relacionats amb tema de la classe [I]. La solució minoritária /é/ ocorre solament
a Alaior i a Maó.

(59)
133 134 135 136 137 138 139 140 141 142

ISTlp3b/l,2,3,4,5,6p 3a í í í 1

ISTlp3b/l,2,3,4,5,6p 3a é é é é é é é é é é
IS T lp 3b/l,2,3,4,5,6p 3b í i
IS Tlp 3b/1,2,3,4.5,6p 3b é é é é é é é é é
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En el present d’indicatiu alternen les vocals /á/ i /é/. A mes de les solucions sistemátiques
amb /á/ —Ciutadella, Ferreries, es Migjom Gran— i amb /é/ —Fomells, Alaior—, que

afecten les dues subclasses de la classe [II], hi ha localitats que presenten les dues solucions
simultániament —cf. (60). Altres, encara, manifesten, com en mallorquí, l’abséncia de la vocal
temática a l,2[+pl] de la subclasse [II,+ext].

(60)
134 135 136 137 139 140 141 142

PI T 4,5p 2a 2a á á á á
PI T 4,5p 2a 2a é é é é
PI T 4,5p 2b 2b á á á á á á á
Pt T 4,5p 2b 2b é
PI T 4,5p 2b 2b 0 0

El present d’indicatiu mostra també l’altemansa /á/~/é/, que s’estén a les classes [I] i [III].
En la darrera classe, els segments esmentats relacionats amb tema són conseqüéncia de la
inserció d’una extensió velar. En aquest temps també s’observen solucions úniques amb /é/
—a Fomells, Alaior, Maó, Sant Climent—, pero no s’evidencia cap resultat amb /á/ que

s’estengui a les tres classes verbals. Les dues solucions relacionades amb tema —cf. (61)—

poden conviure en la resta de localitats.

(61)
134 135 136 137 140 142

PS T 4,5p 1 1 á á á á Ó 3

PS T 4,5p 1 1 é
PS T 4,5p 2a 2a é é é 8 é
PS T 4,5p 2a 2a á
PS T 4,5p 2b 2b é é é é é
PS T 4,5p 2b 2b á á á á 3

PS T 4,5p 3a 3a é
PS T 4,5p 3a 3a á á 3 3 3 3

PS T 4,5p 3b 3b é é
PS T 4,5p 3b 3b á á á 3 3 3

Finalment, l’imperatiu manifesta diverses alternances en els segments corresponents a tema, en

fundó de la classe verbal. La classe [I] presenta una triple alternanca morfológica a l[+pl]. El

segment /á/ indica que aquesta forma és presa de l’indicatiu, mentre que els segments /á/ o

/é/ manifesten que 1 [+pl] és presa del subjuntiu i depén geográficament del manteniment de



Una perspectiva intradialectal 71

la neutra tónica o de la realització amb [é] en els indrets menorquins examinats. La darrera
alternanca esmentada s’estén també ais models de la classe [II] i de la subclasse [III,-ext], a

causa de la inserció de 1’increment velar de la subclasse [II,+ext]. En cas contrari, peí que fa a

[III,-ext], la vocal temática és /£/.

(62) MENORQUÍ (segments morfológics corresponents a tema)
Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

III i/é
I á/é

III i/é
II á/é

II,-ext 0

I, II, III á/é

I/l[+pl] á/á/é

II,-ext á/é

II,+ext / 1 [+pl] á/é

III,-ext / l[+pl] i/é

Eivissenc-Formenterer

La varietat eivissenca, juntament amb el formenterer, manifesta alternances morfológiques
relacionades amb tema en el gerundi, l’imperfet de subjuntiu, el perfet simple, el present
d’indicatiu, el present de subjuntiu i l’imperatiu.

Les alternances es poden agrupar en dues tipologies. D’una banda, la substitució de la vocal
temática /í/ en verbs de la classe [III] per /é/, a causa de la inserció de l’extensió velar de la
subclasse pi,+ext]. Aquest fet ocorre en les realitzacions del gerundi de la subclasse pil,-ext],
de l’imperfet de subjuntiu de la subclasse [III,+ext], del perfet simple d’ambdues subclasses i
de l’imperatiu de la subclasse pil,-ext] en les persones l,2[+pl]. És remarcable que la inserció
velar afecti especialment els verbs de la subclasse pil,-ext].

D’una altra banda, cal fer constar l’alternanca /é/~/á/ en els segments relacionáis amb tema

del present d’indicatiu, del present de subjuntiu i de l’imperatiu. La solució /é/ apareix a Sant
Mateu d’Aubarca, mentre que /á/ domina en la resta de localitats d’aquesta área. L’abast

d’aquesta dualitat és diversa: afecta els verbs de la classe pi], en el cas del present d’indicatiu, i
els verbs de totes les classes, en el cas del present de subjuntiu, atés que en la classe pil]
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s’insereix sistemáticament Textensió velar /ig/. Peí que fa a Timperatiu, la divergencia apareix
a l[+pl] deis verbs de les classes [I] i [II]. Quant ais verbs de la classe [III], la vocal temática és
majoritáriament /í/, tot i que Sant Mateu d’Aubarca manifesta un segment relacionat amb
tema /é/ en les dues primeres persones del plural. A Eivissa conviuen /í/ i /á/.

(63) EIVISSENC+FORMENTERER (segments morfológics corresponents a tema)
Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

III,-ext í/é

III,+ext í/é

III í/é

II á/é

á/é

1/ l[+pl] á/é

II á/é

III,-ext / l,2[+pl] é/i

III,-ext / 1 [+pl] í/á

1.1.4. EIs segments morfológics relacionáis amb subclasse léxica

Pirinenc oriental

En l’área pirinenca oriental, els segments corresponents a extensió presenten alternances que

no fan referencia a la representació fonológica del morf, que formalment és /g/ —excepte en

determinats casos, en qué es manifesta com a /ig/—, sino a la presencia o a Tabséncia

d’aquest increment en temps i en modes que normalment Tinclouen o en temps i en modes

que inicialment no Tinclouen.9

En relació amb les formes no personáis d’aquesta área, el gerundi de la subclasse [II,+ext]

presenta, en general, el segment velar. La distribució de (64) indica que són només una

minoria les localitats on aquest morf no apareix. Campmany-17, Rocabruna-19, Camprodon-
21 i Olot-25, pero, admeten les dues solucions alternativament.

(64)
i 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9 Si es pren com a referencia Testándard.
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S’ha comentat que el segment velar pot prendre la forma /ig/. Des d’un punt de vista

intradialectal, aquesta representado només apareix en els verbs de la dasse [III], on s’adjunta
al radical sense modificar-lo. En aquests casos, si s’introdui’a la solució /g/, es generada una

seqüéncia impronunciable. Ja s’ha observat, d’altra banda, que la inserció d’aquesta extensió

provoca Tapando de la vocal temática deis verbs de la classe [II]. Aqüestes realitzacions tenen

lloc a Puigcerdá i Martinet. Podría esperar-se, en relació amb la presencia d’aquesta extensió
en el gerundi de les localitats esmentades, que ocorreria també en altres temps de la classe

[III,-ext]; és a dir, a Timperfet de subjuntiu, al present d’indicatiu i al present de subjuntiu. En

aquests temps, el segment velar /ig/ mostea una expansió superior i pot aparéixer també, al

present de subjuntiu i a Timperfet de subjuntiu de la subclasse [III,+ext] a Porté, peí que fa al

primer temps, i a Canet de Rosselló, Porté, Angostrina i Martinet, peí que fa al segon. Quant a
la subclasse [III,-ext], a més del gerundi —cf. (56)—, /ig/ es manifesta a Martinet en el

present d’indicatiu. La conclusió que s’extreu de Tobservació d’aquestes dades és que l’aparició
del segment velar no respon a un comportament sistemátic.

Peí que fa al segment velar /g/, que apareix en alguns temps de la subclasse [II,+ext], la taula

(65) mostea la seva distribució asistemática en algunes localitats del pirinenc oriental, on es

manifesten Solutions úniques —amb increment o sense— o compartides. Cal destacar encara
en el present d’indicatiu, l’abséncia d’extensió velar que s’observa en algunes localitats. En

aquests casos ja s’ha esmentat que apareixia el segment relacionat amb mode/temps /i/ del

present d’indicatiu —cf. [béwi]—, que pot coexistir amb la mateixa solució del present de

subjuntiu malgrat el sincretisme —cf. els resultats de Mosset. Angostrina i Puigcerdá
manifesten una solució alternativa amb preséncia de /g/ a l,2[+pl], de manera que aqüestes

Solutions esdevenen idéntiques a les del present de subjuntiu.

En aquest darrer temps, cal destacar les Solutions que afecten Taparició de l’extensió en les
persones l,2[+pl] o en les persones restants. Mosset no presenta el segment velar a l,2,3[-pl]
i 3[+pl], per bé que apareix a l,2[+pl]. Rocabruna, Cadaqués, Camprodon i Olot mosteen
solucions dobles en les dues persones del plural. Aquest fet s’observa també, només a 2[+pl]
de l’imperatiu, a Ma$anet de Cabrenys, Campmany, Rocabruna i Camprodon, la qual cosa
sembla indicar que aquesta persona es forma a partir de la realització del present de subjuntiu.
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(65)
1 2 3 4 5 6 7 8 <> 10 ii 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

IS 12 2b g g g g g g g g g g g g g g g g g g g g g g g
IS 12 2b 0 0 0 0
]>I K lp 2b g g g g g g g g g g g g g g g g g g g g
PI !• lp 2b 0 0 0 0 0
I>1 K 4,5p 2b 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
PI 12 4,5p 2b g g
PS 12 l,2,3,6p 2b g g g g g g g g g g g g g g g g g g g g g g g g
PS 12 l,2,3,6p 2b 0
PS 12 4,5p 2b g g g g g g g g g g g g g g g g g g g g g g g g
PS 12 4,5p 2b 0 0 0 0
IMP 12 5p 2b 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
IMP 12 5p 2b g g g g g

(66)
PIRINENC ORIENTAL (segments morfológics corresponents a extensió)

Inf Ger Parí PI ii Perf F C PS IS IMP

pi,+ext] g/0
pil,-ext] 0/ig
pi,+ext] g/0
pil,+ext] 0/ig
pi,+ext] /l[-pl] g/0
pi,+ext] /l,2[+pl] g/0
pil,-ext] /l,2[+pl] 0/ig
pi,+ext] / l,2,3[-pl], 3[+pl] g/0
pi,+ext] /l,2[+pl] g/0
pil,+ext] /l,2[4-pl] 0/ig
pi,+ext] /2[+pl] g/0

Catalá oriental

El catalá oriental presenta alternances morfológiques relacionades amb extensió, que es

concentren en les realitzacions palatals i velars del gerundi, de Pimperfet de subjuntiu, del
present d’indicatiu, del present de subjuntiu i de Pimperatiu en la subclasse [II,-ext] i en la
classe [III].

La subclasse [11,+ext] manifesta alternances en relació amb la presencia o amb l’abséncia del
segment velar. En el gerundi és freqüent la doble solució, tret de les realitzacions úniques que

apareixen a Bagá, Sant Llorenc de Morunys, Berga, Torelló, Solsona, Tossa de Mar, Manresa,

Pineda, Caldes de Malavella, Granollers, Igualada, Terrassa, Santa Coloma de Queralt,
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Barcelona i Vilafranca del Penedés, que no incorporen l’extensió velar; i a Crespiá i a Lloret de
Mar, que la registren. L’imperfet de subjuntiu compta amb una solució majoritária amb
extensió, tret de Canet de Mar, que manifesta abséncia d’increment. Conviuen les dues
solucions a Mieres, l’Escala, Amer, Girona, la Bisbal, Sant Hilari Sacalm, Arbúcies, Sant Feliu

de Guíxols, Centelles, Tossa de Mar, Lloret de Mar, Caldes de Malavella, Granollers i Valls. El

present de subjuntiu destaca peí fet que algunes localitats no mantenen l’extensió en les dues

primeres persones del plural (bevem vs begueni)—cf. a (67) la distribució de l’extensió en el

present de subjuntiu de la subclasse [II,+ext].

(67)
26 27 28-34 35-37 38-39 40 41 42-44 45 46 47 48 49 50-56 57-58 59 60-61 62

PS E 1,2,3,6 2b 9 g g g g g g g g g g g g g g g g
PS F. 1,2,3,6 2b 0
PS E 4,5 2b g g g g g g g g
PS E 4,5 2b 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L’imperatiu presenta el mateix tipus de divergencia —abséncia/preséncia d’extensió— en la
realització d’l,2[+pl]. Les dues persones mostren distribucions diferents en una mateixa
localitat—cf. (68).

(68)
26-29 30 31 32 33-34 35 36-37 38 39 40 41-43 44 45 46 47 48 49-62

IMP E 4,5p 2b g g g g g g g g g g g g g g g g
IMP E 4,5p 2b 0 0 0 0 0 0
IMP E 5p 2b g g g g g g g g
!MPE5p2b 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Peí que fa al segment velar, cal constatar també la seva aparició en la classe [III] —en forma
de /ig/—, com a solució única, a Vilanova d’Escornalbou, i, convivint amb abséncia

d’extensió, a Igualada i Barcelona. Aquest increment velar només es manifesta en la subclasse
[III,-ext] a Vilafranca del Penedés, Valls i Tarragona.

En darrer terme, la subclasse [III,+ext] mostra una altemanca formal en la representado de
l’increment palatal: una solució /éj7, que només ocorre a Solsona, enfront de la solució /éJ7,
que apareix en la resta de localitats d’aquesta área.
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(69)
CATALÁ ORIENTAL (segments morfológics corresponents a extensió)

Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

II,+ext 0/g
II,+ext 0/g
III 0/ig
II,+ext 0/g
II,+ext, l,2[+pl] 0/g
II,+ext 0/g
III,+ext éj/éj
III,+ext ÉM
III,+ext éj/éj

Catalá occidental

El catalá occidental compta amb alternances morfológiques que afecten els segments

relacionats amb extensió i que es localitzen en el gerundi, el participi, l’imperfet d’indicatiu,
l’imperfet de subjuntiu, el present d’indicatiu, el present de subjuntiu i rimperatiu.

En relació amb la presencia de l’increment velar, el gerundi de la subclasse [II,+ext] presenta
una doble alternaba: /g/ o abséncia d’increment. Aqüestes dues solucions poden ocórrer
com a resultat únic o poden conviure en una mateixa localitat—cf. a (70) la seva distribució.
(70)
63 64-65 66 67-68 69 70 71 72-73 74 75 76 77-78 79 80 81 82 83 84 85 86-89 90 91-95

g g g g g g g g g g g g g g
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Peí que fa al participi de la mateixa subclasse, davant una solució dominant amb increment,
solament Cervera admet de manera alternativa l’abséncia d’extensió.

La realització del participi de la classe [III] manifesta només una extensió velar /ig/ a Tamarit,

que alterna amb abséncia d’increment.

De manera atípica, atés que només ocorre en catalá occidental, l’imperfet d’indicatiu de la
subclasse [III,+ext] pot presentar un increment velar a Bonansa, que alterna també amb la
solució més general sense extensió —[partíJ3a/partiyé[3a]. Atés que aquesta inserció no

modifica formalment l’arrel, l’increment pren la forma /ig/. En aquest mateix temps, pero ara
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en la subclasse [II,+ext], es retroba l’altema^a morfológica abséncia d’increment~/g/. La

solució amb velar ([beyéJ3a]) té un domini reduit—/g/ a Vilaller i Bonansa.

L’imperfet de subjuntiu de la classe [I] també pot incloure una extensió velar, de carácter

minoritari, que alterna amb la solució sense increment. Així, /eg/ ocorre al Pont de Suert i

/ig/ apareix a Tortosa. La subclasse [II,-ext] manifesta tres alternances possibles en relació
amb 1’increment velar, que poden coexistir en catalá occidental amb 1’abséncia d’increment
—cf. (71).

(71)
63-65 66-67 68 69-71 72 73 74 75 76 77 78-81 82-86 87 88-89 90 91-92 93 94 95

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ig ig ig ig ig ig ig ig ig ig ig
g g

eg

Les dues subclasses de la classe [III] presenten en algunes localitats 1’increment velar /ig/, que

pot alternar també, a l’imperfet de subjuntiu, amb abséncia d’increment. S’observa també la
preséncia d’un altre increment (/ísk/), que apareix a Vilaller en la subclasse [III,-ext] i a Fraga
en la subclasse [111,+ext]. Aquesta subclasse compta, a més, amb la realització /íjk/ a

Gandesa.

El segment extensió manifesta alternances morfológiques en la subclasse [II,+ext] i en la
classe [III] del present d’indicatiu. Peí que fa a la subclasse [II,+ext], s’observa a l,2[+pl] la
mateixa alternaba constatada en els altres temps entre abséncia d’extensió i /g/. El primer
resultat és més general i pot conviure en una mateixa localitat amb l’extensió /g/. Aquest
increment apareix com a solució única a Alós d’Aneu, Andorra, Vilaller, Bonansa, Organyá i
Tamarit.

La persona 1 [-pl] del present d’indicatiu de la subclasse [III,-ext] presenta tres representacions
relacionades amb extensió que alternen gairebé a totes les localitats —tret de Tamarit,
Gandesa i Calaceit— amb abséncia d’increment: /ísk/ apareix a Bonansa i Tamarit; /ís/, a la
Torre de Cabdella i al Pont de Suert; i /ig/, a Gandesa i Calaceit. Les dues primeres persones

del plural d’algunes localitats de l’área occidental no solen adoptar cap increment, tret de
Tamarit, que presenta /g/ en paral-leí amb una solució sense extensió. Els increments palatals
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esmentats resten reduits a /ís/, que es manifesta només a 2,3[-pl], pero, en cap cas a 3[+pl].
Aqüestes realitzacions apareixen solament, i de manera alternativa a abséncia d’extensió, a la
Torre de Cabdella, Bonansa, el Pont de Suert i Tamarit.

La persona l[-pl] del present d’indicatiu de la subclasse |III,+ext] presenta cinc

representacions diferents relacionades amb extensió —cf. (72).
(72)
63-
65

66 67-

68

69-70 71 72 73 74 75 76 77 78 79-
81

82 83 84-88 89 90-91 92 93 94 95

ÍJ íj ij íj ij íj ÍJ íj ÍJ ÍJ
ís ÍS ís ís ÍS ÍS

ísk ísk ísk ísk ísk

iJL IJk
éj

Les alternances que es manifiesten a 2,3[-pl] i 3[+pl] es redueixen a /íj/, /ís/ i /éj/, segons la
distribució de (73).

(73)
63-65 66 67-68 69-72 73 74 75 76 77 78-81 82 83 84-88 89 90-91 92 93-95

ÍJ ÍJ ÍJ ÍJ ÍJ ÍJ ÍJ ÍJ ÍJ ÍJ
ÍS ÍS ÍS ÍS ÍS ÍS ÍS

éj éj

En darrer lloc, el present d’indicatiu de la classe [III] compta encara amb una extensió velar

/ig/, que apareix a l,2[+pl] a Andorra i Tamarit. Aquest increment conviu, pero, amb la
solució general sense extensió.

El present de subjuntiu manifesta increments velars de característiques diverses en les tres

classes verbals. Peí que fa a la classe [I], s’aprecia una realització /eg/. Aquesta extensió

apareix al Pont de Suert en coexistencia amb la seva abséncia, que és la solució general per a

aquest temps. La subclasse [II,-ext] presenta formes i distribucions diferents en fundó de la

persona on s’aplica l’increment. Cal distingir, dones, entre els resultáis d’l [-pl], de 2,3[-pl] i
3[+pl] i, finalment, d’l,2[+pl]. Així, 1 [-pl] presenta tres segments relacionats amb extensió i
una abséncia d’extensió —cf. la distribució de (74). Cal destacar que la inserció de /g/ implica
una modificado formal de l’arrel. Aquest fet no ocorre quan s’apliquen les altres dues
extensions esmentades.
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(74)
63 64-65 66 67 68 69-71 72-73 74 75 76 77 78-82 83-86 87 88 89-92 93-95

íg ig ig ig ig ig ig ig ig ig
0 0 0 0 0 0 0 0 0

g

eg

La distribució de (74) sofreix certes modificacions a 2,3 [-pl] i 3[+pl] per raó que Sant Martí de

Riucorb no presenta rincrement /ig/ i, en canvi, Andorra i la Granadella l’adopten. La resta

de localitats no canvien la distribució anterior, que s’altera, pero, a l,2[+pl], peí fet que, d’una
banda, Alós d’Áneu, Isavarre, Esterri d’Áneu, Llavorsí i Tremp no manifesten rincrement

/ig/ i, d’una altra, augmenten les solucions alternatives —rincrement velar~abséncia

d’increment— a Sort i a Calaceit.

La subclasse [II,+ext], amb un increment velar que es manifesta a totes les localitats, presenta
a Balaguer, Cervera, Lleida, Sant Martí de Maldá, Fraga i la Granadella una solució paral-lela
sense extensió.

La subclasse [III,-ext] també mostra la inserció de diferents tipus d’increment, que, en algunes
localitats, varíen en funció de la persona. Així, l,2,3[-pl] i 3[+pl] presenten la distribució que

apareix a (75a); per contra, aqüestes altemances es redueixen a /ig/ i a abséncia d’increment a

l,2[+pl] —cf. la distribució de (75b).

(75a)
63-65 66 67 68 69 70-71 72 73 74 75 76 77 78-81 82 83-86 87 88-89 90 91-92 93-95

ig ig ig ig ig ¡g ig ig ¡g ig ig
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

g
ísk ísk ísk ísk

ískeg

(75b)
63-66 67 68-76 77 78 79-82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93-95

ig ig ig ig ig ig ig ig ig ig ig
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Peí que fa a la subclasse [III,+ext], existeix una pluralitat de manifestacions de l’extensió
palatal i, albora, una distribució desigual d’aquest increment en relació amb les persones

l,2,3[-pl], 3[+pl] —cf. (75a)— i amb les persones l,2[+pl] —cf. (75b).

(75a)
63-65 66 67 68 69-72 73 74 75 76 77-78 79 80-81 82 83-84 85-86 87 88 89 90-91 92 93-95

ijb ijk ijk ifk
isk isk isk isk isk isk isk isk

ij ií ij ií ií ií ií ií ií ií
éj éí

is

(75b)
63-68 69 70-73 74 75-76 77 78 79 80-82 83 84 85-86 87 88 89 90-92 93 94 95

ig ig ig ig ig ig ig ig ig ig ig ig ig ig
0 0 0 0 0 0 0 0 0

isk

L’imperatiu recull algunes de les divergéncies morfológiques observades en altres temps. Les

persones l,2[+pl] de la subclasse [II,+ext] incorporen l’increment velar /g/ combinat en

alguns indrets amb abséncia d’extensió —cf. (77).

(77)
63 64-66 67 68-70 71 72-75 76 77 78 79 80-81 82 83 84 85 86 87 88-93 94-95

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

g g g g g g g g g g

Quant a la subclasse [11,-ext], 2[-pl] no presenta, en general, un increment, excepte a la Torre
de Cabdella, Bonansa, el Pont de Suert i Tamarit, que inclouen una extensió /ís/. A més,

Tamarit és Túnica localitat que incorpora un increment /ig/ a l,2[+pl]. Aquesta extensió

apareix també a Tamarit i a Andorra en el model de la subclasse [III,+ext].

La subclasse pil,+ext] manifesta a Timperatiu una solució triple peí que fa a la presencia de
l’extensió palatal a 2[-pl] —/íJ/~/ís/~/éJ/—, que presenta la distribució assenyalada a (78):

(78)
63-65 66 67-68 69 70 71-72 73 74 75 76 77 78-79 80-81 82 83 84 85-88 89 90-91 92 93-95

ií ií ií ií ií ií ií ií ií ií ií
is is is is is is is is

éí éí
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(79) CATALA OCCIDENTAL (segments morfológics corresponents a extensió)
Ger Part pi ii PS IS IMP

II,+ext 0/g
II,+ext 0/g
III ig
II,+ext 0/g
III,+ext 0/ig
I 0/ig/eg
II,-ext 0/g/ig/eg
II,+ext 0/g/ig
III,-ext 0/ig/isk
III,+ext 0/ig/ísk/¡Jk
II,+ext, l,2[+pl] 0/g
III,-ext/l[-pl] ísk/ís/ig
III,-ext /2,3[-pl] is/ 0
III,+ext, l[-pl] íJAsAskAJk/éJ
III,+ext, l[-pl] IJAsAskAJk/éJ
III,+ext / 2,3[-pl], 3[+pl] ij/ís/éj
III /l,2[+pl] 0/ig
I eg/ 0
II,-ext 0/ig/eg/g
II,+ext/ l,2[+pl] g/0
III,-ext/ l,2,3[-pl],
3í+pll

0/ig/g/lsk/ískeg

III,-ext / l,2[+pl] ig/ 0
III,+ext / l,2,3[-pl],
31+pll

Ij/éJ'/ísk/lJk/ís

III,+ext / l,2[+pl] ig/ 0Ask
II,+ext, l,2[+pl] 0/g
III,-ext / 2[-pl] 0As
III / l,2[+pl] 0/ig
III,+ext / 2[-pl] iJ/éJAs

Valencia

El valencia presenta divergéncies relacionades amb extensió en el gerundi, l’imperfet de
subjuntiu, el perfet simple, el present d’indicatiu, el present de subjuntiu i l’imperatiu.

L’altemanca del gerundi es caracteritza per l’aparició d’un segment velar, de vegades com a
forma única, de vegades com a forma alternativa, en la classe [II] i en la subclasse [III,-ext]
—cf. la distribució de (80).
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(80)
96 97 98 99 1U0 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114 115 116 117 118

2a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2a

g
2b 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2b g g g g
3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
3a g g

Aquest tipus d’alternan9a també es pot observar en els altres temps esmentats, que comptaven

amb elements alternatius relacionáis amb extensió. L’abast del fenomen, pero, és diferent en
cada temps. La realització de l’imperfet de subjuntiu en la subclasse [II,-ext] compta amb una

solució majoritária sense l’increment velar. Tanmateix, s’observen certes discrepáncies: d’una

banda, a Morella, que pot adoptar una extensió velar alternativa en forma de /eg/; d’una altra,

a Llíria —prenent ara el model de perdre davant l’abséncia de batre—, que aplica un increment

/g/, el qual s’adjunta a un radical mancat del segment oclusiu final. Vinarós i Alcalá de Xivert

admeten únicament una extensió /ig/.

La subclasse [II,+ext] manifesta, en relació amb l’aparició del segment velar, la possibilitat de
no incorporar-lo en temps on inicialment es preveia. Així, l’imperfet de subjuntiu de Valencia
manifesta una solució alternativa sense increment velar. En la subclasse [III,-ext], en canvi, el

segment velar pot ser /g/ o /ig/. La presencia d’un tipus d’extensió o d’un altre depén de la

possibilitat que té l’arrel de modificar la seva estructura. Si l’arrel del model representant

d’aquesta classe es manté inalterat, l’increment que s’hi adjunta és /ig/; per contra, si l’arrel es

modifica, el segment velar és aleshores /g/. D’altra banda, davant la impossibilitat de
modificar l’arrel de partir; verb que representa el model de la subclasse [III,+ext], l’únic

segment que pot incorporar-se en aquesta classe és /ig/ —cf. (81) en relació amb la
distribució de l’extensió velar en els verbs de la classe [III].
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(81)
96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 lio ni 112 113 114 115 116 117 118

3a g g g g g g g g g g g g g
3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
3a ¡g ¡g ¡g ¡g ig
3b 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
3b ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g

Una altra divergencia en els segments relacionáis amb extensió, que se sitúa a Pimperfet de

subjuntiu, presenta una solució palatal —/ijk/ a Morella—, que alterna amb altres dos

resultats: /ig/ i abséncia d’extensió.

Peí que fa al perfet simple, Sagunt i Llíria poden presentar una solució alternativa amb /g/ en
el model de la subclasse [III,-ext].

Quant al present d’indicatiu, les persones l,2[+pl] de la subclasse [II,+ext] poden adjuntar de
manera atípica el segment velar que es manifesta habitualment en el present de subjuntiu.

Aquest segment apareix de manera alternativa a Sagunt, Benigánim i Patró; per contra, apareix
com a solució única a Sueca i a Tárbena. La persona 1 [-pl] del present d’indicatiu inclou dos

tipus de segment velar: d’una banda, l’element /g/, que s’estén arreu del domini valencia,

excepte a Vinarós, on no n’apareix cap; d’una altra, el segment /ig/, que es registra de manera

alternativa a Morella.

El segment palatal que s’observa a 1 [-pl] del present d’indicatiu deis verbs de la subclasse
PII,-ext] pot teñir tres tipus de manifestado formal —cf. a (82) la forma i la distribució
d’aquest morf.

(82)
96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 m 112 113 114 115 116 117 118

ijk IJk ijk ijk ijk ijk ijk ijk ijk ijk ijk ijk ijk ijk ijk ijk ijk ijk ijk ijk ijk

ij
ísk ísk ísk

Les altres persones (2,3 [-pl] i 3[+pl]), no presenten en cap cas l’element velar final en
l’increment palatal—cf. (83).
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(83)
96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 o/; lio m 112 113 114 115 116 117 118

il il ij If ij ij ÍJ ij y íj tí U ij V ij- ÍP y y
ís ís ís

El present de subjuntiu registra diverses representacions relacionades amb el segment extensió
en les classes [II] i [III]. La subclasse [II,-ext] pot incloure diferents increments segons la
localitat o pot no presentar-ne cap —cf. (84). Les realitzacions /eg/ i /ig/ s’adjunten a l’arrel

sense modificar-la; /g/, per contra, pot, en alguns indrets, assimilar el segment dental anterior

i provocar l’aparició d’una geminada sonora [gg]. Hi ha encara la possibilitat d’adjuntar un

increment palatal /íjk/, com a forma alternativa.

(84)
96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 lio 111 112 113 114 115 116 117 118

eg eg

ig ig ¡g
ijk

g g
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

La triplicitat en la representació de Pincrement del present de subjuntiu de la subclasse [II,-ext]

—/eg/—/ig/—/íjk/— resta reduida a dues solucions a l,2[+pl]: a Morella i a Alcalá de Xivert

es realitzen en exclusiva les solucions /eg/ i /ig/, respectivament. L’aparició de Pincrement
velar en el present de subjuntiu de la subclasse [II,+ext] és for9a sistemática.

Cal destacar la possibilitat que, de manera alternativa, aquest increment no sigui present a

Sagunt i a Sueca. La subclasse [III,-ext] del present de subjuntiu mostra dues representacions
relacionades amb extensió: en forma de /g/ i en forma de /ig/, la realització de les quals está
relacionada amb la tipologia de l’arrel. Cal, pero, distingir si aquest morf apareix en les
persones l,2,3[-pl] i 3[+pl] o en les dues persones del plural. En el primer cas, la presencia del
segment velar és constant en totes les localitats, excepte a Morella i Vinarós, que inclouen

/ig/. Per contra, el comportament del segment velar en el segon cas no és tan sistemátic, peí
fet que no sempre hi és present —cf. (85).
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(85)
96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 lio ni 112 113 114 115 116 117 118

g g g g g g g g g g g g g g
¡g ¡g

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Les alternances relacionades amb extensió poden afectar, peí que fa al present de subjuntiu de
la classe [III], les dues manifestacions de rincrement: és a dir, les realitzacions palatals i les
realitzacions velars. En aquesta classe verbal cal distingir també les solucions de les persones

l,2,3[-pl] de les persones l,2[+pl]. En les persones l,2,3[-pl], els segments corresponents a

extensió manifesten una triple realització, sempre associada amb rincrement palatal. En

primer lloc, /ífk/ és la forma majoritária; en segon lloc, /ijg/ apareix en solitari a Alcalá de

Xivert, pero alternant amb l’extensió anterior a Llíria, Gandia i Benigánim. Hi ha encara la
realització /ísk/, que es manifesta a Llucena i a Castelló. En les persones l,2[+pl], la variació
és més elevada, atés que també entren en joc els segments velars /g/ i /ig/ —cf. (86).

(86)
96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 ni 112 113 114 115 116 117 118

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

íjk ijk ijk ijk ijk
Vg ijg ijg ijg ijg

g

ig

A l’imperatiu, les alternances relacionades amb l’extensió velar es manifesten en les subclasses
[II,-ext] i [111,+ext]. En la subclasse [II,-ext], coincideixen les dues persones del plural d’aquest

temps peí que fa a tres solucions possibles: presencia de /g/, abséncia de l’increment o

convivencia deis dos resultats —cf. (87).

(87)
96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 lio ni 112 113 114 115 116 117 118

g g g g g g g g g g g g

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

La inserció d’un segment velar a l’imperatiu de la subclasse [III,-ext] es realitza sempre de
manera alternativa a la seva abséncia, i, per aquest motiu, es manté la vocal temática /í/ a

Sagunt, Llíria, Valéncia i Sueca. En darrer terme, l’imperatiu de la subclasse [III,+ext] mostra
una discrepáncia en relació amb la preséncia del segment palatal a 2[-pl]: la solució /íj/ ocorre
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a totes les localitats valencianes, tret de Llucena i Castelló, on apareix /ís/. A més, aquest

darrer resultat conviu amb l’anterior a Alcalá de Xivert.

(88)
VALENCIA. (segments morfológics corresponents a extensió)
Inf Ger Part pi ll Pcrf !• c PS IS IMP

II, III,+ext g/0
II,-ext 0/ig/ g/ eg
II,+ext g/0
III,-ext 0 / ig/ g
III,+ext 0 / ig/ ijk
III,-ext g/0
II,+ext/l,2[+pl] g/0
III,-ext / l[-pl] g/ ¡g/0
III,+ext / 1 [-pl] 'ijk/isk/íj
III,+ext / 1 [-pl] ís/ íí
II,-ext/ 1,2,3 [-pl],
3r+pll

eg/ig/g/íJTc/0

II,-ext/ 4,5 [+pl] eg/ig/0
II,-ext/ 4,5[+pl] g/0
III,-ext/ 4,5 [+pl] g/ig/0
III,+ext/ 1,2,3[-
pii, 3r+Pii

íjk/ísk/'ij'g

III,+ext/ 4,5 [+pl] IJk/ig/iJg/0
II,+ext g/0
III,-ext / l[+pl] 0/g
III,-ext / 2[-pl] íj/ís

Mallorquí

La varietat mallorquína presenta divergéncies morfológiques relacionades amb extensió en el

gerundi, Pimperfet de subjuntiu, el present d’indicatiu, el present de subjuntiu i Pimperatiu.

El gerundi d’Esporles i Ariany inclou, com a forma alternativa a la solució general sense

extensió, un increment /ig/ en la classe [III], que implica la substitució del tema propi

d’aquesta classe. La mateixa alternaba es constata a Pimperfet de subjuntiu, on gairebé la
majoria de les localitats presenten solucions dobles —cf. (89)—, per bé que no de manera

sistemática en totes les persones.
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(89)
119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132

IS E 3a E 3a ¡9 ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g
ISE3a E 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0
IS E 3b 1,2,3, 6p 3a E 3a 0
IS E 3b E 3b ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g
IS E 3b E 3b 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
IS E 3b 2, 6p 3b E 3b ¡9

El present de subjuntiu pot manifestar alternances en relació amb Faparició del segment velar

/ig/ en les classes [I], [II,-ext] i [III,-ext] i en relació amb la naturalesa del segment palatal a

3[+pl] de la classe [III]. Peí que fa a Fincrement /ig/, la seva realització no és general en totes

les persones del present de subjuntiu en el model de la classe [I] —cf. (90). Hi ha discrepancia
també quant a l’expansió del mateix increment en les diferents persones del temps de la
subclasse [III,-ext] i de la subclasse [III,+ext].

(90)
119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132

PS E -lp 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
PS E -lp 1 1 íg ig ig ig ig ig ig
PS E lp 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
PS E lp 1 1 ig ig ig
PS E 1,2,3,6 2a 2a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
PS E 1,2,3,6 2a 2a ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g
PS E 4,5 2a 2a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
PS E 4,5 2a 2a ¡g
PS E l,2,3,6p 3a 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
PS E l,2,3,6p 3a 3a ig ig ig ig ig ig ig ig ig ig ig

La persona 1 [-pl] del present de subjuntiu de la subclasse [III,+ext] manifesta solucions
alternatives quant a la naturalesa de la vocal i de la consonant que integren els segments

corresponents a extensió. D’una banda, la vocal, majoritáriament una /á/, mostra una solució
/é/ a Binissalem. D’una altra, la consonant presenta una solució no palatalitzada (/ásk/), que

es manifesta, pero, com a palatal amb abséncia de la velar final (/áj/) en les persones 2,3[-pl] i
3[+pl],

La la persona del plural de l’imperatiu de les classes [II,-ext] i [III] pot experimentar certes
alternances morfológiques. D’una banda, l’extensió velar apareix en totes les localitats, excepte
a sa Pobla. Aquests resultats manifesten la formado diferenciada de l’imperatiu, que, en el
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primer cas, recorre al subjuntiu, mentre que en el segon recorre a l’indicatiu. D’una altra, la
subclasse [III,-ext] pot manifestar la inserció d’una extensió velar /ig/ en la mateixa persona,

que coexisteix, pero, amb solucions sense extensió. En darrer terme, Binissalem presenta una

obertura en la vocal de l’increment palatal de 2[-pl], que s’allunya de la realització majoritaria
amb /á/.

(91)
MALLORQUÍ (segments morfológics corresponents a extensió)

Inf Ger Part PI ii Perf F C PS IS IMP

pil,-ext] 0/ig
m 0/ig
pil,+ext] ésk/ásk

pil,+ext] m
I, II,-ext, III,-ext 0/ig
III,+ext ésk/ásk

II,+ext g/0
III,-ext 0/ig
III,+ext m

Menorquí

El menorquí presenta divergéncies morfológiques relacionades amb extensió en el gerundi,
l’imperfet de subjuntiu, el present d’indicatiu, el present de subjuntiu i l’imperatiu.

El gerundi registra alternances, ja observades anteriorment, en la subclasse [II,+ext] i en la
classe [III]. Peí que fa a la subclasse [II,+ext], la majoria de localitats menorquines presenten
una doble solució: amb segment velar i sense. Hi ha, pero, resultáis únics en un sentit i en un

altre: amb l’increment /g/ —es Castell i Sant Lluís— i sense l’increment —Alaior i Sant

Climent. Peí que fa a la classe [III], el gerundi pot manifestar la inserció del segment velar

/ig/. L’aparició en les dues subclasses —cf. (92)—, pero, no és idéntica.

(92)
133 134 135 136 137 138 139 140 141 142

Gerundi E 3a 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Gerundi E 3a 3a ¡g ¡g ¡g ¡g
Gerundi E 3b 3b 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Gerundi E 3b 3b ¡g
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L’imperfet de subjuntiu compta amb la mateixa alternaba que s’observava en el gerundi.
Novament, la distribució de l’increment i de les solucions alternatives sense extensió no

coincideixen totalment en les dues subclasses de la classe [III].

(93)
133 134 135 131. 137 138 139 140 141 142

ISE3b 3a 0 0 0 0
ISE3b 3a ¡g ig ¡g ¡g ¡g ¡g ig ¡g ¡g ¡g
ISE3b 3b 0 0
ISE3b 3b ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g

L’increment palatal manifiesta en el present d’indicatiu de la subclasse [III,+ext] quatre

realitzacions ja constatades en la varietat mallorquína: /ésk/, /ásk/ i /éj/, /áj/. En relació
amb la vocal tónica nucli d’aquesta extensió, Ciutadella, Ferreries, es Migjorn Gran i es Castell

presenten una vocal /á/ mentre que Fornells, Alaior, Maó i Sant Climent compten amb una

vocal /é/. As Mercadal i a Sant Lluís conviuen les dues solucions, la qual cosa sembla

identificar una zona de transido cap a una representació amb /é/. Aquesta intuido sembla
refermar-se a través deis resultats del mateix increment a 2[-pl] de l’imperatiu. En aquest cas,

es Migjorn Gran i Sant Lluís, que presentaven solucions dobles en els temps anteriors, ara es

decanten per una solució única amb /é/. L’imperatiu manifesta també variado en la

representació de 2[+pl], Així, la majoria de localitats, que no coincideixen totalment amb les

que registraven la mateixa alternaba en el gerundi, poden presentar un increment velar en

aquesta persona, la qual cosa sembla indicar que 2[+pl] prové del subjuntiu; solament Fornells
i Alaior no registren extensió. En aquest cas, dones, la formado de 2[+pl] deriva de l’indicatiu.
En darrer terme, la subclasse [III,-ext] incorpora as Migjorn Gran i a Sant Climent l’increment

velar /ig/ a l[+pl]. Aquesta distribució geográfica no coincideix amb la del gerundi ni amb la
de Pimperfet de subjuntiu.
(94) MENORQUÍ (segments morfológics corresponents a extensió)

Inf Ger Part PI ii Perf F C PS IS IMP

II,+ext g / 0
III 0/ig
III,+ext 0 / ig
III,+ext ésk/ásk

III,+ext m
III,+ext ésk/ásk

II,+ext g / 0
III,-ext 0 / ig
III,+ext m
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Eivissenc-formenterer

En l’área dialectal compresa per Teivissenc i el formenterer es detecten divergéncies

morfológiques que incideixen en els segments corresponents a extensió. Les variacions es

poden agrupar en tres tipologies. En primer lloc, cal remarcar Talternanc^a en els verbs de la
subclasse [II,+ext], que consisteix en la dualitat preséncia~abséncia de l’extensió /§/. En

aquest cas, la solució dominant és el segment velar, pero a Eivissa són possibles les dues
realitzacions. L’alteman9a esmentada es pot observar també a 2[+pl] de Timperatiu de la
mateixa classe verbal. En aquest temps, Sant Mateu d’Aubarca manifesta una reaützació sense

extensió velar.

En segon lloc, s’observa la discrepancia generada per la inserció d’una extensió /ig/ en verbs
de la classe [III]. El gerundi de la subclasse [III,-ext] compta amb solucions dobles amb

presencia i abséncia d’extensió. Les alternances que manifesta el present de subjuntiu i

Timperatiu també es concreten en aquesta subclasse. Per contra, les dues subclasses de la
classe [III] resten afectades en les realitzacions de Timperfet de subjuntiu i del perfet simple.
L’increment /ig/ es pot estendre al present de subjuntiu de la classe [I] en la solució

alternativa presentada a Sant Mateu d’Aubarca i a Eivissa. S’observa encara Taplicació d’un
increment /g/, que es fa efectiu en el present de subjuntiu de les subclasses [II,-ext] i [III,-ext].

Aquesta inserció genera una modificació sistemática de les arrels que representen les dues
subclasses ([bág], [dórg]).

En tercer lloc, cal considerar l’alternan9a que es manifesta en Textensió palatal deis verbs de la
subclasse [III,+ext]. En el present d’indicatiu s’observen les alternances /ásk/~/áJk/, la

primera de les quals té una abast restringit i apareix en solitari a Sant Mateu d’Aubarca.

Aquesta duplicitat, pero, es perd en les realitzacions del present de subjuntiu, on la
discrepancia resta limitada a l,2[+pl], peí fet que Eivissa pot presentar alternativament una
solució formada per un encadenament d’increments—/ájk+ig/.
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(95)
ElVISSENC+FORMENTERER (segments morfológics corresponents a extensió)

Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

II,+ext g/0
III,-ext 0 / ig
III 0 / ig

0 / ig
III,+ext ásk/ájk
I, II,-ext, III,-ext 0 / ig
II,-ext, III,-ext 0 / g
III,+ext / l,2[+pl] ájk/ájkig
II,+ext g/0
III,-ext 0 / ig

1.1.5. Els segments morfológics relacionats amb mode

Els segments morfológics relacionats amb mode mosteen altemances en pirinenc oriental en
els gerundis i en els participis de la classe [II]. Peí que fa al gerundi, s’ha optat, des d’un punt
de vista intradialectal, a causa del comportament diferenciat que manifesten algunes localitats
en relació amb la conservado de l’element dental d’aquest mode i de l’abséncia d’un conjunt
de dades representatives que puguin avalar l’opció presa, per una forma subjacent /nt/.
Aquesta representado pot experimentar la caiguda de l’oclusiva final de manera sistemática en

posició final de mot, pero de manera asistemática, en fundó de cada localitat, quan es troba
seguida de clític comen9at amb consonant o amb vocal.

Algunes localitats presenten, segons el recull d’Alcover, una altea manifestado de gerundi de
carácter rizotónic. Cal recordar que ja s’ha fet esment d’aquesta solució en parlar de l’abséncia
de la vocal temática en el gerundi d’aquesta área. Atés que no es posseeixen dades suficients
per valorar la possibilitat de postular una representació subjacent /nt/ en aqüestes solucions
atípiques, s’opta per considerar que en aquests casos els segments de mode són /fn/ i /n/.
Cal destacar, d’altra banda, que les representacions esmentades no són sistemátiques en les
dues subclasses de la classe [II]. Aixi, es manifesten a Formiguera, Porté, Montlluís,
Angostrina i Sallagosa en el model de batre, pero només a Porté, en el model de beure, la qual
cosa sembla indicar que es tracta d’una solució minoritária i de carácter local.
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(96)
PIRINENC ORIENTAL (segments morfológics relacionáis amb mode)
Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

II nt/rn/n

En caíala oriental, en caíala occidental i en valencia no s’aprecien altemances relacionades
amb mode.

En mallorquí s’observen dues alternances en el morf relacionat amb mode infinitiu. Coexistint
amb la solució general /r/ o com a solució única, algunes localitats no incorporen la vocal

temática propia d’aquesta classe sino un segment /a/, que actúa com a marca d’infinitiu, de
manera que resta un infinitiu rizotónic.

(97)
119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132

Infinitiu M 3a M 3a
3 3 3 3 3 3 3 3 3

Infinitiu M 3a M 3a
r r r r r r f f r f r

(98)

Mallorquí (segments morfológics corresponents a mode)
Inf Ger Part PI II Perf F C PS IS IMP

III,-ext r/s

Ni el menorquí ni l’eivissenc-formenterer no presenten cap alternanca morfológica en el
segment relacionat amb mode.

1.1.6. Els processos fonológics

En la descripció desenvolupada en el segon volum s’han anat explicitant els diversos
processos fonológics que actuaven en cada área dialectal per tal de donar compte de les
realitzacions fonétiques de cada terminació. Aquests processos tenen la facultat de simplificar
la representado morfológica i, al seu tom, simplifiquen la descripció verbal.

Les diverses taules que apareixeran a (99) presenten els processos que s’apliquen en cadascun
deis dialectes estudiats. La seva explicitació es realitzará des d’una perspectiva intradialectal.
L’objectiu d’aquesta comparado és simplement contrastar l’abast deis processos fonológics
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que intervenen en la generació de les formes verbals regulars de les diferents varietats
catalanes, tot prenent com a referencia les unitats dialectals préviament establertes.

Atesa la idiosincrasia de les arrels, només s’indiquen els processos que afecten les terminacions
verbals. L’acció de les regles está indicada en sentit ampli; és a dir, en assenyalar que una regla
actúa en un temps determinat no s’especifica si intervé en totes les classes verbals o només en

una. Tampoc no s’indica si el procés actúa en tots les persones o només en algunes o potser

en una de sola —per exemple, el procés d’ensordiment d’obstruents fináis, a més de la marca

de mode de participi /d/, només afecta la fricativa alveolar sonora que representa

fonológicament el segment de nombre/persona de 2[-pl]. També és possible que totes les
localitats d’una mateixa área no apliquin l’esmentat procés. Així, mantenint el mateix exemple,
les localitats integrades dins la zona de l’apitxat no aplicaran la regla d’ensordiment
d’obstruents fináis perqué en aquests casos es parteix d’un fonema sord. Aqüestes

especificacions particularitzades s’emmarcarien en una análisi de tipus intraparlar, que resta

fora de l’abast del present estudi.

Es distingeixen —com s’ha dut a terme en la part descriptiva anterior— els processos

fonológics generáis deis processos d’abast restringit, els quals són en la majoria de casos de
carácter optatiu i donen compte de comportaments no totalment sistemátics. En la majoria de
casos, aquests processos actúen sobre les vocals i reflecteixen el detall fonétic.10 Les vocals [a]
i [o], per exemple, són variants posteriors de /a/ o de /a/, en fundó del punt de vista de
l’análisi efectuada. Són solucions própies de punts del Solsonés, la Conca de Barberá i el Camp
de Tarragona.11 La vocal [a] és també una variant de /a/, propia de les comarques centráis del
dialecte occidental. La variant mitjana central [a], apareix, segons Alcover (1908c), en centres

comarcáis del domini dialectal occidental, en árees de parla occidental properes a la frontera
amb el catalá central (la Seu d’Urgell, Organvá), en localitats dialectals de transido i en indrets
del domini valenciá (Sueca, Gandia). També, seguint Alcover, la variant [s] té lloc a zones on

/a/ sol realitzar-se amb una variant baixa ([a], [a], [o]); és a dir, en localitats properes a la

frontera entre catalá occidental i oriental (Oliana, Solsona; indrets del domini valenciá,

especialment els pertanyents a la regió emplacada al sud de l’Horta de Valencia).

10 Wheeler (1984: 432) també dona compte deis mansos que pot adquirir la vocal átona /a/ en posició final, tot
remarcant el fet que en algunes localitats la vocal /a/ pot estar registrada sota dues o més realitzacions fonédques
distintes.

11 Cf. Recasens (1996: 95).
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En les varietats insulars, les realitzacions posteriors de /a/ ([a], [o], [o]), sovint altemants amb

[a], es constaten en indrets de la zona nord-occidental de Mallorca (Esporles, Sóller, Bunyola) i
en altres punts situats en el sector sud-occidental de Pilla (Arta, Felanitx, Sineu, Ariany). En el
continent, es troben en pobles dispersos de les comarques del Baix Empordá, Selva, Osona,
Valles, Maresme, Baix Llobregat, Penedés, Solsonés oriental i, a més a mes, al Baix Camp,

Igualada i Cadaqués. Les dades d’Alcover manifesten, a més, que la variant posterior [a] pot
presentar nasalització.

Complementáriament, existeix una variant anterior centralitzada ([é]) a certes árees del balear i
del pirinenc oriental i una variant no centralitzada ([e]) a la Pobla de Lillet, Ribes de Freser, Alt
Empordá i Alt Camp.

Molí (1991: 89) també indica els timbres diferents que pot adquirir la /a/ final en catalá
modern segons els dialectes, on s’observen maüsos de pronúncia de carácter comarcal i fins i
tot local.

Tornant a les taules de (99), que apareixen al peu, cadascun deis processos fonológics, des
d’un punt de vista intradialectal, pot teñir dues valoracions: general (x) i restringit (xR). Un
procés té un carácter general quan actúa en totes les localitats d’una área dialectal determinada;
té, per contra, un carácter restringit quan només actúa en algunes localitats d’aquesta área o en

una de sola.

Les taules següents agrupen els processos a qué s’ha fet referencia en l’apartat corresponent a

la descripció verbal del segon volum i manifesten la incidencia de cadascuna de les regles

fonológiques en els temps verbals d’una determinada área dialectal.

(99)

PIRINENC ORIENTAL Inf12 Ger Part II IS F c PI PS Imp
1. Ensordiment d’obstruents fináis X X X X X X X

2. Simplificado de -nt en posició final X

3. Elisio de -r en posició final xR

4. Espirantització d’oclusives sonores mediáis X X X X X X X

5. Inserció d’epéntesi X xR xR xR X

6. Labialització: 3W —> ow /+labial, 2[+pl] X X X

7. Monoftongació uw —» u xR xR xR

8. Reducció vocálica de la serie anterior X X

9. Despalatalització # (3[-pl]) xR

12 L’infinitiu del verb perdre experimenta dtssimilació de liquides.
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Processos fonológics optatius:

1- Anteriorització de /a/ (—> [e]) en síl-laba átona i en posició final
2- Afebliment de /m/ en posició final
3- Elisio de /a/ (seguida de /n/)

CATALA ORIENTAL Inf13 Ger Part II IS F c PI PS Imp
1. Ensordiment d’obstruents fináis X X X X X X X

2. Simplificado de -nt en posició final X

3. Elisio de -r en posició final xR

4. Espirantització d’oclusives sonores mediáis X X X X X X X

5. Espirantització de la labiodental X X X X X X X

6. Inserció d’epéntesi X xR xR X

7. Labialització: 3W -A ow /+labial, 2[+pl xR xR xR

8. Labialització: 3W —> ow /+labial, l,2[+pl] xR

9. Monoftongació uw —4 u xR xR xR

10. Reducció vocálica de la serie anterior X X

11. Tancament /e/ —» fel / [-accent] #
+z,n

xR xR

12. Segregació de la iod xR xR xR

Processos optatius:
- Anteriorització de /a/ (—» [é]) en síl-laba átona i en posició final
- Anteriorització de /a/ (—» [é]) en síl-laba átona i en posició final
- Velarització de /a/ (—>[o],[a]) en síl-laba átona, en posició final (la persona) i seguida de labial
- Velarització de /a/ (—>[o]) en síl-laba átona, en posició final
- Afebliment de /m/ en posició final
- Elisio de /a/ (seguida de /n/)
- Anteriorització de /a/ (—» [e]) en síl-laba átona, en posició final i seguida de /z/ i /n/

CATALA OCCIDENTAL Infi4 Ger Part II15 IS F C PI16 PS Imp
1. Ensordiment d’obstruents fináis X X X X X X X

2. Simplificado de -nt en posició final X

3. Elisio de -r en posició final xR

4. Espirantització d’oclusives sonores mediáis X X X X X X

5. Espirantització de la labiodental X X X X X X

6. Inserció d’epéntesi X xR xR X

7. Labialització: aw -4 ow /+labial, l,2[+pl] xR xR xR

8. Monoftongació u/ow -4 u/o xR xR

9. Segregació de la iod xR xR xR

10. Transformació de /a/ en [e] en síl-laba
átona final travada

xR xR xR xR xR

13 L’infinitiu del verb perdre experimenta dissimilació de liquides.
14 En algunes localitats, l’arrel de dormir pot experimentar un tancament de la /5/ en [u] per acció d’una i tónica

següent. Aquest procés, per tant, no respon a l’acció d’una regla de reducció vocálica.
15 En algunes localitats occidentals, l’imperfet es realitza sense aplicar la regla de desaccentuació.
16 En arrels acabades en palatal, del tipus /búA/, Alcover detecta una assimilació progressiva de la palatalitat.
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CATALÁ OCCIDENTAL Inf Ger Part II IS F C PI PS Imp
11. Elisio d’aproximant bilabial xR

12. Inserció d’epéntesi antihiádca xR

13. Transformado de /a/ en [e] en síl-laba
átona final (si 3a persona)

xR xR xR xR xR

Processos optatius:
- Anteriorització de /a/ (—> [e]) en sfl-laba átona i en posició final
- Tancament de Id (—> [i]) en síl-laba átona i en posició ñnal
- Anteriorització de /a/ (—» [e]) en síl-laba átona i en posició final
- Nasalització de /a/ (—» [á]) en sü-laba átona, en posició final
- Velarització de /a/ (—»[§]) en sñ-laba átona, en posició final (la persona) i seguida de labial
- Centralització de /a/ (—> [a]) en síl-laba átona, en posició final
- Velarització de /a/ (—> [o]) en sñ-laba átona, en posició final
- Velarització de /a/ (—» [o]) en sñ-laba átona, en posició final
- Posteriorització de /a/ (—» [a]) en sfl-laba átona, en posició final

VALENCIA Inf Ger Part II IS PP F c PI PS Imp
1. Ensordiment d’obstruents fináis X X X X X X X X

2. Simplificado de -nt en posició final xR

3. Elisio de -r en posició final xR

4. Espirantització d’odusives sonores mediáis X X X X X X X

5. Inserció d’epéntesi X X

6. Transformado de /a/ en [e] en sfl-laba
átona final travada

xR xR xR xR xR xR

7. Elisio d’aproximant bilabial xR xR xR

8. Transformado de /a/ en [e] en sfl-laba
átona final (si 3a persona)

xR xR xR xR xR

10. Ensordiment de geminades xR
11. Harmonía vocálica xR

Processos optatius:
- Anteriorització de /a/ (—» [e]) en sfl-laba átona i en posició final
- Anteriorització de /a/ (—> [e]) en sfl-laba átona i en posició final
- Nasalització de /a/ (—> [a]) en sfl-laba átona, en posició final
- Velarització de /a/ (—>[§]) en sfl-laba átona, en posició final (la persona) i seguida de labial
- Centralització de /a/ (—> [a]) en sfl-laba átona, en posició final
- Velarització de Id (—» [o]) en sfl-laba átona, en posició final
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MALLORQUÍ Inf Ger Part II IS PP F C PI PS Imp
1. Ensordiment d’obstruents fináis X X X X X X X X

2. Elisio de -r en posició final X

3. Espirantització d’oclusives sonores mediáis X X X X X

4. Inserció d’epéntesi X X

5. Reducció vocálica de la serie anterior17 X X

6. Palatalització de /a/ > [ése] en síl-laba
tónica

xR xR xR xR xR xR xR xR xR

7. Palatalització de /a/ > [sé] en síl-laba
tónica

xR xR xR xR xR xR xR xR xR

8. Palatalització d’oclusives velars xR xR xR xR xR

9. Despalatalització de fricatives palatals + z xR

Processos optatius:
- Anteriorització de hl (—> [é]) en síl-laba átona i en posició final
- Nasalització de hl (—> [á]) en síl-laba átona i en posició final
- Velarització de /a/ (—> [o]) en síl-laba átona, en posició final
- Velarització de hl (—>[0]) en síl-laba átona, en posició final i seguida de labial
- Velarització de hl (—»[o]) en síl-laba átona, en posició final
- Velarització de hl (—>[5]) en síl-laba átona, en posició final
- Palatalització de hl (—> [e]) en síl-laba átona, en posició final o seguida de consonant i precedida de
palatal o velar

MENORQUÍ Inf Ger Part II IS F c PI PS Imp
1. Ensordiment d’obstruents fináis X X X X X X X

2. Elisio de -r en posició final X

3. Espirantització d’oclusives sonores mediáis X X X X

4. Inserció d’epéntesi X X

5. Reducció vocálica de la serie anterior18 X X

Processos optatius:
- Obertura de hl (—» [a]) en síl-laba átona i en posició final
- Posteriorització de hl (—> [a]) en síl-laba átona i en posició final
- Anteriorització de hl (—> [e]) en síl-laba átona, en posició final i seguida de /z/ o /n/
- Palatalització de h! (—> [e]) en síl-laba átona, en posició final i seguida de /z/ o /n/

17 A Sóller s’aplica la regla de reducció vocálica de la serie posterior. D’altra banda, en algunes localitats, l’arrel
del verb dormirpot experimentar un tancament de la /5/ en [u] per acció d una í tónica posposada.

18 En les varietats menorquina i eivissenca també s’aplica el procés de reducció vocálica de la serie posterior.
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EIVISSENC I FORMENTERER Inf Ger Part II IS pp F c PI PS Imp
1. Ensordiment d’obstruents fináis X X X X X X X X

2. Simplificado de -nt en posició final X

3. Elisio de -r en posició final X

4. Espirantització d’oclusives sonores mediáis X X X X X

5. Inserció d’epéntesi X X

6. Reducció vocálica de la série anterior X X

ALGUERÉS19 Inf Ger Part II IS F c PI PS Imp
1. Ensordiment d’obstruents fináis X X X X X X X

2. Elisio de -r en posició final X

3. Espirantització d’oclusives sonores mediáis20 X X X X X

4. Inserció d’epéntesi X X X X

5. Labialització: a/aw —> ow /+labial, 2[+pl X X

6. Monoftongació u/ow —> u/o X X

7. Dissimilació de liquides X

8. Monoftongació ew —> e (en casos de relaxament) X

9. Vocalització w —» u X

10. Reducció vocálica de la série anterior21

La distinció entre processos generáis i processos restringits posa de manifest, d’una banda, els

que actúen en un ámbit dialectal global, en el marc d’un mateix dialecte i, d’una altra, els que

caracteritzen una determinada varietat i la delimiten en relació amb les altees. Els processos

d’ámbit restringit faciliten el tra9at de subárees dialectals, les quals presumiblement haurien de
coincidir amb les subárees perfilades a través del contrast entre els segments morfológics
divergents que es manifesten en un mateix dialecte.

El conjunt de processos de (99) connecta les representacions fonológiques amb les
realitzacions fonéüques concretes que es manifesten en cada varietat o grup de varietats. Des
d’una perspectiva intradialectal, l’análisi realitzada fins ara ha definit les representacions
fonológiques deis segments morfológics que configuren els temps verbals de les diverses
classes verbals i, alhora, ha posat en relleu les variacions de carácter idiosincrátic que es

manifesten en el marc d’un mateix dialecte.

19 Altees processos fonológics que actúen en alguerés, pero en aquest cas sobre les arrels, són el rotacisme i la
lateralització de /r/ en posició implosiva.

20 En alguerés, aquest procés només afecta les oclusives velars.
21 Aquest procés implica en alguerés la reducció següent: /a, e, e/ —» [a] / [-accentl
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1.1.7. Les regles morfológiques

En els capítols anteriors s’ha esmentat l’existéncia de dues menes de regles morfológiques: les
regles generadores d’estructura morfológica i les regles assignadores de representacions
fonológiques deis segments morfológics.

Mentre que el primer tipus de regles és comú a totes les varietats del catalá, les regles
assignadores de representacions fonológiques deis morfs s’agrupen en sistemes diferents,

segons la unitat més perita d’análisi considerada en aquest estudi: el parlar, que coincidiría amb
els resultats obtinguts en cadascuna de les localitats estudiades. Atés que el present treball es
basa en un principi en la descripció intradialectal, s’opta per no formular les regles

morfológiques des d’aquesta perspectiva, atés que tindrien un carácter merament orientatiu i
no explicitarien els sistemes de regles morfológiques que actúen en cada localitat. L’estructura
i caracterització general d’aquest tipus de regles coincidiría amb les formulades per a la varietat
estandard —cf. § II.A.6.

Cal destacar, pero, que en aquests diferents sistemes, hi ha regles especifiques que actuarien
només en el marc d’una varietat (per exemple, la regla que introdueix l’extensió palatal en el

paradigma de la subclasse [I,+ext] deis verbs de l’alguerés); altres regles serien comunes a més
d’una varietat (així, la regla de nombre/persona, que assigna en el present d’indicatiu de la
subclasse [II,+ext] el morf /z/ a 2[+pl], actúa a Mallorca i a Menorca); altres regles, en canvi,

poden considerar-se prototípiques perqué tenen un abast gairebé general. Es tracta, per

exemple, de les regles morfológiques, que assignen els constituents corresponents a

nombre/persona i a mode, que actúen en tots els dialectes.

1. {nombre / Persona} —» i) /z / si

ü) /m/ si

iii) /w/ si

iv) /n/ si

5. {mode} —> i) /f/ si

ü) /nt/ si

iii) /d/ si

Quant al nombre total de regles morfológiques
és evident que com més elevat és el grau de var
morfológiques que caldrá formular.

2[-pl] / (-[imperatiu])
l[+pl]
2[+pl]
3[+pl]

infinitiu

gerundi
participi

que poden actuar en una determinada varietat,
ació morfológica major és el nombre de regles
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La variació que pot experimentar cada sistema de regles morfológiques en el marc d’una
mateixa varietat dialectal pot ser de dos tipus:

1. La variació que afecta l’estructura morfológica de les formes verbals. Aquest fet implica la
incorporado de noves de regles d’inserció de representacions fonológiques deis morfs. Així,
l’estructura habitual del gerundi de la classe [III] és #A + T + M#, és a dir, dorm+í+nt. Cal,
pero, assignar un nou segment morfológic relacionat amb extensió en les varietats que

realitzen una forma de gerundi —en alguns casos de manera alternativa— que s’adiu amb la
següent estructura morfológica: #A + Ext + T + M#; és a dir: dorm+ig+é+nt.

2. La variació que té a veure amb el resultat alternatiu d’una regla morfológica determinada.
Així, a diferencia de la varietat estándard, on una regla insereix un sol element morfológic

—per exemple, /s/ per a 1 [-pl] de l’imperfet de subjuntiu—, algunes varietats presenten dues

(i en algún cas més de dues) solucions alternatives distintes per a un mateix morf —per

exemple, /sa/ o /s/, en la realització de la primera persona de l’imperfet de subjuntiu en

caíala occidental. Tot i que cal aplicar, en aquest darrer cas, dues regles diferents, aquest tipus
de variació morfológica és diferent de la detectada en l’apartat anterior, en qué no es produeix
una mera divergencia formal en l’educte de les regles —/s/ enfront de /sa/, per a un mateix

segment morfológic relacionat amb una determinada unitat gramatical, en aquest cas, amb

mode/temps— sino una diferencia de tipus estructural—0 enfront de /ig/, en relació amb

abséncia/presencia en l’exemple esmentat corresponent al segment extensió.

Les regles morfológiques tenen una repercussió directa en la representació de l’estructura
morfológica de cada forma verbal. En la primera parí del segon volum, prenent com a punt de
referencia les realitzacions de l’estándard, s’ha definit restructura morfológica que presenten

els models regulars de les tres classes verbals examinades —cf. § II.A6. En l’ámbit dialectal és

freqüent que les estructures morfológiques s’allunyin, d’una banda, d’aquestes representacions,
i, d’una altra, que experimentin solucions alternatives amb una estructura morfológica doble
del tipus esmentat anteriorment —gerundi: dormint-dormiguent.

En el marc de la descripció efectuada en la segona part d’aquest treball, s’han pres en

considerado, en el moment d’establir les representacions fonológiques deis morfs fonétics que

s’apreciaven en cadascuna de les árees dialectals, les estructures morfológiques que presentava
cada forma verbal, i que responien a l’acció d’una determinada regla morfológica que en
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definía l’estructura, la composició i l’ordre deis diferents segments morfológics que hi
intervenien.

Arribats en aquest punt, es tractará ara d’indicar quines estructures morfológiques tenen, en

cadascuna de les árees dialectals examinades, una representado múltiple —generalment doble
i en alguns casos triple.

• Pirinenc oriental

L’área del pirinenc oriental manifesta una estructura morfológica doble en la representado del

gerundi de les subclasses [II,+ext] i [III,-ext].

(100)
Gerundi, subclasses [II,+ext] i [III,-ext]

#A + Ext + T + M#

X +g+ é + nt
X +ig+ é+ nt

#A T T T M#

X +é+ nt

X +í+ nt

Quant a les formes personáis, els temps que presenten una estructura morfológica doble són
Timperfet de subjuntiu (subclasses [II,+ext] i [III,+ext]), el present d’indicatiu (1 [-pl] de totes
les classes; 2,3[-pl] i 3[+pl], de la subclasse [II,-ext]; 2[-pl] i l,2[+pl] de la subclasse [II,+ext] i
[HI,-ext]), el present de subjuntiu (subclasses [II,+ext] i [III,+ext], l,2[+pl]) i rimperatiu
(subclasse [II,+ext], 2[+pl]). Els elements seqüencials discrepants tenen a veure amb la
presencia o amb l’abséncia deis segments relacionats amb nombre/persona, mode/temps i
extensió. La presencia d’aquests elements implica l’aparició de diverses regles morfológiques
que hauran d’assignar els segments morfológics esmentats.

Les representacions estructuráis morfológiques divergents són les següents:
Imperfet de subjuntiu (subclasse [II,+ext] / subclasse [III,+ext])
1,3 [-pl] = #A + T + M/T#

+é+ s

11 #A + EXT + T + M/T#
+g+ é+ s

2[-pl]> l,2,3[+pl] = #A + T + M/T + N/P#
+é+ sa + s

| | #A + EXT + T + M/T + N/P#
+g+ é+ S9 + s

Present d’indicatiu

Classes [I], [II,-ext], [III,-ext], 1 [-pl] = #A + M/T# || #A + M/T + N/P#
Ti TiT k
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Subclasse pil,+ext], l[-pl] =

Subclasse [II,+ext], l[-pl] =

Subclasse [II,-ext], 2[-pl], 3[+pl] =

Subclasse [II,-ext], 3[-pl] =

Subclasse ¡11,+ext], [III,--ext], 2[-pl] —

Subclasse pi,+ext], pil,-ext] l,2[+pl] =

Present de subjuntiu
Subclasse pi,+ext], pil,+ext] l,2[+pl] =

Imperatiu
Subclasse pi,+ext], [2[+pl] =

#A + Ext + M/T# | | #A + Ext + M/T + N/P#
+éj + i +éf + i + k

#A + M/T# | | #A + Ext#

+i +g

#A + N/P# | | #A + M/T + N/P#
+ s/n + 3 + s/n

#A+ M/T# | | #A + M/T#

0 +3

#A + N/P# | | #A + M/T + N/P#
+ s/n + 3 + s/n

#A + T + N/P# 11 #A + Ext + T + N/P#
+ é + m +g+ é + m
+ í+ m +ig+ e + m

#A + T + N/P# | | #A + Ext + T + N/P#
+ é + m +g+ é + m
+ í+ m +ig+ é + m

#A + T + N/P# | | #A + Ext + T + N/P#
+ é + w +g+ é + w

• Catalá oriental

La variació experimentada pels models regulars en catalá oriental coincideix en alguns temps

amb les realitzacions dobles observades en pirinenc oriental. Així, el catalá oriental comparteix
parcialment la dualitat observada en l’imperfet de subjuntiu, el present d’indicatiu, el present
de subjuntiu i Fimperatiu.

Les representacions estructuráis morfológiques divergents en catalá oriental són les següents:

(101)

Imperfet de subjuntiu (subclasse [11,+ext], classe [III])
1,3 [-pl] = #A + T + M/T# | | #A + Ext + T + M/T#

+é+ s +g+ é+ s

2[-pl], 1,2,3 [+pl] = #A + T + M/T + N/P# || #A + Ext + T + M/T + N/P#
+é+ S9 + s +g+ é+ S3 + s
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Present d’indicatiu

Classes [I], [II,-ext], [III,-ext], l[-pl] = #A + M/T# | | #A + M/T + N/P#
+u +u+ k/t

Subclasse [III,+ext], l[-pl] = #A + Ext + M/T# | | #A + Ext + M/T + N/P#
+ÉJ+U +éj + u + k

Subclasse [II,-ext], 2[-pl], 3[+pl] = #A + N/P# | | #A + M/T + N/P#
+ s/n + 3 + s/n

Subclasse [II,-ext], 3[-pl] = #A + M/T# I I #A + xM/T#
0 +3

Subclasse [III,-ext], 2[-pl] = #A + N/P# | | #A + M/T + N/P#
+ S + 3 + S

Present de subjuntiu
Subclasse [II,+ext] l,2[+pl] — #A + T + N/P# | | #A + Ext + T + N/P#

+ é + m +g+ é + m

Imperatiu
Subclasse [II,+ext] l,2[+pl] = #A + T + N/P# | | #A + Ext + T + N/P#

+ é + m +g+ é + m

• Catalá occidental

El catalá occidental, en proporció directa al grau de variació que experimenten els segments

morfológics constatats en el tractament comparatiu, presenta un nombre més elevat de
solucions altemarives tant en les realit2acions no personáis d’algunes classes verbals com en

les realit2acions personáis. Coincideix parcialment amb les varietats dialectals anteriors en la
duplicado d’estructures en l’imperfet de subjuntiu, el present d’indicatiu, el present de
subjuntiu i Timperatiu. A més, i com a solució exclusiva d’aquesta varietat, l’imperfet
d’indicatiu presenta en algunes localitats un segment extensió, que pot incorporar-se a les
subclasses [II,+ext] i [III,+ext].

(102)
Gemndi (subclasse [II,+ext], classe [III])

#A + T + M# | | #A + Ext + T + M#
+é+ nt +g+ é+ nt
+í+ nt +ig+ é+ nt

Participi (subclasse [II,+ext])
#A + T + M#

+ú+ d

| | #A + Ext + T +M#
+g+ ú+ d
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Imperfet d’indicatiu (subclasse [II,+ext], [III,+ext])
1,3 [-pl] = #A + T + M/T# | | #A + (Ext)+ T + M/T#

+í+ ba/a +(g)+ é+ ba

2[-pl], l,2,3[+pl] = #A + T + M/T + N'/P# | | #A + Ext + T + M/T + N/P#
+í+ ba/a + z/s +(g)+ é+ ba+ z/s

Imperfet de subjuntiu (classe [I], subclasse [II,-ext], classe [111])
1,3 [-pl] = #A + T + M/T#

+é+ sa

+é+ sa

+í+ sa

#A + Ext + T + M/T#

+eg/ig+ é+ sa

+eg/ig/g+ é+ sa

+ig/ísk+ é+ sa

2[-pl], l,2,3[+pl] #A + T + M/T + N/P#
+é+ sa + z/m/w/n
+é+ sa + z/m/w/n
+í+ sa + z/m/w/n

#A + Ext + T + M/T + N/P#

+eg/ig+ é+ sa + z/m/w/n
+eg/ig/g+ é+ sa + z/m/w/n
+ig/ísk+ é+ sa + z/m/w/n

Present d’indicatiu

Subclasse [11,-ext], 2[-pl], 3[+pl] = #A + N/P# |
+z/n

| #A + M/T + N/P#
+a+ z/s/n

Subclasse [11,-ext], 3[-pl] = #A + M/T# |
0

| #A + M/T#
+a

Subclasse pi,+ext], l,2[+pl] = #A + T + N/P#
+é + m

|| #A + Ext + T + N/P#
+ g +é+m

Subclasse [III,-ext], 2 [-pl] = #A + N/P# |
+z

| #A + M/T + N/P#
+a+ z/s

Subclasse pil,+ext], l,2[+pl] = #A + T + N/P# | | #A + Ext + T + N/P#
+í + m + ig +é+m

Present de subjuntiu
Classe [I] l,3[-pl] = #A + M/T# |

+a

Classe [I] 2[-pl], 3[+pl] = #A + M/T + N/P#
+e +z/n

Classe [I] l,2[+pl] = #A + T + N/P# |
+é +m

Subclasse pi,-ext] 1,3 [-pl] — #A + M/T# |
+a

Subclasse pi,-ext] 2[-pl], 3[+pl] = #A + M/T + N/P#
+a + z/n

#A + Ext + M/T#
+ eg +a

| | #A + Ext + M/T + N/P#
+ eg +e + z/n

#A + T + M/T + N/P# | | #A + Ext + T + N/P#
+ é +sa + m + eg +é + m

#A + Ext + M/T#
+ ig/eg/g+ a

| | #A + Ext + M/T + N/P#
+ ig/eg/g+ a +z/n
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Subclasse [II,-ext] l,2[+pl] = #A + T + N/P# | | #A + T + M/T + N/P#
+é +m + é +sa + m

Subclasse [II,-ext] l,2[+pl] = #A + Ext + T + N/P# | | #A + Ext +T + M/T + N/P#
+ eg/ig/g +é + m + eg/ig/g +é + sa + m

Subclasse [II,+ext] l,2[+pl] = #A + T + N/P#
+é +m

#A + Ext +T + M/T + N/P#

+g +é + sa + m

#A + Ext + T + N/P#
+ g +é + m

Subclasse pil,-ext] l,3[-pl] = #A + M/T# | | #A + Ext (+Ext) + M/T#
+a + ig/g/ísk(eg)+ a

Subclasse pil,-ext] 2[-pl], 3[+pl] = #A + M/T + N/P# | | #A + Ext (+Ext) + M/T + N/P#

+a + z/n + ig/g/ísk(eg)+ a +z/n
Subclasse pil,-ext] l,2[+pl] = #A + T + N/P# | | #A + T + M/T + N/P#

+í +m + í + sa + m

Subclasse pil,-ext] l,2[+pl] = #A + Ext + T + N/P | | #A + Ext +T + M/T + N/P#
+ ig +é + m + ig +é + sa + m

Subclasse pil,+ext] l,3[-pl] = #A + M/T# | | #A + Ext + M/T#
+a + íj/ísk/íjk/éj+ a

Subclasse pil,+ext] 2[-pl], 3[+pl] = #A + M/T + N/P# | | #A + Ext + M/T + N/P#
+a + z/n + íj/ísk/íjk/éj+ a + z/n

Subclasse pil,+ext] l,2[+pl] = #A + T + N/P# | | #A + T + M/T + N/P#
+í +m + í + sa + m

Subclasse pil,+ext] l,2[+pl] = #A + Ext + T + N/P# | | #A + Ext +T + M/T + N/P#
+ ig +é + m + ig +é + sa + m

Imperatiu
Subclasse pi,-ext] 2[-pl] = #A + M/T# | | #A + M/T#

0 + a

Subclasse pi,+ext] l,2[+pl] = #A + T + N/P# | | #A + Ext + T + N/P#
+é + m + g +é + m

Subclasse pil,-ext] 2[-pl] = #A + M/T# | | #A + M/T#
0 + a

Subclasse pil] l,2[+pl] = #A + T + N/P# | | #A + Ext + T + N/P#
+ í +. m + ig +é + m

• Valencia

El valencia presenta, en relació amb el catalá occidental, una variado menor en els segments
que conformen l’estructura morfológica deis diversos temps verbals. Peí que fa a les formes
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no personáis, la realització doble resta limitada al gerundi. Peí que fa a les formes personáis,

Timperfet de subjuntiu, el present d’indicatiu, el present de subjuntiu i l’imperatiu presenten

solucions dobles (i en algún cas triples), com ocorria també en les varietats anteriors. El perfet

simple, com a temps propi d’algunes localitats valencianes, també pot manifestar en la
subclasse [II,-ext] un resultat doble.

(102)
Gerundi (subclasse [II,+ext], subclasse [III,-ext])

#A + T + M # | | #A + Ext + T + M#
+é+ nt +g+ é+ nt
+í+ nt +ig+ é+ nt

Imperfet de subjuntiu (subclasse [II,-ext], subclasse [II,+ext], classe [III])
1,3 [-pl] = #A + T + M/T# | | #A + Ext + T + M/T#

+é+ s/ra
+é+ s/ra
+í+ s/ra

+g/ig+ é+ s/ra
+g+ é+ s/ra
+ig/ífk+ é+ s/ra

2[-pl], l,2,3[+pl] = #A + T + M/T + N/P#
+é+ sa +z/m/w/n

#A + Ext + T + M/T + N/P#

+eg/ig+ é+ sa +z/m/w/n

Perfet simple (subclasse [III,-ext])
1 [-pl] = #A + M/T#

+í

3 [-pl] = #A + T#
+í

2[-pl] l,2,3[+pl] = #A + T + M/T + N/P#
+í + ra + z/m/w/n

#A + Ext + M/T#

+g+ í

#A + Ext + T#

+g+é
#A + Ext + T + M/T + N/P#

+g+ é +ra + z/m/w/n

Present d’indicatiu

Subclasse [II,-ext], 1 [-pl] =

Subclasse [II,+ext], l,2[+pl]

Subclasse (III,-ext], 1 [-pl] =

Subclasse [III,-ext], 2[-pl] =

#A + M/T# | | #A + M/T#
+o 0

#A + T + N/P# | | #A + Ext + T + N/P#
+é + m + g +é+m

#A + M/T# | | #A + Ext# | | #A + Ext + M/T#
+o + g + g + o

#A + N/P# | | #A + M/T + N/P#
+z/s +a+ z/s

#A + Ext# i | #A + Ext + M/T#
+ íjk/ísk + {Jk/ íj + o

Subclasse [III,+ext], 1 [-pl] =
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Present de subjuntiu
Classe [I] l,2[+pl] =

Subclasse pi,-ext] l,3[-pl] =

#A + T + N/P#
+é +m

#A + M/T#
+a

#A + T + M/T + N/P#
+ ig + é +sa + m

# A + Ext + M/T #
+ eg/ig +a

Subclasse pi,-ext] 2[-pl], 3[+pl] = #A + M/T + N/P# | | #A + Ext + M/T + N/P#
+a + z/n + eg/ig +a + z/n

Subclasse pi,-ext] l,2[+pl] = #A + T + N/P# | | #A + Ext + T + N/P# | | #A + Ext + T + M/T + N/P #
+é +m +eg/g+ é + m +ig+ é +sa + m

Subclasse pi,+ext] l,2[+pl] = #A + Ext + T + N/P# | | #A + Ext + T + M/T + N/P# | | #A + T + N/P#

+g+é +m +g+ é +sa + m +é +m
Subclasse pil] l,2[+pl] = #A + T + N/P# | | #A + Ext +T + M/T + N/P# | | #A + Ext + T +
N/P#

+í +m +g+ é +sa + m "*'9'*" é + m

Imperatiu
Subclasse pi,+ext] l,2[+pl] =

Subclasse pil,-ext] l,2[+pl] —

#A + T + N/P#
+é + m

#A + T + N/P#
+ í + m

| | #A + Ext + T + N/P#
+ g +é + m

¡ #A + Ext + T + N/P#
+ g +á + m

• Mallorquí
El mallorquí compta amb estructures morfológiques dobles (i en algún cas triples) a l’infinitiu,
al gerundi, a l’imperfet de subjuntiu, al present d’indicatiu, al present de subjuntiu i a

l’imperatiu.
(103)
Infinitiu (subclasse [III,-ext])

#A + T + M# || #A + M#
+Í+ f +9

Gerundi (subclasse [III,-ext])
#A + T + M#

+í+ nt

| | #A + Ext + T + M#
+ig+ é+ nt

Imperfet de subjuntiu (classe [III])
1,3 [-pl] = #A + T + M/T#

+í+ s

#A + Ext + T + M/T#

+ig+ é+ s
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2[-pl], l,2,3[+pl] = #A + T + M/T + N/P#
+í+ si/s3 +z/m/w/n

#A + Ext + T + M/T + N/P#

+ig+ é+ si/s3 +z/m/w/n

Present d’indicatiu

Subclasse [11,+ext] l,2[+pl] = #A + T + N/P#
+ 3 + m/w

#A + N/P#
+ m/w

Present de subjuntiu
Classe |I] l,3[-pl] =

Classe p] 2[-pl], 3[+pl] =

Subclasse pi,-ext] l,3[-pl] =

Subclasse pi,-ext] 2[-pl], 3[+pl] =

#A + M/T#

+i/s

#A + M/T + N/P#

+i/3 + z/n

#A + M/T# |
+i/s

#A + Ext + M/T#
+ ig +i/3

| #A + M/T#
0

| | #A + Ext + M/T + N/P#
+ ig +i/3 + z/n

#A + Ext + M/T#
+ ig +i/s

#A + M/T + N/P# | | #A + Ext + M/T + N/P#
+i/3 + z/n + ig +i/3 + z/n

Subclasse pi,-ext] l,2[+pl] — #A + T + N/P#

+3 + m

#A + Ext + T + N/P#
+ ig +á + m

Subclasse pil,-ext] l,3[-pl] -

Subclasse pil,-ext] 2[-pl], 3[+pl] =

#A + M/T#

+i/3
#A + Ext + M/T#
+ ig +i/a

#A + M/T + N/P#

+i/s + z/n
#A + Ext + M/T + N/P#

+ ig +i/a + z/n

Imperatiu
Subclasse pi,+ext] l[+pl] = #A

Subclasse pi,+ext] 2[+pl] = #A

Subclasse pil,-ext] l[+pl] = #A

+ T + N/P# | | #A + Ext + T + N/P#
+ 3 + m + g +3 + m

+ T + N/P# | | #A + N/P#
+ 3 + w + w

+ T + N/P# | | #A + Ext + T + N/P#
+ í+ m + g +3 + m

• Menorquí

El menorquí comparteix algunes de les realitzacions dobles en l’estructura morfológica que

s’han observat préviament en mallorquí. El seu abast, pero, és mes reduit: el gerundi de les
classes [11,+ext] i [III], l’imperfet de subjuntiu, el present d’indicatiu i l’imperatiu.
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(105)
Gerundi (subclasse [II,+ext], classe [III])

#A + T + M#

+é+ nt

+í+ nt

#A + Ext + T + M#

+g+ é+ nt

+ig+ é+ nt

Imperfet de subjuntiu (classe [III])
1,3 [-pl] = #A + T + M/T#

+í+ s

2[-pl], l,2,3[+pl] = #A + T + M/T + N/P#
+Í+ si +z/m/w/n

#A + Ext + T + M/T#

+ig+ é+ s

#A + Ext + T + M/T + N/P#

+ig+ é+ si +z/m/w/n

Present d’indicatiu

Subclasse pi,+ext] l[+pl] =

Imperatiu
Subclasse pi,+ext] 2[+pl] =

Subclasse pil,-ext] 1 [+pl] =

#A + T + N/P# | | #A + N/P#
+ á + m/w + m/w

#A + T + N/P#
+ á + m

#A + Ext + T + N/P#
+ g +á + m

#A + T + N/P#
+ í + m

| | #A + Ext + T + N/P#
+ g +á + m

• Eivissenc + formenterer

L’eivissenc i el formenterer presenten esttuctures morfológiques dobles (i esporádicament
triples) en el gerundi, l’imperfet de subjuntiu, el perfet simple, el present de subjuntiu i
rimperatiu. En algnns casos, la dualitat coincideix amb les solucions del mallorquí; en d’altres,
amb les del menorquí.

(106)
Gemndi (subclasse [II,+ext], classe [III])

#A + T + M#

+í+ nt

#A + Ext + T + M#

+ig+ é+ nt

Imperfet de subjuntiu (classe [III])
1,3 [-pl] = #A + T + M/T#

+Í+ si/s3

2[-pl], l,2,3[+pl] = #A + T + M/T + N/P#
+Í+ si/ss +z/m/w/n

#A + Ext + T + M/T#

+ig+ é+ si/sa
#A + Ext + T + M/T + N/P#

+ig+ é+ si/ss +z/m/w/n
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Perfet simple (subclasse [III,-ext])
3[-pl] = #A + T#

2[-pl] l,2,3[+pl] =

Present de subjuntiu

+í

#A + T + M/T + N/P#
+í + ra +z/m/w/n

| | #A + Ext + T#
+ig+ é

| | #A + Ext + T + M/T + N/P#
+ig+ é + fa +z/m/w/n

Classe p] l,3[-pl] = #A + M/T# | |
+i/a

#A + Ext + M/T# | | #A + M/T#
+ ig +i/a 0

Classe [I] 2[-pl], 3[+pl] = #A + M/T + N/P#

+i/a + z/n
| | #A + Ext + M/T + N/P#

+ ig +i/a + z/n
Subclasse pi,-ext] l,3[-pl] = #A + M/T# | |

+i/a
#A + Ext + M/T#
+ ig +i/s

Subclasse pi,-ext] 2[-pl], 3[+pl] = #A + M/T + N/P#

+i/a + z/n
| | #A + Ext + M/T + N/P#

+ ig +i/a+ z/n

Subclasse pi,-ext] l,2[+pl] = #A + T + N/P# | |
+á + m

#A + Ext + T + N/P#
+ ig +a + m

Subclasse pil,-ext] l,3[-pl] = #A + M/T# | |
+i/a

#A + Ext + M/T #
+ ig +i/a

Subclasse pil,-ext] 2[-pl], 3[+pl] = #A + M/T + N/P#
+i/a + z/n

| | #A + Ext + M/T + N/P#
+ ig +i/a + z/n

Imperatiu
Subclasse pi,+ext] 2[+pl] = #A + T + N/P#

+ a + m

| | #A + Ext + T + N/P#
+ g +a + m

Subclasse pil,-ext] l,2[+pl] = #A + T + N/P#
+ í + m

| | #A + Ext + T + N/P#
+ g +a + m

• Alguerés

L’alguerés solament experimenta variació de carácter altematiu en restructura morfológica en

el futur i el condicional deis verbs de la subclasse [II,+ext].
(108)
Futur i Condicional

Subclasse pi,+ext] l,3[-pl] = #A + M/T# | | #A + Ext + M/T#
+ fé + g +ré
+ ríva + g +ríva

Subclasse pi,+ext] 2[-pl], l,23[+pl] = #A + M/T + N/P# | | #A + Ext + M/T + N/P#
+ ré+z/n + g+ré+z/n
+ fíva+z/m/w/n + g +ríva+ z/m/w/n
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És interessant de constatar que, en la majoria de dialectes, la variado en l’estructura

morfológica es genera a causa de l’aparició d’una extensió velar, que s’estén —en un grau

major o menor, segons les varietats dialectals— intraparadigmáticament, en alguns temps de la
subclasse [II,+ext], o interparadigmátícament, en alguns temps de les classes altees que

[II,+ext].

Altees possibles modificacions en l’estructura morfológica són morivades per:

1) l’addició de segments morfológics nous, per exemple:

d) la presencia de /k/ o /1/ en algunes varietats, amb el valor de nombre/persona;
b) l’aparició de segments relacionats amb mode/temps en estructures mancades d’aquest morf

([báts] enfront de [bátas]); la inserció en alguns indrets a l,2[+pl] del present de subjuntíu del

segment relacionat amb mode/temps /sa/.

2) la pérdua previa de segments morfológics i l’aparició supletiva de noves representacions:
a) l’abséncia de la vocal temática i del subsegüent morf de mode infinitin en verbs de la
subclasse [III,-ext] d’algunes varietats mallorquines i la presencia d’un nou segment que actúa

com a marca de mode ([durmíj—fdórms]).

1.1.8. Els models relatius ais temps i modes (models modotemporals) que configuren

cada classe verbal

Fins ara s’han examinat les realitzacions intradialectals deis diversos segments morfológics que

integren, a través de la seva presencia —o abséncia— en una estructura morfológica
determinada, les formes verbals deis diferents paradigmes verbals regulars. La comparado

morfológica s’ha basat en una disposició horitzontal de les altemances, que descansava, en un

primer moment, en la segmentado de les dades fonétiques —cf. les representacions de (1),
(36), (73), (117), (153), (189), (216), (239) de la part descriptiva del segon volum, peí que fa a

cadascuna de les varietats dialectals— i, més endavant, en la variado morfológica que podia

presentar un mateix segment morfológic en l’ámbit d’un mateix dialecte —cf. les taules de
l’annex 4.

La informado oferta per aqüestes representacions ha donat compte de la variado morfológica
que existeix a nivell intradialectal. Més endavant, aquesta informado será apta per aplicar un
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tractament distributiu basat en la repartido geográfica deis segments morfológics que

experimenten comportaments divergents.

Les dades morfológiques, pero, poden ser observades encara des d’un altre prisma: es tracta de
la disposició formal deis diversos segments morfológics que integren cadascuna de les formes
que componen els diferents paradigmes dividits en modes i temps verbals. La combinado
d’aquests models modals i temporals (models modotemporals) configuraran els paradigmes

regulars subjacents de les tres classes verbals regulars en els diferents dialectes examinats.

Per posar un exemple, les taules de (109) recullen la variado morfológica que es pot apreciar
en pirinenc oriental, expressada en termes de modes i temps, en relació amb la configurado de
les tres classes verbals. L’área ombrejada indica les caselles que experimenten representacions

morfológiques altematives en fundó deis resultáis de les diverses localitats d’aquesta área
dialectal.

Quan no existeix cap mena de variado intradialectal —com en el cas de les formes

impersonals de la classe [I] o de la realització del futur i del condicional de les tres classes
verbals— és innecessari indicar les localitats que s’adapten ais models, atés que s’hi adequa tot
el dialecte. Altres modes i temps poden posseir, en una mateixa área, mes d’un model verbal.

Així, el pirinenc oriental presenta, com es pot constatar a (109), peí que fa a les formes no

personáis, 4 models per a la subclasse [II,-ext],— 5 models per a la subclasse [II,+ext] i 2
models per a la subclasse [III,-ext]. Peí que fa a les formes personáis, l’imperfet d’indicatiu
presenta 3 models per a la classe [I]; l’imperfet de subjuntiu presenta 8 models per a la classe
[I], 8 models per a la subclasse [II,-ext], 10 models per a la subclasse pi,+ext], 3 models per a
la subclasse pil,-ext] i 7 models per a la subclasse pil,+ext]; el present d’indicatiu presenta 8
models per a la classe p], 7 models per a la subclasse [II,-ext], 5 models per a la subclasse
pi,+ext], 6 models per a la subclasse pil,-ext] i 4 models per a la subclasse pil,+ext]; el
present de subjuntiu presenta 5 models per a la subclasse pi,+ext] i 2 models per a la
subclasse pil,+ext]; finalment, Pimperatiu presenta 3 models per a la classe [I] i 3 models per a
la subclasse pi,+ext]. Les xifres que encapsalen cada taula fan referencia al dígit que s’associa
amb el nom de les localitats d’una área determinada —cf. annex 3.

El dígit que apareix a (109) al costat de cada classe verbal indica el nombre de models modotemporals
establerts.
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(109)
Classe fljl
Infinitiu Gerundi Partid -)i

arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode
X á r X á nt X á d

Classe [II]
Infinitiu Gerundi Partácipi
arrel t mod arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] 1 X r X nt X 1-3/5-6/9/11-
12/14-25

[-ext]2 X r X 0 "■> n X 4/7-8/10/13

[-ext] 3 X r X X ú d 1-25

[-ext]4 X r X X oé d 4

[+ext]l X r X nt X 1-3/6/8/10-
17/19/21/23/25

[+ext]2 X r X nt X 4-5/9/17/19-
22/24-25

[+ext]3 X r X n X 7

[+ext]4 X r X X g ú d 1-3/5-25

[+ext]5 X r X X g oé d 4

Classe [III]
Infinitiu Gerundi Participi

-

arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext]l X 1 r X 0 í nt X i d 1-13/15-
17/19-25

[-ext]2 X 1 r X ig é :• nt X 1 d 14/18

[+ext| X 1 r X 1 nt X i d

Imperfet d’indicatiu
Classe [T]l Classe [I]2 Classe |T|3 Classe [II]1 Classe [III]1

1-3/5-6/8/12/15 4/7/9-10/13-14/16-25 11 1-25 1-25
arrel tema m/t n/p t m/t n/p t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X á bi á bs á ba/bi X t a X i a

X á ba Z á ba z á ba z X í a z X \ a z

X á ba á ba á ba X 1 a X 1 a

X á ba m á ba m á ba m X 1 a m X 1 a m

X á ba w ¿ ba w á ba w X i a w X 1 a w

X á ba n á ba n á ba n X í a n X 1 a n

Imperfet de subjuntiu
Classe |T]1 Classe |T]2 Classe [I]3 Classe [I]4
1/11 2-6/9/13 8 12/15

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X s/si X £ ;s-,r X é [ si X é s/si/sa
X é sa z X é sa z X é sa z X é z

X é s X £.:■ ' s X é s X é s

X -é/:- sa m X é sa m X é sa m X é sa m

X é sa w X é sa . ■ w X é ; sa X é •" sa w

X é sa n X é sa n X £ sa n X é sa n
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Classe [I]5 Classe |T|6 Classe |T]7 Classe [I]8
4/7/10/14/18-19/23/25 16/24 H 20-22
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X é s X .€■>■- .S.Í77-? X é S'::77 X é s

X é SO z X e.i. z X é sa/si z X é sa/si z

X é S X é s X é s X é ): s

X é S3 m X 'éy-
’

si m X é si ' ■ m X é sa/si m

X é SO w X é'-'y so ■■ w X é SO X é SO w

X é SO r- .

n X é si n X é si n X é sa/si n

Classe [II,-ext]l Classe [II,-ext]2 Classe [II,-ext]3 Classe [II,-ext]4
4/9 8 13 11-12

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X é S'.d~'4 X e d si" ' X é =!SÍ: X é :r si :;v

X é SO'd./•' z X ■ é ■sa'/S": z X é SO z X ; é SO'". z

X é s X é S X é S X ■é'v: S

X ;.é.j7 sá:77 n X é • so m X sa m X é SO .

m

X é SO w X é Sa.:í.::,r w X é so X é w

X éd so n X é SO n X é so n X é
■

so n

Classe [II,-ext]5 Classe [ll,-ext]6 Classe [Il,-ext]7 Classe [ll,-ext]8
1-3/5-7/10/14/18- 16-17/24 20-22 15

19/23/25
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X é ~ s- X ■é' b s X é X é s/si
X é so';-/ z X é si z X é sa/si z X :'é"^ sa;7fp z

X é s X é s X é :■ s X é s

X so m X é •; si m X é si ' m X é so ^ m

X é so w X é sa w X é sa X é so : • •
w

X é so n X é si n X é si n X é so n

Classe [II,+ext]l Classe [Il,+ext]2 Classe [Il,+ext|3 Classe [II,+ext]4
1/3-7/10/14/18-19/25 16-17/24 21-22 11-13

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X g é - s:.y/: X g é s X

g é
. S X g 'SÍ7íS

X g é sa-7/' z X g é si' z X g é sa/si z X éy :sa:77 z

X gf é s X g é s X g é s X g í'y; s

X gl é ¿o.-l'í m X
g é si m X g é sa/si m X é'M. :;sa7: m

X :g'f é so w X
g é so w X g é sa/si w X g éy:'; :so;-':. w

X fg:-J' é "sáyy. n X g é si n X g é sa/si n X g é só// n

Classe [II,+ext]5 Classe [II,+ext]6 Classe [II,+ext]7 Classe [II,+ext]8
2 23 8 20

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a c t m/t n/p a e t m/t n/p
X é s 7;, X 0/g é s’ ■ X 0/g 8 si X ■éy ■s:';d:£
X é ; SO ' z X 0/g é SO z X 0/g é so z X é sa/si Z

X é s X 0/g é s X 0/g é s X é s

X é - SO m X 0/g é.-: so m X 0/g é so m X é sa/si m

X é sa w X 0/g év so W X 0/g é sa w X é sa/si w

X é sa n X 0/g é so n X 0/g é sa n X é sa/si a
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Classc [II,+cxt]9 Classe [II,+ext]10
9 15

a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X éy: Szí-'MÍ X

9 é SÍ

X •9Ü érlh sa-.^v Z X g é so 2

X ■g%. s X g é s

X :9'í m X g S3 m

X 9 'ZT . ■ sa w X ;g é sa : w

X g é S3 n X g é sa n

Classe [HI,-ext]l Classe [III,-ext|2 Classe [IIl,-ext]3
1-15/18-19/23/25 16-17/24 20-22

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X 1 S X i S X 1 s

X í sa z X 1 si 2 X í si/so z

X 1 s X i s X ! s

X 1 sa m X 1 si m X í si/so m

X 1 sa w X í sa w X 1 SO ;y w

X í so n X i si n X í si/so n

Classe [III,+ext]l Classe [lll,+ext]2 Classe |III,+ext]3 Classe [III,+ext]4
1 7/10/18 2-3/5/6/9/13/14/19/25 8

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X ig él/é s//si : X ig é S ../.

X 1 s r X i si
X ig ív-; sa- 2 X ig é sa 2 X i ■ so z X i .'SO:--í; z

X ig é ' • s X ig é s X i : - s X 1 s

X ig é sa m X ¡g é sa m X i sa : : m X ■m sa m

X ig é.-v :: so w X ig é sa w X i sa: w X i sa w

X ig é • T' sa n X ig é so n X i sa ■. ■■ -
n X i / ■ sa n

Classe [III,+ext]5 Classe [III,+ext]6 Classe [III,+ext]7
11/12/15 16/17/24 20-22

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a c t m/t n/p
X i :: s/si X 1 s ■ X 1 ■s

X í ■'' - r' sa z X 1 si : :■
2 X i so/si z

X i s X i s X í s

X i ; sa m X í si m X i so/si m

X r so;/-’:: w X i sa w X 1 sa w

X sa n X í Si n X so/si n

Futur
Classe fl]l Classe [1I]1 Classe fIII]l
a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X á ré X ré X i ré
X á rá 2 X rá 2 X i rá 2

X á rá X ra X i rá
X á ré m X ré m X i ré m

X á ré w X ré w X i ré w

X á rá n X rá n X i rá n
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Condicional
Classe [I]l Classc [11]! Classe [III|1
a t m/t n/p a t m/t n/p arrel tema m/t n/p
X á ría X ría X í ría

X á ría Z X ría z X í ría z

X á ría X ría X í ría

X á ría m X ría m X í ría m

X á ría w X ría w X í ría w

X á ría n X ría n X í ría n

Present d’indicatíu
Classe [1]1 Classe [I]2 Classe [I]3 Classe P]4

1-3/5-6/8-9/11-12/15-16/20 4/7/13 10/14 17
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X

■ i X i X i X i/i 0/k
X a z X a z X a z X a z

X a X a X a X a

X 8 m X á m X é/á m X É/á m

X 8 w X á w X é/á w X é/á w

X a n X a n X a n X a n

Classe P]5 Classe p]6 Classe [I]7 Classe p]8
18 19/21/23 22/24 25

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X i/u X i/u/i 0/0/k X i/u X u/i 0/k
X a z X a Z X a z X a z

X a X a X a X a

X é/á m X é m X é m X z m

X é/á w X é w X é w X í w

X a n X a n X a n X a n

Classc pi,-cxt]l Classe [II,-ext]2 Classe (II,-ex t]3 Classe [II,-cxt]4
20 17/19/21 1-16 22

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X i X i/u 0/0/k/k X i X u/i
X 3/0 z X 0/3 Z X a z X 3/0 z

X 3/0 X X X

X é m X é m X é m X é m

X é w X é w X é w X é w

X s/0 n X n X n X n

Classe [ll,-ext]5 Classc [II,-ext]6 Classe pi,-ext]7
23 24 25

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X i/u 0/0/k/k X i/u X i/u k

X Z X z X 3/0 z

X X X 3/0
X é m X é m X á/é m

X é w X 8 w X á/é w

X n X n X 3/0 n
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Classe [II,+ext|l Classc [II,+cxt|2 Classc [II,+cxtJ3 Classe pi,+ext]4
1/6/11-12/15 2-5/9 10/14 7-8/13/17-18/20/22-25

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X g X í X g X

X 9 2 X
.9- 2 X Z X z

X X X X

X £ m X é m X g/0 £ m X £ m

X £ w X w X g/0 £ w X é. w

X n X n X n X n

Classe [II,+ext]5
16/19/21

a e t m/t n/p
X g
X j0/q;;;:/ 2

X

X £ . m

X £ w

X n

Classe [III,-ext]l Classe pil,-ext]2 Classe pil,-ext]3 Classe pil,-ext]4
1-12/15/20 16-17/19/21-22/24-25 18 23

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X X ii/uí/f X 1 X i/u ' 0/0/k/k
X 'ú: z X 0/3 2 X z X 2

X X X X

X m X i m X ig '£"':'' m X 1 m

X w X i w X ig w X 1 w

X n X n X n X n

Classe pil,-ext]5 Classe pil,-ext]6
13 14

a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i X "i
X z X ,0/3 2

X X

X í ‘ m X i m

X 1 w X i w

X n X n

Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2 Classe pil,+ext]3 Classe pil,+ext]4
1-15/17-18/20 16 19/21-22/24 25

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X y ; '' ::: X éf rt/uO/i 0/k X éf i/u X éf i/u/u k/0/k
X é.f z X é,f Z X éf 2 X éf z

X éf X éf X éf X éf
X l m X i m X 1 m X i m

X
1 w X i w X i w X i w

X éj- n X éf n X éf n X éf n
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Present de subjuntiu
Classe [I]l Classe [II,-ext]l Classc [II,+cxt|l Classe [II,+ext]2

1/3-7/9-18/20/22-24 25

a t m/t n/p a t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i X i X 9 1; •

X 9 j
X i z X i z X 9 i z X i z

X i X i X 9 i X 9 A i

X é m X é m X 9 8 m X 0/g 8 m

X 8 w X 8 w X 9 é w X 0/g 8 w

X i n X i n X 9 i n X 9 i n

Classe pi,+ext]3 Classe [II,+ext]4 Classe [II,+ext]5
2 8 19/21

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X Í ■ ■■ :

X 9 i X 9 i/s .uu

X i z X 9 i z X '.g ;;A i z

X i X 9 i X ■:9':>a;í i

X 8 m X 8 m X 0/g é m

X 8 w X é w X 0/g é w

X i n X 9 i n X 9 i n

Classe pil,-ext]l Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2
1-22/24-25 7

a t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i X éf i X éf i
X i z X éf i z X éf i z

X i X éf i X éf i

X i m X i : m X ¡g m

X í w X i; .
w X rgA .8 w

X i n X éf i n X éf i n

Imperatiu
Classe P] 1 Classe p]2 Classe p]3 Classe pi,-ext]l
1-3/5-6/8-9/11-12/16/18 4/7/13 10/14/17

a t m/t n/p a t m/t n/p a £ m/t n/p a t m/t n/p
X 3 X 3 X 3 X

X 8 m X é m X 8 m X 8 m

X ;é;; w X á w X á/s w X 8 w

Classe pi,+ext]l Classe pi,+ext]2 Classe pi,+ext]3
1 2-15/18/20/22-25 16-17/19/21

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e - t m/t n/p
X X X

X 9 8 m X 9 8 m X g 8 m

X 9 8 w X 8 w X g/0 8 w

Classe pil,-ext 1 Classe pil,+extll
a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X X éf
X i m X 1 m

X i w X i w

Amb cadascuna d’aquestes taules —c£ annex 5— es pot reconstruir el paradigma verba
subjacent de cadascuna de les localitats que formen part d’un dialecte detemainat.
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Aixi, peí que fa al pirinenc oriental, per exemple, els paradigmes deis verbs regulars que adopta
la poblado 1, és a dir, Canet de Rosselló, resultarien de la combinado deis temps i modes
següents:

(110)
cantar batre23 beure dormir partir

Inf Classe [T] Subclasse [H,-ext]l Subclasse [H,+ext|l Subclasse [III,-extll Subclasse |ffl,+ext]l
Ger Classe [T] Subclasse [II,-ext]l Subclasse [H,+ext]l Subclasse [III,-extll Subclasse [III,Textil
Part Classe [I] Subclasse [II,-ext]3 Subclasse [H,+ext|4 Subclasse [III,-extll Subclasse (III,+exf]l
II Classe |T]1 Subclasse |H,-ext]l Subclasse [II,+extll Subclasse [III,-extll Subclasse [III,Textil
IS Classe flT¡ 1 Subclasse [H,-ext]5 Subclasse [II,+extll Subclasse [III,-extll Subclasse piI,Text]l
F Classe [I] 1 Subclasse fll,-extl 1 Subclasse [H,+ext|l Subclasse fHI,-exf]l Subclasse [III,Textil
C Classe (T|l Subclasse (II,-ext|l Subclasse [II,Textil Subclasse [HI,-exf]l Subclasse [HI,Text]l
PI Classe. [T]l Subclasse (II,-ext]3 Subclasse pi,Text|l Subclasse piIgextlL Subclasse [III,Textil
PS Classe (Ijl Subclasse [H,-ext]l Subclasse [II,+exf| 1 Subclasse |TII,-ext| 1 Subclasse [HI,Text]l
IMP Classe [T|l Subclasse |II,-exf]l Subclasse pi,Text|l Subclasse pil,-ext]l Subclasse piI,Text]l

La varietat 25, corresponent a Olot, presentada, en canvi, la següent combinado:

(111)
cantar batre beure dormir partir

Inf Classe fT| Subclasse [II,-extll Subclasse [H,Text]l Subclasse pil,-extll Subclasse piI,Text|l
Ger Classe [T| Subclasse pi,-ext]l Subclasse [II,Textil Subclasse pil,-extll Subclasse piI,Textll
Part Classe [T| Subclasse [II,-extl3 Subclasse [II,Textl4 Subclasse pil,-extll Subclasse piI,Text|l
II -Classe PT]2' ■ Subclasse [II,-extll Subclasse pi,Text|l Subclasse pil,-extll Subclasse piI,Textll
IS Classe [1)5 Subclasse [II,-exti5 Subclasse P,Textil Subclasse pil,-extll Subclasse piI,Text|3
F Classe [T|l Subclasse [H,-extll Subclasse pi,Textil Subclasse pil,-ext]l Subclasse pil,Textil
C Classe [T|l Subclasse [H,-ext)l Subclasse pi,Text]l Subclasse pil,-ext]l Subclasse piI,Text|l
PI 'Classe [I|8 Subclasse pi,-ext]7 Subclasse?pi,Text]4 Subclasse pil,-exf)2 Subclasse piI,Textl4
PS Classe (T|l Subclasse |II,-extll Subclasse |H,Text|2 Subclasse pil,-extll Subclasse piI,Texf]l
IMP Classe [Til Subclasse (II,-ext|l Subclasse pi,Text]l Subclasse pil,-extll Subclasse pil,Textil

Els ombrejats de les taules (110) i (111) indiquen els models modotemporals que divergeixen
comparativament en ambdues varietats. Hi ha discrepancia, dones, en alguns temps de totes
les classes verbals. S’observa divergénda, en aquest tipus de comparado intradialectal, en la
realització del present d’indicatiu de totes les classes, en l’imperfet d’indicatiu de la dasse [T],
en l’imperfet de subjuntiu de les classes |T] i [III,+ext] i en les realitzadons del present de
subjuntiu i de l’imperatiu de la subclasse [II,+ext]. La resta de temps i modes són
absolutament coincidents. Les discrepáncies esmentades no tenen cap efecte en relació amb el
concepte de regularitat, atés que solament evidencien la part del paradigma on es produeixen

23 El dígit que tanca cada classe verbal fa referencia al model modotemporal seleccionat, que está defirut en
l’annex 5.
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les realitzacions própies i exclusives de carácter regular d’un indret determinat en relació amb
un altre.

Tornant a les taules de (109), les caselles ombrejades acullen les formes alternatives d’una
mateixa varietat (que queden registrades en una mateixa celda), i les solucions alternatives en el
marc d’un mateix dialecte (que queden registrades en forma de models). A (112) es constaten
els diversos models establerts per a l’imperfet de subjuntiu de la classe [I] en pirinenc oriental.
S’aprecia, dones, que el model 4, corresponent a Arles-12 i Prats de Molló-15 presenta una

realització alternativa triple —/s/~/si/~/ss/—, en aquest cas de naturalesa intraparlar; per

contra, l’altemanqa en els segments corresponents a tema, /é/—/é/, posseeix un carácter
intradialectal.

(112)
Classe mi Classe 1X12 Classe [T¡3 Classe IT14
1/11 2-6/9/13 8 12/15

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X £ 'i s/si X •é'V; s •

X £ í si ■ X £ S/SÍ/S3

X .Sd z X £ S9 z X z S9
.

z X é SP i Z

X £ s X S X ;:£;::d S X é s

X £ S9 m X £ m X É ■ S9 m X £•' •. S9 m

X £ S9 w X SaTT w X é :■ S9 j X é S9 w

X S9 n X S9 T.' > n X £ S9 n X é : S9 :
n

Classe [T]5 Classe [T|6 Classe |T]7 Classe |T]8
4/7/10/14/18-19/23/25 16/24 17 20-22
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X é' s X e X é X é
X é S9 z X é si ' Z X é •' sa/si ■

z X é ;s3/siT/T z

X é s X é s X é v d s X "

é v' • s

X é S9 m X é si m X si m X • é::.:.; ss/si m

X é S9 w X 'e. S9^d •
w X é •S9.;:'.V' X é w

X é S9 n X é - SÍ ' : ' n X é si n X \é:n, isa/siViíj n

Finalment, el contrast entre els diversos models verbals explicitats en l’annex 5 palesa també el
grau de variació morfológica que experimenten les diverses árees dialectals examinades.

Les taules de (113), (114), (115), (116), (117), (118) i (119) comptabiützen el nombre de
models verbals —modals i temporals— que s’han definit en l’annex 5 per al pirinenc oriental,
el catalá oriental, el catalá occidental, el valenciá, el mallorquí, el menorquí i l’eivissenc-
formenterer, respectivament, en fundó de les tres classes verbals. La proporció que es pot
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establir és directa: a un nombre mes elevat de models verbals li correspon una major grau de
divergencia intradialectal.

Quant al pirinenc oriental —cf. (113)—, deis quaranta temps —7 (temps) x 5 (subclasses
verbals)— i modes —1 (que inclou l’infinitiu, el gerundi i el participi) x 5 ((sub)classes verbals
P], [Hrext¡]; [II,+ext], pil,-ext], pil,+ext])— que defineixen els paradigmes deis tres models
verbals regulars (amb les subclasses respectives), n’hi ha 22, mes de la meitat, en els quals
s’estableix una correspondencia 1 a 1; és a dir, un temps o un mode un model. Es tracta,

peí que fa a les classes P] i pil,+ext], de 1’infinitiu, del gerundi i del participi; peí que fa a la
classe pi], de l’infmidu; i, peí que fa a la subclasse pil,+ext], de l’infinitiu i del participi. Quant
a les formes personáis, els models homogenis se sitúen a l’imperfet d’indicatiu de les classes
pi] i pirj, en les manifestacions del futur i del condicional de totes les classes, en el present de
subjuntiu de la classe p] i de les subclasses pi,-ext] i pil,-ext] i, finalment, a l’imperatiu de la
subclasse pi,-ext].

Per contra, els temps i modes que compten amb un nombre mes elevat de models són

l’imperfet de subjuntiu, peí que fa a les classes P] i pi] i a la subclasse pil,+ext], i el present

d’indicatiu, peí que fa a la classe P] i a la subclasse pil,-ext].

(113)

pirinenc
oriental23

I II,-ext II,+ext III,-ext HI,+ext

No personáis 1 4 5 2 1

II 3 1 1 1 1

IS ■AAIDQ: 3 A ;7 7 Y: A
F 1 1 1 1 1

C 1 1 1 1 1

PI
•

8 7 5 4

PS 1 1 5 1 2

IMP 3 1 3 1 1

El catalá oriental —cf. (114)— compta solament amb sis temps i modes que presenten un sol
model. Es tracta, peí que fa a les classes p], pi,-ext] i pil], de l’infinitiu, del gerundi i del
participi; peí que fa a la subclasse pi,+ext], de l’infinitiu. Quant a les formes personáis, els
models homogenis es concentren en el present d’indicatiu de la subclasse pi,+ext] i en

l’imperatiu de les subclasses pi,-ext] i pil,-ext].

23 L’ombrejat indica el temps o el mode que en cadascuna de les classes verbals presenta un nombre de models
més elevat.
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Els temps i modes que mosteen un nombre mes elevat de models són, peí que fa a les classes

[II] i [111], l’imperfet de subjuntiu, i, peí que fa a la classe [I], el present d’indicatiu.
(114)
Catalá oriental I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
No personáis 2 1 2 1 1

II 3 4 3 3 3

IS 10 12 f 13 11 11

F 4 4 4 4 4

C 4 4 4 4 4

PI 11 10 1 8 7

PS 2 3 5 2 3

IMP 1 3 ... 5 1 2

El catalá occidental —c£ (115)— sois presenta un grup de formes verbals relacionades amb
un model verbal únic: es tracta de les formes impersonals de la classe |T¡ i de la subclasse

[II,-ext]; les primeres són, de fet, comunes a totes les varietats dialectals. El present de

subjuntiu és el temps que compta amb un nombre més elevat de models .verbals en totes les
classes.

(115)
Catalá occidental I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
No personáis 1 1 5 4 3

II 5 7 9 3 5

IS 10 16 8 13 13

F 4 4 4 4 4
C 5 . 5 5 5 5

PI 6 6 6 9 12

PS ¥-Ml :;v:23y,'
IMP 1 4 5 7 1

El valencia —cf. (116)— presenta un comportament molt proper al del catalá occidental.
Solament les formes no personáis de les classes [I] i [III,+ext] i l’imperatiu de la subclasse
[II,-ext] presenten un model únic.

Novament, el présent de subjuntiu és el temps que congrega el nombre més elevat de models
verbals.

(116)
Valenciá I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext

No personáis 1 4 3 4 1
II 4 3 3 3 3
IS 5 6 6 9 7

4 4 4 5 4

F 3 3 3 3 3
C 3 3 3 3 3
PI 6 3 5 4 5
PS s-m: . ■yyS'-Á. ■y -.9; 14 y.: .11 !' :'
IMP 2 1 8 2 3
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El mallorquí —cf. (117)— presenta 20 temps i modes relacionats amb un sol model verbal. Es

tracta, peí que fa a les classes [I], [II] i [III,+ext], de l’infinitiu, del gerundi i del participi; peí
que fa a la subclasse [II,-ext], del gerundi i del participi. Quant a les formes personáis, els
models homogenis es troben en l’imperfet d’indicatíu, en el perfet simple, en el condicional de
totes classes, i en el present d’indicatiu de la classe [I] i de la subclasse [III,-ext].

En canvi, el present de subjuntiu i l’imperfet de subjuntiu experimenten, segons la ,classe
verbal, el major nombre de models verbals: les classes [I] i [II], peí que fa al primer temps
esmentat, i la classe [Til], peí que fa al segon.

(117)
Mallorquí I 11,-ext 11,+ext III,-ext III,+ext

No personáis 1 1 1 4 1

II 1 1 1 1 1

IS 3 3 3 .':+7Á>.':
PP 1 1 1 1 1

F 2 2 2 2 2

C 1 1 1 1 1

PI 1 2 3 1 2

PS 6 3

IMP 2 2 4 3 2

El menorquí —cf. (118)— presenta un nombre inferior de temps i modes —quinze— que

están relacionats amb un sol model verbal, si es comparen les seves realitzacions unitáñes amb
els resultáis de la vañetat mallorquína. Es tracta, peí que fa a les classes [I] i [II,-ext], de
rinfinitiu, del gerundi i del participi; peí que fa a la subclasse [11,+ext], de rinfinitiu; i, peí que
fa a la classe [III], del participi. Quant a les formes personáis, els models homogenis es troben
a l’imperfet de subjuntiu de la classe [II], al present d’indicatiu de la classe [T] i en les
manifestacions del condicional de totes les classes.

A diferencia, pero, del mallorquí, el nombre de models verbals per a cada temps és for$a
redui't i, tret del present d’indicatiu de la subclasse [11,+ext], cap no destaca prou per erigir-se
com a temps dominant en la resta de classes verbals.
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(118)
Menorquí I 11,-ext II,+ext III,-ext III,+ext

No personáis 1 1 2 2 2

II 2 1 1 1 1

IS 2 1 1 2 3

F 2 2 2 2 2

C 1 1 1 1 1

PI 1 2 5; : .V:: 1 2

PS 3 2 3 3 3

IMP 3 2 3 3 3

L’eivissenc —cf. (119)— presenta 19 temps i modes relacionats amb un sol model verbal. Es
tracta, peí que fa a la classe [I] i a les subclasses [11,-ext] i [III,+ext], de rinfinitiu, del gerundi i
del participi; peí que fa a la subclasse [II,+ext], de rinfinitiu i del gerundi; i, peí que fa a la
subclasse [III,-ext], de rinfinitiu i del participi. Quant a les formes personáis, els models
homogenis s’emplacen a l’imperfet d’indicatiu, al condicional de totes les classes, a l’imperfet
de subjuntiu de la classe [III], al perfet simple de la classe [I], al present d’indicatiu de les
classes [I] i [III,-ext] i a l’imperatíu de la subclasse [III,-ext].

Els temps i modes que manifesten un nombre mes elevat de models són, peí que fa a les
classes [II], [11,-ext] i [III], el present de subjuntiu, i, peí que fa a la subclasse [II,+ext], el perfet
simple. Com el menorquí, el nombre de models verbals establerts per a cada classe verbal

presenta uns índexs molt baixos, amb una mitjana de 2.

(119)
Eivissenc I 11,-ext II,+ext III,-ext III,+ext

No personáis 1 1 2 2 1

II 1 1 1 1 1

IS 2 2 2 1 1
PP 1 2 3 3 2

F 2 2 2 2 2
C 1 1 1 1 1
PI 1 2 2 1 2
PS 5 2

IMP 2 2 2 3 1

La varietat algueresa no s’inclou en aquest recompte, perqué només presenta variació en el
futur i en el condicional en fundó de la presencia o de l’abséncia de l’increment velar.

Les taules de l’annex 5 fan constar també les representacions fonológiques deis morfs que

poden alternar en una mateixa casella estructural i és aquesta alternaba la que genera variació
morfológica. El conjunt de morfs discrepants originen que en un mateix paradigma existeixin
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diversos models modotemporals. L’ombrejat que s’ha pogut observar a (113) i que es pot

constatar, en el conjunt deis dialectes catalans, en les diferents taules de l’annex 5 indica el

forat estructural que manifesta divergencia morfológica, i, en disposició seqüencial, els morfs
que donen lloc ais diversos resultats que poden ocórrer en una mateixa varietat dialectal.

Deixant de banda els temps i modes que presenten un model únic en l’análisi intradialectal, les

causes de la discrepancia entre els diversos models modotemporals establerts poden ser de
dues menes:

a) la manca d’aplicació de determinades regles morfológiques;

b) l’aplicació de regles que introdueixen morfs que canvien l’estructura morfológica de
determinades formes verbals o que introdueixen eductes alternatius, peí que fa a un mateix
morf.

Quant a la primera situado, els exemples, centrats només en pirinenc oriental, són diversos.

Així, la discrepancia en els segments relacionats amb tema —/é/~0— en el gerundi de la
classe pi] implica que en algunes localitats s’aplica la regla morfológica que insereix la vocal
temática /é/ en aquest temps. En altres localitats, en canvi, aquesta regla no actúa, i la llengua
utilitza altres recursos per vencer seqüéncies asil-lábiques, com ara la inserció d’epéntesi.
S’inclourien en aquest mateix grup les alternances que afecten el segment extensió de

l’imperfet de subjuntiu de la subclasse pi,+ext] (/g/~0) i que es manifesten també a l,2[+pl]
deis presents d’indicatiu, de subjuntiu i d’imperatiu, les alternances relacionades amb

nombre/persona del present d’indicatiu (/k/~0) i les alternances relacionades amb

mode/temps deis verbs de la classe [II] (/a/~0).

Quant a la segona situado, és a dir, a l’aplicació de regles que introdueixen eductes alternatius
per a un mateix morf o nous segments que modifiquen l’estructura morfológica, s’evidencien
també mostees múltiples. Diversos exemples del pirinenc oriental són també prou il-lustratius:
l’alternanga en el morf corresponent a tema: /ú/~/oé/ en el participi deis verbs de la classe

[II], /é/~/é/ a l’imperfet de subjuntiu, /é/~/á/ a l,2[+pl] del present d’indicatiu; l’altemanca
en els morfs relacionats amb mode temps —/bs/~/bi/— de 1 imperfet d indicatiu, /ss/~/si/
de l’imperfet de subjuntiu i /i/~/u/ del present d’indicatiu; la introducció de l’extensió velar
/ig/ en el gerundi de la subclasse pil,-ext].
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Partint de l’observació deis models verbals determinats des d’un punt de vista intradialectal
—cf. annex 5—, i constatant els comportaments generáis, es poden extreure les següents
conclusions peí que fa a cadascuna de les variétats examinades:

• Pirinenc oriental

1. Les formes no personáis de la classe [I] presenten solucions totalment homogénies.
2. Les formes no personáis de la subclasse [III,+ext] són uniformes; per contra, les formes no

personáis de la subclasse [III,-ext] experimenten variació en els segments morfológics

corresponents a extensió en el gerundi (/ig/~0).
3. La classe [II] presenta alternances en els segments corresponents a tema en el participi

(/ú/~/cé/) i a mode en el gerundi (/nt/~/rn/~/n/). A mes, la subclasse [II,-ext] presenta
variació en els segments relacionáis amb tema en el gerundi (/é/~0), i la subclasse [II,+ext]
en els segments corresponents a extensió (/g/~0) i tema (/é/~0) en el mateix temps.

4. L’imperfet d’indicatiu de les tres classes verbals manifesta solucions uniformes, tret de la
realització d’l [-pl] deis verbs de la classe [I] deis segments relacionats amb mode/temps
(/bi/~/ba/).
5. L’imperfet de subjuntiu de les tres classes presenta el grau de variació morfológica més
elevat —en relació amb els segments morfológics corresponents a extensió, a tema i a

mode/temps.24 Les úniques realitzacions comunes de carácter intradialectal es troben a 3[-pl] i
a 2[+pl], peí que fa ais segments relacionats amb mode/temps.
6. El futur i el condicional presenten solucions morfológiques idéntiques en tot el pirinenc
oriental.

7. La variació que manifesta el present d’indicatiu depén de la classe verbal. La classe [I]

presenta alternances morfológiques en els segments relacionats amb mode/temps (/i/~/u/) i
amb nombre/persona (0~/k/), en el darrer cas a 1 [-pl], i en els segments corresponents a

tema d’l,2[+pl] (/é/~/á/).
8. La subclasse [II,-ext] mostra variació en el present d’indicatiu en totes les representacions
morfológiques corresponents a tema (/é/~/á/),.a mode/temps (0~/a/) i a nombre persona
—en el darrer cas a 1 [-pl] • Les solucions estables es troben en les representacions relacionades
amb nombre/persona de 2[-pl] i d’l,2,3[+pl]. La subclasse [II,+ext] presenta el mateix tipus de

24 Yegeu annex 5.
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variació que la subclasse anterior, amb l’addició de les alternances relacionades amb extensió

(0~/g/).
9. Les alternances en els segments morfológics corresponents a extensió es tomen a trobar en
el present d’indicatiu de la subclasse [III,-ext] (0~/ig/). El present d’indicatiu de la subclasse

[III,+ext] solament manifesta discrepancia morfológica a l[-pl] (/ik/~/uk/~/u/).
10. Les classes m, pi,-ext] i [III,+ext] presenten una abséncia de variació morfológica en la

representado del present de subjuntiu. Aquest temps, pero, peí que fa a la subclasse [II,+ext],
manifesta alternances en els segments morfológics corresponents a mode/temps (a l[-pl],

(/i/~/a/) i a extensió (0~/g/). També els segments relacionáis amb tema (/í/—/é/),

juntament amb extensió (0~/ig/), són els que presenten divergencia en el present de
subjuntiu d’l,2[+pl] de la subclasse [III,+ext].
11. L’imperatiu presenta unes solucions homogénies en els ' segments morfológics de la
subclasse [II,-ext] i de la classe [III]. La resta de classes manifesten alternances morfológiques
a 2[+pl] (la classe [I] en els segments corresponents a tema (/á/~/é/), la subclasse [II,+ext] en
els segments corresponents a extensió (0~/g/)).

• Catalá oriental

1. Les formes no personáis de les classes [I], [II,-ext] i [III] presenten solucions totalment
homogénies.
2. La subclasse [II,+ext] mostra divergéncies en el gerundi en els segments corresponents a

extensió (0~/g/).
3. L’imperfet d’indicatiu de les tres classes verbals manifesta variació en els segments

relacionats amb mode/temps (/v3/~/ba/~/be/; /a/~/e/).
4. L’imperfet de subjuntiu de totes les classes presenta el major nombre de divergéncies
morfológiques.25 Solament es manté constant la realització de 3[-pl], peí que fa a la
representació relacionada amb mode/temps—/s/.
5. El futur de les tres classes presenta discrepáncies en els segments relacionats amb
mode/temps d’l[-pl] (/ré/~/ré/) id’l,2[+pl] (/ré/~/re/).
6. El condicional de les tres classes presenta alternances morfológiques en els segments
relacionats amb mode/temps (/ría / ~ /rí/~ /ríe/).

2d Vegeu annex 5.
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7. A diferencia de les realitzacions estables del present d’indicatiu de la subclasse [11,+ext], el

present d’indicatiu de la classe [I] manifesta discrepáncies morfológiques relacionades amb
mode/temps (/s/~/e/), amb nombre/persona a l[-pl] (0~/k/~/t/) i amb tema (/á/~/é/).
8. Peí que fa a la subclasse [II,-ext], s’observa variado en els segments relacionáis amb
mode/temps (/s/~/e/) de totes les persones i a l[-pl] en els segments relacionats amb

nombre/persona (0~/k/~/t/).
9. La subclasse [III,-ext] presenta variado en el present d’indicatiu en els segments relacionats
amb mode/temps d’l[-pl] (/u/~/o/) i de 2[-pl] (/s/~/e/). La subclasse [III,+ext] presenta
variado morfológica en els segments corresponents a extensió (/éJ'/~/éJ/) i a

nombre/persona a l[-pl].
10. El present de subjuntiu mostra alternanca en els segments corresponents a tema de la
classe [I] (/é/~/é/).
11. La subclasse [II,-ext] presenta variació en els segments morfológics corresponents a

mode/temps del present de subjuntiu (/i/~/u/~/a/). La subclasse [11,+ext] presenta, a més

d’aquesta variació, una alternanca morfológica en els segments relacionats amb extensió

(0~/g/).
12. El present de subjuntiu de la subclasse [III,-ext] mostra variació en els segments

relacionats amb mode/temps de totes les persones (/i/~/u/), menys a l[-pl]. El mateix
ocorre en la subclasse [111,+ext], i s’ha d’afegir a més la variació que experimenten els

segments corresponents a extensió (/éj’/~/éJ/).
13. L’imperatiu de les subclasses [II,-ext] i [III,-ext] no presenta cap mena de variació
morfológica. Peí que fa a la subclasse [III,+ext], les alternances están concentrades en el

segment extensió (/éJ/~/éJ/). L’imperatiu de la classe [I] manifesta discrepáncies en els

segments relacionats amb tema a 2[+pl] (/é/~/é). En darrer terme, l’imperatiu de la subclasse

[11,+ext] presenta alternances a l,2[+pl] en els segments relacionats amb extensió (0~/g/).

• Catalá occidental

1. Les formes no personáis de les classes [I] i [II,-ext] presenten solucions totalment

homogénies.
2. Les formes no personáis de la classe [III] experimenten variació en el gerundi en els morís
corresponents a extensió (0~/g/) i a tema (/í/—/é/).
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3. El gerundi de la subclasse [II,+ext] presenta alternances morfológiques en els morís
relacionáis amb extensió (0~/g/).

4. L’imperfet d’indicatiu de la classe [I] manifesta variació en els segments corresponents a

mode/temps (/ba/~/va/) de totes les persones. Per contra, íimperfet d’indicariu de les altres
classes verbals mostra divergencia, segons la classe, en tots els segments morfológics implicats
—extensió, tema i mode/temps.
5. L’imperfet de subjuntiu de les tres classes verbals presenta divergéncies morfológiques en

totes les representacions deis segments —extensió, tema, mode/temps—,26 tret de la
realització d’imperfet de subjuntiu de la classe [II], que manifesta un segment /é/ relacionat
amb tema.

6. El futur de les tres classes presenta discrepáncies en els segments relacionats amb

mode/temps d’l[-pl] (/ré/~/ré/) i de l,2[+pl] (/ré/~/ré/).
7. El condicional de les tres classes presenta alternances morfológiques en els segments

relacionats amb mode/temps de 2,3[-pl] i l,3[+pl] (/ría/~/ri/).
8. El present d’indicatiu de la classe [I] manifesta alternances morfológiques en els morís

corresponents a tema (/a/~/é/~/é/).
9. El present d’indicatiu de la subclasse [II,-ext] solament manifesta coincidencia en els morís
relacionats amb mode/temps. Hi ha alternanca, dones, en els segments corresponents a

extensió (0~/ig/, a 1 [-pl]), a tema (/a/—/é/—/é/) i a mode/temps (0~/a/, a 2,3[-pl] i

l,2,3[+pl]). La subclasse [II,+ext] presenta alternances en els morís relacionats amb extensió

(0~/g/) i amb tema (/é/—/é/, a l,2[+pl]).
10. El present d’indicatiu de la subclasse [III,-ext], tret de la representado homogénia en els
segments relacionats amb mode/temps d’l[-pl], manifesta alternaba en els morís

corresponents a extensió (/ís/~/ísk/~0 i 0~/ig/), a tema (/é/~/í/) i a mode/temps

(0~/a/). La subclasse [III,+ext] coincideix amb les solucions de la subclasse [III,-ext], pero
no presenta variació en els segments relacionats amb mode/temps.
11. El present de subjuntiu de les tres classes verbals manifesta discrepáncies morfológiques
en totes les caselles implicades (extensió, tema i mode/temps),27 tret de la representado de
l’extensió velar, que es manté constant a l,2,3[-pl] i 3[+pl] deis verbs de la subclasse [II,+ext].
12. L’imperatiu de les classes [I] i [II,+ext] no presenta alternances morfológiques en els
segments relacionats amb tema a l,2[+pl]. La subclasse [II,-ext], pero, a més d’aquesta

16 Vegeu annex 5.
27 v c

Vegeu annex 5.
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variado, /é/~/é/, registra altemances en els morfs relacionats amb mode/temps (0~/a/). La
subclasse [III,-ext] mostra variado en els morfs corresponents a extensió (/ís/~0), a tema

(/é/~/í/~/á/) i a mode/temps (0~/a/, a 2[-pl]). Peí que fa a la subdasse [III,+ext], la
variado es concentra en els dos primers morfs esmentats.

• Valencia

1. Les formes no personáis de les classes [I] i [III,+ext] presenten solucions totalment
homogénies.
2. Les formes no personáis de la subclasse [III,-ext] experimenten variado en els morfs

corresponents a extensió (0~/g/) i a tema (/í/—/é/) delgerundi.
3. La classe [II] presenta altemances morfológiques en els morfs corresponents a extensió

(0~/g/) en el gerundi.
4. L’imperfet d’indicatiu de les tres classes verbals manifesta variado en els segments

relacionats amb mode/temps (/ba/~/va/~/ve/, /a/~/e/).
5. L’imperfet de subjuntiu de les tres classes presenta divergéncies morfológiques en tots els

segments relacionats amb extensió, amb tema i amb mode/temps,28 tret de la subclasse

[II,+ext], que manifesta un segment /é/ relacionat amb tema.

6. El perfet simple manifesta altemances morfológiques en els segments relacionats amb

mode/temps a l[-pl] de les classes [I], [II] i de la subclasse [III,+ext] (0~/i/). Aqüestes
altemances s’incrementen en la subclasse [III,-ext], amb una discrepancia en els morfs

corresponents a extensió (0~/g/) en totes les persones d’aquest temps.
7. El futur de les tres classes presenta discrepáncies en els segments relacionats amb

mode/temps d’l,2[+pl] (/ré/—/ré/).
8. El condicional de les tres classes presenta altemances morfológiques en els segments

relacionats amb mode/temps (/ría/~/ríe/).
9. El present d’indicatiu de les classes [I] i [III,-l-ext] registra solucions estables en els morfs

corresponents a tema, pero manifesta altemances en els segments relacionats amb
mode/temps d’l[-pl] i de 2[-pl], 3[-pl] i 3[+pl], La subclasse [II,-ext] manifesta discrepáncies a

l[-pl] en els morfs corresponents a mode/temps (0~/o/). El present d’indicatiu de la
subclasse [II,+ext] sois presenta altemances en els segments corresponents a extensió
d l,2[+pl] (0~/g/). La subclasse [III,-ext] presenta discrepáncies en els segments relacionats

28 yegeu annex 5.
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amb extensió (0~/g/~/ig/), amb mode/temps (0~/o/) a 1 [-pl] i amb mode/temps a 2[-pl]

(0~/a/).
10. El present de subjuntiu de la classe [I] presenta alternances en els segments corresponents
a mode/temps (/e/~/o/). La subclasse [II,-ext] mostea variació en els segments morfológics
relacionats amb extensió (/eg/~/g/~/ig/) i amb mode/temps (/e/~/a/). La subclasse

pi,+ext] compta amb alternances en els segments corresponents a mode/temps (/e/~/a/) de
totes les persones i en els segments corresponents a extensió (0~/g/) i a tema a l,2[+pl]

(/á/~/é/). La classe [III] presenta variació en tots els segments morfológics implicáis
(extensió, tema i mode/temps).
11. L’imperatiu de les classes [II] i [III,-ext] no presenta variació morfológica a 2 [-pl]. Aquesta
persona, tanmateix, és la que manifesta alternaba a [III,+ext] en els segments corresponents a

extensió (/eg/—/g/—/ig/). L’imperatiu de la classe [I] concentra els comportaments

morfológics divergents en els segments corresponents a tema a 2[+pl] (/á/~/é/).

• Mallorquí

1. Les formes no personáis de les classes [I], [II] i [III,+ext] presenten solucions totalment

homogénies.
2. Les formes no personáis de la subclasse [III,-ext] experimenten variació en el gerundi en els

segments corresponents a extensió (0~/g/) i a tema (/í/~/é/), i en Pinfinitiu en els segments

relacionats amb tema (0~/i/) i amb mode (/a/~/r/).
3. L’imperfet d’indicatiu de les tres classes verbals presenta solucions uniformes.
4. L’imperfet de subjuntiu presenta diversos graus de divergencia morfológica en funció de les
classes verbals. L’imperfet de subjundu de les classes [I] i [II] manifesta alternances

morfológiques en els segments corresponents a mode/temps (/si/~/sa/), tret de les persones

1,3[-pl] (/s/). Per contra, l’imperfet de subjuntiu de la classe [III] només manifesta uniformitat
en els segments relacionats amb mode/temps d’l,3[-pl]; presenta alternances, dones, en els
segments corresponents a extensió (0~/g/), a tema (/í/~/é/), i a mode/temps (en el darrer
cas, tret d’l,3[-pl]).
5. El perfet simple no manifesta alternances morfológiques en cap de les classes verbals.
6. El futur de les tees classes presenta discrepáncies en els segments corresponents a

mode/temps d’l,2[+pl] (/rá/~/ré/).
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7. El condicional de les tres classes no presenta cap mena de variació morfológica.
8. El present d’indicatiu de les classes [I] i [III,-ext] no presenta divergéncies morfológiques.
La subclasse [II,-ext] manifiesta altemances en els segments corresponents a tema (/á/~/é/).
La subclasse [II,+ext] mostra discrepancia a l,2[+pl] en els segments relacionáis amb tema i
amb nombre/persona a 2[+pl] (/w/~/z/). En el present d’indicatiu de la subclasse [III,+ext]
s’observen altemances morfológiques en els segments corresponents a extensió d’l,2,3[-pl] i
de 3[+pl] (/ásk/, /áJ/~/ésk/, /éj/).
9. El present de subjuntiu de les tres classes manifesta discrepáncies morfológiques en totes les
caselles implicades.29 L’única excepció es manifesta en els segments corresponents a extensió

que, peí que fia a la subclasse [II,+ext], mostren una realització homogénia /g/ en totes les

persones, i, peí que fa a la classe [III], apareix una forma /ig/ a l,2[+pl].
10. L’imperatiu de la classe [I] manifesta altemances en els segments relacionats amb tema

d’l[+pl] (/á/—/é/). Quant a la subclasse [II,-ext], el comportament alternatiu afecta també el
tema de 2[+pl], La subclasse [II,+ext] presenta les mateixes altemances que la subclasse

PI,-ext], pero la discrepancia incideix també en els segments corresponents a extensió

(0~/g/). La subclasse [III,-ext] mostra variació en els segments relacionats amb extensió

(0~/g/) i amb tema d’l[+pl] (/á/~/í/). Finalment, la subclasse [III,+ext] presenta

discrepancia en els segments corresponents a extensió a 2[-pl] (/áJ/~/éj‘/).

• Menorquí
1. Les formes no personáis de les classes [I] i [II,-ext] presenten solucions totalment
homogénies.
2. Les formes no personáis experimenten variació en la representado del gerundi en els

segments corresponents a extensió (0~/g/) de la subclasse [11,+ext] i en els segments

relacionats amb extensió (0~/ig/) i tema (/é/~/í/) de la classe [III].
3. L’imperfet d’indicatiu de les tres classes verbals presenta solucions uniformes, tret de

l’altemantpa en els segments corresponents a mode/temps de la classe [I] (/vs/~/w3/).
4. L imperfet de subjuntiu de la classe [II] no presenta cap mena d’altemanca. La classe [I]
manifesta variació en els segments relacionats amb tema (/é/~/á/). La classe [III] la mostra

en els segments corresponents a extensió (0~/ig/~/g/) i a tema (/é/~/í/).

29 Vegeu annex 5.
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5. El futur de les tres classes presenta discrepáncies en els segments relacionats amb

mode/temps d’l,2[+pl] (/rá/~/ré/).
6. El condicional de les tres classes verbals no presenta cap mena de variado morfológica.
7. El present d’indicaüu de les classes [I] i [III,-ext] no compta amb divergéncies

morfológiques. La subclasse [II,-ext] presenta alternances en els segments corresponents a

tema (/á/~/é/). La subclasse [II,+ext], a mes d’aquestes alternances, manifesta variado en els

morís relacionats amb nombre/persona a 2[+pl] (/w/~/z/). La subclasse [III,+ext] presenta

alternances en els segments corresponents a extensió (/ásk/, /áj’/~/ésk/, /éf/).
8. El present de subjuntiu de totes les classes sois registra discrepáncies morfológiques
relacionades amb tema (/á/~/é/). El present de la subclasse [III,+ext] compta, a més, amb

comportaments alternants en els segments corresponents a extensió (/ásk/~/ésk/).
9. L’imperatiu presenta diversos tipus d’alterna^a morfológica segons la classe verbal. En la
classe [I], s’observen discrepáncies en els segments relacionats amb d’l[+pl] (/á/~/á/~/é/).
La subclasse [II] presenta variado morfológica en els segments corresponents a tema

(/á/~/é/). La subclasse [II,+ext] mostra, a més, variado en els segments relacionats amb

nombre/persona a 2[+pl] (/w/~/z/). La subclasse [III,-ext] manifesta alternances en els

segments relacionats amb tema (/£/—/á/—/é/) i amb extensió a l[+pl] (0~/ig/). Finalment,
la subclasse [III,+ext] presenta variado en els segments corresponents a extensió a 2[-pl]

(/áJ/~/éJ/).

• Eivissenc-formenterer

1. Les formes no personáis de les classes [I] i [II,-ext] i [III,+ext] presenten solucions
totalment homogénies.
2. Les formes no personáis experimenten variado en la representació del gerundi en els
segments relacionats amb extensió (0~/g/) de la subclasse [II,+ext] i en els segments

corresponents a tema (/é/~/í/) i a extensió (0~/ig/) de la subclasse [III,-ext].
3. L’imperfet d’indicatiu no manifesta alternances morfológiques en cap de les classes verbals.
4. L’rmperfet de subjuntiu presenta discrepáncies morfológiques en els morís relacionats amb
mode/temps (/si/~/s9/) de totes les classes.
5. El perfet simple manifesta alternances a l[-pl]. En la subclasse [II,-ext], peí que fa ais
segments relacionats amb mode/temps (0—/!/)» en Ia subclasse [II,+ext], peí que fa ais
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segments corresponents a extensió (0~/g/) i a mode/temps. La classe [III,-ext] mostra

altemances en els segments corresponents a mode/temps d’l[-pl] i també en la resta de
persones en els segments relacionats amb extensió (0~/ig/) i amb tema (/é/~/i/).
6. El futur de les tres classes presenta discrepáncies en els segments relacionats amb

mode/temps d’1,2[+pl] (/rá/~/ré/).
7. El condicional no presenta variació morfológica en cap de les tres classes verbals.
8. El present d’indicatiu de les classes [I] i [III,-ext] no presenta divergéncies morfológiques.
La classe [11] manifesta discrepáncies a l,2[+pl] en els segments corresponents a tema

(/á/~/é/). En la classe [III,+ext] les divergéncies morfológiques apareixen en els segments

corresponents a extensió a l[-pl] (/ásk/) i a 2,3 [-pl] i 3[+pl] (/áj'/)-
9. El present de subjuntiu de totes les classes manifesta discrepáncies morfológiques en totes

les caselles implicades.31 L’única excepció és el segment extensió d’l,2[+pl] que, peí que fa a la
subclasse [II,+ext], es manifesta en forma de /g/ en totes les persones, i, peí que fa a la classe

[III], apareix en forma de /ig/.
10. Tret de la subclasse [III,+ext], que no manifesta cap mena de variació, rimperariu presenta

diversos tipus d’alternan9a segons la classe verbal. En la classe [I], l’imperatiu mostra

discrepáncies en els segments corresponents a tema d’l[+pl] (/á/—/é/). Aquesta alternaba

s’estén al tema de 2[+pl] de l’imperatiu de la subclasse [II,-ext] (/á/~/é/). L’imperatiu de la
subclasse [II,+ext] mostra les alternances esmentades en el segments relacionats amb tema

d’l,2[+pl] (/á/~/é/) i amb extensió (0~/g/) de 2[+pl]. La subclasse [III,-ext] manifesta
variació en els segments corresponents a extensió (0~/ig/) i a tema (/á/~/i/) d’l,2[+pl] de

l’imperatiu.

Aqüestes observacions, de carácter intradialectal, donen compte de l’existéncia de dialectes
que mostren una estructura interna més homogénia a causa d’una presencia menor de
divergéncies morfológiques en els paradigmes temporals i modals de cadascuna de les classes
verbals. S’aprecien també segments morfológics més susceptibles de manifestar formes
altematives en el marc d’una mateixa varietat dialectal.

31 Vegeu annex 5.
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1.2. Un tractament quantitatiu

En aquest treball, el concepte de tractament quantitatiu consisteix en la comptabilització
manual de les ocurréncies de les representacions fonológiques deis difierents morís examinats.
La finalitat d’aquest recompte és determinar quins són els segments que tenen una difusió mes

amplia —o total— en cadascuna de les localitats que configuren una área dialectal
determinada i quins són els que tenen un abast restringit, en alguns casos limitat a una sola
localitat. Els segments morfológics que no presenten divergencia, és a dir, que són comuns a

totes les localitats de l’área, no són presos en consideració en el tractament quantitatiu, perqué
no manifesten variado morfológica —cf. per exemple, les marques d’infinitiu, gerundi i

participi de la classe [I], /á/ + /r/, /á/ + /nt/ i /á/ + /d/, respectivament. Les divergéncies

morfológiques poden afectar tant la representado aUomórfica d’un determinat segment com
la seva abséncia, que resta, en aquest cas, expressada en forma de 0.

Les taules de l’annex 4 mostren els elements que experimenten divergencia morfológica en el
marc de cadascuna de les árees dialectals estudiades. Els segments morfológics, a partir d’una
ordenació alfabética prévia basada en els temps verbals presos en consideració, han estat

reordenats en fundó de la incidéncia que presenten en les localitats que configuren una

determinada área dialectal. La distribució de les diferents árees respon a la presentado que s’ha
dut a terme en la descripció del segon volum.

Cal recordar que la comptabilització deis segments morfológics en cadascuna de les árees
dialectals, il-lustrada en Tepígraf § 1.1 d’aquest volum en fer referéncia a la comptabilització
total de segments morfológics que presenten divergéncia morfológica —cf. (3a) i (3b) i també
(8) i (9)—, está representada per una taula de doble entrada que inclou, en la part superior, la
referéncia numérica de cada localitat de la zona en qüestió, i, en el marge esquerre, els
identificadors que defineixen cada segment: el temps o el mode (T) on es localitza, la persona

(p), el morfema (M) que representa i la classe verbal (C). La taula (122a) —que indica la
distribució d’alguns segments morfológics relacionats amb mode/temps, amb extensió i amb
tema en eivissenc-formenterer— mostra Taplicació del tractament quantitatiu sobre les dades
verbals, el qual queda explicitat en les taules de Tannex 4.
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(122a)
T P M C 143 144 145 146 147 148 Tot %149 %6

F 4,5 M/T 1 rá rá f3 ró rá 5 3% 83%

F 4,5 M/T 1 fé 1 1% 17%

F 4,5 M/T 2 rá rs T3 f3 rá 5 3% 83%

F 4,5 M/T 2 ré 1 1% 17%

F 4,5 M/T 3 rá rá f3 rá f3 5 3% 83%

F 4,5 M/T 3 ré 1 1% 17%

Gerundi E 2b g g g g g g 6 4% 100%

Gerundi E 2b 0 1 1% 17%

Gerundi E 3a ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g 6 4% 100%

Gerundi E 3a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%

Gerundi T 3a í í í í í í 6 4% 100%

Gerundi T 3a é é é é é é 6 4% 100%

IMP 5 E 2b 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%

IMP 5 E 2b g g g g g 5 3% 83%

IMP 4 E 3a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%

IMP 5 E 3a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%

IMP 4 E 3a ¡g ¡g 2 1% 33%

IMP 5 E 3a ¡g 1 1% 17%

IMP 4 T 1 á 3 3 3 3 5 3% 83%

IMP 4 T 1 £ 1 1% 17%

IMP 4,5 T 2a 3 3 3 3 3 5 3% 83%

IMP 4,5 T 2a £ 1 1% 17%

IMP 4,5 T 2b 3 3 3 3 3 5 3% 83%

IMP 4,5 T 2b £ 1 1% 17%

IMP 5 T 3a í í í í í 5 3% 83%

IMP 4 T 3a í í í í í 5 3% 83%

IMP 5 T 3a £ 1 1% 17%

IMP 4 T 3a £ 1 1% 17%

IMP 4 T 3a 3 1 1% 17%

Les xifres incloses després deis identificadors verbals esmentats fan referencia a les localitats

que integren una área dialectal, 143 a 148 (143. Sant Mateu d’Aubarca, 144. Corona, 145. Sant

Jordi de ses Salines, 146. Jesús, 147. Eivissa, 148. Sant Francesc de Formentera), en el cas de
1 eivissenc-formenterer. Els resultats de cadascuna de les ocurréncies apareixen, en el marge
dret, comptabilitzats numéricament. Aquests resultats són traduits també en forma de

percentatge, en primer lloc, en relació amb el total de localitats examinades de tot el domini

—149— i, en segon lloc, en relació amb el nombre de localitats que formen part de cada área
dialectal —25, peí que fa al piñnenc oriental; 38, peí que fa al catalá oriental; 34, peí que fa al
catalá occidental; 24, peí que fa al valenciá; 14, peí que fa al mallorquí, 10, peí que fa al
menorquí, i 6, peí que fa a l’eivissenc i formenterer.
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La primera xifra de la columna encap9alada amb el nom £Tot’ dona compte del nombre total
d’incidéncies d’un determinat segment morfológic en cadascuna de les localitats que están
incloses en una área dialectal. Per exemple, en eivissenc, i en relació amb el futur, s’observen
cinc ocurréncies del segment morfológic /rá/ enfront d’una sola ocurrencia del segment

morfológic /ré/. La segona xifra, de carácter percentual, indica quina és la proporció deis
resultats de cada segment morfológic sobre les 149 localitats del domini lingüístic catalá; en el
cas del futur de l’eivissenc un 3% peí que fa a /rá/ i un 1% peí que fa a /ré/. Finalment, Paltre

percentatge indica la proporció deis mateixos resultats sobre el nombre de localitats que están
incloses en una zona dialectal determinada; així, continuant amb l’exemple del futur de

l’eivissenc, es tracta d’un 83% en el cas de /rá/ i un 17% en el cas de /ré/.

Els resultats de la taula (122a) recullen també els elements morfológics que poden ser comuns

a tota una área dialectal, encara que altemativament experimentin divergéncies amb d’altres.

Aquests casos están comptabilitzats percentualment amb un 100% en la segona columna —cf.

per exemple, la representació morfológica deis segments corresponents a extensió del gerundi
deis verbs de la classe [11,+ext], que presenta un increment velar /g/, que apareix en totes les
localitats i que alterna també amb abséncia d’increment (0) a la vila d’Eivissa. Aquesta
quantitat disminueix proporcionalment davant segments morfológics que tenen una incidencia
inferior en el conjunt de l’área —cf. a (122b) els segments morfológics corresponents ais verbs

regulars de l’eivissenc, que apareixien a (122a), que es troben disposats ara segons un ordre
decreixent d’ocurréncies.

(122b)
T P M C 143 144 145 146 147 148 Tot %149 %6

Gerundi E 2b
9 9 g g g g 6 4% 100%

Gerundi E 3a ¡9 ¡9 ¡g ¡g ¡g ¡g 6 4% 100%

Gerundi E 3a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%

Gerundi T 3a í í í í í í 6 4% 100%

Gerundi T 3a é é é é é é 6 4% 100%

IMP 5 E 2b 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%

ÍMP 4 E 3a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%

IMP 5 E 3a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%

F 4,5 M/T 1 rá rá rá rá rá 5 3% 83%

F 4,5 M/T 2 rá rá rá rá rá 5 3% 83%

F 4,5 M/T 3 rá rá rá rá rá 5 3% 83%

IMP 5 E 2b g g g g g 5 3% 83%

IMP 4 T 1 á á á á á 5 3% 83%

IMP 4,5 T 2a á á á á á 5 3% 83%
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T P M C 143 144 145 146 147 148 Tot %149 %6

IMP 4,5 T 2b 6 á á á 6 5 3% 83%

IMP 5 T 3a ¡ í í í í 5 3% 83%

IMP 4 T 3a í í í í \ 5 3% 83%

IMP 4 E 3a ¡g ¡g 2 1% 33%

F 4,5 M/T 1 ré 1 1% 17%

F 4,5 M/T 2 ré 1 1% 17%

F 4,5 M/T 3 ré 1 1% 17%

Gerundi E 2b 0 1 1% 17%

IMP 5 E 3a ¡g 1 1% 17%

IMP 4 T 1 é 1 1% 17%

IMP 4,5 T 2a é 1 1% 17%

IMP 4,5 T 2b é 1 1% 17%

IMP 5 T 3a é 1 1% 17%

IMP 4 T 3a é 1 1% 17%

IMP 4 T 3a Ó 1 1% 17%

Les llistes resultants d’aquesta ordenado decreixent en reladó amb la presénda de determinats

segments morfológics que poden ser comuns a mes d’una localitat s’exposaran també en

aquest mateix apartat.

El tractament quanütatiu manifesta, d’altra banda, les cohesions possibles que s’estableixen
entre determinades localitats d’una área dialectal i, en conseqüéncia, delimita subárees que

comparteixen un o mes trets morfológics.

Les dades de l’eivissenc-formenterer resultaran exemplificatives de les diferents ordenacions

que es proposen en aquest apartat de carácter quanütatiu. Aquest dialecte compta amb 37
morfs comuns a totes les localitats —cf. (123) i annex 4—; és a dir, que presenten, com s’ha
reflectit parcialment a (122b), un 100% d’ocurréncies, les quals alternen en alguns casos amb
altres realitzacions fonológiques del mateix morfema, d’abast més restringit; per exemple, són
d’abast general, l’increment /g/ del gerundi de la subclasse [II,+ext]), l’increment /ig/ del

gerundi de la subclasse [III,-ext] o l’abséncia d’extensió en el gerundi de la subclasse [III,-ext].
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(123)
1. T P M C 143 144 145 146 147 148 Tot %149 %6

2. Gerundi E 2b
9 g g g g g 6 4% 100%

3. Gerundi E 3a íg ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g 6 4% 100%

4. Gerundi E 3a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%
5. Gerundi T 3a í í í í í í 6 4% 100%
6. Gerundi T 3a é é é é é é 6 4% 100%
7. IMP 5 E 2b 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%
8. IMP 4 E 3a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%
9. IMP 5 E 3a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%

10. IS E 3 g g g g g g 6 4% 100%
11. IS E 3 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%
12. IS 2,4,5,6 M/T 1

SO so so so so so 6 4% 100%

13. IS 2.4,5.6 M/T 2a
SO SO so so so so 6 4% 100%

14. IS 2.4,5,6 M/T 2b
SO so so so so so 6 4% 100%

15. IS 2,4,5,6 M/T 3b
S3 so so so so so 6 4% 100%

16. IS 2,4,5,6 M/T 3b si si si si si si 6 4% 100%

17. IS T 3b í i í í í í 6 4% 100%

18. IS T 3b é é é é é é 6 4% 100%

19. Perf -1 E 3a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%

20. Perf -1 E 3a g g g g g g 6 4% 100%

21. Perf -1 E 3b 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%

22. Perf -1 E 3b ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g 6 4% 100%

23. Perf -1 T 3a í í í í í í 6 4% 100%

24. Perf -1 T 3a é é é é é é 6 4% 100%

25. Perf -1 T 3a í í í í í í 6 4% 100%

26. Perf -1 T 3a é é é é é é 6 4% 100%

27. PS 1,4,5,6 E 1 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%

28. PS 1,2,3,6 E 2a ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g 6 4% 100%

29. PS 1,2,3,6 E 2a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%

30. PS 4,5 E 3a ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g 6 4% 100%

31. PS 4,5 E 3a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%

32. PS 4,5 E 3a ájk ájk ájk ájk ájk ájk 6 4% 100%

33. PS 1 M/T 1 i i i i i i 6 4% 100%

34. PS 3 M/T 1 i i i i i i 6 4% 100%

35. PS 2,6 M/T 1 i i i i i i 6 4% 100%

36. PS 1,2,3,6 M/T 2a
9 0 0 0 0 0 6 4% 100%

37. PS 1,2,3,6 M/T 2a i i i i i i 6 4% 100%

Les taules següents mostren, a tall d’exemple, la distxibució quantitativa deis segments

morfológics que —en eivissenc— experimenten divergencia, un cop eliminats els que són
comuns a totes les localitats. Aqüestes taules están dividides en tres grups i segueixen un

esquema que es repetirá successivament en la comptabilització deis morfs de les varietats
dialectals que s’examinaran a continuació.
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1. Les taules que recullen la distribució general deis segments morfológics que tenen un abast
intradialectal més ampli. Aqüestes taules expliciten les localitats que divergeLxen
(precedides del signe (-))31 de la majoria d’indrets que realitzen una solució única
(qualificats amb el terme ‘arreu’) i determinen la distribució contextual deis morfs —cf. a

(124) alguns deis segments morfológics de l’eivissenc que experimenten divergencia,
agrupats per un ordre decreixent d’aparició en aquest domini dialectal i amb l’explicitació
de la localitat que presenta un comportament diferent del de la majoria. La primera filera
de (124), per exemple, indica que el morf relacionat amb mode/temps /si/, que correspon

a 2[-pl] i l,2,3[+pl] de l’imperfet de subjuntiu deis verbs de la classe [I] ocorre arreu —a

totes les localitats d’aquest domini dialectal— tret de Sant Francesc de Formentera.

(124)
Amb un 83% de coincidencia (-1 localitat):
Arreu -Sant Francesc de Formentera mode/temps /si/ 2í-pll, l,2,3f+pl] IS m
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca mode/temps /si/ 2[-pll, l,2,3[+pll IS (11,+ext]
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca mode/temps 0 1 f-pll Perf [lili
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca extensió 0 1 f-pll Perf [111,+extl

Amb un 67% de coincidencia (-2 localitats):
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca, -Eivissa mode/temps 0 1 f-pll Perf [II,+exf|
Arreu -Corona, -Sant Jordi de ses Salines mode/temps 0 1 f-pll Perf n

Amb un 50% de coincidencia (-3 localitats):
Arreu -Jesús, -Eivissa, -Sant Francesc de Formentera mode/temps /í/ 1 f-plj Perf |II,-extl
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca, -Corona, -Sant Jordi de ses Salines mode/temps 0 1 f-pll Perf pi,-extl
Arreu -Corona, -Sant Jordi de ses Salines, -Jesús mode/temps /a/ 2[-pl],3[+pl]PS p]

2. Les taules —cf. (125), per a l’eivissenc— que agrupen en ordenació decreixent les
localitats que presenten comportaments morfológics comuns. Aqüestes taules están
formades per caselles on consta la representació fonológica del morf examinat, la seva

distribució contextual, les localitats que el comparteixen i les xifres que indiquen el total
d’ocurréncies i la seva valoració percentual en relació amb l’área dialectal estudiada. Així, la

primera filera de (125) indica que el morf relacionat amb mode/temps /í/, que correspon
a l[-pl] del perfet simple deis verbs de la classe [II,+ext] ocorre a dues localitats: Sant
Mateu d’Aubarca i Eivissa, i, per tant, a un 3% del domini eivissenc.

31 Es a dir, un resultat ocorre arreu menys en les localitats que están encapcalades peí signe (-).
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(125)
mode/temps /í/ Perf [II,+ext] 1 f-pl] Sant Mateu d’Aubarca, Eivissa 2 localitats - 33%

extensió /ig/ l[+pl], l,2,3[+pl] PS [I] Sant Mateu d’Aubarca, Eivissa 2 localitats - 33%

mode/temps /a/ l,3[-pl] PS [I] Sant Mateu d’Aubarca, Eivissa 2 localitats - 33%

mode/temps /0/ 31-ph ps m Eivissa, Sant Francesc de Formentera 2 localitats - 33%

extensió /ig/ l[+pl] IMP [III,-ext] Sant Mateu d’Aubarca, Eivissa 2 localitats - 33%

3. Les taules —cf. (126), per a l’eivissenc— que indiquen la presencia unitaria d’un segment

morfológic en una determinada localitat. Aquests indrets són els que discrepen totalment
deis patrons morfológics més o menys generáis d’un determinat dialecte. La primera filera
de (126) indica que el gerundi deis verbs de la classe [II,+ext] presenta una manca

d’extensió només a Eivissa. El gerundi d’aquest indret discrepa deis resultats de la resta de
localitats d’aquest dialecte.

(126)
extensió 0 Ger [H,+ext] Eivissa

mode/temps /si/ 2f-pll, l,2,3f+pl] IS [11,-ext] Eivissa

mode/temps /í/ 1 f-pl] Perfet pil,-exf] Sant Mateu d’Aubarca

tema /é/ 1 |"-pl] Perfet [III,+ext] Sant Mateu d’Aubarca

extensió /ig/ l[-pl] Perfet pil,+ext] Sant Mateu d’Aubarca

mode/temps /ré/ l,2[+pl] F p] pi] pil] Sant Mateu d’Aubarca

tema /é/ l,2[+pl] PI pi] Sant Mateu d’Aubarca

extensió /ásk/ PI pil,+ext] Sant Mateu d’Aubarca

tema /á/ l[+pl] IMP pil,-ext] Eivissa

extensió /ig/ 2[+pl] IMP pil,-ext] Sant Mateu d’Aubarca

L’explicitació d’aquestes dades és útil perqué palesa els comportaments morfológics
coincidents i divergents, a nivell interdialectal, en cadascun deis dialectes examinats de les tres
classes verbals i la seva incidencia geográfica.

Els resultats de les diverses taules tindrá un reflex directe en el tractament distributiu que es

desenvolupará en el següent apartat, i que dona compte de l’expressió cartográfica de la
variació que experimenten els diversos morfs en cadascun deis dialectes catalans.

Pirinenc oriental

Peí que fa al pirinenc oriental, i a partir deis elements que experimenten divergencia
morfológica, és a dir, que no manifesten una solució única, s observen vuit segments
morfológics comuns a totes les localitats. Peí que fa a la classe [II], es tracta de la vocal
temática /ú/, corresponent al participi d’aquesta classe, i de la realització del gerundi /nt/ deis
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verbs de la subclasse [II,-ext]. Peí que fa al segment relacionat amb mode/temps, s’observa
una realització general /i/ en el present de subjuntiu, tant de la subclasse [II,-ext] com de la
subclasse [II,+ext]. La subclasse [II,+ext], que pot manifestar minoritáriament un segment
extensió /g/ a l,2[+pl] del present d’indicatiu, compta també amb una realització comuna
sense increment velar. És també general la solució sense representació morfológica en les
persones 3[-pl] i 3[+pl], per bé que algunes localitats admeten en aquest cas una representació
relacionada amb mode/temps. En darrer terme, és coincident la solució /s/, relacionada amb
mode/temps de l’imperfet de subjuntiu deis verbs de la classe [I].

Deixant de banda aquests segments morfológics, que posseirien, a efectes quantitatius, el
mateix valor (100%) que els elements comuns no comptabilitzats, perqué serien generáis en un

territori si no fos peí fet que els primers compten amb realitzacions alternatives que

posseeixen un abast menor, existeixen realitzacions morfológiques que només s’ubiquen en
una part de l’área dialectal examinada —i que poden presentar, al seu tom, altres realitzacions
al-lomórfiques. La comptabilització manifesta, dones, una faixa de realitzacions comunes que

permeten de cohesionar diverses localitats a partir de certs resultáis conjunts:

1.

Amb un 96% de coincidencia (-1 localitat):
Arreu -Porté tema / é/ Gerundi [II,+ext]
Arreu -Canet de Rosselló extensió 0 2[+pl] IMP fll,+ext]
Arreu -Montlluís mode/temps /s/ ií+puis m
Arreu -Martinet extensió velar 0 l,2[+pl] PI [III,-ext]
Arreu -Olot mode/temps /i/ 1 f-pl] PI PI, [II,-ext] i [HI,+ext]
Arreu -Martinet tema / í/ l,2[+pl] PI [III,-ext].
Arreu -Mosset extensió /g/ PS [II,+ext]
Arreu -Porté extensió 0 l,2[+pl] PS pil,+ext]; -A1 tema /í/

S’observen també les següents realitzacions majoritáries:
Amb un 92% de coincidencia (-2 localitats):
Arreu -Martinet, -Puigcerdá extensió velar 0

—» tema /i/
Ger [III,-ext]

Arreu -Mosset, -Cadaqués extensió /g/ IS pi,+ext]
Arreu -Maganet de Cabrenys, -Ripoll mode/temps /sa/ 2[-pl] IS P]
Arreu -Sant Joan de les Abadesses, -Ripoll mode/temps /a/ 2[-pl] PI pi,-ext]
Arreu -Sallagosa, -Sant Joan de les Abadesses mode/temps /a/ 2[-pl] PI pil,-ext]

32 Sovint es poden definir situacions implicatives que condicionen la presencia d’un determinat morf. Així, en
general, i entre altres implicacions possibles, quan s’introdueix el morf extensió a l,2[+pl] de la classe [III],
s’aplica també la vocal temática corresponent a la classe [II]. L’aparició de la fletxa indica aquesta relació
d’implicació.
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Amb un 88% de coincidencia (-3 localitats):
Arreu -Macjanet de Cabrenys, -Campmany,

-Ripoll
mode/temps/ss/ IS 2[-pl] ([I], pi]), l[+pl] (P], pi,+ext],

PHD i 3f+pll (Pl, Pl,+extl, PIP)
Arreu -Formiguera, -Porté, -Sallagosa tema /é/ l,2[+pl] PI P]

Amb un 84% de coincidencia (A localitats):
Arreu -Canet de Rosselló, -Porté, -Angostrina, -Martinet extensió velar 0 IS pil,+ext]
Arreu -Formiguera, -Montlluís, -Fontpedrosa, -Sallagosa tema /é/ lf-pll IS Pl,-extl
Arreu -Montlluís, -Ceret, -Arles, -Sallagosa mode/temps /s/ lf-pll IS pi,-ext|
Arreu -Canet de Rosselló, -Porté, -Angostrina, -Ceret tema /í/ IS pil,+extl

Amb un 80% de coincidencia (-5 localitats):
Arreu -Formiguera, -Porté, -Montlluís, -Angostrina, -Sallagosa mode /nt/ Ger pi,-ext| —> /é/
Arreu -Montlluís, -Ceret, -Arles, -Sallagosa, -Prats de Molió mode/temps

/s/
1 [-pl] IS pi,+ext]

Arreu -Montlluís, -Fontpedrosa, -Ceret, -Arles, -Sallagosa tema /é/ IS pi,+ext]
Arreu -Mosset, -Noedes, -Formiguera, -Prada, - Fontpedrosa extensió /g/ l[-pl] PI

pi,+ext] —» mode/temps
0

Amb un 76% de coincidencia (-6 localitats):
Arreu -Ma$anet de Cabrenys, -Campmany, -Cadaqués,

-Camprodon, -Ribes de Freser, -Ripoll
mode/temps /sa/ l,3[+pl] IS pi,-ext]

Amb un 72% de coinrídencia (-7 localitats):
1 Arreu - Formiguera, -Prada, -Porté, -Fontpedrosa, -Cadaqués, - extensió /g/ Ger pi,+ext]
1 Ribes de Freser, -Ripoll

Amb un 68% de coincidencia (-8 localitats):
Arreu -Canet de Rosselló, -Mosset, -Noedes, -Prada, - mode/temps 1 [-pl] II p]

Argelers, -Montlluís, -Arles, -Prats de Molió /ba/

Amb un 60% de coincidencia (-10 localitats):
Arreu -Formiguera, -Porté, -Sallagosa, -Prats de Molió, -

Rocabruna, -Camprodon, -Ribes de Freser, -Sant Joan de les
Abadesses, -Ripoll, -Olot

tema /é/ 2[+pl] IMP p]

Arreu -Canet de Rosselló, -Mosset, -Noedes, -Formiguera, -Prada,
-Argelers, -Fontpedrosa, -Ceret, -Arles, -Prats de Molió

mode/temps 0 2 [-pl] PI pi,+ext]

2. Altres localitats poden agrupar-se perqué acompleixen certs comportaments comuns:

tema /é/ is p] Formiguera, Argelers, Fontpedrosa, Puigcerdá,
Ma9anet de Cabrenys, Campmany, Martinet,
Rocabruna, Cadaqués, Camprodon, Ribes de Freser,
Sant |oan de les Abadesses, Ripoll, Olot

13 localitats
56%

mode/temps /s/ 2[-pl] PI pi,+ext] Canet de Rosselló, Mosset, Noedes, Formiguera,
Prada, Argelers, Fontpedrosa, Ceret, Arles, Prats de
Molió, Macanet de Cabrenvs, Rocabruna i Camprodon

13 localitats
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tema /é/ IS p] Canet de Rosselló, Mosset, Noedes, Formiguera,
Prada, Argelers, Montlluís, Fontpedrosa, Ceret, Arles,
Sallagosa i Prats de Molió

12 localitats
48%

extensió 0 Ger pi,+ext] Formiguera, Prada, Fontpedrosa, Campmany,
Rocabruna, Cadaqués, Camprodon, Ribes de Freser,
Ripoll, Olot

10 localitats
40%

mode/temps /bi/ i[-pi]isp] Canet de Rosselló, Mosset, Noedes, Prada, Argelers,
Montlluís, Ceret, Arles i Prats de Molió

9 localitats - 36%

mode/ temps 0 2[-pl] PI [III,-ext] Puigcerdá, Macanet de Cabrenys, Campmany,
Rocabruna, Camprodon, Ribes de Freser, Ripoll i Olot

8 localitats - 32%

mode/temps 0 2[-pl] PI [II,-ext] Campmany, Rocabruna, Camprodon, Ribes de Freser,
Sant Joan de les Abadesses, Ripoll i Olot

7 localitats - 28%

tema /á/ l,2[+pl] PI p] Formiguera, Porté, Angostrina, Sallagosa, Puigcerdá,
Campmany i Martinet

7 localitats - 28%

tema /á/ 2[+pl] IMP p] Formiguera, Porté, Angostrina, Sallagosa, Puigcerdá i
Campmany

6 localitats - 24%

mode/temps /si/ 2[-pl], 1,3 [+pl] IS
m, un, Pin:

Macanet de Cabrenys, Campmany, Cadaqués,
Camprodon, Ribes de Freser i Ripoll

6 localitats - 24%

mode/temps /u/ i[-Pi]pip] Martinet, Rocabruna, Camprodon, Ribes de Freser,
Sant Joan de les Abadesses

6 localitats - 24%

mode/temps /u/ l[-pl] PI pi,-ext] Campmany, Rocabruna, Camprodon, Ribes de Freser,
Sant Joan de les Abadesses, Ripoll

6 localitats - 24%

mode/temps /u/ l[-pl] PI pil,-ext] Ma9anet de Cabrenys, Campmany, Rocabruna, Sant
Joan de les Abadesses, Ripoll i Olot

6 localitats - 24%

mode /n/ —> tema
0

Ger pi,-ext Formiguera, Porté, Montlluís, Angostrina i Sallagosa 5 localitats - 20%

mode/temps
/i/ —> extensió 0

PI pi,+ext] Canet de Rosselló, Mosset, Noedes, Formiguera i
Fontpedrosa

5 localitats - 20%

extensió /g/ 2[+pl] IMP
[H,+ext]

Canet de Rosselló, Ma9anet de Cabrenys, Campmany,
Rocabruna i Camprodon

5 localitats - 20%

mode/temps /si/ i [-phis pn Montlluís, Ceret, Arles, Sallagosa i Prats de Molió 5 localitats - 20%

tema /é/ IS pi,+ext] Montlluís, Fontpedrosa, Ceret, Arles i Sallagosa 5 localitats - 20%

nombre/persona
/k/ (i+k)

l[-pl] PI [I], pi,-
ext]

Campmany, Rocabruna, Camprodon, Sant Joan de les
Abadesses i Olot

5 localitats - 20%

nombre/persona
/k/ (u+k)

l[-pl] PI pi,-ext] Campmany, Rocabruna, Camprodon, Sant Joan de les
Abadesses i Olot

5 localitats - 20%

mode/temps /u/ 1 [Pl] PI
pil,+extl

Rocabruna, Camprodon, Ribes de Freser, Ripoll i Olot 5 localitats - 20%

mode/temps /si/ 1 T-pll IS pil,+extl Canet de Rosselló, Ceret, Arles i Prats de Molió 4 localitats - 16%

tema /é/ IS pi,-ext] Formiguera, Montlluís, Fontpedrosa i Sallagosa 4 localitats - 16%

extensió velar 0 IS pl,+ext] Mosset, Montlluís, Cadaqués, Sant Joan de les
Abadesses

4 localitats - 16%

extensió /ig/ IS pil,+ext] Canet de Rosselló, Porté, Angostrina i Martinet 4 localitats - 16%

tema /é/ IS pil,+extl Canet de Rosselló, Porté, Angostrina i Ceret 4 localitats - 16%
extensió velar 0 l,2[+pl] IS

pi,+extl
Rocabruna, Cadaqués, Camprodon i Olot 4 localitats - 16%

extensió

/ig/ —» tema /é/
Ger pil,+ext] Puigcerdá i Martinet 2 localitats - 8%

mode/temps /sa/ i[-pi] is p] Arles i Prats de Molió 2 localitats - 8%

extensió /g/ l,2[+pl] PI
[II,+ext]

Angostrina i Puigcerdá 2 localitats - 8%

mode/temps /a/ 3 PI pi,-ext] Cadaqués i Olot 2 localitats - 8%

nombre/persona
/k/

l[-pl] PI
fIII,+ext]

Ma9anet de Cabrenys i Olot 2 localitats - 8%

mode/temps /a/ 1 [-pl] PS pi,+ext] Rocabruna i Olot 2 localitats - 8%
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3. En darrer terme, el conjunt de comportaments que tenen una incidencia única; és a dir, que
ocorren en una sola localitat, són els següents:
Mode /n/ —> tema 0 Ger [II,+ext] Porté

tema /(él Part pi] Formiguera
tema /é/ 1 [-pl] PI pil,+ext] Canet de Rosselló

tema /é/ l,2[+pl] PI pil,-ext] Martinet

extensió /ig/ l,2[+pl] PI pil,-ext] Martinet

nombre/persona /k/~/t/ l[-pll PI pil,-ext] Sant )oan de les Abadesses
nombre/persona /k/ 1 f-pll PI pil,+ext] Olot
extensió 0 1,2,3[-pl] i 3f+pl] PS pi,+ext] Mosset

extensió /ig/ —> tema /é/ PS pil,+ext] Porté

Catalá oriental

Quant al catalá oriental, i a partir deis elements que experimenten divergencia morfológica, es

detecten onze segments morfológics que són comuns a totes les localitats. D’una banda, els

segments corresponents a tema: a) /é/ de l’imperfet de subjuntiu de la classe [T¡ i de la classe

[II] (1 [-pl]); b) /é/ del gerundi de la subclasse [II,-ext]; c) /é/ del present d’indicatiu de la classe

[I] (l,2[+pl]). D’una altra banda, els morfs corresponents a mode/temps (/i/) del present de
subjuntiu de la classe [II] (l,2,3[-pl], 3[+pl]) i de la classe [III] (2,3[-pl], 3[+pl]).

Com ocorre en totes les varietats, aquests segments morfológics, a causa del seu carácter

general, posseirien el mateix valor —si no alternessin amb altees solucions morfológiques—

que els elements no comptabilitzats.

1. La resta de realitzacions comunes presenten una gradació decreixent de coincidéncies:

Amb un 97% de coinádenáa (-1 localitat):
Arreu -Santa Coloma de Queralt mode/temps/a/ IIP]
Arreu -Sant Lloren^ de Morunys mode/temps/s/ 1 [-pl] IS pil,+ext]
Arreu -Vilanova d’Escornalbou extensió 0 —» tema /í/ IS pii]
Arreu -Tarragona mode/temps /ré/ i,2[+Pi] f pi, pi], m
Arreu -Santa Coloma de Queralt mode/temps /fía/ c P], pq, piq
Arreu -l’Escala mode/temps 0 2f-pl] PI pi,-ext] i pil,+ext].
Arreu -Tarragona tema /é/ l,2[+pl] PS p]
Arreu -Blanes extensió velar 1,2,3 f-pll i 3f+pl] PS pi,+ext].
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Amb un 95% de coincidencia (-2 localitats):
Arreu -Sant Llorenc; de Morunys, -Sobona mode/temps /s/ i[-Pi] is p], [ii] i m
Arreu -Sant Hilan Sacalm, -Canet de Mar extensió velar IS [11,+ext]
Arreu -Sant Lloren^ de Morunys, -Sobona mode/temps /fé/ i[-Pi] f p] i piq
Arreu -Amer, -la Bisbal mode/temps /u/ i[-Pi]Pip].
Arreu -Sant Lloren^ de Morunys, -Sobona extensió /éj"/ PI, PS, IMP pil,+ext]

Arreu -Sant Lloren^ de Morunys, -Berga extensió velar lf+pll IMP pi,+ext]

Amb un 92% de coincidencia (-3 localitats):
Arreu -Crespiá, -Centelles i -Lloret de Mar extensió velar 0 Ger pi,+ext]
Arreu -Sant Lloren^ de Morunys, -Sobona i -Santa

Coloma de Queralt
mode/temps /a/ 2,3[-pl]i3[+pl]II pi] i pil]

Arreu -Bagá, -Sant Lloren^ de Morunys i -Sant
Bartomeu del Grau

mode/temps /si/ IS pi,-ext].

Arreu -Bagá, -Mieres i -Sant Bartomeu del Grau mode/temps /si/ IS pi,+ext|.
Arreu -Sant Lloren^ de Morunys, -Sobona i -Santa

Coloma de Queralt
mode/temps /fía/ 2,3 [-Pi] i 3[+Pi] c p], pq, piq

Arreu -Sant Lloren^ de Morunys, -Sobona i -Santa
Coloma de Queralt

mode/temps /a/ 2,3[-pl]i3[+pl]Pip]

Amb un 89% de coincidencia (-4 localitats):
Arreu -Santa Coloma de Queralt, -Yalls, -Vilanova

d’Escomalbou i -Tarragona
mode/temps /ba/ II (l[-pl], l,2[+pl]) p]

Arreu -Crespiá, -Sant Lloren^ de Morunys, -Sant
Bartomeu del Grau, esporádicament, -Mieres i
-Sobona

mode/temps /si/ 2[-Pi] i i,3[+Pi] IS P], pq i piq

Amb un 86% de coincidencia (-5 localitats):
Arreu -Bagá, -Mieres, -Sant Lloren^ de Morunys, -Sobona, -Sant

Bartomeu del Grau
mode/temps /si/ i[+pi]isp]

Arreu -Camallera, -Mieres, -l’Escala, -Amer i -Girona nombre/persona 0 lf-pll PI pil,-ext]

Amb un 84% de coincidencia (-7 localitats):
Arreu -Sant Lloren5 de Morunys, -Sobona, -Santa

Coloma de Queralt, -Valls, -Reus, -Vilanova
d’Escomalbou i -Tarragona

mode/temps /ba/ 2,3[-pl] i 3[+pl] II p]

Arreu -la Pobla de Lillet, -Figueres, -Sant Llorenf de
Morunys, -Sobona i -Sant Bartomeu del Grau

mode/temps /si/ 2[+pl] IS pi,+ext] i piq

Arreu -Camallera, -Mieres, -l’Escala, -Amer, -Girona, -la
Bisbal

mode/temps /u/ 1[-P1]PIP]

Amb un 78% de coinádenáa (-8 localitats):
Arreu -la Pobla de Lillet, -Figueres, -Bagá, -Mieres, -Sant Lloren^

de Morunys, -Sobona, -Sant Bartomeu del Grau, -Centelles
mode/temps /si/ 2[+pl] IS P], pi,-ext]

Arreu -Mieres, -l’Escala, -Amer, -Girona, -la Bisbal, -Pineda, -

Caldes de Malavella, -Canet de Mar
mode/temps /u/ l[-pl] PI pil,-ext]
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Amb un 76% de coincidencia (-9 localitats):
Arreu -Camallera, -Mieres, -Sant Lloren^ de Morunys, -Berga, -

Amer, -Girona, -la Bisbal, -Sant Feliu de Guíxols, -Lloret de
extensió velar 0 2[+pl] IMP pi,+ext]

Mar

Amb un 70% de coincidencia (-11 localitats):
Arreu -la Pobla de Lillet, -Figueres, -Bagá, -l’Escala, -Sant Lloren^ de Morunys,

-Sant Bartomeu del Grau, -la Bisbal, -Tossa de Mar, -Sant Feliu de
tema /é/ 2[+pl] IMP [I]

Guíxols, -Lloret de Mar i -Vilanova d’Escomalbou

2. Altres localitats s’agrupen perqué comparteixen detertninats segments morfológics:

extensió /g/ Ger pi,+ext] la Pobla de Lillet, Figueres, Crespiá, Camallera,
Mieres, l’Escala, Amer, Girona, Sant Bartomeu del
Grau, la Bisbal, Vic, Sant Hilari Sacalm, Arbúcies,
Sant Feliu de Guíxols, Centelles, Lloret de Mar,
Blanes, Canet de Mar, Valls, Reus, Vilanova
d’Escornalbou, Tarragona

22 localitats - 59%

extensió velar 0 l,2[+pl] PS
pi,+ext]

Figueres, Torelló, Amer, Girona, la Bisbal, Sant Hilari
Sacalm, Arbúcies, Sant Feliu de Guíxols, Tossa de
Mar, Lloret de Mar, Blanes, Pineda, Caldes de
Malavella, Granollers, Canet de Mar, Igualada,
Terrassa, Santa Coloma de Queralt, Valls i Tarragona

20 localitats - 54%

extensió /g/ l,2[+pl] PS
pi,+ext]

la Pobla de Lillet, Bagá, Crespiá, Camallera, Mieres,
l’Escala, Sant Lloren^ de Morunys, Berga, Solsona,
Sant Bartomeu del Grau, Vic, Centelles, Manresa,
Barcelona, Vilafranca del Penedés, Reus, Vilanova
d’Escornalbou

17 localitats - 46%

extensió velar 0 IS pi,+ext] Mieres, l’Escala, Amer, Girona, la Bisbal, Sant Hilari
Sacalm, Arbúcies, Sant Feliu de Guíxols, Centelles,
Tossa de Mar, Lloret de Mar, Caldes de Malavella,
Granollers, Canet de Mar

15 localitats - 41%

mode/temps /sa/ 2[+pl] IS pi,-
ext]

la Pobla de Lillet, Figueres, Bagá, Camallera, Mieres,
Sant Lloren^ de Morunys, Torelló, Solsona, Sant
Bartomeu del Grau, Me, Sant Hilari Sacalm,
Centelles, Pineda, Canet de Mar

14 localitats - 38%

mode/temps /sa/ 3[+pl] IS p] la Pobla de Lillet, Figueres, Bagá, Camallera, Mieres,
Sant Lloren^ de Morunys, Torelló, Solsona, Sant
Bartomeu del Grau, Vic, Centelles, Pineda, Canet de
Mar

13 localitats - 35%

mode/temps /sa/ 2[+pl] IS p] la Pobla de Lillet, Figueres, Bagá, Camallera, Mieres,
Sant Lloren^ de Morunys, Torelló, Solsona, Sant
Bartomeu del Grau, Vic, Centelles, Canet de Mar

12 localitats - 32%

mode/temps /sa/ l[+pl] is pi],
pil,-ext]

la Pobla de Lillet, Figueres, Bagá, Camallera, Mieres,
Sant Lloren^ de Morunys, Torelló, Solsona, Sant
Bartomeu del Grau, Vic, Pineda, Canet de Mar

12 localitats - 32%

mode/temps /sa/ 2[+pl] IS pil] la Pobla de Lillet, Figueres, Bagá, Sant Lloren^ de
Morunys, Torelló, Solsona, Sant Bartomeu del Grau,
\ric, Sant Hilari Sacalm, Centelles, Pineda, Canet de
Mar

12 localitats - 32%

mode/temps /sa/ l[+pl] IS
pil,+ext]

la Pobla de Lillet, Figueres, Camallera, Mieres, Sant
Llorem; de Morunys, Torelló, Solsona, Sant
Bartomeu del Grau, Me, Sant Hilari Sacalm,
Centelles, Pineda, Canet de Mar

12 localitats - 32%

nombre/persona
/k/

l[-pl] PI
pil,+ext]

Camallera, Mieres, l’Escala, Amer, Girona, la Bisbal,
Sant Feliu de Guíxols, Pineda, Caldes de Malavella,
Canet de Mar, Vilanova d’Escornalbou

12 localitats - 32%
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mode/temps /sa/ 2[-pl] i 3[+pl] IS
[I], pi,-ext], PII]

la Pobla de Lillet, Bagá, Mieres, Sant Liorene de
Morunys, Torelló, Sant Bartomeu del Grau, la Bisbal,
Sant Hilari Sacalm, Pineda, Canet de Mar

10 localitats - 27%

nombre/persona
N

l[-pl] PI pi,-ext] Crespiá, Camallera, Mieres, l’Escala, Amer, Girona,
Sant Feliu de Guíxols, Valls, Reus, Vilanova
d’Escornalbou

10 localitats - 27%

mode/temps /sa/ 2[-pl]> 3 [+pl] IS
pi,+ext]

la Pobla de Lillet, Bagá, Mieres, Torelló, Sant
Bartomeu del Grau, Vic, Sant Hilan Sacalm, Pineda,
Canet de Mar

9 localitats - 24%

mode/temps /a/ 2[-pl] PI pil,-
ext]

l’Escala, Berga, Girona, la Bisbal, Manresa, Lloret de
Mar, Blanes, Pineda

9 localitats - 24%

nombre/persona
/k/

l[-pl] PI
pil,+ext]

Crespiá, Camallera, Mieres, l’Escala, Amer, Girona,
Sant Feliu de Guíxols, Lloret de Mar

9 localitats - 24%

extensió /g/ 2[+pl] IMP
pi,+ext]

Camallera, Mieres, Amer, Girona, Sant Bartomeu del
Grau, la Bisbal, Sant Feliu de Guíxols, Centelles,
Lloret de Mar

9 localitats - 24%

mode/temps /a/ 2[-pl] PI pi,-ext] la Pobla de Lillet, Crespiá, l’Escala, Berga, Amer, la
Bisbal, Sant Feliu de Guíxols, Igualada

8 localitats - 22%

nombre/persona
/k/

l[-pl] PI P] Mieres, l’Escala, Amer, Girona, la Bisbal, Sant Feliu
de Guíxols, Tossa de Mar, Vilanova d’Escornalbou

8 localitats - 32%

extensió velar 0 l[+pl] IMP
pi,+ext]

Camallera, Mieres, Amer, Girona, Sant Feliu de
Guíxols, Centelles, Lloret de Mar

7 localitats -19%

extensió velar

/ig/
is pn,-
ext] —> tema/é/

Igualada, Barcelona, Vilafranca del Penedés, Valls,
Vilanova d’Escornalbou, Tarragona

6 localitats - 16%

extensió velar

/íg/
is pn,-
ext] —» tema/é/

Igualada, Vilafranca del Penedés, Valls, Vilanova
d’Escornalbou, Tarragona

5 localitats - 14%

nombre/persona
N

l[-pl] PI PII] Camallera, Amer, la Bisbal, Sant Feliu de Guíxols 4 localitats - 11%

tema /é/ l,2f+pl] PS PI Terrassa, Valls, Reus, Tarragona 4 localitats - 11%

mode/temps
/va/

IIP] Valls, Vilanova d’Escornalbou, Tarragona 3 localitats - 8%

mode/temps
/be/

2,3[-pl], 3[+pl]
II PI

Sant Lloren£ de Momnys, Solsona, Santa Coloma de
Queralt

3 localitats - 8%

mode/temps /e/ 2>3[-pl], 3[+pl]
ii ph, pin

Sant Llorenc de Morunys, Solsona, Santa Coloma de
Queralt

3 localitats - 8%

mode/temps
/ríe/

2.3 [-pl], 3[+pl]
c p], pn, pin

Sant Llorenc de Morunys, Solsona, Santa Coloma de
Queralt

3 localitats - 8%

nombre/persona
N

i[-Pi] pi p] Amer, la Bisbal, Sant Feliu de Guíxols 3 localitats - 8%

nombre/persona
N

1 [-pl] PI pn-ext] Camallera, la Bisbal, Sant Feliu de Guíxols 3 localitats - 8%

mode/temps /e/ 2,3[-pl] i 3[+pl]
PIPI

Sant Lloren^ de Momnys, Solsona, Santa Coloma de
Queralt

3 localitats - 8%

mode/temps 0 3 PI pi,-ext] Crespiá, Berga, la Bisbal 3 localitats - 8%

mode/temps /a/ 1 [-pl] PI pi,-ext] Crespiá, Berga, la Bisbal 3 localitats - 8%

tema /é/ l,2[+pll PI Pl Terrassa, Valls, Reus 3 localitats - 8%

mode/temps /sa/ l[-pl] IS p], pi,-
ext], pin

Sant Lloren^ de Morunys, Solsona 2 localitats - 5%

mode/temps /fé/ i t-pi] f pi i pin Sant Llorenc de Momnys, Solsona 2 localitats - 5%

extensió /éj/ PI, IMP
pil,+ext]

Sant Llorenc de Morunys, Solsona 2 localitats - 5%

mode/temps /a/ i [-Pi] ps pi,-
ext]

Sant Llorenc de Momnys, Sant Bartomeu del Grau 2 localitats - 5%
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3. En darrer terme, els segments morfológics que ocorren en una sola localitat són els

següents:
mode/temps /be/ ír-piin m Santa Coloma de Queralt
mode/temps /e/ íMi ii [iii i m Santa Coloma de Queralt
mode/temps /su/ IS [III i [III] Blanes

mode/temps /fíe/ 1 [-pl] c Pl, pi]> [III] Santa Coloma de Queralt

mode/temps /fí/ 2.3[-pl] c [I], pi], piq Sant Lloren^ de Morunys

mode/temps /o/ l[-pl] Pl P] Reus

mode/temps /o/ 1 [-pl] Pl pi,-ext] Solsona

mode/temps /u/ l,2,3[-pl],3[+pl]PS pi] i pil] Blanes

tema /é/ IS p] Amer

tema /é/ I [-pl] IS pi] Amer

mode/temps /so/ 1 [-pl] IS pi,+ext] Sant Lio rene de Morunys
tema /á/ l,2[+pll Pl Pl Torelló

tema /é/ 2[+pl LNIP Pl Terrassa

tema /á/ 2[+pl] IMP Pl Torelló

extensió /éj/ PS pil,+ext] Solsona

Catalá occidental

Peí que fa al catalá occidental, i a partir deis elements que experimenten divergencia
morfológica —cf. annex 4—, s’aprecien setze segments morfológics comuns a totes les
localitats. Es tracta deis segments corresponents a tema: a) /é/ del gerundi de la subclasse
[II,-ext]); b) /í/ de l’imperfet de subjuntiu deis verbs de la subclasse [III,+ext]; c) /£/ del

participi de la classe [III]; i deis segments corresponents a extensió: a) /g/ de l’imperfet de

subjuntiu deis verbs de la subclasse [III,+ext]; b) /g/ del participi de la subclasse [II,+ext]. Cal
teñir en compte l’abséncia d’extensió a l’imperfet d’indicatiu deis verbs de la subclasse

[III,-ext], a l’imperfet de subjuntiu deis verbs de la classe [I], al participi de la classe [III], al
present d’indicatiu (2,3[-pl] deis verbs de la subclasse [III,-ext]), al present d’indicatiu
(l,2[+pl]) deis verbs de la classe [III] i al present de subjuntiu deis verbs de la classe [I].

El catalá occidental, com ho manifestaran les taules següents, és la varietat que presenta el

major nombre de divergéncies morfológiques.

1. La resta de realitzacions comunes presenten una gradado decreixent de coincidéncies:
Amb un 97% de coincidencia (-1 localitat):
Arreu -Tamarit mode/temps /fé/ a l,2[+pl] F p], pi] i pil]
Arreu -Tamarit extensió velar O 2[-pl], 1.2[+pll IMP pil,-extl
Arreu -Tamarit tema /í/ l,2[+pll IMP pil,-extl
Arreu -Calaceit mode/temps /s/ 3[-pl] IS P], pil], pil,-ext]
Arreu -Calaceit tema /él IS pi



150 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENQAMENTS DE SEGLE

Arreu -Sant Martí de Riucorb tema /é/ l,2f+pll PI [III
Arreu -Tamarit tema/í/ l,2[+pll PI [III,-ext]
Arreu -Falset mode/temps /a/ ír-pii ps mi í mu
Arreu -Bellpuig tema /é/ i,2[+pii ps m
Arreu -Benavarri tema /á/ l,2[+pl] PS [11,+extl

Amb un 94% de coincidencia (-2 localitats):
Arreu -Benavarri, -Falset mode/temps /sa/ lf-pl] i l,2[+pl] IS pi.+ext]; l,2[+pl] [II,-ext]
Arreu -Benavarri, -Falset nombre/persona /z/
Arreu -Sant Martí de Riucorb, -Falset extensió /g/ l,2[+pl] PS [II,+ext]
Arreu -Benavarri, -Sant Martí de

Riucorb

tema /é/ l,2[+pl] PS pi,+ext]

Arreu -Vilaller, -Bonansa, extensió velar 0 II pi,+ext]

Amb un 91% de coincidencia (-3 localitats):
Arreu -Alós d’Aneu, -Isavarre, -

Esterri d’Aneu
mode/temps /ré/ l[-pl] F [I], pi], pil]

Arreu -la Torre de Cabdella, -Ponts,
-Artesa de Segre

extensió velar 0 l,2[+pl] IMP pil,-ext]

Arreu -Ponts, -Artesa de Segre, -

Sant Martí de Riucorb
tema /é/ l,2[+pl] IMP pi,+ext]

Arreu -Alós d’Aneu, -Isavarre, -Sant
Martí de Riucorb

tema /é/ l[+pl] IMP p].

Arreu -Benavarri, -Falset, -Calaceit mode/temps /sa/ l,2[-pll i 1,2,3[+pll IS PI
Arreu -Benavarri, -Cervera, -Falset mode/temps /sa/ 2f-pl] i l,2,3[+pll IS pil,-extl; 2[-pll i 3[+pl] PT|
Arreu -Vilaller, -Bonansa, -Tamarit extensió 0 l,2[+pl] PI pi,+ext]

Amb un 88% de coincidencia (-4 localitats):
Arreu -Riba-roja, -Gandesa, -Calaceit, -Tortosa mode/temps 0 1,2[+pl] PS pi,+ext|
Arreu -Riba-roja, -Gandesa, -Calaceit, -Tortosa mode/temps 0 2[-pl] IMP pi,-ext|
Arreu -Andorra, -la Torre de Cabdella, -Ponts, -Artesa de

Segre
tema /í/ l,2[+pl] IMP pil,-ext]

Arreu -Vilaller, -Bonansa, -Benavarri, -Sant Martí de Riucorb tema /é/ ir+pll IMP PI,-extl
Arreu -Bonansa, -Benavarri, -Falset, -Calaceit mode/temps /sa/ 1 f-pll IS pi,-ext]
Arreu -Boí, -Vilaller, -Bonansa, -el Pont de Suert extensió 0 3 PI pi,-ext]
Arreu -Riba-roja, -Gandesa, -Calaceit, -Tortosa extensió 0 l,2[+pll PS pil, Pili

Amb un 85% de coincidencia (-5 localitats):
Arreu -Cervera, -Fraga, -Falset, -Gandesa, -Tortosa mode/temps /ba/ II PI
Arreu -Alós d’Aneu, -Isavarre, -Vilaller, -Bonansa, -Sant Martí

de Riucorb
tema /é/ 2[+pl] IMP p]

Arreu -Boí, -Vilaller, -Bonansa, -Benavarri, Sant Martí de
Riucorb

tema /é/ 2[+pl] IMP pi,-ext]

Arreu -Bonansa, -Tremp, -Benavarri, -Falset, -Calaceit mode/temps /sa/ ir-piiispi
Arreu -Boí, -Vilaller, -Bonansa, -el Pont de Suert, -Benavarri mode/temps 0 2[-plj PI Pl,-extl
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Amb un 82% de coinádenáa (-6 localitats):
Arreu -Cervera, -Fraga, -Falset, -Gandesa, -Tortosa extensió 0 2 f-pl] IMP [111,-extl
Arreu -Alós d’Aneu, -Isavarre, -Vilaller, -Bonansa, -Sant Martí de

Riucorb
extensió /ig/ l,2[+pl] PS [III,-ext]

Amb un 79% de coinádenáa (-7 localitats):
Arreu -la Seu d’Urgell, -Benavarri, -Cervera, -

Bellpuig, -Sant Martí de Riucorb, -Fraga, -
Falset

extensió /ig/ —> tema /é/ IS [III,-ext]

Arreu -la Torre de Cabdella, -Bonansa, -el Pont de
Suert, -la Pobla de Segur, -Lleida, -Gandesa, -

Tortosa

extensió 0 l,2[+pl] PS [II,-ext] '

Arreu -Bonansa, -Tremp, -Benavarri, -Sant Salvador
de Tolo, -Balaguer, -Fraga, -Falset

mode/temps /a/ l[-pl]PS[I]

Arreu -Organyá, -Ponts, -Cervera, -Pradell de Sió, -

Bellpuig, -Sant Martí de Riucorb, -Falset
mode/temps /a/ 2[-pl], 3[+pl] PS

pi,+ext]
Arreu -Alós d’Aneu, -Vilaller, -Bonansa, -Organyá, -

Sant Salvador de Tolo, -Artesa de Segre, -
Tamarit

extensió 0 Ger pi,+ext]

Amb un 76% de coinádenáa (-8 localitats):
Arreu -Ponts, -Balaguer, -Cervera, -Pradell de Sió, -

Bellpuig, -Lleida, -Sant Martí de Riucorb, -la
Granadella

mode/temps
/ba/

1,2,3 [-pl] II pi,+ext]

Arreu -Benavarri, -Pradell de Sió, -Bellpuig, -Sant Martí de
Riucorb, -la Granadella, -Riba-roja, -Falset, -Calaceit

tema /é/ IS pil,+ext]

Arreu -Organyá, -Ponts, -Artesa de Segre, -Balaguer, -

Cervera, -Pradell de Sió, -Sant Martí de Riucorb, -

Falset

mode/temps
/a/

2.3[-Pl], 3[+pl] PS pi,+ext]

Arreu -Pradell de Sió, -Bellpuig, -Sant Martí de Riucorb, -
Fraga, -la Granadella, -Riba-roja, -Falset, -Calaceit

extensió /ig/ l,2[+pl] PS [III,+ext]

Arreu -Organyá, -Ponts, -Artesa de Segre, -Balaguer, -

Cervera, -Pradell de Sió, -Sant Martí de Riucorb, -

Falset

mode/temps
/a/

2[-pl], 3[+pl] [II,+ext], 2,3[-
pl], 3[+pl] pil,+ext] PS

Arreu -Benavarri, -Pradell de Sió, -Bellpuig, -Sant Martí de
Riucorb, -la Granadella, -Riba-roja, -Falset, -Calaceit

tema /é/ l,2[+pl] PS pil,+ext]

Arreu -Benavarri, -Pradell de Sió, -Bellpuig, -Sant Martí de
Riucorb, -Fraga, -Falset, -Gandesa, -Calaceit

tema /é/ l,2[+pl] PS pil,-ext]

Arreu -Organyá, -Ponts, -Cervera, -Pradell de Sió, -

Bellpuig, -Lleida, -Sant Martí de Riucorb, Falset
mode/temps
/a/

3[-pl] PS pi,+ext]

Amb un 73% de coinádenáa (-9 localitats):
Arreu -Benavarri, -Pradell de Sió, -Bellpuig, -Sant Martí de

Riucorb, -Fraga, -la Granadella, -Riba-roja, -Falset, -
Calaceit

extensió /ig/ IS pil,+ext]

Arreu -Alós d’Aneu, -Isavarre, -Estera d’Aneu, -Boí, -Vilaller,
-Bonansa, -Artesa de Segre, -Riba-roja, -Gandesa

tema /é/ l,2[+pl] Pl [I]

Arreu -Andorra, -Sort, -Organyá, -Ponts, -Artesa de Segre, -

Balaguer, -Cervera, -Pradell de Sió, -Sant Martí de
Riucorb

mode/temps
/a/

2.3[-pl] 3[+pl], PS pil,-
ext]

Arreu -Alós d’Aneu, -Andorra, -Bonansa, -Sant Salvador de
Tolo, -Ponts, -Artesa de Segre, -Tamarit, -Calaceit, -
Tortosa

extensió 0 l,2[+pl] IMP pi,+ext]
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Amb un 70% de coincidencia (-10 localitats):
Arreu -Boí, -la Torre de Cabdella, -Bonansa, -el Pont de Suert, -

Benavarri, -Artesa de Segre, -Certera, -Bellpuig, -Sant
Martí de Riucorb, -la Granadella

tema /i/ II [II,+ext]

Arreu -Boí, -Vilaller, -la Torre de Cabdella, -Bonansa, -el Pont de
Suert, -la Pobla de Segur, -Tremp, -Tamarit, -Fraga, -Falset

extensió /íf/ 2,3[-pl], 3[+pl] PI
pil,+extl

Amb un 67% de coincidencia (-11 localitatsj:
Arreu -Boí, -Andorra, -la Seu d’Urgell, -Sant Salvador de Tolo, -Ponts, -

Tamarit, -Pradell de Sió, -Bellpuig, -Sant Martí de Riucorb, -Fraga, -

Falset

extensió 0 IS pi,-ext]

Arreu -Boí, -Andorra, -la Seu d’Urgell, -Sant Salvador de Tolo, -Ponts, -

Tamarit, -Pradell de Sió, -Bellpuig, -Fraga, -la Granadella, -Falset
tema /á/ l,2[+pl] PI p]

Amb un 64% de coincidencia (-12 localitats):
Arreu -Boí, -Vilaller, -la Torre de Cabdella, -Bonansa, -el Pont de Suert, -la

Pobla de Segur, -Tremp, -Ponts, -Artesa de Segre, -Tamarit, -Fraga, -
Falset

extensió /íj/ IMP pil,+ext]

2. Altees localitats s’agrupen perqué comparteixen determináis segments morfológics:

mode/temps
/ba/

II pil,+ext] Alós d’Aneu, Isavarre, Esterri d’Aneu, Boí, Andorra,
Llavorsí, Vilaller, la Torre de Cabdella, Bonansa, el
Pont de Suert, Sort, la Seu d’Urgell, la Pobla de
Segur, Organyá, Tremp, Benavarri, Sant Salvador de
Tolo, Ponts, Artesa de Segre, Tamarit

20 localitats - 61%

mode/temps
/ba/

l,2,3[+pl] II pi,+ext] Boí, Vilaller, la Torre de Cabdella, Bonansa, el Pont
de Suert, Ponts, Balaguer, Cervera, Pradell de Sió,
Bellpuig, Lleida, Sant Martí de Riucorb, la
Granadella

20 localitats - 61%

Extensió / íj*/ l[-pl] PI pil,-ext] Boí, Vilaller, la Torre de Cabdella, Bonansa, el Pont
de Suert, la Pobla de Segur, Tremp, Benavarri,
Tamarit, Fraga, Falset, Gandesa, Calaceit

17 localitats - 46%

mode/temps
/ba/

II pil,-ext] Artesa de Segre, Balaguer, Cervera, Pradell de Sió,
Bellpuig, Lleida, Sant Martí de Riucorb, Fraga, la
Granadella, Riba-roja, Falset, Gandesa, Calaceit,
Tortosa

19 localitats - 58%

mode/temps
/ba/

II pi,-ext] Ponts, Balaguer, Cervera, Pradell de Sió, Bellpuig,
Lleida, Sant Martí de Riucorb, Fraga, la Granadella,
Riba-roja, Falset, Gandesa, Calaceit, Tortosa

19 localitats - 58%

extensió 0 l,2,3[-pl], 3[+pl] PS
pil,-ext]

Alós d’Aneu, Isavarre, Esterri d’Aneu, Llavorsí, la
Torre de Cabdella, Bonansa, el Pont de Suert, la
Pobla de Segur, Tremp, Tamarit, Lleida, Gandesa,
Calaceit, Tortosa

19 localitats - 58%

extensió 0 l[-pl] PS pi,+ext] Isavarre, Esterri d’Aneu, Llavorsí, Vilaller, la Torre
de Cabdella, Bonansa, el Pont de Suert, Sort, la
Pobla de Segur, Tremp, Lleida, , Gandesa, Calaceit,
Tortosa

19 localitats - 58%

mode/temps
/fía/

l,2[-pl], 3[+pl] C p],
PI], pil]

el Pont de Suert, Tremp, Ponts, Artesa de Segre,
Tamarit, Balaguer, Cervera, Pradell de Sió, Bellpuig,
Lleida, Sant Martí de Riucorb, Fraga, la Granadella,
Riba-roja, Falset, Gandesa, Calaceit, Tortosa

18 localitats - 55%
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mode/temps
/ba/

1,2,3 [+pl] II [II,-ext] Artesa de Segre, Tamarit, Balaguer, Cervera, Pradell
de Sió, Bellpuig, Lleida, Sant Martí de Riucorb,
Fraga, la Granadella, Riba-roja, Falset, Gandesa,
Calaceit, Tortosa

18 localitats - 55%

extensió 0 2,3 [-pl], 3[+pl] PS
pi,-ext]

Boí, Andorra, la Seu d’Urgell, Organyá, Benavarri,
Sant Salvador de Tolo, Ponts, Artesa de Segre,
Tamarit, Balaguer, Cervera, Pradell de Sió, Bellpuig,
Sant Martí de Riucorb, Fraga, la Granadella, Riba-
roja, Falset

18 localitats - 55%

mode/temps
/ ría/

1[+P1] c p], pi], pil] el Pont de Suert, Ponts, Artesa de Segre, Tamarit,
Balaguer, Cervera, Pradell de Sió, Bellpuig, Lleida,
Sant Martí de Riucorb, Fraga, la Granadella, Riba-
roja, Falset, Gandesa, Calaceit, Tortosa

17 localitats - 52%

extensió /g/ Ger pi,+ext] Alós d’Aneu, Isavarre, Estera d’Aneu, Andorra,
Llavorsí, Vilaller, la Torre de Cabdella, Bonansa, la
Seu d’Urgell, Organyá, Sant Salvador de Tolo, Artesa
de Segre, Tamarit,, Balaguer, Bellpuig, la Granadella

16 localitats - 48%

mode/temps
/e/

2,3[-pl], 3[+pl] PS p] Alós d’Aneu, Isavarre, Esterri d’Aneu, Boí, Andorra,
Bonansa, el Pont de Suert, la Seu d’Urgell, Tremp,
Benavarri, Sant Salvador de Tolo, Tamarit, Lleida, la
Granadella, Riba-roja, Falset

15 localitats - 45%

mode/temps
/a/

1 [-pl] II pi,-ext] Ponts, Artesa de Segre, Balaguer, Cervera, Pradell de
Sió, Bellpuig, Lleida, Sant Martí de Riucorb, Fraga, la
Granadella, Riba-roja, Falset, Gandesa, Calaceit,
Tortosa

15 localitats - 45%

mode/temps
/a/

l,2,3[+pl] II pi,-ext] Artesa de Segre, Tamarit, Balaguer, Cervera, Pradell
de Sió, Bellpuig, Lleida, Sant Martí de Riucorb,
Fraga, la Granadella, Riba-roja, Falset, Gandesa,
Calaceit, Tortosa

15 localitats - 45%

extensió /ig/ l,2,3[-pl], 3[+pl] PS
pil,-ext]

Alós d’Aneu, Isavarre, Estera d’Aneu, Llavorsí,
Vilaller, el Pont de Suert, Sort, la Pobla de Segur,
Tremp, Tamarit, Lleida, la Granadella, Gandesa,
Calaceit, Tortosa

15 localitats - 45%

extensió /ig/ 2,3 [-pl], 3[+pl] PS
pi,-ext]

Alós d’Aneu, Isavarre, Esterri d’Aneu, Boí, Andorra,
Llavorsí, el Pont de Suert, Sort, la Pobla de Segur,
Tremp, Lleida, la Granadella, Gandesa, Calaceit,
Tortosa

15 localitats - 45%

mode/temps
/rí/

2,3 [-pl], l,3[+pl] C
p], pq,m

Alós d’Aneu, Isavarre, Esterri d’Aneu, Andorra,
Llavorsí, Vilaller, la Torre de Cabdella, Bonansa,
Sort, la Seu d’Urgell, la Pobla de Segur, Organyá,
Tremp, Sant Salvador de Tolo

14 localitats - 42%

mode/temps
/a/

ii pn] Artesa de Segre, Balaguer, Cervera, Pradell de Sió,
Bellpuig, Lleida, Sant Martí de Riucorb, Fraga, la
Granadella, Riba-roja, Falset, Gandesa, Calaceit

14 localitats - 42%

mode/temps
/a/

2,3 [-pl] II pi,-ext] Ponts, Balaguer, Cervera, Pradell de Sió, Bellpuig,
Lleida, Sant Martí de Riucorb, Fraga, la Granadella,
Riba-roja, Falset, Gandesa, Calaceit, Tortosa

14 localitats - 42%

mode/temps
/a/

l,2,3[+pl] II pi,+ext] Boí, Vilaller, la Torre de Cabdella, Bonansa, el Pont
de Suert, Tremp, Ponts, Balaguer, Cervera, Pradell
de Sió, Bellpuig, Lleida, Sant Martí de Riucorb, la
Granadella

14 localitats - 42%

extensió /íj/ l,2,3[-pl], 3 [+pl] PS
pil,+ext]

Andorra, la Seu d’Urgell, Organyá, Sant Salvador de
Tolo, Ponts, Artesa de Segre, Balaguer, Cervera,
Pradell de Sió, Bellpuig, Lleida, Sant Martí de
Riucorb, la Granadella, Riba-roja

14 localitats - 42%

extensió /íg/ 1 [-pl] PS pi,-ext] Alós d’Aneu, Isavarre, Esterri d’Aneu, Boí, Llavorsí,
el Pont de Suert, Sort, la Pobla de Segur, Tremp,
Lleida, Sant Martí de Riucorb, Gandesa, Calaceit,
Tortosa

14 localitats - 42%
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extensió /íg/ (-1 [-pl]) IS [II,-ext] Alós d’Aneu, Isavarre, Esterri d’Aneu, Llavorsí, Sort,
la Pobla de Segur, Tremp, Tamarit, Lleida, la
Granadella, Gandesa, Calaceit, Tortosa

13 localitats - 39%

mode/temps
/o/

2.3[-pl], PS 3[+pl] [I] Andorra, la Seu d’Urgell, Organyá, Ponts, Artesa de
Segre, Balaguer, Cervera, Bellpuig, Lleida, Sant Martí
de Riucorb, la Granadella, Gandesa, Calaceit

13 localitats - 39%

tema /í/ l,2[+pl] PS [III,-ext] Andorra, Tremp, Balaguer, Cervera, Pradell de Sió,
Bellpuig, Sant Martí de Riucorb, Fraga, la
Granadella, Riba-roja, Falset, Gandesa, Calaceit

13 localitats - 39%

extensió 0 pil,-ext] IS Alós d’Aneu, la Torre de Cabdella, la Seu d’Urgell,
Benavarri, Sant Salvador de Tolo, Pradell de Sió,
Bellpuig, Sant Martí de Riucorb, Fraga, Falset,
Gandesa, Calaceit

12 localitats - 36%

extensió

/ísk/
1.2,3 [-pl] PS 3[+pl]
pil,+ext]

Boí, Yilaller, la Torre de Cabdella, Bonansa, el Pont
de Suert, la Pobla de Segur, Tremp, Benavarri, Sant
Salvador de Tolo, Tamarit, Lleida, Fraga

12 localitats - 36%

extensió 0 l,2[+pl] PS pil,+ext] Vilaller, la Seu d’Urgell, Tremp, Sant Salvador de
Tolo, Balaguer, Pradell de Sió, Bellpuig, Sant Martí
de Riucorb, la Granadella, Riba-roja, Falset, Calaceit

12 localitats - 36%

extensió 0 l,2[+pl] PS pil,-ext] Andorra, Tremp, Benavarri, Balaguer, Cervera,
Pradell de Sió, Bellpuig, Sant Martí de Riucorb,
Fraga, la Granadella, Riba-roja, Falset

12 localitats - 36%

tema /í/ l,2[+pl] PS pil] Vilaller, la Seu d’Urgell, Tremp, Sant Salvador de
Tolo, Balaguer, Pradell de Sió, Bellpuig, Sant Martí
de Riucorb, la Granadella, Riba-roja, Falset, Calaceit

12 localitats - 36%

extensió /g/ l,2[+pl] IMP
pi,+ext]

Alós d’Aneu, Andorra, Bonansa, Organyá, Sant
Salvador de Tolo, Tamarit, Balaguer, Pradell de Sió,
Lleida, Calaceit, Tortosa

11 localitats - 33%

tema /á/ 2[+pl] IMP p] Alós d’Aneu, Isavarre, Vilaller, la Torre de Cabdella,
Bonansa, el Pont de Suert, la Pobla de Segur,
Organvá, Benavarri, Cervera, Calaceit

11 localitats - 33%

extensió 0

—» tema /í/
IS pil,+ext] la Seu d’Urgell, Benavarri, Sant Salvador de Tolo,

Pradell de Sió, Bellpuig, Sant Martí de Riucorb, la
Granadella, la Granadella, Riba-roja, Falset,
Gandesa, Calaceit

11 localitats - 33%

mode/temps
/o/

2,3 [-pl] PS pi,-ext] Andorra, Organyá, Ponts, Artesa de Segre, Balaguer,
Cervera, Bellpuig, Lleida, Sant Martí de Riucorb, la
Granadella, Gandesa

11 localitats - 33%

mode/temps
/o/

2.3 [-pl], 3[+pl] PS
pil,+ext]

Andorra, Organyá, Ponts, Artesa de Segre, Balaguer,
Cervera, Bellpuig, Lleida, Sant Martí de Riucorb, la
Granadella, Gandesa

11 localitats - 33%

mode/temps
/o/

3 [-pl] PS pi,-+ext] Andorra, Organyá, Ponts, Artesa de Segre, Balaguer,
Cervera, Bellpuig, Lleida, Sant Martí de Riucorb, la
Granadella, Gandesa

11 localitats - 33%

extensió /ís/ 2,3 [-pl], 3[+pl] Pl
pil,+ext]

Boí, Vilaller, la Torre de Cabdella, Bonansa, el Pont
de Suert, la Pobla de Segur, Tremp, Tamarit,
Balaguer, Fraga

10 localitats - 30%

extensió /ig/ l,2[+pl] PS pil,+ext] Boí, Andorra, el Pont de Suert, Sort, la Pobla de
Segur, Lleida, la Granadella, Gandesa, Calaceit,
Tortosa

10 localitats - 30%

mode/temps
/o/

2,3 [-pl], 3 [+pl] PS
pil,-ext]

Andorra, Sort, Organyá, Ponts, Artesa de Segre,
Balaguer, Cervera, Bellpuig, Sant Martí de Riucorb,
la Granadella

10 localitats - 30%

mode/temps
/o/

2,3 [-pl], 3[+pl] PS
pi,+ext]

Andorra, la Seu d’Urgell, Organyá, Ponts, Artesa de
Segre, Balaguer, Cervera, Bellpuig, Sant Martí de
Riucorb, la Granadella

10 localitats - 30%

mode/temps
/a/

1,2,3 [-pl] II pi,+ext] Tremp, Ponts, Balaguer. Cervera. Pradell de Sió.
Bellpuig. Lleida. Sant Martí de Riucorb. la
Granadella

9 localitats - 27%
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tema 0 II [II,+ext] Tremp, Artesa de Segre, Balaguer, Cervera, Pradell
de Sió, Bellpuig, Lleida, Sant Martí de Riucorb, la
Granadella

9 localitats - 27%

extensió /ís/ 2,3 [-pl], 3[+pl] PI
[III,+ext]

Boí, Yilaller, Bonansa, el Pont de Suert, la Pobla de
Segur, Tremp, Tamarit, Balaguer, Fraga

9 localitats - 27%

mode/temps
/a/

2 [-pl] PI [III,-ext] Alós d’Aneu, Isavarre, Boí, Vilaller, la Torre de
Cabdella, Bonansa, el Pont de Suert, Benavarri,
Tortosa

9 localitats - 27%

tema /í/ IS pil,-ext] Alós d’Aneu, la Seu d’Urgell, Benavarri, Pradell de
Sió, Bellpuig, Sant Martí de Riucorb, Falset, Calaceit

8 localitats - 24%

extensió

/ÍJV
l,2,3[-pl], 3 [+pl] PI
pil,+ext]

Alós d’Aneu, Isavarre, Esterri d’Aneu, Llavorsí, Sort,
Gandesa, Calaceit, Tortosa

8 localitats - 24%

mode/temps
/a/

2[-Pl] IMP pil,-ext] Boí, .Andorra, Llavorsí, Vilaller, la Torre de Cabdella,
Bonansa, Benavarri

7 localitats - 21%

mode/temps
/s/

1 [-pl] IS p] Bonansa, la Seu d’Urgell, Tremp, Benavarri, Pradell
de Sió, Falset, Tortosa

7 localitats - 21%

extensió /ís/ 1 [-pl] PI pil,-ext] Boí, Yilaller, la Torre de Cabdella, el Pont de Suert,
la Pobla de Segur, Tremp, Balaguer

7 localitats - 21%

mode/temps
/a/

2[-pl] PI pi,-ext] Alós d’Aneu, Boí, Yilaller, Bonansa, el Pont de
Suert, la Pobla de Segur, Benavarri

7 localitats - 21%

tema /é/ II pi,+ext] Boí, Vilaller, la Torre de Cabdella, Bonansa, el Pont
de Suert, Benavarri

6 localitats - 18%

mode/temps
/s/

1 [-pl] IS pi,+ext] Benavarri, Tamarit, Balaguer, Pradell de Sió, Falset,
Tortosa

6 localitats - 18%

mode/temps
N

2,3 [-pl] PS pi,-ext] la Seu d’Urgell, Tamarit, Pradell de Sió, Bellpuig,
Riba-roja, Falset

6 localitats -18%

extensió /g/ l,2[+pl] PI pi,+ext] Alós d’Aneu, -Andorra, Vilaller, Bonansa, Organyá,
Tamarit

6 localitats - 18%

extensió 0 l,2[+pl] PS pi,+ext] Balaguer, Pradell de Sió, Lleida, Sant Martí de
Riucorb, Fraga, la Granadella

6 localitats - 18%

mode/temps
/e/

1 [-pl] PS p] Bonansa, Tremp, Benavarri, Sant Salvador de Tolo,
Balaguer, Fraga

6 localitats - 18%

mode/temps
/i/

3 [-pl] PS pi,+ext] la Seu d’Urgell, Tamarit, Pradell de Sió, Bellpuig, la
Granadella, Falset

6 localitats - 18%

mode/temps
/s/

1 [-pl] IS pi,-ext] Bonansa, Benavarri, Balaguer, Falset, Tortosa 5 localitats - 15%

mode/temps
N

1 [-pl] IS pil,-ext] Alós d’Aneu, Benavarri, Balaguer, Pradell de Sió,
Falset

5 localitats - 15%

extensió

/ísk/
1 [-pl] IS pi,+ext] Bonansa, Benavarri, Tamarit, Fraga, Calaceit 5 localitats - 15%

mode/temps
/a/

3[-pl], 3[+pl] PI pil,-
ext]

Boí, Vilaller, la Torre de Cabdella, Bonansa,
Benavarri

5 localitats - 15%

mode/temps
/ísk/

1,2,3 [-pl], 3[+pl] PS
PH.-extl

Llavorsí, Vilaller, la Torre de Cabdella, Bonansa,
Tamarit

5 localitats - 15%

mode/temps
N

3 [-pl] PS pi,-ext] la Seu d’Urgell, Pradell de Sió, Bellpuig, Riba-roja,
Falset

5 localitats - 15%

mode/temps
N

2[-pl] PS pi,+ext] la Seu d’Urgell, Tamarit, Bellpuig, Lleida, Falset 5 localitats - 15%

mode/temps
/va/

IIP] Sant Martí de Riucorb, Falset, Gandesa, Tortosa 4 localitats - 12%

extensió /ís/ 2 [-pl] IMP pil,-ext] la Torre de Cabdella, Bonansa, el Pont de Suert,
Tamarit

4 localitats - 12%

tema /á/ l[+pl] IMP Pl Alós d’Aneu, Isavarre, Organyá, Calaceit 4 localitats - 12%

tema /á/ IS Pl Bonansa, la Seu d’Urgell, Tremp, Calaceit 4 localitats - 12%

extensió /ís/ 2[-pl] IMP pil,-ext] la Torre de Cabdella, Bonansa, el Pont de Suert,
Tamarit

4 localitats - 12%

mode/temps
/a/

3[-pl], 3[+pl] PI pi,-
ext]

Boí.. Yilaller, Bonansa, el Pont de Suert 4 localitats - 12%
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mode/temps
N

l[-pl] PS [II,-ext] la Seu d’Urgell, Pradell de Sió, Riba-roja, Falset 4 localitats - 12%

mode/temps
/i/

2,3 [-pl] PS p] Pradell de Sió, Bellpuig, Lleida, Falset 4 localitats -12%

mode/temps
N

2,3 [-pl], 3[+pl] PS
Pl,+ext]

Balaguer, Pradell de Sió, la Granadella, Falset 4 localitats - 12%

mode/temps
/sa/

i,2[+Pi] ps p] pq,
piq

Riba-roja, Gandesa, Calaceit, Tortosa 4 localitats - 12%

mode/temps
/i/

3[+pl] PS pi,+ext] la Seu d’Urgell, Pradell de Sió, Bellpuig, Falset 4 localitats - 12%

mode/temps
/ré/

i [-pi] f Pi pq, piq Alós d’Aneu, Isavarre, Estera d’Aneu 3 localitats - 9%

extensió /eg/ IS pq-ext] Vilaller, la Torre de Cabdella, Bonansa 3 localitats - 9%

extensió /eg/ PS pi,-ext] Vilaller, la Torre de Cabdella, Bonansa 3 localitats - 9%

mode/temps
N

1 [-pl] PS pq+ext] la Seu d’Urgell, Pradell de Sió, Falset 3 localitats - 9%

mode/temps
N

1 [-pl] PS pi,-ext] Balaguer, la Granadella, Falset 3 localitats - 9%

mode/temps
/i/

3[+pl] PS p] Pradell de Sió, Bellpuig, Falset 3 localitats - 9%

extensió /g/ II pi,-ext] Vilaller, Bonansa 2 localitats - 6%

extensió /éj/ 2[-pl] IjVEP pi,-ext] la Seu d’Urgell, Falset 2 localitats - 6%

extensió /ig/
—> tema /é/

l,2[+pl] IMP
pil,+ext]

Andorra, Tamarit 2 localitats - 6%

mode/temps
/a/

2 [-pl] IMP pi,-ext] Boí, Benavarri 2 localitats - 6%

tema /á/ 2[+pl] PS Pl,-extl Boí, Benavarri 2 localitats - 6%

extensió /g/ IS pi,-ext] el Pont de Suert, Lleida 2 localitats - 6%

extensió

/ísk/
IS pil,+ext] Fraga, Gandesa 2 localitats - 6%

mode/temps
/si/

2 [-pl] 5 l,2,3[+pl] IS
Pl, pq, Piq

Pradell de Sió, Falset 2 localitats - 6%

nombre/pers
ona /s/

2 [-pl] Benavarri, Tamarit 2 localitats - 6%

extensió

/ísk/
1 [-pl] Pl pil,-ext] Bonansa, Tamarit 2 localitats - 6%

extensió /ig/ 1 [-pl] Pl pil,-ext] Calaceit, Tortosa 2 localitats - 6%

extensió /ís/ lf-pll Pl piq-exp la Torre de Cabdella, el Pont de Suert 2 localitats - 6%
extensió

/íjk/
1 [-pl] Pl pil,+ext] Sort, Gandesa 2 localitats - 6%

extensió /éf/ 1,2,3 [-pl], 3[+pl] Pl
pil,+ext]

la Seu d’Urgell, Falset 2 localitats - 6%

extensió /éf/ l,2,3[-pl], 3[+pl] PS
pil,+extl

la Seu d’Urgell, Falset 2 localitats - 6%

extensió /ig/ l,2[+pl] Pl pil,+ext] Andorra, Tamarit 2 localitats - 6%

mode/temps
/i/

1,2,3 [-pl], 3[+pl] PS
piq+ext]

Pradell de Sió, Falset 2 localitats - 6%

mode/temps
N

1 [-pl] PS pil,-ext] la Seu d’Urgell, Falset 2 localitats - 6%

mode/temps
N

2,3 [-pl], 3 [+pl] PS
[III,-ext]

la Seu d’Urgell, Pradell de Sió 2 localitats - 6%

tema /á/ l,2[+pl] PS [III,+ext] Organyá, Benavarri 2 localitats - 6%
tema /á/ l,2[+pl] PS Pl Organyá, Calaceit 2 localitats - 6%
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3. En darrer terme, els segments morfológics que ocorren en una sola localitat són els

següents:

mode/temps /re/ l,2[+pl] F [I], [II], pil] Tamarit

extensió /ig/ —> tema /é/ II pil,+ext] Bonansa

extensió /ig/ —> tema /é/ l,2[+pl] IMP pil,-ext] Tamarit

tema /é/ IMP l,2[+pl] (p]), l,2[+pl]
(PI,-extl), l,2[+pll (Pl,+extl)

Sant Martí de Riucorb

extensió /eg/ i[-pi]isp] el Pont de Suert

extensió /ig/ i [ pi] ís p] Tortosa

extensió /ísk/ IS pil,-extl Yilaller

mode/temps /se/ IS p], l[-pl] (pi,-ext]), l,2[-pl],
3r+pll (PI,-extl), Pl,+extl)

Benavarri

mode/temps /ra/ ís p] Calaceit

mode/temps /ra/ IS P], pq, pil,-ext] Tortosa

extensió 0 Part pi,+ext] Pradell de Sió

extensió /ig/ —> tema /é/ Part pil] Tamarit

extensió /ig/ —» tema /é/ l,2[+pl] PI pil,-ext] Tamarit

tema /é/ i,2[+pi] PI pq Sant Martí de Riucorb

extensió /eg/ PS P] el Pont de Suert

extensió /ís/ l,2,3f-pll, 3f+pll PS pil,+extl Balaguer
extensió /g/ 1.2,3[-pl], 3 [+pl] PS pil,-ext] Boí

extensió /ískeg/ 1,2,3 [ pl], 3 [+pl] PS pil,-ext] Vilaller

extensió /g/ PS pi,-ext] Lleida

extensió /ísk/ l,2[+pl] PS pil,+ext] Fraga
mode/temps /o/ U-pii pq Gandesa

mode/temps /i/ lí-pll Pl Falset

mode/temps /a/ 2,3[-pll, 3f+pl] PS Pl Tortosa

tema /é/ l,2[+pl] PS Pl Bellpuig
tema /é/ i,2[+Pi] ps pq Sant Martí de Riucorb

tema /á/ l,2[+pl] PS pq, pil,-ext] Benavarri

Valencia

El valencia presenta —dins les divergéncies— dotze segments morfológics comuns a totes les
locaütats. Es tracta, d’una banda, deis segments corresponents a tema: a) /í/ del gerundi de la
subclasse [III,-ext]; b) /{/ d’l[+pl] de l’imperatiu de la subclasse [III,-ext]; i, d’una altra, deis

segments corresponents a extensió: a) /g/ a l’imperfet de subjuntiu deis verbs de la subclasse

[II,+ext]; b) /g/ a l,2[+pl] del present de subjuntiu deis verbs [II,+ext]. Cal considerar també
l’abséncia d’extensió en el gerundi deis verbs de la subclasse [III,-ext], en l’imperatiu (l[+pl])
deis verbs de la subclasse [III,-ext] i, en darrer terme, l’abséncia de morf relacionat amb
mode/temps a 2[-pl] del present d’indicatiu deis verbs de la subclasse [III,-ext].
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1. La resta morís compartits presenten una gradació decreixent de coincidéncies:
Amb un 96% de coinádenáa (-1 localitat):
Arreu -Llíria extensió velar 0 Ger [11,-ext]
Arreu -Vinarós tema /á/ is m
Arreu -Benassal tema /é/ IS pi,-ext|
Arreu -Benassal mode/ temps /ré/ i,2[+pi] f P], pi], piq
Arreu -Vinarós extensió /g/ l[-pl] PI pil,-ext]
Arreu -.Alcalá de Xivert mode/temps /e/ 2Í-PH, 3F+pll PS P1
Arreu -.Alcalá de Xivert mode/temps 0 i,2[+Pii ps pi, pii, piri

Amb un 91% de coinádenáa (-2 localitats):
Arreu -Llucena, -Castelló mode/temps /a/ ii mi, pin
Arreu -Vinarós, -Alcalá de Xivert extensió 0 pi,-ext], pil,+ext|
Arreu -Vinarós, -Alcalá de Xivert tema /£/ IS pil,+ext|
Arreu -Llucena, -Castelló mode/temps /ría/ c p], pn, PH]
Arreu -Morella, -Vinarós mode/temps 0 1 f-pl] PI pi,-ext|
Arreu -Sueca, -Tárbena extensió 0 l,2[+pl], pi,+ext] PI pi,+ext]
Arreu -Llucena, -Castelló extensió /íjL/ 1 [ pl] PI pil,+ext]
Arreu -Llucena, -Castelló extensió /íf/ l[-pl] PI pil,+ext]
Arreu -Alcalá de Xivert, -Tárbena mode/temps /e/ ir-pii ps pin
Arreu -Llucena, -Castelló mode/temps /a/ 1,2,3f-pii, 3r+pii ps pn, pin
Arreu -Morella, -Vinarós extensió /g/ 1,2,3 [-pl], 3 [+pl] PS pil,-ext]
Arreu -Tárbena, -Alcoi tema /é/ 2f+pl] IMP Pl
Arreu -Llucena, -Castelló extensió /ÍJ-/ 2[-pl] IMP pil,+ext]

Amb un 87% de coinádenáa (-3 localitats):
Arreu -Llíria, Sueca, -Tárbena extensió velar 0 Ger pi,+ext|
Arreu -Vinarós, Llucena, -Castelló mode/temps /ra/ IS pi,+ext], pil]
Arreu -Alcalá de Xivert, -Llucena, -Castelló extensió velar /íjL/ 1,2,3[-pl], 3[+pl] PS pil,+ext]

Amb un 83% de coinádenáa (-4 localitats):
Arreu -Vinarós, -Alcalá de Xivert, -Llucena, -Castelló mode/temps /ra/ IS p], pi,-ext]
Arreu -Sueca, -Benigánim, -Tárbena, -Alcoi tema /é/ IS pil,-ext|
Arreu -Vinarós, -Alcalá de Xivert, -Cocentaina, -Biar extensió 0 —» tema /í/ l,2[+pl] PS pil,-ext]

Amb un 78% de coinádenáa (-5 localitats):
Arreu -Llucena, -Castelló, -Sagunt, -Llíria, -Valencia mode/temps /va/ II Pl
Arreu -Morella, -Benassal, -Alcalá de Xivert, -Llucena, Alacant extensió 0; IMP pil,-ext]
Arreu -Morella, -Benassal, -Alcalá de Xivert, -Pego, -Tárbena mode/temps /e/ lf-pllPSPl
Arreu -Valencia, -Gandia, -Cocentaina, -Biar, -Elx tema /é/ l,2[+pl] PS pi,+ext]

Amb un 74% de coinádenáa (-6 localitats):
Arreu -Morella, -Vinarós, -Benassal, -Alcalá de Xivert, -Llucena, -Patró extensió 0 l,2f+pl] PS pi,-ext]
Arreu -Llíria, -Sueca, -Benigánim, -Cocentaina, -Tárbena, -Alcoi extensió 0 l,2[+pl] IMP pi,+ext]
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Amb un 70% de coincidencia (-7 localitats):
Arreu -Morella, -Vinarós, -Benassal, -Alcalá de Xivert, -Llucena, -

Gandia, -Patró
extensió
0

1,2,3 [-pl], 3[+pl] PS [II,-ext]

Arreu -Morella, -Vinarós, -Alcalá de Xivert, -Llucena, -Valencia, -

Monóver, -Alacant
tema /í/ l,2[+pl] PS pil,-ext]

Amb un 65% de coincidencia (-8 localitats):
Arreu -Morella, -Vinarós, -Benassal, -Alcalá de Xivert, -Llucena, -

Tárbena, -Alcoi, -Alacant
mode/temps
/e/

l[-pl]Pip]

Arreu -Vinarós, -Castelló, -Sueca, -Benigánim, -Benissa, -Tárbena, -

Alcoi, -la Vila Joiosa
extensió /g/ l,2[+pl] PS pil,-éxt]

Arreu -Morella, -Vinarós, -Alcalá de Xivert, -Llucena, -Sagunt, -

Valencia, -Monóver, -Alacant
extensió 0 l,2[+pl] PS pil,-ext]

2. Altres localitats s’agrupen perqué comparteixen determináis segments morfológics:

extensió /g/ IS pil,+ext] Llucena, Castelló, Sagunt, Llíria, Valéncia, Gandia,
Pego, Patró, Cocentaina, Benissa, Biar, la Vila Joiosa,
Monóver

13 localitats - 57%

mode/temps /e/ 2,3 [-pl], 3[+pl]
PIPI

Llucena, Castelló, Sueca, Benigánim, Pego, Patró,
Cocentaina, Benissa, Biar, la Vila Joiosa, Monóver

12 localitats - 52%

tema /á/ l,2[+pl] PS
PL+ext]

Sagunt, Llíria, Valencia, Sueca, Gandia, Benigánim,
Pego, Patró, Cocentaina, Biar, la Vila }oiosa, Elx

12 localitats - 52%

extensió /g/ l,2[+pl] IMP
pi,+ext|

Morella, Sagunt, Llíria, Valéncia, Sueca, Gandia,
Benigánim, Patró, Cocentaina, Tárbena, Alcoi, Biar

12 localitats - 52%

mode/temps /a/ 2,3 [-pl], 3[+pl]
PIPI

Morella, Vinarós, Benassal, Alcalá de Xivert, Sagunt,
Llíria, Valéncia, Gandia, Tárbena, Alcoi, Alacant

11 localitats - 48%

tema /é/ l,2[+pl] PS
pil,-ext]

Morella, Vinarós, Benassal, Alcalá de Xivert, Llucena,
Sagunt, Llíria, Pego, Patró, Monóver, Alacant

11 localitats - 48%

extensió 0 Perf pil,-ext] Sagunt, Llíria, Valéncia, Sueca, Gandia, Benigánim, la
Vila Joiosa, Alacant

8 localitats - 35%

tema /á/ l,2[+pl] PS
pil,-ext]

Sagunt, Llíria, Valéncia, Gandia, Patró, Cocentaina,
Biar, Elx

8 localitats - 35%

extensió /ig/ IS pil,-ext] Morella, Vinarós, Benassal, Alcalá de Xivert, Alacant 5 localitats - 22%

tema /í/ IS pil.-ext] Vinarós, Sueca, Benigánim, Tárbena, Alcoi 5 localitats - 22%

extensió /ig/
—> tema /é/

IS pil,+ext] Morella, Vinarós, Alcalá de Xivert, Castelló, Monóver 5 localitats - 22%

mode/temps /í/ Perf 1 [-pl] p]
pii pm

Sagunt, Llíria, Valéncia, Sueca, Elx 5 localitats - 22%

mode/temps /o/ i r-pii pi pi Morella, Vinarós, Benassal, Alcalá de Xivert, Llucena 5 localitats - 22%

extensió /g/ l,2[+pl] PI
pi,+ext]

Sagunt, Sueca, Benigánim, Patró, Tárbena 5 localitats - 22%

extensió /íjlc/ l,2[+pl] PS
pil,+ext]

Morella, Llíria, Valéncia, Cocentaina, Biar 5 localitats - 22%

extensió /íjg/ l,2[+pl] PS
Pll,+ext]

Alcalá de Xivert, Llíria, Valéncia, Cocentaina, Biar 5 localitats - 22%

extensió /g/ Ger pi,+ext] Sagunt, Llíria, Sueca, Tárbena 4 localitats - 17%

nombre/persona
/ s/

Sagunt, Llíria, Valéncia, Gandia 4 localitats - 17%

extensió /íjg/ l,2,3[-pl], 3[+pl]
PS pil,+ext]

Alcalá de Xivert, Llíria, Gandia, Benigánim 4 localitats - 17%

tema /á/ l,2[+pl] PS
pil,+ext]

Llíria, Valéncia, Cocentaina, Biar 4 localitats - 17%
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extensió /g/ l[+pl] IMP
[III,-ext]

Sagunt, Llíria, Valencia, Sueca 4 localitats - 17%

tema /á/ l[+pl] IMP
fIII,-ext[

Sagunt, Llíria, Valencia, Sueca 4 localitats - 17%

mode/temps
/ba/

l[+pl] II [III,-
ext[

Sagunt, Llíria, Valencia 3 localitats - 13%

extensió 0 1 T-pll Perf (III[ Gandia, Benigánim, la Vila [oiosa 3 localitats - 13%

mode/temps /a/ i r-pn pi m Tárbena, Alcoi, Alacant 3 localitats - 13%

extensió /ísk/ i t-pi] pi
fIII,+ext[

Alcalá de Xivert, Llucena, Castelló 3 localitats -13%

extensió /ís/ 2,3 [-pl[, 3 [+pl]
PI [III,+ext[

Alcalá de Xivert, Llucena, Castelló 3 localitats - 13%

mode/temps /o/ i r-pn ps m Morella, Benassal, Alcalá de Xivert 3 localitats - 13%

extensió /ig/ l,2,3[-pl], 3[+pl]
PS [H,-ext[

Vinarós, Alcalá de Xivert, Patró 3 localitats - 13%

tema /é/ l,2[+pl] PS
[HI,+ext[

Morella, Vinarós, Alcalá de Xivert 3 localitats - 13%

extensió /ís/ 2[-pl] IMP
[HI,+ext[

Alcalá de Xivert, Llucena, Castelló 3 localitats - 13%

extensió /g/ Ger [III,-
ext] —> tema
/é/

Sagunt, Llíria 2 localitats - 9%

mode/temps
/ve/

II[I] Castelló, Sagunt 2 localitats - 9%

mode/temps /re/ ís [i], pq, piq Castelló, Sagunt 2 localitats - 9%

mode/temps /sa/ 2[-pl], l,2,3[+pl]
ís pi, pq, piq

Vinarós, Alcalá de Xivert 2 localitats - 9%

Mode/temps /e/ ii pq, piq Castelló, Sagunt 2 localitats - 9%

mode/temps /s/ l,3[-pl] ís p],
pq, piq

Vinarós, Alcalá de Xivert 2 localitats - 9%

extensió /ig/ IS pi,-ext] Vinarós, Alcalá de Xivert 2 localitats - 9%

mode/temps 0 1 f-pll Perf PI Gandia, Benigánim
extensió /g/ Perf pil,-ext] Sagunt, Llíria 2 localitats - 9%

mode/temps
/ríe/

c p], pq, piq Llucena, Castelló 2 localitats - 9%

mode/temps /o/ l[-pl[ PI pi,-ext[ Morella, Vinarós 2 localitats - 9%

mode/temps /a/ l[-pl[PS p] Pego, Tárbena 2 localitats - 9%

mode/temps /o/ 2,3[-pl], 3[+pl]
pspi

Morella, Alcalá de Xivert 2 localitats - 9%

extensió /eg/ l,2,3[-pl], 3[+pl[
PS pi,-ext[

Morella, Benassal 2 localitats - 9%

extensió /k/ l,2,3[-pl], 3[+pl]
PS pi,-ext[

Llucena, Gandia 2 localitats - 9%

mode/temps /e/ l,2,3[-pl], 3[+pl]
PS pi,+ext[

Sagunt, la Vila Joiosa 2 localitats - 9%

extensió 0 l,2[+pl] PS pi,-
ext[

Morella, Benassal 2 localitats - 9%

extensió /ig/ l,2,3[-pl[, 3[+pl]
ps piq

Morella, Vinarós 2 localitats - 9%

extensió /ísk/ l,2,3[-pl], 3[+pl]
PS pil,+ext[

Llucena, Castelló 2 localitats - 9%

3. En darrer terme, els segments morfológics que ocorren en una sola localitat són els
següents:
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extensió /g/ Ger. [II,-ext] Llíria

tema /é/ IS[I] Vinarós

extensió /eg/ IS pi,-ext] Morella

extensió /g/ pi,-ext] Llíria

tema /í/ IS pi.-ext] Benigánim
extensió 0 IS pi,+ext] Llíria

extensió /ig/ IS 2[-pl], 3[+pl] Morella

mode/ temps 0 Perf 1 [-pl] pi] Benigánim
tema /é/ Perf 1 f-pl] pi] Gandía

mode/temps /ré/ F l,2[+pl] [I], pi], pil] Monóver

extensió 0 PI lf-pl] pil,-ext] Benigánim
extensió /ig/ PI 1 [-pl] pil,-ext] Morella

extensió /íf/ PI 1 [-pl] pil,+ext] Vinarós

mode/temps /a/ PS3[-pll Pl Tárbena

extensió /í[k/ PS 1,2,3 [-pl] 3[+pl] pi,-ext] Benigánim
extensió /eg/ PS l,2[+pl] pi,-ext] Morella

extensió /ig/ PS l,2[+pl] pi,-ext] Alcalá de Xivert

mode/temps /sa/ l,2[+pll PS pi pn pm Alcalá de Xivert

extensió /ig/ l,2[+pl] PS pil,-ext] Vinarós

tema /á/ 2[+pll Pl Llucena

Mallorquí
El mallorquí presenta —dins les divergéncies— quinze segments morfológics comuns a totes

les localitats. Es tracta deis segments corresponents a tema, a extensió i a mode/temps. El
morf relacionat amb tema correspon a la /í/ del gerundi de la subclasse [III,-ext]. El segment
extensió fa referencia en tots els casos a la seva abséncia en els contextos següents: a) en el

gerundi de la subclasse [III,-ext]; b) a l’imperfet de subjuntiu de la subclasse [III,+ext]; c) en el

present de subjuntiu de les classes [I] i [II,-ext]; d) a l,2,3[-pl], 3[+pl] del present de subjuntiu
deis verbs de la subclasse [III,-ext]. Finalment, els morfs relacionats amb mode/temps, que es

manifesten en totes les localitats mallorquines, són: á) /si/ a 2[-pl] de l’imperfet de subjuntiu
deis verbs de les classes [II,-ext] i [III,+ext]; b) /i/ a l,2,3[-pl] i 3[+pl] en el present de

subjuntiu deis verbs de les classes [II,-ext] i [III].

1. La resta de morfs comuns presenten una gradació decreixent de coincidéncies:

Amb un 93% de coincidénáa (-1 localitat):
Arreu -Alcudia mode/temps /sa/ 2,3[-pl], 3[+pl] IS pi,-ext]
Arreu -Pollera extensió /ig/ —> tema /é/ IS pil,+ext]
Arreu -Pollen<;a tema /í/ IS pil,+ext]
Arreu -Alcúdia mode/temps /sa/ 1,2+pl] IS pil,+ext]
Arreu -Sineu mode/temps /ría/ c p], pi], piq
Arreu -Binissalem tema /a/ i,2[+Pi] pi pq
Arreu -Binissalem extensió /ask/ 1 [-pl] Pl pil,+ext]
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Arreu -Binissalem extensió /áf/ 2>3[-pl], 3[+pl]] PI [111,+ext]
Arreu -Binissalem tema /á/ l,2[+pl] PS [I] pi]
Arreu -Felanitx mode/temps /sa/ 1,2,3 [-pl], 3[+pl] PS pi,+ext]
Arreu -Binissalem tema /á/ l,2[+pl] PS pil]
Arreu -Binissalem mode/temps /rá/ i,2[+Pi] f p], pi], m
Arreu -Binissalem extensió /ásk/ 1.2,3[-pl], 3 [+pl] PS pil,+ext]
Arreu -Alcudia mode/temps /a/ 1,2,3[-pl], 3[+pl] PS pil,-ext]
Arreu -Binissalem tema /a/ l,2[+pl] IMP pi]
Arreu -Binissalem tema /a/ l[+pl] IMP P]
Arreu -Felanitx extensió /g/ l[+pl]] IMP pi,+ext]
Arreu -Santa Margalida tema /í/ lf+pll IMP pil,-extl
Arreu -Binissalem extensió /aj/ 2[-pl] IMP pil,+ext]

Amb un 86% de coincidencia (-2 localitaís):
Arreu -Alcudia, -Esporles mode/temps /sa/ 2[-Pl]. l,2,3[+pl] IS p]
Arreu -Sineu, -Son Servera extensió /ig/ —> tema /é/ IS pil,-ext]

Amb un 79% de coincidencia (-3 localitats):
Arreu -Esporles, -Son Servera, -Felanitx tema /í/ Inf pil,-ext|
Arreu -Esporles, -Son Servera, -Felanitx mode /r/ Inf pil,-ext]
Arreu -Arta, -Ariany, -Felanitx mode/temps /i/ l,2[-pll, 3r+pll PS Pl
Arreu -Alcudia, -Sineu, -Son Servera mode/temps /a/ 3 [-pl] PS pi,+ext]
Arreu -Alcúdia, -Sineu, -Son Servera extensió /ig/ 1,2,3[-pl], 3[+pl] PS pi,+ext]

Amb un 71% de coincidencia (-4 localitats):
Arreu -Arta, -Son Servera, -Manacor, -Felanitx mode/temps /si/ 2[-pll 1,2,3f+pll IS pi,+extl
Arreu -Arta, -Son Servera, -Manacor, -Felanitx mode/temps /si/ l,2r+pll IS pil,-extl
Arreu -Alcúdia, -Santa Margalida, -Binissalem, -Esporles mode/temps /sa/ 2[-Pl]> 3[+pl] IS pil]
Arreu -Alcúdia, -Santa Margalida, -Binissalem, -Esporles mode/temps /sa/ l,2[+pl] IS pil]
Arreu -Sóller, -Esporles, -Son Servera, -Palma mode/temps 0 i r-pii ps ni
Arreu -Arta, -Ariany, -Sineu, -Felanitx mode/temps /i/ 3[-pll PS Pl
Arreu -Alcúdia, -Binissalem, -Sineu, -Son Servera mode/temps /a/ l,2[-pl], 3[+pl] PS pi,+ext]
Arreu -Alcúdia, -Sineu, -Son Servera, -Felanitx mode/temps /a/ 1,2,3[-pl], 3[+pl] PS pil,-ext]

Amb un 64% de coincidencia (-5 localitats):
Arreu -Alcúdia, -Felanitx, -Sóller, -Binissalem, -Palma tema 0 —> mode /a/ Inf pil,-ext]
Arreu -Pollenca, -Felanitx, -Palma, -Manacor, -Felanitx extensió 0 —» tema /í/ IS pil,-ext]

2. Altres localitats s’agrupen perqué comparteixen determinats segments morfológics:

extensió /ig/ PS 1,2,3 [-pl],
3 f+pll pi,-extl

Pollenga, Santa Margalida, Esporles, Ariany, Sineu,
Palma, Manacor, Felanitx

8 localitats - 57%

extensió /ig/ (-i t-pi]) ps P] Pollenca, Sóller, Santa Margalida, Arta, Esporles,
Ariany, Felanitx

7 localitats - 50%

mode/temps /a/ 1 [-pl] PS p] Pollenca, Sóller, Santa Margalida, Arta, Esporles,
Arianv, Felanitx

7 localitats - 50%
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mode/temps /3/ l,2,3[-pl], 3[+pl]
PS [II,-ext]

Folíenla, Santa Margalida, Esporles, Ariany, Sineu,
Palma, Manacor

7 localitats - 50%

mode/temps /sa/ II [II,-ext] Arta, Ariany, Son Servera, Palma, Manacor, Felanitx 6 localitats - 43%

mode/temps /a/ 2,3 [-pl], 3[+pl]
psm

Santa Margalida, Arta, Esporles, Ariany, Felanitx 5 localitats - 36%

mode/temps /si/ 2 [-Pl], l,2,3[+pl]
IS Pl pi,+ext|

Alcudia, Sóller, Esporles, Palma 4 localitats - 29%

tema 0 l,2[+pl] Pl
pi,+ext]

Son Servera, Manacor, Felanitx 3 localitats - 21%

extensió /ig/ 1 [-pl] PS p] Arta, Ariany, Felanitx 3 localitats - 21%

tema 0 2[+pl] IMP
pi,+ext|

Binissalem, Son Servera, Felanitx 3 localitats - 21%

tema /a/ l[+pl] IMP
Pll,-ext]

Santa Margalida, Arta, Esporles 3 localitats - 21%

extensió 0 l[+pl] IMP
pil,-ext]

Santa Margalida, Arta, Esporles 3 localitats - 21%

extensió /ig/ l[+pl] IMP
pil,-ext]

Santa Margalida, Arta, Esporles 3 localitats - 21%

extensió

/ig/ —> tema /é/
Ger pil,-ext] Esporles, Ariany 2 localitats - 14%

3. En darrer terme, els segments morfológics que ocorren en una sola localitat són els

següents:
extensió 0 —> tema /í/ 1,2,3 [-pl], 3[+pl] IS pil,-ext] Felanitx

extensió /ig/ 2[-pl], 3[+pl] IS pil,+ext] Pollenca

tema /é/ l,2,3[-pl], 3[+pl] IS pil,+ext] Pollenca

mode/temps /ré/ l,2[+pl] F p], pi], pil] Binissalem

tema /é/ l,2[+pl] Pl pi] Binissalem

extensió /ésk/ 1 [-pl] Pl pil,+ext] Binissalem

extensió /éf/ 2,3[-pl], 3[+pl] Pl pil,+ext] Binissalem

tema /é/ l,2[+pl] PS p] Binissalem

mode/temps 0 3[-pll PS Pl Sineu

extensió /ig/ l,2[+pl] PS pi,-ext] Felanitx

tema /é/ l,2[+pl] PS pi], pil] Binissalem

tema /á/ l,2[+pl] PS pi] Felanitx

extensió /ésk/ 1,2,3[-pl], 3[+pl] PS pil,+ext] Binissalem

tema /é/ l,2[+pl] IMP pi] Binissalem

tema /é/ l[+pl] IMP P] Binissalem

extensió 0 l[+pl] IMP pi,+ext] Felanitx

extensió /éj1/ 2[-pl] IMP pil,+ext] Binissalem

Menorquí

El menorquí presenta vuit segments morfológics comuns a totes les localitats. Es tracta deis
segments corresponents a tema: a) /í/ del gerundi de la classe [III]); b) /é/ de limperfet de
subjuntiu de la subclasse [III,-ext]; c) /í/ d’l[+pl] de l’imperatiu de la subclasse [III,-ext]; i deis
segments corresponents a extensió: /ig/ a l’imperfet de subjuntiu deis verbs de la subclasse
[III,-ext]. Cal indicar també l’abséncia d’extensió en el gerundi deis verbs de la subclasse
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[III,+ext], en l’imperariu (1 [+pl]) deis verbs de la subclasse [III,-ext]. En darrer terme, cal
indicar el morf relacionat amb mode/temps /va/ que es constata a l’imperfet d’indicatiu deis
verbs de la classe [I].

1. Els morfs comuns restants presenten una gradado decreixent de coincidéncies:
Amb un 90% de coincidencia (-1 localitat):
Arreu -Maó extensió /ig/ —» tema /é/ IS pil,+ext]
Arreu -Ciutadella tema /é/ l,2[+pl] PS pi,-ext]
Arreu -es Mercadal tema /é/ l,2[+pl] PS pi,-ext]

Amb un 80% de coincidencia (-2 localitaís):
Arreu -es Castell, -Sant Lluís extensió 0 Ger pi,+extl
Arreu -Alaior, -Sant Climent extensió /g/ Ger pi,+ext]
Arreu -Alaior, -Maó tema /á/ ispi

Amb un 70% de coincidencia (-3 localitaís):
Arreu -Fomells, -Alaior, -Maó tema /á/ l,2[+pl] PI pi,-ext]
Arreu -Fomells, -Alaior, -Maó mode/temps /rá/ l,2[+pl] F P] pi] pil]
Arreu -Fomells, -Alaior, -Maó tema /á/ l,2[+pl] IMP pi,+ext]
Arreu -Fomells, -Alaior, -Maó extensió /g/ 2[+pl] IMP pi,+ext]

Amb un 60% de coincidencia (-4 localitaís):
Arreu -Ciutadella, -Ferreries, -es Migjorn Gran, -es Castell tema /é/ l,2[+pl] PI pi,-ext]
Arreu -Ciutadella, -Ferreries, -es Migjorn Gran, -es Castell extensió /ésk/ l[-pl] PI pil,+ext]
Arreu -Fomells, -Alaior, -Maó, -Sant Climent extensió /ásk/ l[-pl] PI pil,+ext]
Arreu -Ciutadella, -Ferreries, -es Migjorn Gran, -es Castell extensió /éj/ 2,3 [-pl], 3[+pl] PI pil,+ext]
Arreu -Fomells, -Alaior, -Maó, -Sant Climent extensió /áj/ 2,3[-pl], 3[+pl] PI pil,+ext]
Arreu -Fomells, -Alaior, -Maó, -Sant Climent tema /á/ l,2[+pl] PS p] pil]
Arreu -Ciutadella, -Ferreries, -es Migjorn Gran, -es Castell tema /é/ l,2[+pl] PS pil,+ext]
Arreu -Ciutadella, -Ferreries, -es Migjorn Gran, -es Castell extensió /ésk/ 1,2,3 [-pl], 3[+pl] PS pil,+ext]
Arreu -Fomells, -Alaior, -Maó, -Sant Climent extensió /ásk/ 2,2,3[-pl], 3[+pl] PS pil,+ext]
Arreu -Ciutadella, -Ferreries, -es Migjorn Gran, -es Castell tema /é/ l,2[+pl] IMP pi,-ext]
Arreu -Ciutadella, -Ferreries, -es Migjorn Gran, -es Castell extensió /éj/ 2 [-pl], IMP pil,-ext]

2. Altres localitaís s’agrupen perqué comparteixen determináis segments morfológics:

tema /é/ l,2[+pl] PS P] pil,-
extj

Fornells, Alaior, Maó, Sant Climent, Sant Lluís 5 localitats - 50%

mode/ temps
/ba/

l,2[+pl] PS pi,+ext] Ciutadella, es Mercadal, Ferreries, es Migjorn
Gran, es Castell

5 localitats - 50%

extensió /ig/
—> tema /él

Ger pil,-ext] Ciutadella, Ferreries, es Migjorn Gran, Maó 4 localitats - 40%



Una perspectiva intradialectal 165

extensió 0
—> tema /í/

IS [III,-ext] Fornells, Ferreries, Maó, Sant Lluís 4 localitats - 40%

tema /á/ l,2[+pl] PI pi,-ext] Ciutadella, Ferreries, es Migjorn Gran, es Castell 4 localitats - 40%

tema /á/ l,2[+pl] IMP pi,-ext] Ciutadella, Ferreries, es Migjorn Gran, es Castell 4 localitats - 40%

tema /é/ l,2[+pl] IMP
pi,+ext]

Fornells, Alaior, es Castell, Sant Lluís 4 localitats - 40%

extensió /áj-/ 2[-pl] IMP pil,+ext] Ciutadella, Ferreries, es Migjorn Gran, es Castell 4 localitats - 40%

tema /é/ l,2[+pl] PI pi,-ext] Fornells, es Mercadal, Alaior 3 localitats - 30%

mode/temps
/ré/

l,2[+pl] F p], PI],
m

Fornells, Alaior, Maó 3 localitats - 30%

tema /á/ l[+pl] IMP p] Ciutadella, Ferreries, Sant Lluís 3 localitats - 30%

tema /é/ l[+pl] IMP p] Alaior, Maó, Sant Climent 3 localitats - 30%

tema /é/ ispi Alaior, Maó 2 localitats - 20%

extensió

0 —> tema /í/
IS pil,+ext] Maó, Sant Lluís 2 localitats - 20%

tema 0 1,2 f+pll PI pi,-ext] Maó, es Castell 2 localitats - 20%

extensió 0 2[+pl] IMP pi,+ext] Fornells, Alaior 2 localitats - 20%

extensió /ig/ l[+pl] IMP pil,-ext] es Migjorn Gran, Sant Climent 2 localitats - 20%

3. En darrer terme, els segments morfológics que ocorren en una sola localitat són els

següents:
extensió /ig/ —» tema /é/ Ger pil,-ext] Ciutadella

mode/temps /wa/ IIP] Maó

tema /á/ l,2[+pl] PS pi,-ext] Ciutadella

tema /á/ lf+pl] IMP PI Ciutadella

tema /á/ l[+pl] IMP pil,-ext] es Migjorn Gran
tema /é/ 1 [+pl] IMP pil,-ext] Sant Climent

Eivissenc-formenterer

L’eivissenc compta, dins les divergéncies, amb trenta-set segments morfológics comuns a totes
les localitats. Es tracta de segments corresponents a extensió, a tema i a mode/temps.

Els morfs relacionats amb extensió són: a) /g/ del gerundi de la subclasse [II,+ext]); b) /ig/
del gerundi de la subclasse [III,-ext], que implica una vocal temática /é/; <r) /g/ de l’imperfet
de subjuntiu de la classe [III]; d) /g/ del perfet simple, tret d’l[-pl], deis verbs de la subclasse

[III,-ext], que implica la introducció del tema /é/; é) /ig/ del perfet simple, tret d’l[-pl], deis
verbs de la subclasse [III,+ext], que implica també la inserció del tema /é/;_/j /ig/ d’l[-pl],
l,2,3[+pl] del present de subjuntiu deis verbs de la subclasse [II,-ext]; g) /ig/ d l,2[+pl] del
present de subjuntiu deis verbs de la subclasse [III,-ext]; B) /ájk/ dl,2[+pl] del present de
subjuntiu deis verbs de la subclasse [III,-ext].
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D’altra banda, cal destacar l’abséncia d’extensió en el gerundi de la subclasse [III,-ext], amb la

qual cosa actúa la regla que introdueix el tema /í/; 1 abséncia d extensio a 1 rmperfet de
subjuntiu deis verbs de la classe [III]; l’abséncia d’extensió en totes les persones del perfet
simple, tret de la la, deis verbs de la classe [III], la qual cosa permet la inserció del tema /í/;
l’abséncia d’extensió a l[-pl], l,2,3[+pl] del present de subjuntiu deis verbs de la classe [T|;
l’abséncia d’extensió a l[-pl], l,2,3[+pl] del present de subjuntiu deis verbs de la subclasse
[11,-ext]; l’abséncia d’extensió a l,2[+pl] del present de subjuntiu deis verbs de la subclasse
pil,-ext]; l’abséncia d’extensió a 2[+pl] de l’imperatiu deis verbs de les subclasses pi,+ext] i
PII,-ext]; l’abséncia d’extensió a l[+pl] de l’imperatiu deis verbs de la subclasse pil,-ext].

La preséncia del morf relacionat amb tema está en tots els casos associada amb la preséncia o

amb l’abséncia d’un determinat segment extensió, la qual cosa ja ha quedat explicitada en el
parágraf anterior.

Peí que fa a mode/temps s’evidencia: a) /sa/ a 2[-pl], l,2,3[+pl] de l’imperfet de subjuntiu deis
verbs de la classe [I], [II] i [III,-ext]; b) /si/ a 2[-pl], l,2,3[+pl] de l’imperfet de subjuntiu deis
verbs de la subclasse pil,+ext]; c) /i/ a l,2,3[-pl] i 3[+pl] del present de subjuntiu de la classe

[T|; d) /i/ a l,2,3[-pl] i 3[+pl] del present de subjuntiu de la subclasse [II,-ext]; e) /a/ a 1,2,3[-

pl] i 3[+pl] del present de subjuntiu de la subclasse [II,-ext].

1. La resta de morfs comuns presenten una gradado decreixent de coincidéncies:
A.mb un 83% de coincidencia (-1 localitat):
Arreu -Sant Francesc de Formentera mode/temps /si/ 2[-ph, i»2,3 r+pii is m
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca mode/temps /si/ 2f-pll, l,2,3f+pl] IS |II,+extl
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca mode/temps 0 lf-pll Perf [lili
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca extensió 0 1 T-pll Perf [111,+extl
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca mode/temps /fá/ 1,2[+P1] F p] pi] pil]
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca tema /á/ l,2[+pl] PI pi]
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca extensió /ájk/ pil,+ext]
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca tema /á/ l,2[+pl] PS [I] pi] pil]
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca tema /á/ l[+pl]PSp]
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca tema /á/ l,2[+pl] PS pi]
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca extensió /g/ 2[+pl] IMP pi,+ext]
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca tema /í/ l,2[+pll IMP pil,-extl
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Amb un 67% de coinádenáa (-2 localitats):
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca, -Eivissa mode/temps 0 1 f-pl] Perf fll,+ext|
Arreu -Corona, -Sant Jordi de ses Salines mode/temps 0 l[-pl] Perf fl|

Amb un 50% de coinádenáa (-3 localitats):
Arreu -Jesús, -Eivissa, -Sant Francesc de Formentera mode/temps /í/ 1 f-plj Perf (TI,-extJ
Arreu -Sant Mateu d’Aubarca, -Corona, -Sant Jordi de ses Salines mode/temps 0 1 [-pl] Perf fll,-extj
Arreu -Corona, -Sant Jordi de ses Salines, -Jesús mode/temps /a/ 2[-pl],3[+pl]PS[I]

2. Altres localitats poden agrupar-se en relació amb certs comportaments comuns:

mode/temps /í/ Perf pi,+ext] Sant Mateu d’Aubarca, Eivissa 2 localitats - 33%

extensió /ig/ l[+pl], l,2,3[+pl] PS p] Sant Mateu d’Aubarca, Eivissa 2 localitats - 33%

mode/temps /a/ l,3[-pl] PS p] Sant Mateu d’Aubarca, Eivissa 2 localitats - 33%

mode/temps /0/ 3[-Pll PS Pl Eivissa, Sant Francesc de Formentera 2 localitats - 33%

extensió /ig/ 1 [+pl] IMP pil,-ext] Sant Mateu d’Aubarca, Eivissa 2 localitats - 33%

3. En darrer terme, els segments morfológics que ocorren en una sola localitat són els

següents:
extensió 0 Ger pi,+extj Eivissa

mode/temps /si/ 2f-plj, l,2,3[+pll IS pi,-extj Eivissa

mode/temps /í/ 1 J-pl] Perfet pil,-ext] Sant Mateu d’Aubarca

tema /é/ 1 f-plj Perfet pil,+extj Sant Mateu d’Aubarca

extensió /ig/ 1 [-pl] Perfet pil,+ext] Sant Mateu d’Aubarca

mode/temps /ré/ l,2[+pl] F [I] pi] pil] Sant Mateu d’Aubarca

tema /é/ l,2[+pl] Pl pi] Sant Mateu d’Aubarca

extensió /ásk/ Pl pil,+ext] Sant Mateu d’Aubarca

tema /é/ l,2[+pl] PS p] pi] pil] Sant Mateu d’Aubarca

extensió /g/ l,2,3[-pl], 3[+pl] PS pi,-ext] Sant Mateu d’Aubarca

extensió /g/ l,2[+pl] PS pil,-ext] Sant Francesc de Formentera

extensió /ájkig/ l,2[+pl] PS pil,-ext] Eivissa

tema /é/ l[+pl] IMP P] Sant Mateu d’Aubarca

tema /é/ l,2[+pl] IMP pi] pil,ext] Sant Mateu d’Aubarca

tema /á/ l[+pl] IMP pil,-ext] Eivissa

extensió /ig/ 2[+pl] IMP pil,-ext] Sant Mateu d’Aubarca
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1.3. Un tractament distributiu

La representado cartográfica deis segments morfológics que experimenten divergencia
intradialectal es realitzará a través d’una serie de mapes que recullen la distribució de
cadascuna de les realitzacions fonológiques deis morfs de les diverses árees dialectals
examinades. Aquests mapes incorporen implícitament isoglosses morfológiques, que indiquen
la distribució geográfica deis diversos segments morfológics que integren una forma verbal.

La delimitado dialectal a través d’isomorfes té el seu precedent en Louis L. Bonaparte, que
utilitzá especialment isoglosses verbals en la classificació dialectal de l’euskera —cf. Veny
(1992). Amb aquest tractament, el present treball s’acosta al plantejament clássic de la
geolingüística, que desemboca en la plasmado deis resultats a través de la seva mapificació
mitjanrant les isoglosses (o les heteroglosses), que tenen la finalitat de dibuixar árees
determinades que experimenten comportaments comuns.

Els diversos mapes de l’annex 6 donen compte de les representacions fonológiques deis morfs

que tenen efectes delimitadors dins l’ámbit d’un mateix dialecte, atés que expressen

divergéncies morfológiques. Amb aquesta plasmació s’entrelluquen secundáriament subárees
dialectals i comportaments morfológics compartáis per més d’una área dialectal. Aqüestes
conductes, que presenten interconnexió entre els diferents dialectes, restaran reflectides en el
tractament distributiu aplicat des d’una perspectiva interdialectal.

Les dades que surten reflectides en els mapes són sempre les realitzacions morfológiques i no
les realitzacions fonétiques deis verbs regulars estudiats, les quals presenten un grau molt
elevat de divergencia intradialectal. Optar per la representado fonológica deis morfs respon a

una doble motivado. En primer lloc, perqué l’objectiu d’aquest estudi no és confegir un atles
dialectal de solucions fonétiques verbals. Aquesta seria una magna empresa, que podria ser

desenvolupada en un futur, pero amb la totalitat de les dades de LaFV. En segon lloc, per
raons de coheréncia amb el propósit d’aquest estudi. L’objectiu primordial d’aquest tractament
es donar compte de la variado morfológica profunda a través de la manifestado deis

comportaments divergents, a nivell intradialectal, i deis comportaments coincidents i
divergents, a nivell interdialectal. Aqüestes realitzacions morfológiques constitueixen, en

definitiva, les representacions subjacents resultants d’aplicar a les dades d’Alcover una análisi
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generativa. Les representacions fonológiques deis morfs, a través de Tacció de diverses regles
morfológiques i de raplicació de diferents regles fonológiques, donen lloc a les reaützacions

fonétiques regulars en el marc deis dialectes del caíala.

L’annex 6 presenta cartograñades les solucions morfológiques de totes les árees dialectals, tret
de l’Alguer, que compta amb una divergencia morfológica mínima. Al peu de cada mapa —cf.
els exemples de (127)— s'indica el morf que té una difusió majoritária (és a dir, el morf que
ocorre ‘arreu’, tret de les localitats que presenten una altra solució morfológica alternativa). La

presentació deis mapes es realitza a partir d’una ordenació alfabética basada en els temps

verbals (condicional, futur, gerundi, imperfet d’indicatiu, imperatiu, imperfet de subjuntiu,
infinitiu, participi, present d’indicatiu, present de subjuntiu). També s’indiquen els diversos

morfs, de carácter minoritari, que es manifesten en un nombre de localitats més o menys

elevat. Es diferencien, d’aquesta manera, els comportaments morfológics áúlats o dispersos i
els que formen blocs més consistents.

Peí que fa al pirinenc oriental, els mapes de (127) —mapa 4, mapa 21 i mapa 24— recullen,
respectivament, a tall d’exemple, la distribució de les representacions fonológiques deis morfs

corresponents a l[-pl] de l’imperfet d’indicatiu (classe [I]), d’l[-pl] del present d’indicatiu
(classe [I]) i de 2[-pl] del present d’indicatiu (classe [II,-ext]). En tots els casos, l’abséncia de

representado simbólica manifiesta la solució morfológica majoritária; és a dir, la que es realitza
‘arreu’—en la majoria de localitats del dialecte— (es tracta de mode/temps /bs/, peí que fa al

mapa 4; mode/temps /i/, peí que fa al mapa 21; mode/temps /a/, peí que fa al mapa 24); les
altres solucions morfológiques minoritáries es distribueixen en l’espai a través d’indicadors
simbólics situats al costat de la localitat o de les localitats que realitzen la forma o formes

proposades (mode/temps /bi/, peí que fa al mapa 4; mode/temps 0, peí que fa al mapa 24).
També es representen gráficament les solucions altematives possibles (mode/temps
/ba/~/bi/, peí que fa al mapa 4; mode/temps-nombre/persona /i/~/u/; /i/~/u/~/ik/;
/i/~/ik/; /u/~/ik/, peí que fa al mapa 21; mode/temps /a/~/0/, peí que fa al mapa 24).
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(127)

Imperfet indicatiu l[-pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /ba/ —> arreu

Mode/temps = /bi/ —» ©
Mode/temps = /ba/ ~ /bi/ —> ^

Present d'indicatiu l[-pl]; Classe: [I]
Mode/temps-Nombre/persona = /i/ —> arreu

Mode/temps-Nombre/persona = /i/— /u/ —» ©
Mode/temps-Nombre/persona = /Í/~ /u/ — /ik/ —» A
Mode/temps-Nombre/persona = /i/ — /ik/ —> <§>
Mode/temps-Nombre/persona = /u/ ~ /ik/ —> ^

Present d'indicatiu 2[-pl]; Classe: [11,-ext]
Mode/temps = /a/ —> arreu
Mode/temps = 0 —> ©
Mode/temps = /a/~ 0 —> A
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Cada dialecte presenta un nombre variable de mapes que augmenta en proporció directa al

grau de variado morfológica interna que experimenta cadascun. Així, el catalá occidental

presenta 99 mapes de carácter intradialectal, amb la qual cosa es desmarca clarament del
nombre de representacions cartográfiques del pirinenc oriental (amb 36), del catalá oriental

(amb 49) i del valenciá (amb 50). El balear, considerat globalment, des d’aquesta perspectiva
distributiva, per tal de constatar les possibles coincidéncies entre els tres subdialectes que el

componen, compta amb 60 mapes.

Per bé que els mapes són prou il-lustratius, cal fer certes precisions sobre les zones resultants
de la distribució deis diversos segments morfológics divergents. En primer lloc, existeixen
distribucions cohesionades de carácter minoritari —cf., peí que fa al pirinenc oriental, els
morfs /r/ o /rn/ (128a: mapa 1)—, que assenyalen la realització idéntica d’un determinat
morf en un nombre reduit de localitats seqüencialment adjacents. En segon lloc, existeixen
distribucions disperses —cf. (128b: mapa 2)—, que responen a representacions morfológiques

que no expressen una continui'tat territorial absoluta sino que es manifesten de manera

discontinua en l’espai geográfic. En tercer lloc, existeixen distribucions minoritáries, de
carácter doble —cf. (128c: mapa 3)— o únic —cf. (128d: mapa 20)—; és a dir,

representacions morfológiques que apareixen només en dues localitats, que poden ser

adjacents o discontinúes, o en una de sola. En quart lloc, existeixen realitzacions múltiples
—cf. (128e: mapa 6)—, justificades a causa de la pluralitat representativa d’un determinat
segment morfológic. En alguns casos poden ser de carácter dispers; és a dir, no cohesionades
geográficament. En darrer lloc, existeixen distribucions cohesionades, que resulten
complementáries de les representacions minoritáries citades en primer lloc (cf. 128a: mapa 1).
Es tracta de les representacions morfológiques que tenen lloc arreu i que es basen en la
distribució majoritária i homogénia —cf. (128f: mapa 12)— de les representacions
morfológiques.
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Gerundi; Classe: [II,-ext]
Mode = /nt/ —> arreu ; tema —> /é/
Mode = /n/ - /rn/ —> Q ; tema —> 0

(128b)

Gerundi; Classe: [11,+ext]
Extensió = /g/ —» arreu
Extensió = 0 —» ©
Extensió = /g/ ~ 0 —> ^
(128c)

Gerundi; Classe: [III,-ext]
Extensió = 0 —> arreu ; tema /í/
Extensió = /ig/ —» Q ;tema/é/
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(128d)

Participi; Classe: [II]
Tema = /Ú/ -4 arreu

Tema = /cé/ -4 ©

Imperatiu; Classe: [II,+ext]
Extensió = 0-4 arreu

Extensió = /g/ —> ©
Extensió = /g/ ~ 0 -4 ^

(1280

Imperfet de subjuntiu 1 [-pl]; Classe: [11,-ext]
Tema = /é/ -4 arreu

Tema = /é/ —>
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Com es pot observar en les representacions cartográfiques de l’annex 6, les sis agrupacions
esmentades en relació amb les representacions morfológiques —distribucions minoritáriament
cohesionades, disperses, minoritáries de carácter doble o únic, múltiples, majoritáriament
cohesionades—, poden ser extrapolables a totes les varietats dialectals examinades.

De cadascun deis dialectes examinats, les representacions morfológiques més cohesionades,

perqué vinculen un bon nombre de localitats que comparteixen les mateixes realitzacions

fonológiques deis morfs, són les següents:

1) Pirinenc oriental:

Mapa 1: Gerundi; classe: [II,-ext]: mode = /nt/ ; tema = é; mode = /rn/ ; tema = 0.

Mapa 3: Gerundi; classe: [III,-ext]: extensió = /ig/ ; tema /é/; extensió = 0 ; tema /í/.

Mapa 12: Imperfet de subjuntiu l[-pl]; classe: [II,-ext]: tema = /é/; tema = /é/.

Mapa 17: Imperfet de subjuntiu l[-pl]; classe: [III,+ext]: mode/temps = /s/—/si/; mode/temps = /s/.

Mapa 26: Present d'indicatiu l[-pl]; classe: [II,+ext]: extensió = 0 (mode/temps —» /i/); extensió = /g/.

Mapa 27: Present d'indicatiu l,2[+pl]; classe: [II,+ext]: extensió = 0; extensió = /g/— 0.

Mapa 28: Present d'indicatiu 2[-pl]; classe: [II,+ext]: mode/temps = 0; mode/temps = /a/~0.

Mapa 30: Present d'indicatiu l[-pl]; classe: [III,-ext]: Mode/temps-Nombre/persona = /i/; /i/~ /u/; /i/~

/u/~/ik/~/uk/; mode/temps-nombre/persona = /i/.

Mapa 31: Present d'indicatiu 2[-pl]; classe: [II,+ext]: mode/temps = /a/~0; mode/temps = /ti/.

Mapa 36: Present de subjuntiu l,2[+pl]; classe: [III,+ext]: extensió = /ig/ (tema /é/); extensió = 0 (tema —>

/í/).

2) Catalá oriental:

Mapa 2: Futur l[-pl]; classe: [I], [II], [III]: mode/temps /fé/; mode/temps = /ré/.

Mapa 3: Futur l,2[+pl]; classe: [I], [II], [III]: mode/temps = /ré/; mode/temps = /ré/.

Mapa 5: Imperfet d'indicatiu 2,3[-pl], 3[+pl]; classe: [I], [II], [III]: mode/temps = /va/; /ba/~/be/;

mode/temps = /ba/.

Mapa 6: Imperfet d'indicatiu 2,3[-pl], 3[+pl]; classe: [II], [III]: mode/temps = /e/; mode/temps = /a/.

Mapa 11: Imperfet de subjuntiu l[-pl]; classe: [I], [II,-ext], [III,+ext]: mode/temps = /sa/; mode/temps = /s/.

Mapa 35: Present d'indicatiu 1 [-pl]; classe: [I]: mode/temps = /a/; mode/temps = /e/.
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3) Catalá occidental:
Mapa 1: Condicional 2,3[-pl], 3[+pl]; classe: [I], [II], [III]: mode/temps = /rí/; mode/temps = /ría/.

Mapa 2: Condicional l[+pl]; classe: [I], [II], [III]: mode/temps = /rí/; mode/temps = /ría/.

Mapa 8: Imperfet d'indicatiu; classe: [I]: mode/temps = /ba/; mode/temps = /va/.

Mapa 9: Imperfet d'indicatiu; classe: [T|: mode/temps = /a/; mode/temps = /ba/.

Mapa 10: Imperfet d'indicatiu l,2[+pl]; classe: [II,-ext]: mode/temps = /a/; mode/temps = /ba/.

Mapa 11: Imperfet d'indicatiu 2,3[-pl]; classe: [II,-ext]: mode/temps = /a/; mode/temps = /ba/.

Mapa 12: Imperfet d'indicatiu 1,2,3[-pl]; classe: [II,+ext]: mode/temps = /a/; mode/temps = /ba/.

Mapa 13: Imperfet d'indicatiu l,2,3[+pl]; classe: [II,+ext]: mode/temps = /ba/; mode/temps = /a/~/ba/;

mode/temps - /a/.

Mapa 14: Imperfet d'indicatiu; classe: [III,-ext]: mode/temps = /a/; mode/temps = /ba/.

Mapa 15: Imperfet d'indicatiu; classe: [III,-ext]: mode/temps = /a/; mode/temps = /ba/.

Mapa 19: Imperatiu 2[-pl]; classe: [III,-ext]: extensió = 0~/ís/; extensió = 0.

Mapa 54: nombre/persona: /s/; nombre/persona: /z/.

Mapa 65: Present d'indicatiu 2[-pl]; classe: [II,-ext]: mode/temps = /a/; mode/temps = 0.

Mapa 90: Present de subjuntiu l,2[+pl]; classe: [II], [III]: mode/temps = /sa/; mode/temps = 0.

4) Valencia:

Mapa 1: Condicional; classe: [I], [II], [III]: mode/temps = /ría/; mode/temps = /ríe/.

Mapa 5: Gerundi; classe: [III,-ext]: extensió = 0 (tema /í/); extensió = /g/~0.

Mapa 6: Imperfet d'indicatiu; classe: [I]: mode/temps = /ba/; mode/temps = /be/; mode/temps = /va/.

Mapa 7: Imperfet d'indicatiu; classe: [II], [III]: mode/temps = /e/; mode/temps = /a/.

Mapa 9: Imperatiu l[+pl]; classe: [III,-ext]: extensió = 0; extensió = 0~/g/.

Mapa 12: Imperatiu l[+pl]; classe: [III,-ext]: tema = /í/; tema = /í/~-/á/.

Mapa 15: Imperfet de subjuntiu; classe: [III,-ext]: tema = 0; tema = /g/; tema = /g/~0; tema = /ig/.

Mapa 17: Imperfet de subjuntiu 1,3[-pl]; classe: [I], [II], [III]: mode/temps = /re/; mode/temps = /s/;

mode/temps = /ra/.

Mapa 18: Imperfet de subjuntiu 2[-pl], l,2,3[+pl]; classe: [I], [II], [III]: mode/temps = /re/; mode/temps =

/ sa/; mode/temps = /ra/.

Mapa 24: Perfet simple; classe: [III,-ext]: tema = 0 ; tema = /é/~/í/.

Mapa 25: Perfet simple; classe: [III,-ext]: mode/temps = O ; mode/temps = /i/.
Mapa 26: Perfet simple; classe: [III,-ext]: mode/temps = O ; mode/temps = /i/; tema = /é/.
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Mapa 32: Present d'indicatiu 2,3[-pl], 3[+pl]; classe: [I]: Mode/temps = /o/; mode/temps = /a/; mode/temps
= /e/.

Mapa 33: Present d'indicatiu l[-pl]; classe: [II,-ext]: mode/temps = /o/; mode/temps = 0.

Mapa 39: Present de subjuntiu l,2,3[-pl], 3[+pl]; classe: [III,-ext]: extensió = /ig/; extensió = /g/; extensió = 0.

Mapa 46: Present de subjuntiu 1 [-pl]; classe: [I]: mode/temps = /e/; mode/temps = /a/; mode/temps = /o/.

Mapa 47: Present de subjuntiu l,2,3[-pl], 3[+pl]; classe: [II], [III]: mode/temps = /e/; mode/temps = /a/.

5) La distribució del balear divergeix de la deis altres dialectes perqué té a veure amb l’abast
subdialectal deis segments morfológics subajcents que experimenten divergencia. Així, el

comportament d’un morf pot ser general a tot el dialecte balear (representació 1) o pot ser

compartit per dos subdialectes —mallorquí-menorquí (representació 2); mallorquí-eivissenc
(representació 3); menorquí-eivissenc (representació 4)— o pot ocórrer en un sol subdialecte

—mallorquí (representació 5); menorquí (representació 6); eivissenc (representació 7).

Representació 1: mallorquí-menorquí-eivissenc—cf. (129a: mapa 1):
Mapa 1: Futur; classe: [I], [II], [III]: Mode/temps = /rá/; /ré/.

Mapa 3: Gerundi; classe: [III,+ext]: Extensió = 0; /ig/ ~0.

Mapa 7: Imperatiu l[+pl]; classe: [III,-ext]: Extensió = 0; /ig/; 0~/Íg/.

Mapa 9: Imperatiu l[+pl]; classe: [I]: Tema = /á/; /é/; /á/~/á/.

Mapa 13: Imperatiu l,2[+pl]; classe: [III,-ext]: Tema = /!/; /i/~ /é/; /í/~/3/; /á/.

Representació 2: mallorquí-menorquí—cf. (129b: mapa 10):
Mapa 10: Imperatiu 2[-pl]; classe: [III,+ext]: Extensió = /sj/; /éj/.

Mapa 11: Imperatiu l,2[+pl]; classe: [II,-ext]: Tema = /á/; /é/; /é/ ~/á/.

Mapa 12: Imperatiu l,2[+pl]; classe: [II,+ext]: Tema = /á/; /£/; /é/~ /á/.

Mapa 32: Present d'indicatiu l,2[+pl]; classe: [II] (Menorca) ([II,-ext] (Mallorca): Tema = /á/; /é/; /á/~/é/.

Representació 3: mallorquí-eivissenc —cf. (129c: mapa 14):
Mapa 8: Imperatiu 2[+pl]; classe: [III,-ext]: Extensió = 0; Extensió = 0~/ig/.

Mapa 14: Imperfet subjuntiu; classe: [I]: Mode/temps = /sa/; /si/—/ss/; /si/.

Mapa 46: Present de subjuntiu 1 [-pl]; classe: [I]: Mode/temps = /i/; /i/ -O; /i/ ~/3/~0; /3/ ~0; /i/~/3/.
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Representado 4: menorquí-eivissenc —cf. (129d: mapa 5):
Mapa 2: Gerundi; classe: [II,+ext]: Extensió = /g/; /g/~0; 0.

Mapa 5: Imperatiu 2[+pl]; classe: [II,+ext]: Extensió = 0; /g/; 0~/g/.

Representado 5: mallorquí —cf. (129e: mapa 15):
Mapa 6: Imperatiu l[+pl]; classe: [II,+ext]: Extensió = /g/; 0.

Mapa 15: Imperfet subjuntiu 2[-pl], l,2,3[+pl]; classe: [II], [III]: Mode/temps = /so/; /si/~/sa/; /si/.

Mapa 21: Imperfet subjuntiu; classe: [III,-ext]: Tema = /é/; /é/—/!/; /i/.

Mapa 22: Imperfet subjuntiu; classe: [III,+ext]: Tema = /é/~/í/, Tema = /é/.

Mapa 30: Present d'indicatiu l[-pl] - 2,3[-pl], 3[+pl]; classe: [III,+ext]: Extensió = /ásk/ - /áj/; /ésk/ - /éj/.

Mapa 33: Present d'indicatiu l,2[+pl]; [II,+ext]: Tema = /á/; Tema = /é/; Tema = /á/~0.

Mapa 36: Present de subjuntiu -l[-pl]; classe: [I]: Tema = 0; /ig/ ~ 0.

Mapa 37: Present de subjuntiu l,2,3[-pl], 3[+pl]; classe: [III,-ext]: Tema = /ig/ ~ 0; 0.

Mapa 39: Present de subjuntiu l,2,3[-pl], 3[+pl]; classe: [111,+ext]: Tema = /ásk/; /ésk/.

Mapa 42: Present de subjuntiu l[-pl; classe: [I]: Mode/temps = 0, /ig/ ~0.

Mapa 43: Present de subjuntiu l,2,3[-pl, 3[+pl]; classe: [II,-ext]: Mode/temps = /ig/ ~0; 0.

Mapa 44: Present de subjuntiu 4,5[+pl]; classe: [II,-ext]: Mode/temps = 0; /ig/~0.

Mapa 48: Present de subjuntiu 3-pl]; classe: [I]: Mode/temps = /i/; /i/ ~/a/; /i/ ~0; /a/.

Mapa 49: Present de subjuntiu; classe: [II,-ext]: Mode/temps = /i/; /i/~/a/.

Mapa 50: Present de subjuntiu; classe: [II,+ext]; Mode/temps = /i/ ~/a/; /i/; /a/.

Mapa 51: Present de subjuntiu; classe: [III,-ext]: Mode/temps = /i/ ~/a/; /i/.

Mapa 52: Present de subjuntiu; classe: [III,-ext]: Mode/temps = /i/ ~/a/; /i/.

Mapa 60: Present de subjuntiu l,2[+pl]; classe: [III,-ext]: Tema = /a/; Tema = /é/.

Representado 6: menorquí—cf. (129f: mapa 17):
Mapa 4: Imperfet indicatiu; classe: [I]: Mode/temps = /va/; /wa/.

Mapa 16: Imperfet subjuntiu; classe: [III,-ext]: Extensió = /ig/; /Íg/~0.

Mapa 17: Imperfet subjuntiu; classe: [III,+ext]: Extensió = /ig/; 0; /Íg/~0.

Mapa 18: Imperfet subjuntiu; classe: [I]: Tema = /á/; /é/.

Mapa 19: Imperfet subjundu; classe: [III,-ext]: Tema = /é/; /é/ — /1/.

Mapa 20: Imperfet subjundu; classe: [III,+ext]: Tema = /é/; Tema = /i/; Tema = /é/~-/l/.

Mapa 29: Present d'indicatiu l[-pl]; classe: [III,+ext]: Extensió = /ésk/; /ásk/ /ésk/; /ásk/.
Mapa 31: Present d'indicatiu 1 [-pl]; classe: [111,+ext]: Extensió = ,éJ/;/óJ/ ~/éJ7;/áJ/.
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Mapa 34: Present d'indicatiu l,2[+pl]; classe: [II]: Tema = /á/; /é/; 0; ;0~/á/; 0~/é/.

Mapa 38: Present de subjuntíu l,2,3[-pl], 3[+pl]; classe: [111,+ext]: Extensió = /ésk/; /ésk/~/ásk/; /ásk/.

Mapa 55: Present de subjuntíu l,2[+pl]; classe: [I]: Tema = /á/; /é/; /é/ ~/á/.

Mapa 56: Present de subjuntíu l,2[+pl]; classe: [II,-ext]: Tema = /á/, /é/.

Mapa 57: Present de subjuntíu l,2[+pl]; classe: [II,+ext]: Tema = /é/; /á/; /é/ ~/á/.

Mapa 58: Present de subjuntíu l,2[+pl]; classe: [III,-ext]: Tema = /á/; /É/; Tema = /é/ ~/á/.

Mapa 59: Present de subjuntíu l,2[+pl]; classe: [II,+ext]: Tema = /é/; /á/; Tema = /é/ ~/á/.

Representado 7: eivissenc —cf. (129g: mapa 45):

Mapa 23: Perfet simple l[-pl]; classe: [III,+ext]: Extensió = 0; /ig/.

Mapa 24: Perfet simple l[-pl]; classe: [II,-ext]: Mode/temps = /!/; 0.

Mapa 25: Perfet simple l[-pl]; classe: [11,+ext]: Mode/temps = 0; /i/.

Mapa 26: Perfet simple l[-pl]; classe: [III,-ext]: Mode/temps = 0; /i/.

Mapa 27: Perfet simple l[-pl]; classe: [III,+ext]: Mode/temps = 0; /é/.

Mapa 28: Present d'indicatiu l[-pl]; classe: [III,+ext]: Extensió = /ájk/; /ásk/.

Mapa 35: Present d'indicatiu l,2[+pl]; classe: [II,-ext]: Tema = /á/; /é/.

Mapa 40: Present de subjuntíu l[-pl], l,2,3[+pl]; classe: [I]; Extensió = 0; /ig/ ~0.

Mapa 41: Present de subjuntíu l[-pl], l,2,3[+pl]; classe: [II,-ext]: Mode/temps = /ig/~0; /ig/ ~/g/ ~0.

Mapa 45: Present de subjuntíu l,2[+pl]; classe: [III,-ext]: Extensió = /ájk/; /ájk/~/g/; /áJk/~/áJkíg/.

Mapa 47: Present de subjuntíu 2[-pl],3[+pl]; classe: [I]: Mode/temps = /i/; /i/ ~/a/.

Mapa 53: Present de subjuntíu l,2[+pl]; classe: [I], [II], [III]: Tema = /á/; /é/.

Mapa 54: Imperfet de subjuntíu; classe: [III,-ext]; Mode/temps = /ig/; 0.
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(129a)

Mode/temps = /rá/ —> arreu

Mode/temps = /ré/ —> Q

(129b)

Extensió = /áj/ —> arreu
Extensió = /éj/ —» A
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(129c)

Mode/temps = /sa/ —» arreu

Mode/temps = /si/ — / sa/ —» ^
Mode/temps = /si/—» ©

(129d)

Extensió = 0 —» arreu

Extensió = /g/ —¥ Q
Extensió = 0 ~ /g/ —> A
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(129e)

Mode/temps = /so/ —¥ arreu

Mode/temps = /si/ ~ /so/ —»

Mode/temps = /si/—> ©

(129f)

Extensió = /ig/ -4 arreu
Extensió = 0 —> Q
Extensió = /ig/ ~ 0 ^
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(129g)

Extensió = /ájk/ —> arreu
Extensió = /áfk/ ~ /g/ -4 ^
Extensió = /ájk/ ~ /ájkig/ -4 Q
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2. Una perspectiva interdialectal

La comparado de les dades verbals realitzada fins ara s’ha constret a un ámbit estrictament
intradialectal amb la voluntat de destacar les representacions fonológiques deis morfs que

són própies i identificadores de cadascuna de les árees dialectals examinades. Els tractaments

aplicats —comparatiu, quantitariu o distributiu— han complementat la descripció verbal
duta a terme en el segon volum d’aquest treball. Atés, pero, que es compta amb dades de tot
el domini, s’obre ara la possibilitat de comparar els resultats parcials obtinguts prenent en

considerado el conjunt deis dialectes del caíala.

Com s’ha comentat en la introdúcelo d’aquest volum, a diferencia de la perspectiva
intradialectal, des de la perspectiva interdialectal s’apliquen solament els tractaments

comparatiu i distributiu. El tractament quantitatiu s’omet, peí fet que la comptabilització deis
morfs que s’han comparat interdialectalment supera els 95.000 i no és factible ni operatiu el
cálcul manual de les seves ocurréncies en el marc de tot el domini lingüístic.

L’aplicació de métodes dialectométrics facilitada, sens dubte, la quantificació i la
representado deis resultats, pero allargaria considerablement el desenvolupament d’aquest
treball i no implicada modificacions substanciáis a les conclusions que es poden extreure de
l’aplicació deis altres dos tractaments que són operatius des de la perspectiva que es

desenvolupará en aquest capítol.
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En primer lloc, el tractament comparatiu —cf. § III.2.1.— acara les representacions
fonológiques deis morfs corresponents a nombre/persona, mode/temps, mode, tema i
extensió que són coincidents i divergents en el marc deis diferents dialectes examinats. Es
tracta d’un contrast de típus qualitatiu —i no quantitatiu— que té en compte la simple
presencia deis segments esmentats, pero no la seva incidencia numérica. Des d’aquesta
perspectiva, i per ais objectius proposats en aquest treball, és rellevant la presencia d’un
determinat segment morfológic en un domini dialectal, pero no ho és conéixer el nombre de
vegades que aquest morf ocorre en una varietat o en més d’una.

En segon lloc, el tractament distributiu —cf. § III.2.2.— reparteix els segments morfológics
comparats préviament en l’espai geográfic. La distribució, des d’una perspectiva
interdialectal, pero, no implica la mapificació deis resultáis, novament a causa del nombre tan

elevat de representacions morfológiques —coincidents i divergents— que caldria

cartografiar. Si, des de la perspectiva intradialectal, s’ha requerit el concurs de gairebé 300

mapes per plasmar solament les representacions fonológiques deis morfs que presentaven

divergencia intradialectal, l’aplicació de la perspectiva interdialectal sobre els segments

morfológics contrastats —coincidents i divergents— en requerida una xifra molt superior.
S’ha preferit, davant aquest fet, i davant la poca transcendencia d’aquestes representacions

per a l’acompliment de l’objectiu que es proposa aquest tractament distributiu des de la

perspectiva interdialectal —verificar l’adaptació deis diferents dialectes a la divisoria

proposada entre caíala oriental i caíala occidental— subsumir a aquesta divisió —per tal de
falsar-la posteriorment— les coincidéncies i les divergéncies que puguin manifestar els
diferents dialectes en termes de representacions fonológiques deis morfs. Es tracta, dones, de
limitar el tractament distributiu a les repercussions que pugui teñir amb vistes a la
reclassificació dialectal.

La perspectiva interdialectal —com la intradialectal— suposa dos nivells d’análisi:
l’horitzontal, basat en la variació que experimenten els segments morfológics contrastats, i el
vertical, basat en l’establiment de models modotemporals, la combinado deis quals dona
compte deis paradigmes deis cinc verbs que han estat consideráis en aquest treball com a

models regulars en el marc deis vuit dialectes examinats.

Aplicant els dos tractaments esmentats —comparatiu i distributiu— i aquests dos nivells
d’análisi —horitzontal i vertical— a la flexió verbal regular, es podrá determinar l’adequació
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de mantenir la divisió entre catalá oriental i catalá occidental i la possibilitat d’establir una
frontera més flexible en relació amb el concepte de regularitat verbal.

2.1. Un tractament comparatiu

Des del punt de vista d’una análisi horitzontal, i prenent com a referencia la variado
detectada en les representacions subjacents deis segments morfológics que integren els

paradigmes regulars deis diferents dialectes, es procedirá a la seva comparado a partir de

l’agrupació corresponent en morfs relacionáis amb nombre/persona —cf. § III.2.1.1—, amb

mode/temps—cf. § III.2.1.2—, amb classe léxica—cf. § III.2.1.3—, amb subclasse léxica

—cf. § 111.2.1.4— i amb mode —cf. § III.2.1.5. També es compararan els processos

fonológics considerats des d’una perspectiva interdialectal—cf. § III.2.1.6.

Des del punt de vista deis models verdeáis establerts —cf. § III.2.7—, la perspectiva
interdialectal permetrá de reduir en alguns casos el nombre de models temporals determináis
intradialectalment, en particular peí que fa al catalá oriental i al catalá occidental, a través de
la simplificado de certes altemances que es manifestaven en l’ámbit d’un mateix dialecte.

2.1.1. Els segments morfológics relacionáis amb nombre/persona

La uniformitat que s’apreciava des de la perspectiva intradialectal peí que fa ais segments

morfológics relacionats amb nombre/persona, torna a manifestar-se ara des d’una
perspectiva interdialectal.

Existeix coincidéncia total en la representado del morf /n/, que es correspon a 3[+pl].
Aquesta és, en definitiva, la marca de plural aplicada ais verbs, i és Túnica que, des de les
perspectives intradialectal i interdialectal, posseeix un comportament constant, i no pot ser
substituida per cap altra representado.

La resta de marques de nombre/persona són també forca estables, pero poden experimentar,
des d’un punt de vista global, algunes variacions.
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La representació de 2[-pl] és constant quant a la seva manifestado fonética: sempre de
carácter sord en posició final del mot, mercés a l’aplicació de la regla d’ensordiment
d’obstruents fináis. La representació d’aquest morf pot variar, pero, des d’un punt de vista
subjacent, on el contrast originat per la comparado interdialectal genera el doblet /z/~/s/.
La realització sorda será la solució de les árees apitxades, que presenten un inventari

fonológic minvat a causa de la inexistencia de fonemes sibilants sonors.

Peí que fa a la representació d’l[+pl], s’ha decidit en l’apartat descriptiu —§ cf. II.B.2.— de
considerar l’existéncia, ja des d’un punt de vista intradialectal, d’una representació única /m/
per a aquest segment morfológic. Aquest morf, pero, pot modificar-se en algunes varietats
tot perdent la bilabialitat ([n]), amb la qual cosa esdevé un homofon de 3[+pl]. Les varietats
dialectals que, almenys en temps d’Alcover, manifestaven aquesta tendencia eren, a grans

trets, el pirinenc oriental, el balear1 i l’alguerés. Les raons d’aquesta modificado són

imprecises i s’han apuntat diverses motivacions —cf. l’epígraf § II.B.2.1.2.1— no totalment

explicatives.

Peí que fa a 2[+pl], l’examen de les dades ha constatat dues realitzacions morfológiques

possibles en el verb que representa la subclasse [II,+ext]: una /w/, d’ámbit extens, que

respon a l’evolució histórica de la solució -TIS llatina, i que coincideix amb la que presenten

les altees classes verbals. L’altra, arcaica, /z/, —cf. [kájs]~[kijs]; [kfájs]~[kréjs]; [[rájs]—[réjs];

[sáj s]—[séj s]; [trájs] — [tréjs]—2 d’ús limitat a les Balears, i en especial, en les dades d’Alcover,
al mallorquí i al menorquí.

Finalment, cal fer esment de dues representacions fonológiques deis segments relacionats
amb nombre/persona —/k/ i /1/—, també d’abast restringit, que apareixen posposats ais
morfs relacionats amb mode/temps del present d’indicatiu a l[-pl]. En aquesta descripció
s’ha decidit, per tal de mantenir estables les representacions deis segments corresponents a

mode/temps —/i/ o /u/—, que, davant la recurrencia deis morfs fonológics esmentats,
sembla desitjable de segregar-ne els elements dentáis i velars —cf. la segmentado
[u+k]~[u+t] i no [+uk]~[+ut], Aquests segments ocorren, segons LaFV, en pirinenc

1 No consta en les dades de LaFlpero Alcover (1908c) en fa esment.
2 Wheeler (1982/1986: 559) destaca que aquesta manifestació de conservadorisme del balear ocorre solament

en verbs que posseeixen formes rizotóniques en l’imperfet d’indicatiu, les quals s’han originat históricament per
un canvi d’accent.
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oriental i en catalá oriental, per bé que com indiquen Alcover (1908), Pérez Saldanya i Clua,3
el segment velar es pot estendre també a algunes localitats valencianes com a marca de la

persona.4

(1) Segments motfolbgics relacionáis amb nombre/persona-5

1 [-Pl]
0/k/t

6 2[-pl]
z~s

3 [-pl] 1[-
0 ti

fpl] 2[+¡
n \v~ 2

>1] 3[+pI]
n

pirinenc oriental , r

'

[
'

n] ms

r

illorquí
catalá oriental apitxat pirineu oriental menorquí

balear/alguerés

2.1.2. Els segments morfológics relacionats amb mode/temps

En parlar de les representacions fonológiques deis segments relacionats amb mode/temps
des d’una perspectiva interdialectal, caldrá presentar ordenadament els que intervenen en les
diverses formes verbals, per tal d’observar la seva possible alternaba en el marc deis
diferents dialectes del catalá.

L’imperfet d’indicatiu presenta realitzacions múltiples peí que fa ais segments relacionats
amb mode/temps, els quals varien en funció de la classe verbal. Així, la classe [I] presenta
una solució que, tret d’alguns dialectes, no coincideix normalment amb les de les classes [II] i
[III], les quals, en general, manifesten representacions idéntiques.

En algunes varietats, els morfs fonológics relacionats amb mode/temps de l’imperfet
d’indicatiu de la classe [I] són uniformes en totes les persones del temps. Aixó no ocorre,

pero, en pirinenc oriental, on a 1 [-pl] s’observa l’altemanca /bs/~/bi/. En la resta de

3 Cf. a Clua (1999), les formes amb velar de tipus marginal detectades a Guardamar en els verbs de la classe [I]
{menédjec, párlec, aguántec).

4 Clua identifica aquest segment amb l’element velar de la classe [II]. Davant la realització paral-lela de la
dental en Tarea oriental, la present descripció no hi veu identitat morfológica sino una simple coincidencia
formal.

5 Si no s’explicita la distribució, s’interpreta que els segments morfológics ocorren arreu.
6 La línia discontinua indica les possibles realitzacions altematives en el marc d un mateix dialecte.
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persones, s’aprecia una realització única /ba/. L’alternanca esmentada només s’esdevé en la
classe [I]; en les classes [II] i [III] apareix, en canvi, un resultat comú /a/ en totes les

persones.

En catalá oriental, la realització d’l[-pl] és forca uniforme. La variació que experimenten,

pero, els segments relacionats amb mode/temps de l’imperfet d’indicatiu és de dues
naturaleses diferents. D’una banda, s’observen dues possibles solucions homogénies en totes

les persones de 1’imperfet que presenten l’alternanca /ba/~/va/. La vocal neutra final seria
el resultat esperat en aquesta área dialectal, si no fos per unes realitzacions d’imperfet
híbrides, que apareixen en zones de transido i en Tarea xipella —cf. /be/. Aqüestes
solucions presenten, des d’un punt de vista intradialectal, un comportament mixt.7

La perspectiva intradialectal propiciava —i la interdialectal ara ho permet— d’homogeneítzar
determinades realitzacions que es justifiquen a la llum d’una análisi més específica, d’ámbit

intraparlar o intradialectal, pero que poden ser simplificades des d’una perspectiva
interdialectal. Per aquest motiu, i a partir d’aquest punt de vista, s’opta per reduir l’alteman9a
observada en l’imperfet d’indicatiu en catalá oriental a les dues realitzacions aHomórfiques
esmentades /bs/~/v3/. La realització del morf de mode/temps de les classes [II] i [III] se

simplifica en /a/.8

Les varietats insulars —especialment el mallorquí i Teivissenc— presenten, a diferencia deis
dos dialectes examinats fins ara, uns morís relacionats amb mode/temps de Timperfet
d’indicatiu molt homogenis. Els resultats coincideixen parcialment amb els explicitats fins
ara. Es tracta, peí que fa a la classe [I], del morf /va/ i, peí que fa a les classes [II] i [III], del
morf /a/.

La realització menorquina discrepa parcialment de les representacions postulades per a les
altres varietats illenques: /a/ és el morf coincident relacionat amb mode/temps de les classes

[II] i [III]. Tanmateix, la classe [I] presenta una doble altemanca /va/ i /\va/, la segona de

1 Cf. els models verbals modotemporals establerts per a Timperfet d’indicatiu del catalá oriental, que apareixen
en Tannex 5.

8 Com s indicará més endavant, els resultats esporádics acabats en [be] i [e] del catalá oriental s’explicarien a
través de 1 actuació de regles que tanquen una /a/ subjacent en [e] en posició final o quan es troba en síllaba
travada.
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les quals es pot simplificar des d’una perspectiva interdialectal, peí fet que pot justificar-se
com una variant de realització de /v/ —cf. Recasens (1996: 203).

La representado de l’Alguer, peí que fa a l’imperfet d’indicatiu, és totalment homogénia, tant
des d’un punt de vista fonétic com morfológic. En efecte, l’alguerés compta amb una sola

representado fonológica relacionada amb mode/temps per a les tres classes verbals —/va/.
El que determina la distinció entre classes és la realització de la vocal temática precedent.

No ha estat una casualitat que una primera comparació de tipus interdialectal s’hagi aturat en
les representacions subjacents deis morfs relacionats amb mode/temps de l’imperfet
d’indicatiu deis dialectes que están emmarcats en l’área oriental i que, previsiblement, haurien
de presentar uns vineles més estrets, tant des del punt de vista de les coincidéncies
morfológiques com fonológiques.

Amb tot, i amb la voluntat de superar certes diferencies salvables, es podria postular en les
varietats examinades fins ara, on la vocal neutra actúa de nueli sil lábic, que la confrontado
amb la resta de varietats hauria de facilitar una representació subjacent del morf relacionat
amb mode/temps de l’imperfet d’indicatiu acabat amb la vocal /a/, atés que en totes les
localitats de les árees dialectals esmentades qualsevol /a/ esdevé [a] en posició átona.

Ja s’ha comentat en la introducció d’aquest volum que el que canvia en observar les dades
des d’una perspectiva intradialectal o interdialectal no és el nivell d’abstracció sino el punt de
vista que s’aplica en examinar-les. L’análisi intradialectal ha permés una postulado de morfs i
de regles fonológiques aptes per donar compte de les realitzacions fonétiques própies de
cadascun deis dialectes del catalá. La perspectiva interdialectal, en operar amb més dades —i
amb dades més heterogénies— permet de postular en alguns casos unes formes subjacents
distintes de les anteriors, perqué pren en considerado les representacions subjacents
múltiples que un mateix segment morfológic pot manifestar en el conjunt del domini
lingüístic catalá.

En una análisi centrada en el pirinenc oriental no seria pertinent de postular com a formes
básiques deis segments corresponents a mode/temps de l’imperfet d indicatiu unes
realitzacions /ba/ o /a/, atés que la vocal final no apareix mai en aquest dialecte en síblaba
átona. Aquesta representació, pero, és justificable si es prenen com a referéncia totes les
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dades del domini lingüístic —sense que els resultats d’aquesta abstracció no violentin en cap

cas la descripció intradialectal. Des d’aquesta perspectiva es poden justificar ara les solucions
mixtes que s’observaven en el catalá central a partir de l’aplicació de dues regles que ja
actuaven en altres dialectes: el canvi de /a/ a [e] en sñ'laba travada —amb alguns

constrenyiments d’aplicació—, el procés fonológic que converteix en alguns indrets tota /a/
en [e] en posició final, i, encara, i amb l’objectiu de distingir la 3a de la la persona, la regla
fonológica morfológicament condicionada, que s’aplica en alguns indrets només a 3[-pl],
Adoptant el mateix criteri, des d’un punt de vista interdialectal, la solució [u], d’l[-pl],
corresponent al segment relacionat amb mode/temps del present d’indicatiu, fruit de la
reducció vocálica de /o/ en sü-laba átona, es pot remetre a una /o/ subjacent.

Si s’adopten aquests criteris, que permeten simplificar algunes alternances fonológiques que

es constataven a nivell intradialectal, i es contrasten les representacions morfológiques

corresponents a mode/temps d’imperfet d’indicatiu de les árees dialectals esmentades que,

segons la partició proposada per Veny (1984), formarien parí del catalá oriental, es poden

apreciar divergéncies a diferents nivells.

En principi, es detecten discrepáncies que afecten les representacions fonológiques
relacionades amb mode/temps de l’imperfet d’indicatiu de totes les classes —cf. (2) i (3).

(2)
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(3)

Peí que fa a les varietats emmarcades en 1’ámbit occidental —cf. (4) i (5)—, els segments

relacionáis amb mode/temps de l’imperfet d’indicatiu de la classe [I] no presenten unes

divergéncies considerables, si es prenen com a referencia els que s’han indicat per ais
dialectes que pertanyen a la zona oriental. Cal destacar que el tancament que manifiesten, des
d’una óptica intradialectal, les vocals átones d’alguns temps en certes varietats del valencia
—cf. les representacions subjacents de Llucena i de Castelló de la Plana— no es poden

simplificar des d’una perspectiva interdialectal,9 peí fet que apareix, en el paradigma verbal

d’aquests indrets, una realització vocálica única /e/, sense alternaba, incorporada en els
morfs corresponents a mode/temps de diversos temps.

(4)

(5)

9 Amb tot, Wheeler en la seva análisi (1984: 437) relaciona des d’un primer moment la solució [e] d’aquestes
varietats amb un fonema /a/ tot al-legant que aquesta /a/ esdevé [e] en tots els contextos fináis —oberts i
travats— sense excepció.
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Si se sitúen en un mateix marc de comparado els resultáis de tots els dialectes examinats, els
morfs relacionats amb mode/temps, consideráis des d’una perspectiva interdialectal, són els

següents:

(6)

(7)

Cal recordar que, tot i l’estabilitat mes o menys aparent de les representacions fonológiques
deis morfs relacionats amb mode/temps de l’imperfet d’indicatiu, el que atorga les
característiques própies a les realitzacions de cada dialecte és l’estructura morfológica final
que pren cada persona d’aquest temps, la qual pot incloure diversos segments relacionats
amb tema o extensió.

Els morfs corresponents a mode/temps, peí que fa a l’imperfet de subjuntiu, oscil-len, des
d’una perspectiva interdialectal, entre /sa/ i /si/! Es mantenen, pero els casos esporádics de
/se/ en valencia, com ocorria en les terminacions d’imperfet d’indicatiu.

A diferencia de l’imperfet d’indicatiu, no existeix, en general, divergencia en els segments
relacionats amb mode/temps de l’imperfet de subjuntiu peí que fa a la seva presencia en les
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tres classes verbals. Tanmateix, les dades d’Alcover reflecteixen la variació que experimenten

alguns morfs, de manera que apareixen preferentment en una classe verbal determinada (en

particular, en la classe [I]), i, en canvi, són absents de les altres classes verbals. Un fet

d’aquestes característiques ocorre a l[-pl] de l’imperfet de subjuntiu amb la representado
/sa/, que es constata en pirinenc oriental en la classe [I], pero que no reapareix en les
mateixes localitats en les altres dues classes.

Des d’aquesta perspectiva, i atés que en principi aquesta mena de morfs no serveixen per

distingir classes, es pot pensar que en el marc d’una determinada varietat dialectal, hi ha
morfs més estables i d’altres més inestables en relació amb la seva presencia en el paradigma
verbal. Els morfs que no tenen una representado constant en les tres classes verbals es

marcaran en les taules següents amb un asterisc. Aqüestes taules diferenciaran, per raó de la

possible existencia de variació morfológica, els segments morfológics que apareixen en la

persona —cf. (8)—, en 3a persona —cf. (9)— i els que es manifiesten en síl-laba travada
-cf. (10).

(8)

La taula (8) mostra els diversos segments morfológics relacionats amb mode/temps de
l’imperfiet de subjuntiu (la persona) en els diferents dialectes catalans. Solament el balear i
l’alguerés presenten solucions úniques —/s/ i /si/, respectivament. Els altres dialectes
compten amb solucions múltiples. El pirinenc oriental presenta tres morfs fonológics
(/s/—/si/—/sa/), deis quals els dos primers són més rendibles; el caíala oriental compta amb
dos morfs fonológics /s/ i /sa/, el primer d’abast general; el caíala occidental manifesta una
solució triple, /s/~/sa/~/ra/, la darrera de les quals té un abast limitat; fmalment, el
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valencia manifesta una triplicitat morfológica (/ra/, /re/ i /s/). En aquest dialecte, les
darreres solucions posseeixen una distribució reduida.

Peí que fa a la representació de la 3a persona, el panorama observat fins ara experimenta
algunes modificacions:
(9)

Les varietats dialectals que compten amb un sol morf fonológic relacionat amb mode/temps
de l’imperfet de subjuntiu a 3[-pl] són el pirinenc oriental, el catalá oriental, el balear —que

comparteixen el morf /s/— i l’alguerés —que manté la representació /si/. El valencia
manifesta una alternaba entre /ra/, d’abast gairebé general, i /s/-/re/, d’abast restringit. El
catalá occidental presenta una triplicitat de manifestacions morfológiques: /s/, que és la
forma mes general, /sa/, que ja s’evidenciava en la la persona i que s’expandirá a la resta de
les persones del temps, i, finalment, /fa/, que está limitada a una sola varietat —Calaceit.

Els morfs fonológics relacionats amb mode/temps en síl-laba travada són, en general,

quádruples —/sa/~/si/~/ra/~/re/. En la distribució de la taula (10) cal, a més, efectuar
una distinció a nivell subdialectal, peí fet que les varietats balears no comparteixen una

solució única. S’ha d’afegir, encara, en l’área del catalá oriental, la realització /su/ de les
classes [II] i [III], que apareix, altemant amb /si/, a Blanes, i en valenciá, la triple altemanca
/sa/~/ra/~/re/.
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(10)
mode/temps
imperfet de subjuntíu 2[-pl], [+pl]

pirinenc oriental
catalá oriental

catalá occidental

valencia

mallorquí - eivissenc

menorquí

alguerés

La representació doble del pirinenc oriental implica un predomini de la solució /sa/ sobre la
solució /si/. Aquest resultat s’oposa al que s’esdevé en catalá oriental, on /si/ domina
numéricament en les localitats que configuren aquesta área. Quant al catalá occidental,
novament la solució majoritária és /sa/; els altees resultats (/si/ i /ra/) presenten una

realització restringida a dues varietats dialectals —Falset, peí que fa a /si/, i Calaceit, peí que
fa a /ra/. A mes, s’evidencia una doble solució (/si/~/sa/) a Cervera. En valenciá alternen

les representacions /ra/, /sa/ i /re/, com ocorria des d’una perspectiva intradialectal. En

efecte, /re/ és vigent Llucena i Castelló a causa de la impossibilitat de remetre, per abséncia

d’alternanqa intraparadigmática, la vocal final [e] a una /a/ subjacent. El segment /sa/ es

restringeix, pero, a Vinarós i a Alcalá de Xivert. En balear es constaten dos resultats
altematius (/si/ i /sa/), que coexisteixen en mallorquí i en eivissenc. En menorquí, en canvi,
s’aprecia una realització única (/si/). Aquesta darrera representació és la que es manifesta en

alguerés, que es manté constant en totes les persones de 1’imperfet de subjuntíu.

Malgrat l’ocurréncia del perfet simple en alguns dialectes, constatada al llarg de la descripció
efectuada en la segona part d’aquest treball, cal destacar que l’ús efectiu d’aquest temps es
troba restringit al valenciá i al balear. I, encara, peí que fa a aquest darrer dialecte, cal vincular
novament el mallorquí i l’eivissenc, atés que el menorquí no utilitza mai el perfet simple. Cal
fer una segona distinció, deixant al marge, de moment, la seva representació morfológica,
que afecta l’ús, en el marc de les varietats on es realitza el perfet, de les diverses persones

d’aquest temps. Així, la la persona manifesta un ús inferior que la resta. Aquest desús
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progressiu és més remarcable en algunes árees dialectals —cf. a (11) l’abséncia de la primera
persona en mallorquí i la vacil-lació en l’ús de la la persona en valencia i en eivissenc.

La representació fonológica del morf relacionat amb mode/temps de la persona del perfet
coincideix, en les varietats que usen aquest temps, en el segment /í/. En algunes classes
verbals del valencia i de Peivissenc, pero, s’aprecia una vacil-lació entre les dues realitzacions

possibles d’aquest morf (/í/ i /é/). La solució /é/, que es constata en alguns indrets en la
classe [II], no es pot considerar, de fet, una manifestado de mode/temps, sino una marca

temática, que coincideix formalment amb la vocal propia de la classe [II] que apareix en la
resta de persones del temps quan va seguida del segment extensió /g/.

La representació /ra/, relacionada amb mode/temps, de les persones 2[-pl] i l,2,3[+pl] és
comuna a tots els dialectes que realitzen el perfet. Per obtenir les representacions fonétiques
corresponents, cal aplicar els processos fonológics propis de cada varietat.

La representació fonológica deis morfs corresponents a mode/temps del futur, de carácter
tónic, són, en general, els més homogenis en totes les varietats dialectals examinades. Les
realitzacions de 2,3 [-pl] i 3[+pl] coincideixen intradialectalment i interdialectalment en el

segment /fá/. Peí que fa a les representacions d’l[-pl] i de l,2[+pl], existeix vacil-lació

morfológica segons els dialectes —/ré/, /fé/ i /rá/, peí que fa a l,2[+pl], i /ré/ i /si/, peí
que fa a 1 [-pl]- Aquesta variado resta reflectada a (12) i a (13):
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(12)

(13)

La doble alternarla /ré/~/ré/, que s’aprecia en catalá oriental i en catalá occidental en la la

persona, té un abast geográfic distint: /ré/ és la solució general, /ré/ está limitada a Sant
Llorenc de Morunys i Solsona, peí que fa a la varietat oriental, i a Alós d’Aneu, Isavarre i
Esterri d’Áneu, peí que fa a la varietat occidental.

La triple alternaba /ré/~/ré/~/rá/, que s’observa a l,2[+pl], té una distribució diferent en
les varietats que comparteixen dues de les tres representacions. Aixi, /ré/ és la solució
majoritária en catalá oriental, pero /ré/ es manifesta també a Reus i Tarragona. Per contra,
/ré/ és el morf dominant en catalá occidental i valenciá. La solució /ré/ es limita a Balaguer,
en catalá occidental, i a Monóver, en valenciá. En darrer terme, les varietats insulars
presenten alternaba entre /rá/ i /ré/. En mallorquí i en eivissenc-formenterer, /ré/
solament apareix en una localitat de cada illa: a Binissalem i a Sant Mateu d’Aubarca,
respectivament. En menorquí, /ré/ s’estén a Fornells, Alaior i Maó.



198 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE

Les representacions fonológiques deis segments morfológics relacionats amb mode/temps
del condicional presenten diverses alternances de tipus morfológic.

El primer tipus de divergencia oposa les realitzacions amb /ría/, solucions generáis en la

majoria de varietats, a les realitzacions amb ./rí/, que es manifesten localment a 2,3[-pl] i
3[+pl] en catalá oriental i a 2,3[-pl] i l,3[+pl] en catalá occidental. En les localitats del catalá
oriental que presenten les solucions amb /rí/, aqüestes formes alternen sempre amb les
formes amb /ría/, la qual cosa pot suggerir, des d’un punt de vista interdialectal, que les

primeres realitzacions són variants de les segones. Per contra, en catalá occidental és factible

pensar en l’existéncia de dues realitzacions allomórfiques interdialectals diferents —/ría/ i
/rí/. La segona solució és operativa en les localitats que presenten una solució única en tot el

temps sense cap mena d’altemanca —cf. el condicional de Boí. A mes, l’abséncia de dades

provinents de l’ámbit nominal impedeix de reduir l’alterna^a /ría/—/rí/ en aqüestes

varietats a un morf fonológic únic —/ría/. D’altra banda, també es manté la representació

/ríe/ a Llucena i a Castelló a causa de la presencia constant d’una /e/ final en totes les

persones deis temps que posseeixen segments relacionats amb mode/temps en posició
átona.

La realització /ría/ contrasta també amb la solució /ríva/, propia de l’alguerés. Aquesta

discrepáncia és de carácter plenament morfológic.
(14)

Peí que fa al present d’indicatiu, cal distingir entre les representacions fonológiques deis
morfs relacionats amb mode/temps que ocorren en els verbs de la classe [I] i les
representacions que es manifesten en els verbs de les classes [II] i [III].
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Complementáriament, i des d’un punt de vista interdialectal, cal distingir entre les solucions

d’l[-pl] i les de la resta de persones, especialment peí que fa a la classe [I].

La solució que adopta l[-pl] varia en fundó del dialecte. Els morfs fonológics que la
realitzen, des d’una perspectiva intradialectal, són /a/, /i/, /u/, /o/, /e/ i 0. La comparado
interdialectal d’aquests segments suggereix la possibilitat de reduir a /o/ la realització /u/

que es manifesta en catalá central i esporádicament en pirinenc oriental, tot aplicant en la
serie vocálica posterior el mateix criteri que s’havia postulat en relació amb el doblet /a/ i

/a/. Els morfs fonológics relacionats amb mode/temps de la la persona del present

d’indicatiu deis verbs de la classe [I] són els següents:

(15)
mode/temps
present indicatiu l[-pl] classe [I]

Davant les solucions úniques i coincidents presentades per les varietats del catalá oriental i
del catalá occidental (/o/), d’una banda, i del balear i de l’alguerés (0), d’una altra, els altres
dialectes mostren solucions múltiples. El pirinenc oriental presenta alternaba entre dues
solucions: /i/, majoritária, i /o/, que reflecteix una zona de transido en relació amb les
varietats contigües. El valenciá presenta una solució triple en la representado del morf
relacionat amb mode/temps en els verbs de la classe [I]. Per bé que /e/ és la realització
majoritária, també conviuen altres dues solucions: /o/, que coincideix amb el resultat propi
del dialectes occidentals —a Morella, Vinarós, Benassal i Alcalá de Xivert—, i /a/, que es

constata en tres de les localitats més meridionals del domim valenciá —Tárbena, Alcoi i

Alacant.

La realització de la la persona del present d’indicatiu de les altres classes verbals no
manifesta en valenciá el polimorfisme que es constata en la classe [I], tot i que s’observa, en
relació amb les classes [11,-ext] i [III], la dualitat o~0. L’abséncia del morf fonológic
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relacionat amb mode/temps en algunes localitats peí que fa a la subclasse [III,-ext] suposa

l’aparició a 1 [-pl] d’un segment velar /g/. Peí que fa a la classe [III] s’evidencia un increment
palatal—/ísk/~/ífk/~/íjV de característiques diverses.

En parlar de classes verbals susceptibles d’admetre la marca de nombre/persona a 1 [-pl], la
present descripció ha considerat que aquest marcador no podia aparéixer a [II,+ext], peí fet
que en aquesta subclasse el segment velar que es manifesta a 1 [-pl] actúa amb valor
d’extensió, atesa la seva capacitat de delimitar subclasses verbals. El segment /g/, pero, está
associat indirectament en aquest temps amb nombre/persona.

En pirinenc oriental s’observa, en la subclasse [II,+ext], la presencia del morf /i/ relacionat
amb mode/temps, d’abast molt restringit, en substitució del segment extensió habitual —cf.

[béwi] enfront de [bék]. Davant aqüestes dades, s’ha apuntat la possibilitat que, almenys en

alguns indrets d’aquesta varietat, no existeixi una subclasse verbal amb extensió velar i que
un nombre determinat de verbs de la classe [II] s’incloguin en principi en una classe única
—cf. [káwi], [klówi], [kowi]...— sense increment.

En valencia, amb l’expansió de 1’increment velar a 1 [-pl] del present d’indicatiu a subclasses
altres que [II,+ext], aquest segment no desenvolupa la mateixa fundó delimitadora de
subclasse léxica. En aquesta varietat, el segment /g/, que ocupa la casella corresponent a

extensió, sembla que está indirectament relacionat amb nombre/persona, amb la qual cosa
evita la possible homofonia entre l[-pl] i 3 [-pl] - La difusió del segment velar en valenciá,

almenys en temps d’Alcover, no havia incidit encara sobre el model verbal de la subclasse

[II,-ext], tot i que actualment la subclasse de verbs del tipus baíre ha experimentat una

absorció per part de la subclasse [II,+ext]. Perdre, pero, es trobava parcialment afectat quan
van ser fetes les enquestes.

La representado fonológica deis segments morfológics relacionats amb mode/temps, que es

manifesten a 1 [-pl] del present d’indicatiu en les classes [II,-ext] i [III], és, interdialectalment,
la següent:
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(16)

Malgrat les realitzacions fonétiques múltiples ([e/e/a/a]) evidenciades en l’apartat descriptiu es

pot postular, des d’una perspectiva interdialectal, un resultat únic (/a/) peí que fa a la

representació subjacent del segment relacionat amb mode/temps de 3[-pl] del present

d’indicatiu deis verbs de la classe [I]. Quant a 2[-pl] i 3[+pl], es parteix d’una forma básica
/a/, que esdevé [e] per acció d’un procés fonológic sistemátic que actúa en sü-laba travada

per /z/ i /n/. Es manté, pero, en aqüestes persones, la representació /e/ de Llucena i
Castelló.

Les classes verbals altres que [I] no inclouen, en general, morfs relacionats amb

mode/temps. Les representacions fonétiques vocáliques de 2[-pl] i 3[+pl] de la classe

[III,+ext] posseeixen, en general, un valor epentétic.

La classe [II,+ext] no mostra, en general, morfs fonológics relacionats amb mode/temps. El
pirinenc oriental, pero, tendeix a adoptar aquest segment morfológic en verbs de la subclasse
[II,-ext] i de la subclasse [III,-ext] a 2,3[-pl] i 3[+pl], i, esporádicament, a 2[-pl] de la subclasse

[II,+ext] —cf. [béwas]. Atés que no es pot justificar com a epéntesi, cal optar en aqüestes

subclasses verbals per una possible manifestado fonológica d’un segment relacionat amb
mode/temps. En efecte, les subclasses esmentades presenten en algunes localitats del
pirinenc oriental, del catalá oriental i del caíala occidental, i, encara, molt esporádicament en
valenciá, un segment vocálic que es pot relacionar amb mode/temps. La mateixa vocal
apareix en alguns indrets també a 3[-pl] i, per aquest motiu, pot ser extrapolada a 3[+pl].

L’alguerés, peí que fa al present d’indicatiu de la subclasse [III,-ext], presenta un

comportament idiosincrátic per raó de la inclusió a 2,3[-pl] i 3[+pl] duna vocal /i/, que
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actúa en aquesta subclasse com a representació fonológica del segment relacionat amb
mode/temps.

El morf fonológic corresponent a mode/temps del present de subjuntiu pot ser en algunes
varietats únic i en altres, múltiple. Les realitzacions úniques convergeixen en /i/ en dues
varietats dialectals: el menorquí i l’alguerés. El menorquí és l’únic subdialecte balear que

manifesta una realització estable /i/ en la casella corresponent a mode/temps del present de

subjuntiu de totes les classes verbals.

El pirinenc oriental mostra també una realització majoritária amb el segment /i/, que es

manté constant en les tres classes verbals. S’observa, pero, una solució discrepant /a/, que

apareix, en paral-leí amb /i/, a 1 [-pl] en la subclasse [II,+ext] a Rocabruna i a Camprodon.

En catalá oriental s’aprecien tres realitzacions fonológiques possibles relacionades amb

mode/temps del present de subjuntiu: /i/, que és la solució més estesa; /o/, que apareix a

Blanes, de manera asistemática en algunes persones de les classes [II] i [III]; i /a/, que es

manifesta esporádicament a l[-pl] de la subclasse [II,+ext] a Sant Lloren de Morunys i a

Sant Bartomeu del Grau. Les solucions /o/ i /a/ conviuen en les localitats esmentades amb

la solució /i/.

Les representacions fonológiques deis morís relacionáis amb mode/temps del present de
subjuntiu de les varietats mallorquina i eivissenca presenten una doble alternaba (/i/—/a/),
que coexisteix sovint en una mateixa localitat. A aquesta convivencia d’arcaisme i modemitat
cal afegir encara en aqüestes dues varietats l’abséncia esporádica de representació
morfológica (0), que es manifesta en algunes localitats a 1 [-pl] en els verbs de la classe [I] en

mallorquí i a l,3[-pl] en els verbs de la mateixa classe en eivissenc.
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(17)

El catalá occidental i el valencia presenten un nombre superior de representacions

fonológiques deis morfs relacionáis amb mode/temps en el present de subjuntiu. Aquesta

pluralitat s’evidencia no solament entre classes diferents sino que poc afectar en alguns casos

les realitzacions del present de subjundu d’una mateixa classe. L’altemanca entre la classe [I],
d’una banda, i les classes [II] i [III], d’una altra, sembla que té indirectament la finalitat de
diferenciar classes. L’alternanca dins el mateix temps sembla que pot teñir l’objectiu
col-lateral de distingir persones, en particular la la de la 3a.

En catalá occidental, la classe [I] manifesta les següents representacions fonológiques deis
morfs relacionats amb mode/temps del present de subjuntiu: /a/, /e/, /o/ i /i/. Tret d’un
nombre reduit de localitats que compten amb un sol morf en la representado d’aquest temps
—/i/ a Falset, /a/ a Tortosa, /e/ a Bonansa, Tremp, Sant Salvador de Tolo, Fraga i
Benavarri— la resta d’indrets presenten solucions mixtes, que acostumen a combinar dues
de les quatre solucions esmentades. En tots els casos, i sigui quina sigui la representado
adoptada, la la persona es distingeix formalment de la 3a. Les combinacions possibles són
les següents: /a/ (1 [-pl]) - /e/ (3[-pl]); /a/ (l[-pl]) - /o/ (3[-pl]); /e/ (l[-pl]) - /o/ (3[-pl]);
/a/ (1 [-pl]) - /i/ (3[-pl]); /a/ (1 [-pl]) - /e/ (3[-pl]). Els morfs fonológics relacionats amb
mode/temps de la resta de persones del present de subjuntiu, que es troben en sü-laba
travada, poden manifestar la triplicitat observada anteriorment (/e/, /o/ i /a/). A mes, cal
destacar les realitzacions d’l,2[+pl] en alguns indrets, que, inicialment, no haurien de
comptar amb cap manifestado relacionada amb mode/temps. S’aprecia, pero, en el present
de subjuntiu de Riba-roja, Gandesa, Calaceit i Tortosa un segment (/sa/), que es retrobará
també a Alcalá de Xivert, una localitat inclosa en l’área valenciana.
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El valencia, peí que fa a la classe [I], manifesta un polimorfisme menor en les representacions
fonológiques deis segments relacionats amb mode/temps (/o/, /e/ i /a/). Com ocorre en

catalá occidental, s’observen discrepáncies en la manifestació d’aquest segment peí que fa a

les classes verbals i també peí que fa a les persones. En aquest dialecte, deixant de banda els
casos en qué un mateix morf s’estén a totes les persones d’aquest temps —/o/ a Alcalá de
Xivert, /e/ en un nombre destacable de localitats— les persones l[~pl] i 3[-pl] poden
coincidir formalment en alguns indrets.

La taula (18) mostra les representacions fonológiques deis segments relacionats amb

mode/temps de la classe [I] en catalá occidental i en valenciá:
(18)

mode/temps
present de subjuntiu (classe [I])

pirinenc oriental
catalá oriental

catalá occidental

valenciá

mallorquí

menorquí
eivissenc

alguerés

Les classes [II] i [III] poden adoptar en catalá occidental i en valenciá comportaments

divergents deis que s’han observat en la classe [I]. Peí que fa al catalá occidental, les
alternances anteriors resten reduídes a /a/, /o/ i /i/, de manera que s’elimina el morf /e/,
que sembla actuar, en alguns indrets, com a representant de mode/temps de la classe |T¡. En
valenciá, pero, es conserva la triplicitat (/o/~/e/~/a/), que s’observava des d’una
perspectiva intradialectal en els segments relacionats amb mode/temps del present de
subjuntiu. Aquesta triple solució és motivada novament per la manca d’alteman9a en totes

les persones d’aquest temps, la qual cosa permet posmiar una realització única —amb /e/—
a Llucena i a Castelló.

Limperatiu admet solament una representació fonológica relacionada amb mode/temps a

2[-pl] de la classe [I], tot i que, esporádicament, i en paral-leí a les realitzacions de 3[-pl] del
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present d’indicatiu, les classes [II,-ext] i [III,-ext] poden manifestar en alguns indrets la

presencia d’un segment morfológic relacionat amb mode/temps.

El pirinenc oriental presenta un morf fonológic relacionat amb mode/temps /a/

(intradialectalment /a/) a 2[-pl] de l’imperatiu de la classe [I]. Aquesta realització coincideix
amb la que s’observa en catalá oriental, en valencia, en balear i en alguerés. Per contra,

solament alguns indrets del catalá occidental poden presentar una marca de mode/temps a

2[-pl] de les classes [II] i [III].

2.1.3. Els segmente morfológics relaciónate amb classe léxica

La fundó essencial deis segments morfológics relacionats amb tema és distingir classes

léxiques. Aquests morfs apareixen tant en les formes no personáis com en les formes

personáis.

Els temps verbals que manifesten més clarament la presencia d’una vocal temática que té la
finalitat de caracteritzar cadascuna de les tres classes verbals són, a més de les formes no

personáis d’infinitiu, de gerundi i de participi, el perfet simple, el futur i el condicional. En els
altres temps la presencia de les vocals temátiques no té una fundó exclusivament
delimitadora de classes, peí fet que una mateixa vocal temática pot ser compartida per més
d’una classe albora. Des d’aquesta perspectiva, no és irrellevant de diferenciar de la serie de
vocals que caracteritzen les classes verbals deis diferents dialectes, les vocals temátiques

primáries, que delimiten nítidament classe verbal, i les vocals temátiques secundáries, que
formen amb les primeres una serie que defineix el sistema temátic propi d’una varietat
dialectal determinada.

Com constata Rafel (1977), el perfet simple —tret de la la persona, on la vocal /í/ está
directament relacionada amb mode/temps— és el temps que manifesta més clarament les
tres classes verbals. Tot i el seu ús restringit a tres ámbits dialectals, en general, les dades
d’aquestes varietats manifesten clarament aquesta fundó distintiva.

La classe [I] es caracteritza per la presencia de la vocal temática /á/, la classe [II] per la
presencia de la vocal temática /é/ i la classe [III] per la presencia de la vocal temática /í/.
Aquests comportaments extrems, reflectits en el perfet simple, poden observar-se de manera
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transparent en mallorquí. Per contra, el valencia i l’eivissenc, tot i coincidir amb els resultáis
de la classe [I] i de la classe [II], presenten una vocal temática atípica (/é/) en els verbs de la
classe [III] (de la subclasse [III,-ext], en valencia, i de les dues subclasses de la classe [III], en
eivissenc). La presencia de la vocal /é/ és, com s’ha comentat en la descripció del segon
volum, motivada per la presencia simultánia de l’extensió velar.10

Les motivacions del trasllat de classe verbal —de [II] a [III]— de l’extensió velar i de la vocal
temática corresponent, si es prenen com a referencia exclusiva les dades del perfet simple,
són obscures, atés que, almenys peí que fa a l’eivissenc, no responen a una voluntat
diferenciadora de subclasses verbals. El motiu de l’aparició del segment velar podria

justificar-se simplement per la tendencia expansiva d’aquest increment, que s’estén tant

intraparadigmáticament com interparadigmáticament.

Tomant, pero, a les manifestacions de la vocal temática, a mes del perfet simple i de

l’imperfet de subjuntiu, en algunes varietats balears, el futur i el condicional mosteen també
clarament, almenys peí que fa a les classes [I] i [III], el comportament temátic esmentat. La
classe [II] no presenta en cap de les varietats dialectals examinades un segment relacionat
amb tema. Aquesta abséncia es torna a trobar en els infinitius modélics de la classe [II], que
manifesten sempre una solució rizotónica. El gerundi és el mode que manifesta
sistemáticament una vocal /é/ en aquesta classe, tret d’alguns indrets del pirinenc oriental,
on aquest temps és, fonéticament, com l’infinitiu, rizotónic.

El participi de la classe [II] compta amb una vocal temática /ú/, que pot manifestar-se com a

/oé/ a Formiguera. El tema /ú/ només actúa en el participi, i, tot i distorsionar aparentment
el sistema de les vocals temátiques de la classe [II], té la facultat de mantenir única la

representació del segment relacionat amb mode participi (/d/) de les tees classes verbals.

En relació amb el comportament del gerundi de la classe [III], cal constatar, en algunes
varietats, un comportament paral-leí al que s’ha observat en el perfet simple en la mateixa
classe verbal: la tendencia a adquirir l’increment velar de la classe [II], i, de retruc, la vocal
temática corresponent. Aquesta intrusió s’observa només a [III,-ext] en pirinenc oriental, en
valenciá i en mallorquí. En canvi, apareix en les dues subclasses en catalá occidental, en

10 Cf. Wheeler (1993b: 196).
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menorquí i en eivissenc. Hi ha, dones, una vacil-lació interdialectal peí que fa a la presencia
d’aquesta velar en les dues subclasses de la classe [III],

Davant el comportament esmentat de les vocals temátiques, caldria suposar que la resta de
vocals temátiques haurien de mantenir el seu valor delimitador en relació amb les classes

respectives. Un examen de la incidencia d’aquests segments, des d’un punt de vista
interdialectal, manifestará quines de les varietats mantenen aquesta triplicitat i quines de les
varietats se n’allunyen i adjunten unes vocals temátiques compartides per diverses classes
verbals.

L’imperfet d’indicatiu pot manifestar un comportament doble —/á/ per a la classe JT|, N
per a les classes [II] i [III]. Aquesta duplicitat s’evidencia en pirinenc oriental, en catalá

oriental, en valenciá i en balear. Per contra, l’alguerés continua manifestant a l’imperfet
d’indicatiu el comportament temátic triple.

Alguns indrets del catalá occidental presenten unes realitzacions idiosincrátiques. La classe [I]
és Túnica que manté de manera uniforme la vocal temática /á/. En la classe [III] apareix, a

més de la vocal temática /í/, la vocal temática /é/, com a resultat de la inserció, a Bonansa,

d’una forma alternativa que conté l’increment velar /ig/. La classe [II] manifesta, segons les

localitats, diversos comportaments. D’una banda, peí que fa a la subclasse [II,-ext], el recurs
al verb perdre en aquelles localitats on no s’usa el verb batre manifesta l’aparició d’una vocal
temática /é/. Aquesta vocal també es registra a l’imperfet d’indicatiu d’altres verbs d’aquesta
classe —cf. doleva, moleva, planjeva, temeva, d’ámbit d’ús restringit a la Torre de Cabdella, al
Pont de Suert i a Tremp. D’una altra banda, en la subclasse [II,+ext], i tot i que en

condicions normáis és irrellevant de distingir, peí que fa a l’imperfet d’indicatiu, el
comportament de les dues subclasses verbals —cf. bat-ia i bev-ia—, s’aprecien unes

realitzacions que incorporen l’increment velar /g/ a Vilaller i a Bonansa —begneva. Tot fa
pensar que es tracta d’una expansió intraparadigmática de l’increment velar d’aquesta
subclasse que, en els indrets en qüestió, complementa i expandeix, amb la inserció en altres
temps o formes del mateix paradigma, la fundó que adopta l’increment velar com a

delimitador de subclasse verbal.
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(19)

(20)

Peí que fa a les vocals temátiques de l’imperfet de subjuntiu, hi ha varietats que mantenen, en

general, els comportaments extrems indicats al comencament d’aquest apartat, en relació
amb la classe verbal. Així, les varietats insulars manifesten, a grans trets, tres vocals
temátiques relacionades amb les tres classes verbals: /á/, /é/, /í/. Pero cal destacar també
en aquests subdialectes la tendencia a incorporar el segment velar i la vocal temática

corresponent en les realitzacions d’imperfet de subjuntiu de la classe [III]. Així, l’aparició de
l’extensió velar genera una solució doble en la representació del tema d’aquest temps peí que
fa a la classe [III]. Quant a la classe [II], tret d’algunes excepcions, /é/ és la vocal temática
més general.

El valenciá registra, en funció de les localitats, una triplicitat o una duplicitat en la
representació de les vocals temátiques de l’imperfet de subjuntiu. Peí que fa a la classe [I],
/á/ és la realització comuna, que pot alternar amb /é/, que ocorre només a Vinarós. Quant
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a la classe [III], la vocal temática /í/ alterna amb /é/ en aquelles localitats on s’adjunta un

increment velar o palatal.

L’alguerés manifesta una solució doble: /í/, que és la vocal propia de la classe [III], i /é/,
que és el tema que adopten els imperfets de subjunüu tant de la classe [I] com de la classe

[II]. Aquesta mateixa duplicitat ocorre en caíala oriental, amb l’addició d’una realització /é/,

que apareix solament a Amer. A mes, algunes localitats evidencien, a través de la inserció
d’una vocal temática de la classe [II] en les dues subclasses de la classe [III], la tendencia

expansiva de l’increment velar.

El pirinenc oriental parteix de la triplicitat /é/, /é/ i /í/ en les representacions relacionades

amb tema a l’imperfet de subjuntiu. La vocal temática /í/ és exclusiva de la classe [III]
mentre que les vocals /é/ i /é/ poden aparéixer tant en la classe [I] com en la classe pi]
—bé que amb distribucions no totalment coincidents. La vocal /é/ es pot manifestar també
a pil,+ext], que és Túnica subclasse, peí que fa a la classe [III], que pot adoptar l’increment
velar.

El catalá occidental presenta comportaments alternants en relació amb la vocal temática que

caracteritza cada classe verbal. En la realització de Timperfet de subjuntiu de la classe [I]

poden participar dues vocals temátiques —/é/, d’ámbit més general, i /á/, que es manifesta
en solitari a Calaceit, i conviu amb /é/ a Bonansa, la Seu d’Urgell i Tremp. En la classe pi]

apareix la vocal temática /é/ en solitari, que alterna amb /í/ en les realitzacions de Timperfet
de subjuntiu de la classe pil], a causa de Texpansió del segment velar.
(21)
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(22)

(23)

Es podría hipotetitzar, a causa de la seva comesa diferenciadora de classes verbals, que les
vocals temátiques que apareixen en els presents d’mdicatiu i de subjuntiu haurien de

presentar tres comportaments diferenciats en fundó de la seva pertinenca a cadascuna de les
classes. Tanmateix, a nivell interdialectal, ni totes les realitzacions dialectals d’aquests dos
temps manifesten els comportaments temátics triples esmentats ni existeix coincidencia en

les solucions temátiques d’indicatiu i de subjuntiu.

El pirinenc oriental presenta dos comportaments temátics diferents a l,2[+pl] del present
d’indicatiu deis verbs de la classe [I]: /é/, de carácter mes general, i /á/, que es manifesta en

solitari a Formiguera, Porté i Sallagosa, i, en convivencia amb /é/, a Angostrina, Puigcerdá i
Martinet. Aquesta dualitat es redueix en tots els casos a una realització única /é/ en les

mateixes persones del present de subjuntiu de la classe [I]. La solució /é/ és Túnica realització
de present d’indicatiu i de subjuntiu deis verbs de la classe [II]. La classe [III], tot i manifestar
un comportament majoritari amb la vocal temática /£/, presenta solucions amb /é/, tant en el
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present d’indicatiu (en la subclasse [III,-ext]) —a Martinet— com en el present de subjuntiu

(en la subclasse [III,+ext]) —a Porté— a causa de la inserció del segment velar /ig/. Aquests

comportaments semblen jusrificar-se per raó de la tendencia expansiva de carácter

interparadigmátic d’aquest increment, per bé que secundáriament i localment pugui existir
una voluntat de diferenciar de manera formal el present d’indicatiu del present de subjuntiu.

El caíala oriental presenta tres vocals temátiques alternatives en el present d’indicatiu de la
classe [I]: una solució general /é/ i dues solucions restringides —/á/, que conviu amb /é/ a

Torelló, i /é/, també en altemanca amb /é/, a Terrassa, Valls i Reus. Les realitzacions de

present de subjuntiu de la classe [I] eliminen la vocal temática /á/, pero mantenen el doblet

/é/—/é/, amb la mateixa distribució que en el present d’indicatiu. Tarragona compta amb
una solució única /é/ en el present de subjuntiu. El present d’indicatiu i el present de

subjuntiu de les classes [II] i [III] coincideixen a presentar les vocals temátiques /é/ i /í/,

respectivament.

El catalá occidental manifesta en el present d’indicatiu de la classe [I] les mateixes vocals

temátiques que apareixien en catalá oriental. La discrepáncia, pero, rau en la seva distribució:
d’una banda, /é/ és la solució majoritária; d’una altra, /á/ conviu amb /é/ en un nombre

destacable de localitats; en darrer terme, /é/, d’ámbit restringit, apareix en solitari a Andorra
la Vella i a Sant Martí de Riucorb, i, en coexistencia amb /á/, a Benavarri. Peí que fa a les
vocals temátiques que ocorren en el present de subjuntiu de la classe [I], la triplicitat anterior
es manté. Novament, la solució /é/ és quasi general, mentre que les realitzacions /á/ i /é/,
d’ámbit restringit, solament es manifesten, en altemanca amb /é/, a Organyá i a Calaceit, peí

que fa a la vocal /á/, i a Sant Martí de Riucorb, peí que fa a la vocal /é/. Les vocals

temátiques que apareixen en el present d’indicatiu de les classes [II] i [III] de l’área occidental
són /é/ i /é/, i /í/ i /é/, respectivament. La solució /é/ es manifesta com a realització única
a Sant Martí de Riucorb, i, paral-lelament a /é/, a Benavarri. En aquesta darrera localitat,
l’obertura només es constata en la subclasse [II,-ext].

En el present de subjuntiu de la classe [II] del catalá occidental alternen les vocals /é/ i /á/.
La vocal /á/, tot i que és un tema propi de la classe [I], sembla que apareix en la classe [II]
amb la finalitat de distingir les dues persones del plural del subjuntiu de les de l’indicatiu. En
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la classe [III] també pot aparéLxer /á/, aquest cop coexistint amb /í/, que és la vocal
temática propia d’aquesta classe, i amb /é/, que es manifesta quan s’incorpora en les dues
persones del plural una extensió velar. La vocal /á/ pot ocórrer també després d’un
increment velar, pero no necessáriament.

En valencia, les vocals temátiques que apareixen a l,2[+pl] del present d’indicatiu de la classe
[I] compten amb una única representació /é/, que coincideix amb el tema de les mateixes
persones de la classe [II]. Les vocals temátiques del present d’indicatiu de la classe [III]
presenten una solució única /í/. La vocal temática /é/ del present de subjuntiu de la classe
[I] coincideix formalment amb la representació del tema del present d’indicatiu. Aquesta
mateixa vocal, relacionada amb tema en la classe [II], adopta una nova representació en el

present de subjuntiu de la classe [II]. En efecte, com s’ha detectat en catalá occidental, /á/,
que pot actuar com a marca diferenciadora entre indicatiu i subjuntiu, també pot manifestar-
se en algunes localitats del valenciá tot omplint el forat estructural corresponent a tema.

Sembla que hi ha certs verbs que propicien la seva aparició. Així, /á/ no ocorre mai en el

present de subjuntiu de batre, pero sí que es pot manifestar en el tema deis verbs perdre i beure
—cf. també dolgam, molgam, temam. La mateixa vocal /á/ es pot estendre ais verbs de la classe

[III]. En aquesta classe verbal conviuen, dones, tres vocals temátiques /á/, /í/ i /é/.

En balear, la vocal temática del present d’indicatiu deis verbs de la classe [I] és única: /á/.
Per contra, les marques temátiques del present de subjuntiu poden ser, segons la localitat,

/á/, la solució més general, o /é/, d’abast geográfic divers en fundó del subdialecte. Prenent
com a referencia la manifestado de les vocals temátiques, sembla que en balear la divergencia
observada en la representació del tema evidencia que una de les funcions possibles que

desenvolupen aqüestes vocals és diferenciar el present de subjuntiu del present d’indicatiu.
S’observa, dones, que, tot i que distingeixen classes verbals, aquesta diferenciado es realitza a

través d’una gradado jerárquica entre les vocals temátiques —/á/ és la vocal própiament
distintiva, /á/ i/é/ són vocals temátiques que apareixen també en el present d’indicatiu i en
el present de subjuntiu deis verbs de la classe [II].

Tomant ais segments relacionats amb tema que apareixen en el present de subjuntiu de la
classe [I] en balear, es pot postular que aquests morfs ocupen formalment el forat estructural
corresponent a tema, pero que la fundó que exerceixen coliateralment és la de distingir
modes. Un comportament idéntic ocorre amb altres segments morfológics com ara els
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relacionats amb extensió, que se sitúen en la casella estructural que tipológicament i
formalment els pertoca, pero que poden adoptar una fundó addicional distinta de la que

inicialment els assigna el forat morfológic que ocupen.

Peí que fa al balear, cal fer constar també l’abséncia de vocal temática que es pot apreciar en
algunes localitats mallorquines i menorquines a l,2[+pl] del present d’indicatiu deis verbs de
la subclasse [II,+ext]. Finalment, peí que fa a les vocals temátiques que caracteritzen la classe

[III], /í/ es manifesta en solitari en el present d’indicatiu deis tres subdialectes balears. Per

contra, el present de subjuntiu de la classe [III] no presenta en cap de les varietats aquesta

vocal temática, propia de la classe [III], sino que, en fundó de la localitat, adjunta un morf

temátic /á/ o /é/, previa inserció de l’extensió velar. En aquest cas, les realitzacions

d’l,2[+pl] del present d’indicatiu no coincideixen mai amb les corresponents del present de
subjuntiu.

Aqüestes solucions mostren, dones, tant la tendencia expansiva de l’increment velar com la

possibilitat de marcar la distinció entre present d’indicatiu i present de subjuntiu. La

justificado de la presencia d’aquest segment com una tendencia a evitar el sincretisme

s’aplicaria en balear entre els verbs de les classes [I] i [III]; en canvi, no operaría entre els
verbs de la classe [II], que sovint presenten realitzacions idéntiques entre els presents

d’ambdós modes. Davant aquesta manca de generalització, és preferible de considerar que la

presencia de l’increment es justifica per la seva tendencia a l’expansió interparadigmática.

L’alguerés és Túnica varietat que mostra una divergencia en la realització de les vocals

temátiques d’l,2[+pl] en el present d’indicatiu. En efecte, els verbs de la classe [I]
—indistintament de la subclasse a qué pertanyin— presenten una vocal temática /é/ a

l[+pl] i una vocal temática /á/ a 2[+pl]. Per contra, les vocals temátiques del present
d’indicatiu de les classes [II] i [III] són /é/ i /í/, respectivament, en les dues persones. En el
present de subjuntiu, Talguerés presenta coincidéncies en la representado de les vocals
temátiques de les classes [I] i [II], que adopten una solució única /é/. El present de subjuntiu
de la classe [III] presenta un tema /£/. Les taules (24), (25) i (26) mostren les vocals
temátiques deis diferents dialectes que apareixen en el present d’indicatiu en les tres classes
verbals.
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(24)

(25)

(26)

Les taules (27), (28) i (29) assenyalen les vocals temátiques que apareixen en el present de
subjuntiu en les tres classes verbals en el marc de les diferents varietats dialectals.
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(27)

(28)

(29)

Les vocals temátiques de 1’imperatiu són prestades uns cops de 1’indicatiu i d’altres, del
subjuntiu. En algunes varietats, especialment en la classe [I], cal distingir entre les solucions
de les persones l[+pl] i 2[+pl], que presenten temes diferents. Aquesta distanció no s’aplica,
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pero, en les classes [II] i [III]. Quant a la subclasse [II,+ext], la provinenca de les formes
s’endevina a causa de la presencia o de l’abséncia de 1’increment velar. En termes generáis,
l[+pl] s’assimila a Pindicatiu mentre que 2[+pl] s’assimila al subjuntiu.

El pirinenc oriental presenta una realització estable (/é/) a l[+pl], pero compta amb dues
solucions alternatives (/é/ i /á/), en fundó de la localitat, a 2[+pl], Les vocals temátiques

corresponents a Pimperatiu de les classes [II] i [III] són /é/ i /í/, respectivament.

En caíala oriental ocorre la mateixa distinció anterior, peí que fa a les persones l,2[+pl], en el
model de la classe [I]. Cal, pero, afegir, tant a l[+pl] com a 2[+pl], una realització alternativa
amb /é/, que apareix a Terrassa. L’imperatiu deis verbs de les classes [II] i [III] presenta els

segments relacionats amb tema, /é/ i /í/, respectivament.

El catalá occidental, quant a les representacions de la vocal temática deis verbs de la classe

[I], manifiesta en les dues persones del plural una triplicitat (/é/—/é/—/á/), en fundó de la
localitat. Peí que fa a la classe [II], aquesta varietat manté en la subclasse sense extensió la
seriado triple de les vocals temátiques observades en la classe [I]. Per contra, en el model
amb extensió, aquesta representació es redueix a /é/ i /é/. En la classe [III], a causa de

l’expansió del segment velar a Pimperatiu, apareix, a mes de la vocal temática /í/, la solució
/é/. Esporádicament, a imitado del subjuntiu, també es pot manifestar el tema /á/.

Peí que fa ais morfs fonológics relacionats amb tema de l’imperatiu de la classe [I] de les
varietats valencianes, s’observa una realització única (/é/) a l[+pl], pero una realització
doble (/é/—/á/) a 2[+pl]. Es manté en algunes localitats, dones, la distinció entre les dues

persones. En la classe [II], i especialment en verbs amb extensió velar (beure, pero també
perdre), a més de la vocal temática /é/, cal afegir, com ocorria en la varietat occidental, una
vocal temática /á/, que, en aquests casos, permet de determinar si l’imperatiu es forma a

partir de l’indicatiu o del subjuntiu. La classe [III] pot manifestar en Pimperatiu la doble
solució /í/—/á/. En els verbs presos com a model, la /á/ ocorre en la subclasse pil,-ext]. A
diferencia, pero, de les realitzacions de subjuntiu, s’ha produ'it Pexpansió del segment velar a
les persones l[+pl] i 2[+pl] de Pimperatiu.



Una perspectiva interdialectal 217

El balear presenta solucions diferenciades en funció de cadascun deis subdialectes.

L’imperatiu mallorquí, peí que fa a la classe [I], compta amb una realització única a 2[+pl]

(/á/), que coincideix amb la representació corresponent del present d’indicatiu, i una

realització doble (/é/~/á/) a l[+pl], que és idéntica a la representació del present de

subjuntiu. En la subclasse [II,-ext], alternen en les dues persones de Pimperatiu les solucions

/é/ i /á/. En la subclasse [II,+ext], a imitació de les solucions d’indicatiu d’alguns indrets,
cal afegir l’abséncia de vocal temática. Peí que fa a l’imperatiu de la classe [III], la vocal

temática /í/ conviu en el model sense extensió amb la vocal /á/, que apareix en algunes
localitats a l[+pl], a causa de la inserció previa del segment velar. Cal recordar que la vocal
temática /£/ no es manifesta mai en el present de subjuntiu de la classe [III] en cap deis
subdialectes balears.

En menorquí, com en mallorquí, hi ha una manifestació temática única (/a/) a 2[+pl] de

l’imperatiu deis verbs de la classe [I]. Per contra, a l[+pl] poden coexistir amb /á/, que

apareix de manera esporádica, les solucions própies del subjuntiu /é/ i /á/. Les marques

temátiques de l’imperatiu de la classe [II] oscil-len entre /é/ i /á/, en funció de la localitat.

Aquesta mateixa alternanca es manifesta en les vocals temátiques de la classe [III], en

paral-leí amb la realització propia d’aquesta classe, la vocal temática /í/.

Els segments corresponents a tema de l’imperatiu de la classe [I] en eivissenc presenten, com
en altres varietats balears, una realització única a 2[+pl] (/á/) i una realització doble (/á/ i

/é/) a l[+pl], L’imperatiu deis verbs de la classe [II] comparteixen aqüestes dues
realitzacions temátiques, que s’estenen també a la classe [III], en particular al model [III,-ext],
on conviuen amb el tema /í/.

En alguerés, les vocals temátiques corresponents a l’imperatiu de les classes [II] i [III] són
/é/ i /í/, respectivament. Quant a la classe [I], només es posseeixen dades de 2[+pl], que
presenta una vocal temática /á/. Aquesta solució coincideix amb la realització de l’indicatiu.
Pais (1970: 123) indica que la la persona de Pimperatiu alguerés presenta una vocal temática
/é/, que tornaría a coincidir amb la representació corresponent del present d’indicatiu.

Les taules (30), (31), (32) i (33) mostren les vocals temátiques que es constaten en les tres
classes verbals en funció deis diferents dialectes examinats.
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(30)

(31)

(32)
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(33)

Amb les dades que aporta aquesta descripció, centrada en la distribució, en el marc deis
dialectes catalans, de les representacions fonológiques deis segments corresponents a tema,

es poden determinar els diversos sistemes temátics que caracteritzen les classes verbals de
cadascuna de les variétats dialectals examinades:

(34)
Pirinenc oriental Catalá central Balear Alguerés

Classe I á~é~é á~é~é á~é~á á~é
Classe II é~é~í~ú~cé é~é~í~ú é~á~é~i~ú é~ú
Classe III , , , ,

i~e i~e i~e~e~3 1

Catalá occidental Valencia
Classe I á~é~é á~é~é
Classe II é~é~i~ú~á é~é~í~ú~á
Classe III

i~e~a i~e~a

Prenent en consideració les dades de (34), i des d’una perspectiva interdialectal, s’observen
tres sistemes vocálics clarament diferenciáis. En primer lloc, un sistema reduit, pero més

próxim a la relació unívoca que es podria establir entre vocal temática i classe verbal. Aquest
seria el sistema vocálic de l’alguerés. En segon lloc, el sistema vocálic del balear, que inclouria
en les tres classes verbals una /á/ i una /é/. Si en alguerés s’observen dues vocals extremes,

que determinen classe verbal (/á/ i /í/), i dues vocals que presenten característiques
diferents —/ú/, que actúa com a marca exclusiva de participi de la classe [II], i /é/, que es
troba a cavall entre les classes [I] i [II]—, en la varietat balear tornen a aparéixer les vocals
extremes /£/ i /á/ amb valor distintiu de classe verbal. TanmateLx, s’aprecien unes vocals

secundarles, compartides per una o més classes, que desenvolupen un rol funcional distint
que s’allunya del purament delimitador que inicialment aquests segments tenen assignat. En
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darrer lloc, un tercer sistema temátic seria compartit peí catalá oriental, el catalá occidental i
el valencia, per bé que els paradigmes verbals de cada varietat dialectal compten amb
distribucions ben diferenciades de les vocals temáriques. Aquest sistema s’ampliaria en

pirinenc oriental encara amb un nou fonema —una variant arrodonida de la vocal neutra,
que és la realització habitual en el Capcir de tota /u/ procedent d’una U llatina. La
recurrencia de la vocal /ú/ en els diversos sistemes vocálics, peí que fa a la classe [II], i el seu

comportament extrem en relació amb les vocals temátiques clarament diferenciadores de
classe verbal (/á/ i /í/) sembla suggerir, peí que fa a la classe [II], que la vocal mes estable

que está vinculada amb classe verbal és /ú/.11 La resta de vocals d’aquesta classe verbal
—tret de la vocal /é/—, sovint compartides per les altres dues classes, desenvoluparien un

paper temátic secundari.

2.1.4. Els segments morfológics relacionáis amb subclasse léxica

La presencia deis increments velar i palatal en alguns temps de les subclasses [II,+ext] i
[III,+ext], respectivament, tenen la finalitat de distingir subclasses léxiques. Aquesta
distinció, válida per a la majoria de dialectes, cal ampliar-la en alguerés ais verbs de la classe
[I], la qual se subdivideix, com ocorre en les classes [II] i [III], a causa de l’existéncia d’un

subgrup de verbs que incorporen sistemáticament una extensió palatal. A mes, tot i que no

ho recullen les dades d’Alcover, la classe [I] inclou encara una nova subclasse, que compta

amb un increment velar (en verbs del tipus canviai) —cf. Pais (1970) i Rovira (1993).

Les formes d’infinitiu no presenten un segment extensió en cap deis verbs model de les
varietats estudiades. El participi de la classe [II,+ext] inclou un segment velar, que denota la
funció distintiva d’aquest increment en relació amb la subclasse verbal [II,+ext]. En catalá
occidental, pero, pot aparéixer una realització alternativa sensé extensió velar en el participi.
El gerundi, i en concret els gerundis de les classes [II,-ext] i [III], és el mode que pot adquirir
amb més facilitat una extensió velar. La inclusió de /g/ en els gerundis de la subclasse

pi,-ext] és manifestado de l’expansió de l’increment velar. Peí que fa a la presencia o a

l’abséncia del segment velar en el gerundi deis verbs de la subclasse pi,+ext], el

comportament és vacil-lant en la majoria de dialectes del catalá. Apareixen solucions dobles

11 Cf. Wheeler (1979).
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en pirinenc oriental, en catalá oriental, en catalá occidental, en valencia, en menorquí i en
eivissenc.

L’increment velar també s’estén al gerundi deis verbs de la classe [III], pero, segons els
dialectes, apareix de manera asistemática en les dues subclasses. Es manifesta només en la
classe [III,-ext] del pirinenc oriental, del valencia, del mallorquí i de l’eivissenc. Apareix, pero,
en les dues subclasses en alguns indrets del catalá occidental i del menorquí. L’increment

palatal, per contra, mai no s’incorpora en les solucions no personáis.

Quant a la manifestació del segment velar en les formes personáis, cal remarcar que hi ha

temps on, en general, no es registra mai aquest tipus d’increment: l’imperfet d’indicatiu, el
futur i el condicional. Tanmateix, hi ha dialectes que poden incloure una extensió velar en els

temps esmentats. Es tracta, peí que fa a l’imperfet d’indicatiu, del catalá occidental, que pot

manifestar en alguns indrets —Yilaller i Bonansa—, en els verbs de la subclasse [II,+ext], un
increment velar. Aquest temps manifesta la tendencia a l’expansió intraparadigmática del

segment extensió. També a Bonansa, l’imperfet d’indicatiu de la subclasse [III,+ext], pot
incloure un increment velar, que alterna amb una solució sense increment. Cal recordar que
la inclusió d’aquest segment, que en aquest cas mostra novament la tendencia a l’expansió

interparadigmática, porta implícita la presencia de la vocal temática /é/.

La capacitat expansiva de l’increment velar en el futur i en el condicional deis verbs de la
classe [II,+ext] té lloc a l’Alguer, en alternanca amb solucions sense increment. Aquesta
vacil-lació en l’ús sembla dependre, almenys actualment, de factors generacionals.12

El present d’indicatiu només manifesta l’extensió velar a l[-pl] de la subclasse [II,+ext], per
bé que alguns indrets del pirinenc oriental (Mosset, Noedes, Formiguera, Prada i
Fontpedrosa) no la registren mai i en el seu lloc apareix el segment relacionat amb
mode/temps /i/. Tanmateix, el present d’indicatiu d’aquesta subclasse també pot manifestar
a l,2[+pl] la inserció d’un increment velar. En aquest cas, les persones l,2[+pl] del present
d’indicatiu esdevenen idéntiques a les del present de subjuntiu; per tant, enfront d’una
situació origináriament diferenciadora, es genera ara una solució sincrética. Aquesta expansió
s’observa en algunes localitats del pirinenc oriental, del catalá occidental i del valenciá.

12 Les persones d’edat la mantenen. els joves l’ometen.
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L’extensió palatal es constata en les persones que no presenten un segment relacionat amb
tema en el present d’indicatiu de la classe [III,+ext] —l,2,3[-pl] i 3[+pl]. Un cop d’ull a les
dades de les diferents varietats posa en relleu que alguns indrets que pertanyen al catalá
occidental poden afegir un increment palatal en el model de la subclasse [III,-ext]. La manca

d’aparició sistemática en la 3a persona del plural i la seva presencia constant a l,2,3[+pl] pot
ser interpretada com una tendencia incompleta a l’expansió d’aquest increment en la
subclasse esmentada, que no manifesta, en un principi, cap extensió palatal.

En relació ara amb la difusió de 1’increment velar, cal remarcar en alguns indrets la tendencia

d’aquest segment d’ocupar la casella corresponent a extensió del present d’indicatiu deis
verbs de les subclasses [II,-ext] (en catalá occidental a 1 [-pl]) i [III,-ext] (en catalá occidental i
en valenciá a 1 [-pl]).

El present de subjuntiu mostra una distribució delimitada de Pincrement velar —a totes les

persones del temps— i de l’increment palatal —com en el present d’indicatiu, a l,2,3[-pl] i

3[+pl]. Tanmateix, les dades deis diferents dialectes ofereixen en alguns casos un panorama

for9a diferent.

L’increment velar pot estar absent en algunes o en totes les persones del present de

subjuntiu, com succeeix en algunes localitats del pirinenc oriental. Peí que fa a la seva

abséncia a l,2[+pl], es constata la identitat formal que presenten aleshores les mateixes

persones del present d’indicatiu. Aquesta abséncia d’increment s’aprecia en alguns indrets del

pirinenc oriental, del catalá oriental i del catalá occidental.

S’observa també la tendencia a l’expansió de Pincrement velar a l,2[+pl] del present de
subjuntiu deis verbs de la classe [III]. Algunes localitats del pirinenc oriental compten amb
un increment /ig/ en la subclasse [III,+ext]. En alguns indrets del catalá occidental, el

segment velar, a mes d’aparéixer a l,2[+pl] de la subclasse [III,+ext], es generalitza en la
subclasse [III,-ext], atés que no només afecta les persones l,2[+pl] sino la resta de les
persones del temps. Es tracta, dones, d’una tendéncia a l’expansió interparadigmática
acomplerta en un mateix temps verbal.

En alguns indrets del catalá occidental, l’expansió de Pincrement velar afecta també les
persones l,2[+pl] del present de subjuntiu deis verbs de la classe [I] (en un nombre molt
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reduít) i de la classe [II,-ext] (en un nombre més destacable). Peí que fa a aquesta darrera
subclasse, l’increment pot aparéixer a l,2[+pl], en la resta de persones o en totes les persones

del temps. També en la classe [I] es manifesta la presencia de l’increment velar en el present
de subjuntiu d’alguns indrets mallorquins i eivissencs, que s’estén a l[-pl] o a l,2,3[+pl] i
3[+pl]. En principi, pero, no apareix mai a l,2[+pl]. Sembla que aquest tipus de distribució

respon també a una voluntat de diferenciar el subjuntiu de l’indicatiu, que no actúa a l,2[+pl]
peí fet que en aqüestes persones ja realitzen aquesta tasca distintiva complementaria les
vocals tema tiques.

L’increment velar pot arribar a manifestar-se amb una distribució variable en la subclasse

[II,-ext], que abasta tant les persones l,2,3[-pl] i 3[+pl] com tot el temps. Aquest increment
també apareix amb la mateixa distribució en la subclasse [III,-ext]. En la subclasse [III,+ext]
l’increment es registra sistemáticament a l,2[+pl], de manera que ni en mallorquí ni en

eivissenc, i, de fet, en cap varietat balear, es manifesta el segment temátic /í/ en les dues

persones del plural del subjuntiu. El menorquí presenta coincidéncies amb el mallorquí i
l’eivissenc en el darrer aspecte citat. La tendencia a l’expansió de l’increment velar en

eivissenc, que també pot apreciar-se en catalá occidental, genera fins i tot l’adjunció d’aquesta
extensió a una extensió palatal previa, que apareix en el present de subjuntiu deis verbs de la
classe [III,+ext] (/ójk+ig/).

L’increment palatal s’estén també, en catalá occidental i en valencia, a l,2,3[-pl] i 3[+pl] de la
subclasse [III,-ext], tot fent patent la tendencia a l’expansió d’aquest increment en la
subclasse sense extensió de les varietats esmentades.

En relació amb la distribució de les extensions velar i palatal en l’imperatiu, és esperable que,

peí que fa al primer increment, només aparegui en la subclasse [II,+ext] i, en principi, a

l[+pl], i, peí que fa al segon increment, es constad a 2[-pl] deis verbs de la subclasse

[III,+ext].

Les dades deis diversos dialectes manifesten una presencia homogénia peí que fa a la
distribució del segment palatal a 2[-pl]. Per contra, l’increment velar apareix sempre a l[+pl]
deis verbs de la classe [II,+ext], pero la manifestado a 2[+pl] no és constant en alguns
indrets del pirinenc oriental, del catalá oriental, del catalá occidental, on la vacil-lació afecta
també la seva presencia a l[+pl]. En el cas del verb perdre, l’extensió velar pot aparéixer
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també a 2[+pl]. En alguns indrets del valencia, l’alternancpa preséncia/abséncia d’increment
afecta les persones l,2[+pl] de la subclasse [II,+ext]. En mallorquí, l’increment velar no
apareix mai a 2[+pl] i la seva presencia vacil-la a l[+pl] en la subclasse [II,+ext]. En

menorquí, per contra, l’element velar no es manifesta mai a 2[+pl] de la subclasse esmentada,

pero apareix sistemáticament a l[+pl]. L’eivissenc pot presentar realitzacions amb extensió i
sense extensió a 2[+pl] de la subclasse [II,+ext].

Una altra expansió de l’increment velar es constata a l,2[+pl] de l’imperatiu deis verbs de la
classe [III]. El catalá occidental pot presentar aquest increment en les dues subclasses mentre

que els tres subdialectes balears només el manifesten en la subclasse [III,-ext].

El perfet simple de la subclasse [II,+ext] presenta sistemáticament l’increment velar en totes

les persones. Aquest segment, pero, es pot estendre en valencia al perfet deis verbs de la
subclasse [III,-ext] i, en eivissenc, pot aparéixer en el perfet de les dues subclasses de la classe

[III].

L’imperfet de subjuntiu adopta, amb la funció distintiva de marca de subclasse verbal,
l’increment velar en verbs de la subclasse [II,+ext]. Tanmateix, en algunes localitats del

pirinenc oriental, aquest increment no es manifesta en aquest temps, amb la qual cosa sembla

que, almenys peí que fa ais verbs model, la varietat dialectal esmentada no realitza en alguns
indrets la distinció entre les subclasses [II,+ext] i [II,-ext] i, contráriament al valencia, només

compta amb verbs de la subclasse sense extensió. L’abséncia de l’increment velar a l’imperfet
de subjuntiu també pot observar-se en alguns indrets del catalá oriental.

L’expansió de l’element velar cap ais verbs de la classe [III] també té lloc a l’imperfet de

subjuntiu. Alguns indrets del pirinenc oriental l’adopten en el model de la subclasse
[III,+ext]; per contra, en algunes localitats del catalá oriental s’observa la presencia de
l’increment en les dues subclasses. El segment velar també pot expandir-se a totes les
persones de l’imperfet de subjuntiu de la classe [I] d’algunes localitats del catalá occidental, i
també de la subclasse [II,-ext] i de la classe [III]. Peí que fa a aquesta darrera classe, algunes
localitats mosteen també en aquest temps la presencia d’un increment palatal, que pot

aparéixer a l,2,3[-pl] i 3[+pl] o pot estendre’s a totes les persones. Aquest mateix
comportament, tant en relació amb l’increment velar com en relació amb l’increment palatal,
pot observar-se en alguns indrets del valenciá.
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Les varietats balears manifesten la tendencia a introduir l’increment velar a les realitzacions

de l’imperfet de subjuntiu de la classe [III].

La distribució deis increments velars i palatals, des d’una perspectiva interdialectal, pot
observar-se en la serie de taules següents (cf. 35a-35i, peí que fa a l’increment velar, i 35j-
35m, peí que fa a l’increment palatal):

(35a) Formes no personáis

(35b) Imperfet d’indicatiu

P]

[111,+ext]

catalá occidental

catalá occidental

(35c) Imperfet de subjuntiu
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(35d) Perfet simple

[111,-ext] ig —valencia, eivissenc

pil,+ext]
0
ig
0 ^

(35e) Futur i condicional

pi,+ext] g alguerés
0

(35f) Present d’indicatiu
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(35i) Imperatiu

(35j) Imperfet de subjuntiu
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(351) Present de subjuntiu

(35m) Imperatiu
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2.1.5. Els segmente morfológics relaciónate amb mode

Les representacions fonológiques deis morfs relacionats amb mode són, juntament amb les

marques de nombre/persona, les mes estables intradialectalment i interdialectalment, com
ho ha evidenciat el fet que les regles morfológiques assignadores d’aquests morfs
coincideixen en la majoria de varietats.

Les representacions subjacents deis segments relacionats amb mode que apareixen én el

gerundi (/nt/) i en el participi (/d/) són les més generáis en el marc deis diferents dialectes,

per bé que el segment dental del primer morí pot no manifestar-se fonéticament en algunes
localitats. Partint d’una análisi intradialectal, la representado de gerundi ha mantingut, ja de
bon comencament, una solució uniforme, sense abséncia del segment dental, el qual, en

fundó del comportament de les diverses localitats,13 es pot simplificar per regla, tot perdent
la darrera consonant. També en relació amb el gerundi, cal destacar les realitzacions
minoritáries, centrades en alguns indrets del pirinenc oriental, que manifesten formes

rizotóniques, inusuals en la resta del domini, amb uns segments relacionats amb mode /rn/ i

/n/. En aquests casos, l’abséncia de dades que adjunten clítics pronominals a aqüestes

formes verbals ha permés de postular-ne la representació subjacent sense el concurs de la /1/
final.

Quant al participi, la separado de la vocal tónica de la classe [II] (/ú/(/cé/)) del segment

própiament de participi (/d/), ha facilitat d’homogenei'tzar la representació d’aquest mode,
per bé que ha carregat el sistema temátic de la classe [II] amb un tema atípic, pero sembla
que constant en aquesta classe, i que resta limitat a la representació del participi de la classe
esmentada.

Peí que fa a rinfinitiu, l’análisi intradialectal ha propiciat de considerar com a forma

subjacent de totes les varietats un segment bategant /r/, que pot eliminar-se, quan s’escau, a

través de l’aplicació del procés fonológic que elideix les -r fináis. Addicionalment, en

mallorquí —per bé que també pot ocórrer en alguns verbs de la classe [III] d’alguns indrets

13 Segons Recasens (1996: 220), les solucions fonétiques [nt] i [n] del grup /nt/ final absolut de mot presenten
una distribució geográfica prou clara. S’elideix la dental final en catalá central, rossellonés, catalá nord-
occidental i eivissenc; es conserva en mallorquí, menorquí, valencia i alguerés. En valencia s’elideix la [t] al nord
de la Valí d’Uixó (Ports, Maestrat, Alcalatén, Plana Alta i Plana Baixa fins a Onda (Veny 1984) i en pobles*)
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del pirinenc oriental— alguns infinirius de la classe [III] romanen rizotónics perqué no opera

la regla que introdueix la vocal temática propia de la classe [III] ni el segment de mode
infinitiu, sino que una nova regla morfológica adjunta una vocal14 que adopta en aquest cas el
valor morfológic de mode infinitiu.

Segments morfolbgics comsponents a mode

Infinitiu15 Gerundi Participi

e/r nt/n d

/
balear /

► ♦

pirinenc oriental pirinenc oriental

2.1.6. Els processos fonológics

La comparado interdialectal de les representacions subjacents deis diversos segments

morfológics que integren les formes verbals inclou també la possibilitat de contrastar els

processos fonológics que afecten les terminacions, i que han estat explicitats
intradialectalment en el capítol anterior en fundó de la seva aplicado en els temps verbals de
cadascuna de les classes.

Deixant de banda el processos fonológics optatius, es tracta de veure quins deis processos

fonológics tenen un abast general en tot el domini catalá, quins són comuns a mes d’una
varietat i quins són específics d’un dialecte determinan A partir de la divisió establerta a

nivell intradialectal entre processos fonológics d’abast general i processos fonológics d’abast

restringit —cf. § III. 1.1.6—, es pot arribar a agrupar aquests processos en tres conjunts

segons l’ámbit de la seva actuado en el conjunt deis dialectes del catalá.

d’algunes comarques meridionals (Yalls del Yinalopó, Baix Ymalopó, Alacantí, Alcoiá, Comtat, Costera
(DCVB)).

14 De fet, aquesta afirmado reflecteix una óptica interdialectal. Una visió constreta a la varietat estricta hauria
d’admetre que en aqüestes localitats no s’aplica, en determinats verbs, una regla morfológica que adjunta la
vocal temática. I, en aquest cas, només es pot postular la que adjunta el morf de mode.
b La fletxa discontinua indica que no es tracta d’una realització única sino d’una realització alternativa dins

l’área dialectal esmentada.
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/. Procéseosgeneráis que afecten totes les varietats dialectals
1.1. Ensordiment d’obstruents fináis (en la zona de l’apitxat actúa sobre les oclusives).
1.2. Inserció16 d’epéntesi:17 (abast: pirinenc oriental, caíala oriental, catalá occidental,

valencia, mallorquí, menorquí, eivissenc, alguerés).

2. Processos que actúen sobre més d’una varietat dialectal ipermet de relaáonar-les
2.1. Espirantització d’oclusives sonores mediáis (abast: tots els dialectes, tret de l’alguerés, on
no actúa mai sobre les oclusives bilabials ni dentáis).
2.2. Espirantització de la labiodental sonora (abast: catalá oriental, catalá occidental,

valenciá).
2.3. Elisio de -r en posició final (abast: pirinenc oriental, catalá central, catalá occidental,

balear, alguerés i alguns indrets del valenciá).
2.4. Reducció vocálica de la serie anterior: /a, e, e/ —> [a] (abast: pirinenc oriental, catalá

oriental, mallorquí, menorquí, eivissenc).
2.5. Reducció vocálica de la serie posterior: /o, o/ —> [u] (abast: pirinenc oriental, catalá

oriental, Sóller, menorquí, eivissenc, alguerés).
2.6. Simplificació del grup -nt en posició final (abast: pirinenc oriental, catalá oriental, catalá
occidental, algunes localitats valencianes, eivissenc).
2.7. Transformació de /a/ en [e] en sfl-laba átona final travada (abast: alguns indrets del
catalá oriental i la majoria de localitats del catalá occidental i del valenciá).
2.8. Regla fonológica morfológicament condicionada: transformació de /a/ en [e] en sñ-laba
átona final de 3a persona (abast: alguns indrets del catalá oriental, del catalá occidental i del

valenciá).
2.9. Despalatalització: a) seguida de fricativa (abast: mallorquí); b) en posició final i seguida de
fricativa (abast: pirinenc oriental).
2.10. Elisio d’aproximant bilabial o de labiodental intervocálica —cf.

cantav[|3/v]es~cantaes— (abast: alguns indrets del catalá occidental i del valenciá).

16 Sifre (1998: 329) considera preferible d’assumir que les vocals fináis que apareixen en verbs del tipus vendre
formen part de la representació subjacent deis infinitius, basant-se en el fet que aqüestes vocals tenen origen
etimológic i provenen de vocals llatines. No sembla, pero, recomanable d’introduir, amb carácter determinant,
consideracions históriques en la descripció sincrónica. Tanmateix, sembla que Sifre accepta en alguns verbs de
la classe [II] (i també de la classe [111]), que aqüestes vocals átones són una marca visible de l’infinitiu.

17 Aquesta regla se sitúa en l’agrupació comuna a totes les varietats malgrat que les epéntesis vocáliques tenen
mares d’actuació distints: en alguns casos, en l’infinitiu de la classe [II]; en d’altres, en les terceres persones del
plural deis presents d’indicatiu deis verbs de les classes pi] i [III]; i, encara, en d’altres, en el fu tur i el
condicional d’alguns verbs de la classe pi]. Sembla, pero, que entre tots els contextos esmentats, hi ha una
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2.11. Segregado de la iod (abast: alguns indrets del catalá oriental i del catalá occidental).
2.12. Labialització de /a/ seguida de labial, o situada entre labials (abast: pirinenc oriental,
catalá oriental, catalá occidental, alguerés).
2.13. Monoftongació ow, uw —> u (abast: pirinenc oriental, catalá oriental, catalá occidental,

alguerés).

3. Processos que actúen sobre una sola varietat i, en alguns casos, sobre una localitat enparticular
3.1. Reducció vocálica de la serie anterior: /a, e, e/ —> [a] (abast: alguerés).

3.2. Vocalització w —> u (abast: alguerés).
3.3. Palatalització d’oclusives velars (abast: alguns indrets del mallorquí).
3.4. Palatalizació de /a/ > [éas] en síl-laba tónica (abast: Felanitx).

3.5. Palatalizació de /a/ > [té] en síl-laba tónica (abast: Son Servera).

3.6. Anteriorització de /e/ (—>[?]) en síl-laba átona i en posició final (Abast: Santa Coloma de

Queralt; xipella).
3.7. Harmonia vocálica (algunes localitats del valenciá).
3.8. Ensordiment de geminades (algunes localitats del valenciá).
3.9. Inserció d’epéntesi antihiática (alguns indrets del catalá occidental).

Des d’un punt de vista interdialectal, i restringit a les desinéncies deis models verbals

regulars, el conjunt de processos fonológics sistemátics es limitaría a dues regles d’abast

general, a tretze regles d’abast mes o menys comú, que vincularien determinades varietats, i a
nou regles d’abast restringit, que donen compte de les realitzacions especifiques de varietats
dialectals amb entitat propia —com l’alguerés— o a parlars locáis —com les solucions

mallorquines de Son Servera i Felanitx. Els resultats fonétics deis paradigmes verbals de les
diverses localitats es generarien a través de l’aplicació combinada deis processos fonológics

que componen les tres agrupacions esmentades.

inserció epentética general i unánime: a rinfinitiu deis verbs de la classe [II] i a 2[-pl] i 3[+pl] del present
d’indicatiu deis verbs de la classe [III] amb extensió palatal.
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2.1.7. Els models relatius ais temps i modes (models modotemporals) que configuren
cada classe verbal

Fins ara s’han examinat els segments morfológics que poden contrastar horitzontalment des
d’una perspectiva interdialectal. Si s’agrupen les representacions fonológiques deis morfs que

configuren els paradigmes verbals regulars de cada área dialectal sobre la base de les unitats

gramaticals amb qué están directament relacionáis es poden completar les taules següents
—cf. (38)-(45)— que recullen, per a cada dialecte —com s’ha definit a (17) en l’epígraf §
II.A.6 per a la varietat estándard—, les classes de segments morfológics ‘extensió, ‘tema’,

mode/temps’, ‘mode’ i ‘nombre/persona’ i els segments que, en el marc de cada varietat, hi
están directament relacionats. Els segments continguts en cada casella de les taules que

apareixen al peu indiquen les realitzacions generáis de l’área dialectal en qüestió. Les barres
inclinades indiquen la presencia de solucions alternatives. No s’especifica, pero, si un
determinat morf apareix en una persona o en totes. Tampoc no s’explicita la manca

d’aplicació esporádica d’un segment en un o més indrets. Per ais comportaments particulars
de cada localitat, cal recorrer a la descripció intradialectal respectiva que s’ha desenvolupat en
el segon volum d’aquest treball; per a les conductes més especifiques, caldria dur a terme una

análisi de tipus intraparlar.
(38) Pirinenc oriental

m pi,-ext] pi,+ext] |III,-exf| [III,+ext|
extensió

PRES. IND. 9 ig/0 él
Pres. subj 9 éJ/ig/0
Imp. subj. 9 ig/0
Imper. 9 éj
Part.

9
Ger. g/0 ig/0
tema

PRES. IND. é/á é/á é l/é i
IMP. IND. á i i i í
FUTUR á í i
COND. á í í
PRES. SUBJ. é é é i l/é
imp. Subj. é/é é/é é/é i 1/é/é
IMPER. é/á é é i í
INF. á i í
GER. á é é l/é i
PART. á ú/cé ú/oé i i

mode-temps
*

PRES. IND. i/o,a i/o,a/0 i,a/0 i/o,a/0 i/o
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m fll,-ext] [II,+ext] [Til,-ext] [III,+ext]
IMP. IND. ba/bi a a a a

FUTUR ré,rá,ré ré,rá,ré ré,rá,ré ré,rá,ré ré,rá,ré
COND. ría ría ría ría ría

PRES. SUBJ. i i i/a i i

IMP. SUBJ. s/sa/si,si/sa s/si,si/sa s/si,si/sa s,si/sa s/si,si/sa
IMPER. a

nombre-persona k,z,m,w,n k,z,m,w,n z,m,w,n k,z,m,w,n k,z,m,w,n
mode

INF. r f r r r

GER. nt nt nt nt nt

PART. d d d d d

(39) Caíala oñental

m HI,-extl [II,+ext] [III,-ext] [HI,+ext]
extensió

PRES. IND. 9 éf/éf
PRES. SUBJ. 9 éj/éj
IMP. SUBJ. 9 ig/0 ig/0
IMPER. 9 ms
PARI'. 9
Ger. g/0
tema

PRES. IND. é/é/á £ é 1 í
IMP. IND. á í í í í

FUTUR á í í

COND. á í í
PRES. SUBJ. é/é é é i í
IMP. SUBJ. é/é é/é é/é í/é í/é
IMPER. é/é/á é é í í
INF. á í í
GER. á é é í í
PART. á ú ú í í

mode-temps
PRES. IND. o,a o,a/0 o,a/0 0

IMP. IND. ba/va a a a a

FUTUR ré/ré,rá,ré/ré ré/ré,rá,ré/ré ré/ré,rá,ré/ré ré/ré,rá,ré/ré ré/ré,rá,ré/ré
COND. ría/rí ría/rí ría/rí ría/rí ría/rí
PRF.S. SUBJ. i i/o i/o i/o i/o
IMP. SUBJ. s/sa,si/sa s/sa,si/sa/su s/sa,si/sa/su s/sa,si/sa/su s/sa,si/sa/su
IMPER. a

nombre-persona k/t,z,m,w,n k/t,z,m,w,n z,m,w,n k/t,z,m,w,n k/t,z,m,w,n

18 El segment de subjuntiu /o/ i /su/ només apareixen a Blanes en les classes [II] i [III].
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m [11,-ext] fll,+ext] fIII,-extl fIII,+extl
mode

INF. r r r r r

GER. nt nt nt nt nt

PART. d d d d d

(40) Catalá ocádental
m [II,-extl [11,+ext] fTII,-extl (III,+extl

extensió

PRES. IND. eg/0 ig/0 g ig/ís/ísk/0 íj/ís/éj’/ig/íjk/ísk
IMP. IND g ig/0
PRES. subj. eg/0 g/ig/eg/0 g 0/ískeg/g/ig/isk íjk/ísk/íj7éj,ig
IMP. SUBJ. eg/0 g/ig/eg g ig/ísk/0 igAsk/0
IMPER. g ís,ig íM4g
PART g
Ger g/0 ig/0 ig/0
tema

PRES. IND. á/é/é á/é/é é/é i/é 1/é
IMP. IND. á i/é í/é 1 í/é
FUTUR á i í
COND. á i í
PRES. SUBJ. á/é/é é/á/é é/á/é í/é/á í/é/á
IMP. SUBJ. é/á é é 1/é í/é
IMPER. é/á/é é/á/é é/é 1/á/é í/é
INF. á i i
GER. á é é í/é í/é
PART. á ú ú í í

mode-temps
PRES. IND. o,a o,a/0 o,a/0 0

IMP. IND. ba/va a/ba a/ba a/ba a/ba
FUTUR ré/ré,rá,ré/ré ré/ré,rá,ré/ré ré/ré,rá,ré/ré ré/ré,rá,fé/ré ré/ré,rá,ré/ré
COND. rla/rí ría/rí ría/rí ría/rí ría/rí
PRES. SUBJ. a/e/i,e/i/o/a,sa a/o/i,a/e/o/i,sa a/i,a/o/i,sa a/o/i,a/o/i,sa a/o/i,a/o/i,sa
IMP. SUBJ. s/sa/ra,sa/ra/si s/sa/ra,sa/ra/si s/sa/ra,sa/ra/si s/sa/ra,sa/ra/si s/sa/ra,sa/ra/si
IMPER. a

nombre-persona z/s,m,w,n z/s,m,w,n z/s,m,w,n z/s,m,w,n z/s,m,w,n
mode
INF.

r r r r r

GER. nt nt nt nt nt

PART. d d d d d
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(41) Valentía
m fll,-ext] [II,+ext] [III,-ext] [HI,+ext|

extensió

PRES. IND. g g/ig/0 lj/íjk/lsk,lj/ís
IND. IND. g
PERF. simp. g g/0
PRES..SUBJ. eg/0 eg/ig/gAJk/0 g ig/g ijk/ijg/ísk,g
IMP. SUBJ. g/ig g ig/g/0 íjg/íjk/íjk/ig/

0
IMPER. g g/0 ÍJ/ÍS
Part. g g
Ger. g/0 g/0 ig/0
tema

PRES. IND. é é é i 1

IMP. IND. á í í l 1

Perf.simp. á é é í/é 1

FUTUR á 1 1

COND. á i 1

PRES. SUBJ. é é é/á í/á/é 1/á/é

IMP. SUBJ. á/é é/í é 1/é 1/é
IMPER. é/á é é/á á/í 1
INF. á 1 1
GER. á é é 1 1
PART. á ú ú 1/é 1

mode-temps
PRES. IND. o/e/a,a o/0 o/0,a/0 0

IMP. IND. ba/va/ve a/e a/e a/e a/e
PERF. SIMP l[-pl] i 1 1 1 1
PERF. simp. ra ra ra ra ra

FUTUR fé,fá,ré/ré ré,rá,ré/ré ré,rá,ré/ré ré,rá,ré/ré ré,rá,ré/ré
COND. ría/rle ría/rle ría/ríe ría/rle ría/rle
PRES. SUBJ. o/e/a,o/e,sa a,a,sa a,a,sa a,a,sa a,a,sa
IMP. SUBJ. s/ra,sa/ra/re s/ra,sa/ra/re s/ra,sa/ra/re s/ra,sa/ra/re s/ra,sa/ra/re
IMPER. a

nombre-persona s/z,m,w,n s/z,m,vv,n s/z,m,w,n s/z,m,w,n s/z,m,w,n
mode

INF’. r r r r r

GER. nt nt nt nt nt

PART. d d d d d
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(42) Mallorquí
m [II,-ext] fll,+ext] [III,-extl [III,+ext|

extensió

PRES. IND. g ésk/ásk/éj/áj
IMP. IND

PERF. simp. g
Pres. subj. ig/0 ig/0 g ig/0 ásk/ésk/ig/0
Imp. subj. g ig/0 ig/0
Imp g g m
Ger g ig/0
Part g
tema

PRES. IND. á é/á é/á/0 í í

IMP. IND. á í í í í

PERF. SIMP á é é i í

FUTUR á í í

COND. á í í
PRES. SUBJ. é/á é/á é/á é/á é/á
IMP. SUBJ. á é é í/é í/é
IMPER. é/á é/á é/á í/á í
INF. á í í
GER. á é é í/é í
PART. á ú ú í í

mode-temps
PRES. IND. a

IND.IMP. va a a a a

PERF. SIMP ra ra ra ra ra

FUTUR ré,rá,ré/rá ré,rá,ré/rá ré,rá,ré/rá ré,rá,ré/rá ré,rá,ré/rá
COND. ría ría ría ría ría

PRES. SUBJ. a/i/0 a/i a/i a/i a/i
IMP. SUBJ. s,si/sa s,si/sa s,si/sa s,si/sa s,si/sa
IMPER. a

nombre-persona z,m,w,n z,m,w,n z,m,w/z,n z,m,w,n z,m,w,n

mode

INF. r r r r/a r

GER. nt nt nt nt nt

PART. d d d d d

(43) Menorquí
m [ílj-extl [II,+extl (III,-extl [III,+ext]

extensió

PRES. IND. g ésk/ájk/éj'/áj'
Imp. ind

Pres. subj. ig/0 ig/0 g ig/0 ásk/ésk,ig
Imp. subj. g g/ig/0 ig/0
Imper.

g ig/0 m
Ger. g/0 ig/0 ig/0
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m fll,-extl [Tl.+ext] [III,-extl [111,+extl
Part. g
tema

PRES. IND. á é/á é/á/0 1 1

IMP. IND. á 1 1 1 1

I'UTUR á 1 1

COND. á 1 í

PRES. SUBJ. é/á é/á é/á é/á é/á

IMP. SUBJ. a/é é é 1/é 1/é

IMPER. é/á/á é/á é/á 1/á/é 1

INF. á 1 1

GER. á é é 1/é 1/é

PART. á ú ú 1 1

mode-temps
IND.PRES. a

IND.IMP. va a a a a

FUTUR ré,rá,ré/rá ré,rá,ré/fá ré,rá,ré/rá ré,rá,ré/rá ré,rá,ré/fá
COND. ría ría ría ría ría

PRES. SUBJ. i i i i i
IMP. SUBJ. s,si s,si s,si s,si s,si
IMPER. a

nombre-persona z,m,w,n z,m,w,n z,m,w/z,n z,m,w,n z,m,w,n
mode

INF'. r r r r r

GER. nt nt nt nt nt

PARI'. d d d d d

(44) Eivissenc
m fll,-extl [II,+ext] [III,-ext] [III,+ext]

extensió

PRES. IND. g ásk/ájk,áj
Perf. SIMPL. g g/0 g/0
PRES. SUBJ. ig/0 ig/0 g ig/0 ájk/ájkig,ig
IMP. SUBJ. g g/ig/0 ig/0
IMP

g ig/0 áj
Ger g/0 ig/0
PARI'

g
tema

PRES. IND. á é/á é/á 1 1
IMP. IND. á 1 1 1 1
Perf. simpl. á é é 1/é í/é
FUTUR á 1 í
COND. á 1 1
PRES. SUBJ. é/á é/á é/á é/á é/á
IMP. SUBJ. á é é 1 i
IMPER. é/á/á é/á é/á 1 1
INF'. á 1 1
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m [11,-ext] pi,+ext] pil,-extl Pll,+extl
GER. á é é i/é i

PART. á ú ú i í

mode-temps
PRES. IND. a

IMP. IND. va a a a a

PERF. SIMP 1 [-pl] 1 í i i i

PERF. SIMP ra ra ra ra ra

FUTUR ré,rá,ré/rá ré,rá,ré/rá ré,rá,ré/rá ré,rá,ré/rá ré,rá,ré/rá
COND. ría ría ría ría ría
PRES. SUBJ. a/i/0 a/i a/i a/i a/i
IMP. SUBJ. s,si/sa s,si/sa s,si/sa s,si/sa s,si/sa
IMPER. a

nombre-persona z,m,w,n z,m,w,n z,m,w,n z,m,w,n z,m,w,n
mode

INF. r r r r r

GER. nt nt nt nt nt

PART. d d d d d

(45) Alteres
Pl P,+extl pi,-ext] pi,+ext] pil,-ext] pil,+extl

extensió

PRES. IND. éd3 9 éj
Fut g/0
COND g/0
PRES. SUBJ. éd3 g éj
IMP. SUBJ. g
IMP éd3 g éj
Ger

Part
g

tema

PRES. IND. é,á é,á é é i i
IMP. IND. á á é é í í
FUTUR á á í í
COND. á á í í
PRES. SUBJ. é é é é i í
IMP. SUBJ. é é é é í í
IMPER. á á é é i í
INF. á á í í
GER. á á é é i 1

PART. á á ú ú í í

mode-temps
PRES. IND. a a

IMP. IND. va va va va va va

FUTUR ré,rá ré,rá ré,rá ré,rá ré,rá ré,rá
COND. ríva ríva ríva ríva ríva ríva
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m [1,+ext] ¡II,-ext] fll,+extl fIII,-ext] pil,+ext|
PRES. SUBJ. i i i i i i

IMP. SUBJ. si si si si si si

IMPER. a

nombre-persona z,m,w,n z,m,w,n z,m,w,n z,m,w,n z,m,w,n z,m,w,n

mode

INI-. r r r r r r

GER. nt nt nt nt nt nt

PART. d d d d d d

Les taules anteriors han reflectit el sistema morfológic verbal regular de cadascuna de les
varietats dialectals examinades. Alguns deis morfs fonológics que apareixen en aqüestes

taules discrepen deis que s’han obtingut des d’una perspectiva intradialectal, peí fet que s’han
resolt determinades altemances sorgides de comparar les representacions fonológiques deis
morfs des del puní de vista de tots els dialectes del catalá. La perspectiva interdialectal té,
dones, la facultat d’homogeneltzar algunes realitzacions, que han de ser preses en

consideració, pero, per manca de contrast, des d’una óptica intradialectal. La reducció de
certes divergéncies vocáliques acosta més alguns deis resultáis morfológics de determinades
varietats. Les alternances resoltes, que han estat comentades en els apartats precedents, són
sintetitzades en la taula següent:

(46)

Dialecte segment morfológic intradialectal interdialectal procés fonológic
pirineu or / catalá or m/t II [I] bs ba Reducció vocálica

pirineu or / catalá or m/t ii pq, piq 3 a Reducció vocálica

pirineu or / catalá or m/1IS S3 sa Reducció vocálica

pirineu or / catalá or m/tPI 3 a Reducció vocálica

pirineu or / catalá or m/t PI U o Reducció vocálica

pirineu or / catalá or m/t C fl3 ría Reducció vocálica

pirineu or / catalá or mode infinitiu 3 e Reducció vocálica

catalá oriental m/t II p] be ba Reducció vocálica

catalá oriental m/t ii pq, piq e a Reducció vocálica

catalá oriental m/t IS S9 sa Reducció vocálica

catalá oriental m/t PI e a Reducció vocálica

catalá oriental m/t C ríe ría Reducció vocálica

catalá oriental m/t PS u O Reducció vocálica

catalá occidental m/t IS se sa Transformado de

/a/ en [e] en
síl-laba átona final
travada i en posició
final.

balear m/t II v3 va Reducció vocálica
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Dialecte segment morfológic intradialectal interdialectal procés fonológic
balear m/tll 3 a Reducció vocálica

menorquí / eivissenc m/t IS S9 sa Reducció vocálica

balear m/tPI 9 a Reducció vocálica

balear m/t C fÍ9 ría Reducció vocálica

malí mode infinitiu 9 e Reducció vocálica

balear m/t PS 9 a Reducció vocálica

Amb la simplificado d’algunes de les alternances que s’evidenciaven intradialectalment, els
models modotemporals de carácter vertical, proposats des d’aquesta darrera perspectiva,
s’han modificat a causa de les substitucions vocáliques esmentades a (46). En algunes
varietats, el nombre de models modotemporals s’ha reduit —cf. els resultáis de l’annex 7, i,
en particular, (47a) i (47b), en relació, per exemple, amb els models temporals corresponents

a l’imperfet d’indicatiu en caíala oriental.

(47a) Models temporals, definits des d’una perspectiva intradialectal, corresponents a

l’imperfet d’indicatiu (classe [Tj) en catalá oriental: quatre models
Classe pT] 1 Classe [T]2 Classe [T]3 Classe [T]4
26-32/34-37/39-54/57-62 33/38 56 59/61-62
artel tema m/t n/p tema m/t n/p tema m/t n/p tema m/t n/p
X á ba á ba á be - á va

X á ba z á .SbeZ/v z a íbe/s z á va z

X á ba á be .

á fbe/A á va

X á ba - m á iba//! m á ba ■
m á va m

X á ba w á Iba;//;: w á ba w á va '' w

X á ba n á fbe/c; n á ibe:*!! n á Va ■ n

(47b) Models temporals, definits des d’una perspectiva interdialectal, corresponents a

l’imperfet d’indicatiu (classe [I]) en catalá oriental: dos models
Classe |T|1 Classe |T]2

26-58/60 59/61-62
arrel tema m/t n/p tema m/t n/p
X á ba á va *

X á "ba z á va z

X á bá á va

X á ba m á va m

X á ba w á va w

X á ba n á va n
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El segment morfológic /be/, relacionat amb mode/temps, que intradialectalment defineix
una área de transició, esdevé /ba/ des d’una perspectiva interdialectal.

En pirinenc oriental i en balear, en canvi, (i també en alguns temps del caíala oriental) els
models no s’han reduit numéricament sino que s’ha modificat la qualitat vocálica del

segment relacionat amb mode/temps —cf. (48a) i (48b), en relació amb els models

temporals proposats per a l’imperfet de subjuntiu (classe [I]) del mallorquí.

(48a) Models temporals, definits des d’una perspectiva intradialectal, corresponents a

l’imperfet de subjuntiu (classe [I]) en mallorquí: tres models
Classe [T]l Classe [T]2 Classe [I]3

119/121/123- 120/126 122/130
125/127-129/131-132
a t m/t n/p a t m/t n/p a e t m/t n/p
X á s X á s X á s

X á S9 Z X á ;áifTg z X á ss/si 2

X á S X á s X á s

X á . S3 m X á ssíI/aj m X á sa/si m

X á S3 w X á si w X á sa/si
X á S9 •

n X á si n X á ss/si n

(48b) Models temporals, definits des d’una perspectiva intradialectal, corresponents a

l’imperfet de subjuntiu (classe (T|) en mallorquí: tres models
Classe [T]l Classe [T]2 Classe |T]3

119/121/123- 120/126 122/130
125/127-129/131-132
a t m/t n/p a t m/t n/p a e t m/t * n/p
X á S X á S X á S

X á ,sa - z X á si .

2 X á sa/si 2

X á s X á s X á s

X á sa m X á •si m X á sa/si. m

X á sa w X á 'si w X á sa/si
X á sa n X á si n X á sa/si n

L’annex 7 congrega els models modotemporals postuláis des d’una perspectiva interdialectal.
Tanmateix, aquest annex sois recull els temps i modes verbals que manifesten modificacions
en aplicar-los aquesta perspectiva globalitzadora. Els temps que no presenten alteracions es

remeten ais que s’han proposat en l’annex 5 des d’una perspectiva intradialectal.
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El nombre de models temporals que presenta cada área dialectal és indicador de la seva

major o menor homogeneitat en relació amb els diferents parlars que la componen. Com
menys models temporals existeixen, mes cohesionada es troba internament batea i menys
variado interna es preveu. Aquest és el cas, per exemple, de les varietats insulars. Per contra,
com mes models temporals es puguin definir, més variado intema existeix des del punt de
vista de les localitats que componen un territori. L’área dialectal que manifesta un major
nombre de models temporals és el caíala occidental, que supera amb escreix la resta de
varietats. Complementáriament, en l’expressió d’alguns temps i modes concrets, cal remarcar
la pluralitat que potmanifestar el valencia, el caíala oriental i el pirinenc oriental.

Els temps que presenten més variabilitat paradigmática són l’imperfet de subjuntiu, el

present d’indicatiu, el present de subjuntiu, i, esporádicament, l’imperatiu.

2.2. El tractament distributiu i la seva incidéncia en la reclassificació

dialectal

Intradialectalment, els segments morfológics han estat contemplats des de tres punís de vista
diferents: des d’un tractament comparatiu, que els contrastava en el marc de cadascun deis
dialectes estudiáis; des d’un tractament quantitatiu, que comptabilitzava les incidéncies deis
morfs que presentaven divergencia en cadascuna de les localitats d’una área determinada; i
des d’un tractament distributiu, que mapificava la distribució geográfica deis diversos morfs

presos en consideració en els tractaments anteriors.

Des d’una perspectiva interdialectal, en canvi, s’ha aplicat, en primer lloc, un tractament

comparatiu ais segments morfológics comuns i divergents en l’ámbit del conjunt deis
dialectes del catalá. Atés que la finalitat última d’aplicar aquesta perspectiva és qüestionar la
partió dialectal que vincula les varietats dialectals catalanes a dues grans árees —l’oriental i
l’occidental—, s’omet el tractament quantitatiu, que requeriria, a causa del nombre de
segments morfológics que caldria comptabilitzar, un tractament estadístic que facilités la
manipulació de dades tan abundoses.

Si es calculen —prenent com a referencia genérica, malgrat les possibles osciHacions
numériques, els models verbals proposats per a l’estándard— els segments morfológics que
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entren en joc en la configurado de les cinc classes verbals estudiades, el resultat són uns 665
segments morfológics —113 per a cada classe verbal— que caldria multiplicar, des d’una
perspectiva interdialectal, per les 149 localitats estudiades. La xifra total de segments

morfológics arribada aproximadament a 99.085, que s’haurien de comptabilitzar, apücant-los
un tractament quantitatiu, en relació amb la seva incidencia interdialectal.

Atés que aquests cálculs —desarrelats d’un tractament dialectométric, que hauria confeñt a
aquest treball tota una altra fesomia— no tenen una incidencia decisiva en relació amb el
manteniment o no de la divisió dialectal oriental-occidental, s’ha optat per un tractament

distributiu de tipus qualitatiu que repartirá les representacions fonológiques deis segments

morfológics segons la seva inclusió o la seva manca d’inclusió en la divisoria establerta entre
catalá oriental i catalá occidental.

D'aquesta manera, es pot hipotetitzar que la divisió oriental / occidental hauria de respondre
a la presencia d’uns segments morfológics comuns —o for9a comuns—, que relacionarien
mes estretament els dialectes inclosos en cada partió. Les divergéncies existents, en aquests

casos, serien básicament de carácter fonétic. Alhora, és previsible que cadascuna de les árees

comptará amb segments morfológics distints que atorgaran independencia a una área de
l’altra. La voluntat de provar aquesta hipótesi, a partir del contrast qualitatiu deis segments

morfológics, fa innecessária també la mapificació deis resultats, que allargaria
considerablement el contingut d’aquest volum.

Partint, en un primer moment, de la hipótesi segons la qual es pot mantenir la divisió
dialectal oriental-occidental, es tractará d’agrupar les representacions fonológiques deis
diferents segments morfológics postuláis segons el seu grau d’incidéncia en dues o mes árees
dialectals, que ptevisiblement pertanyeran a una de les dues partions proposades.
Préviament, s’indicaran les representacions subjacents deis segments morfológics que són
comunes a totes les árees dialectals de domini catalá —cf. (50) i (51).

Cal esmentar, en primer lloc, a causa de la seva coincidencia total, de carácter interdialectal,
els segments morfológics corresponents a tema del futur, del condicional i de l’infinitiu de
totes les varietats, que presenten solucions morfológiques úniques:
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(50)
CLASSE I ii III

FUTUR á 0 i

COND. á 0 i
INF. á 0 i

Les representacions fonológiques deis segments relacionáis amb mode/temps corresponents

al gerundi i al participi són també comunes a totes les varietats:

(51)
Classe I II III

ger. nt nt nt

PART. d d d

A causa de la manca de dades completes de l’imperatiu —només es posseeix informado de

2[-pl] i d’l,2[+pl] de totes les classes—, es pot afirmar que la representado fonológica del

segment relacionat amb mode/temps de la classe [I], que coincideix en totes les varietats, és
/a/.

Tret d’aquestes representacions, comunes a tots els dialectes, la resta de morfs fonológics

permeten d’establir relacions de coinddéncia o de divergencia entre les diverses varietats
examinades, i de facilitar la formado d’agrupacions de varietats que comparteixen un o mes

segments.

Peí que fa a les representacions fonológiques deis segments morfológics relacionáis amb
tema de l’imperfet d’indicatiu, el pirinenc oriental, el catalá oriental, el valencia i el balear
comparteixen la següent distiábució en fundó de les tres classes verbals:
(52) pirinenc oriental, catalá oriental, valencia i balear

Classe I II III

IMP. IND. á i i

El catalá occidental —cf. (53)— i l’alguerés —cf. (54)— es desmarquen de les altres varietats
en reladó amb la representado de les vocals temátiques de les classes [II] i [III] d’aquest
mateix temps. Els. dos dialectes no presenten, pero, interrelació.
(53) catalá occidental

CLASSE I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
IMP. IND. á í/é í/é i í/é
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(54) alguerés
Classe I II III

IMP. IND. á é i

Els segments morfológics corresponents a tema del gerundi, que apareixen a (55), són
compartits peí pirinenc oriental, peí catalá oriental, peí valencia i per l’alguerés:

(55) pirinenc oriental, catalá oriental, valencia, alguerés
Classe I II III

GER. á é í

Peí que fa al gerundi, el catalá occidental i el menorquí, d’una banda —c£ (56)—, i el
mallorquí i l’eivissenc, d’una altra —cf. (57)—, se separen de la realització general de la classe
[III] —en mallorquí i eivissenc apareix exclusivament la vocal temática /é/ en la subclasse
[III,-ext].

(56) catalá occidental i menorquí
Classe I II III

GER. á é í/é

(57) mallorquí i eivissenc
CLASSE I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
GER. á é é é í

Quant a la representado fonológica deis segments morfológics corresponents a tema del
participi, el pirinenc oriental manifiesta una realització propia —cf. (58)— i una de

compartida peí valenciá —cf. (59):

(58) pirinenc oriental
CLASSE I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
PART. á Ú/oé Ú/cé 1/é i

(59) pirinenc oriental i valenciá

CLASSE I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
PART. á ú ú Vé i

Els segments morfológics relacionáis amb tema del participi coinddeixen amb la
representado de (60), comuna al catalá oriental, al catalá occidental, al balear i a l’alguerés.
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(60) catalá oriental, catalá occidental, balear i alguerés
Classe I II III

PART. á ú í

Peí que fa a la representado fonológica deis segments morfológics relacionats amb

mode/temps del condicional, Túnica varietat que en divergeix és Talguerés. Així, la solució

algueresa /ríva/ s’oposa a la solució majoritária /fía/. Cal distingir, a mes, el resultat /rí/, del
catalá occidental, i la solució /ríe/, que alterna amb /ría/ en valencia.

La representació subjacent del morf relacionat amb mode d’infinitiu —/r/— és comú a

totes les varietats, tret de la mallorquína, que pot manifestar en els verbs de la subclasse

[III,-ext] una realització alternativa /e/.

La representació fonológica deis segments morfológics corresponents a nombre/persona
que són coincidents en tots els dialectes, es troben a l[+pl] (/m/) i a 3[+pl] (/n/). Les

discrepáncies presentades per les altres persones permeten de vincular determinades árees
dialectals. Peí que fa a l[-pl], el pirinenc oriental i el catalá oriental comparteixen tina marca

morfológica de nombre/persona /k/ en totes les classes verbals, excepte a [II,+ext], per bé
el catalá oriental pot presentar addicionalment el segment /1/. Quant a 2[+pl], el catalá
occidental i el valenciá, per causa d’inventari fonológic, poden manifestar una realització
doble de 2a persona: /z/, de carácter majoritari, i /s/, restringit a l’área de Tapitxat.
Finalment, peí que fa a 2[+pl], el mallorquí i el menorquí presenten una realització
alternativa /z/, que respon a una solució arcaica, avui encara mantinguda, i que contrasta

amb el resultat general /w/.

Tret d’aquestes altemances, les solucions de (61) —sense altematives— són compartides per
l’eivissenc i Talguerés.

(61) eivissenc i alguerés
Classe I II III

nombre-persona z,m,w,n z,m,w,n z,m,w,n

La representació fonológica deis segments morfológics relacionats amb mode/temps del
futur presenta una realització comuna (/rá/) en totes les varietats. La discrepáncia apareix en
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les solucions d’l[-pl], d’una banda, i d’l,2[+pl], d’una altra. Peí que fa al[-pl], existeix una

solució única (/fé/) en pirinenc oriental, en valencia i en alguerés; i una solució doble

(/ré/~/ré/) en catalá oriental i en catalá occidental. Peí que fa a l,2[+pl], s’observa una

solució única /re/ en pirinenc oriental i /ré/ en alguerés; i unes solucions dobles,

/ré/~/fé/, en catalá oriental, en catalá occidental i en valenciá, i /rá/~/ré/ en totes les

varietats balears.

Els morfs fonológics relacionats amb mode/temps del present de subjuntiu agrupen també
diversos dialectes. El menorquí i l’alguerés són les úniques varietats dialectals que opten per

una solució única /i/ peí que fa a aquest morf. Aquest resultat és compartit parcialment peí

pirinenc oriental, que pot utilitzar esporádicament i de manera alternativa en la subclasse

[II,+ext] una solució /a/, i peí catalá oriental que, en les classes [II] i [III], i localitzada en la
varietat de Blanes, pot presentar addicionalment una solució /o/. S’observen, d’altra banda,
uns resultáis pluriformes en catalá occidental i en valenciá, amb la presencia d’alguns

segments compartits —cf. (62).

(62) catalá occidental i valenciá

CLASSE I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
CAT. OCC. a/e/i,e/i/o/a,sa a/o/i,a/e/o/i,sa a/i,a/o/i,sa a/o/i,a/o/i,sa a/o/i,a/o/i,sa
VALENCIÁ o/e/a,o/e,sa a,a,sa a,a,sa a,a,sa a,a,sa

El mallorquí coincideix totalment amb l’eivissenc en les representacions fonológiques deis
morfs corresponents a mode/temps del present de subjuntiu de totes les classes —cf. (63):
(63) mallorquí i eivissenc
Classe I II III

PRES. SUBJ. a/i/0 a/i a/i

La representado fonológica deis segments morfológics reladonats amb mode/temps de
l’imperfet d’indicatiu presenta algunes coincidéncies interdialectals i certs comportaments
extrems. Peí que fa ais darrers, cal notar la realització única /va/ en totes les classes verbals
de l’alguerés i les soludons diverses del catalá occidental i del valendá. Peí que fa a les
primeres, és a dir, a les coincidéncies interdialectals, com es manifesta a (64), les varietats
balears formen un bloc cohesionan
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(64)
CLASSE I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
PIRINENC ORIENTAL ba/bi a a a a

CAT. OR. I VALENCIA ba/va a a a a

CATALÁ OCCIDENTAL ba/va a/ba a/ba a/ba a/ba
VALENCIA ba/va/ve a/e a/e a/e a/e
BALEAR va a a a a

La variabilitat de la resta de representacions fonológiques deis segments morfológics permet
cada cop menys que les diverses varietats dialectals s’agrupin a partir de les coincidéncies que

poden presentar. Peí que fa a la manifestado deis morfs corresponents a mode/temps
d’imperfet de subjuntiu, la taula (65) registra uns comportaments homogenis, en relació amb
les soludons que presenten l’alguerés i el menorquí. La resta de dialectes, per bé que mostren

en alguns casos soludons compartides, evidencien sistemes divergents. Tanmateix, tret de la
solució única de Blañes, les varietats del pirinenc oriental i del caíala oriental es mantenen

formalment relacionades.

(65)
CLASSE I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
PIRINENC ORIENTAL s/sa/si,si/sa s/si,si/sa s/si,si/sa s,si/sa s/si,si/sa
CATALÁ ORIENTAL s/sa,si/sa s/sa,si/sa/su s/sa,si/sa/su s/sa,si/sa/su s/sa,si/sa/su
CATALÁ OCCIDENTAL s/sa/ra,sa/ra/si s/sa/ra,sa/ra/si s/sa/ra,sa/ra/si s/sa/ra,sa/ra/si s/sa/ra,sa/ra/si
VALENCIA s/ra,sa/ra/re s/ra,sa/ra/re s/ra,sa/ra/re s/ra,sa/ra/re s/ra,sa/ra/re
MALL. I EIVISS. s,si/sa s,si/sa s,si/sa s,si/sa s,si/sa
MENORQUÍ s,si s,si s,si s,si s,si
ALGUERÉS si si si si si

La representado fonológica deis segments morfológics relacionáis amb mode/temps del
present d’indicatiu permet d’associar les varietats balears amb l’alguerés, que no presenten

desinencia a l[-pl] —cf. (66). El morf /a/ és l’únic segment relacionat amb mode/temps del

present d’indicatiu de la dasse [I] que és comú a totes les varietats —cf. (67). La divergencia
rau en la manifestado morfológica d’l[-pl] de la classe esmentada i deis segments

corresponents a mode/temps de les classes restants, per bé que s’evidencien coinddéndes
esporádiques motivades per comportaments de transido.
(66) balear i alguerés
Classe I II III

PRES. IND. 1 [-PL] a -- —



250 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENgAMENTS DE SEGLE

(67)
CLASSE I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
PIRINENC ORIENTAL i/o,a i/o,a/0 i,a/0 i/o,a/0 i/o

CATALÁ ORIENTAL o,a o,a/0 o,a/0 0

CATALÁ OCCIDENTAL o,a o,a10 o,a/0 0

VALENCIÁ o/e/a,a o/0 o/0,aJ0 0

Peí que fa ais segments corresponents a tema, l’alguerés, tot i mostrar una discordaba en les
realitzacions d’l[+pl] i 2[+pl] del present d’indicatiu —cf. (68)—, manifesta uns

comportaments ben definits quant a les vocals temátiques que apareixen en el present de

subjuntiu, 1’imperfet de subjuntiu i Timperatiu. En aquest darrer temps, s’evidencien els

comportaments extrems que caracteritzen les vocals temátiques en relació amb la classe
verbal respectiva —(69).

(68) alguerés
Classe I II III

PRES. IND. é,á é i

(69) alguerés
Classe I II III

PRES. SUBJ. é é í

IMP. SUBJ. é é i

IMPER. á é i

Globalment, tret d’algunes coincidéncies en realitzacions particulars peí que fa a les vocals

temátiques d’algunes classes verbals, no s’observen comportaments coincidents entre les
varietats del pirinenc oriental —cf. (70)—, del catalá oriental —cf. (71)—, del catalá
occidental —cf. (72)—, que és la varietat que presenta un major polimorfisme en relació
amb els segments corresponents a tema, i del valenciá —cf. (73)—, peí que fa a les
realitzacions de les. vocals temátiques en els temps indicats.

(70) pirineu oriental

CLASSE I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
PRES. IND. é/á é/á é í/é i
PRES. SUBJ. é é é i i/é
IMP. SUBJ. é/é é/é é/é i í/é/é
IMPER. é/á é é í i
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(71) catalá oriental
CLASSE I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
PRES. IND. é/é/á é é í í
PRES. SUBJ. é/é £ é i i
IMP. SUBJ. é/é é/é é/é 1/é í/é
IMPER. é/é/á é é í í

(72) catalá oriental
CLASSE I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
PRES. IND. á/é/é á/é/é é/é í/é í/é
PRES. SUBJ. á/é/é é/á/é é/á/é í/é/á í/é/á
IMP. SUBJ. é/á é é í/é í/é
IMPER. é/á/é é/á/é é/é í/á/é í/é

(73) valencia
CLASSE I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
PRES. IND. é é é í í

PRES. SUBJ. é é é/á í/á/é í/á/é

IMP. SUBJ. á/é é/i é í/é í/é
IMPER. é/á é é/á á/í í

Quant a les varietats balears, el mallorquí i el menorquí presenten comportaments comuns

en relació amb les vocals temátiques que es manifesten en el present d’indicatiu, el present de

subjuntiu, l’imperfet de subjuntiu i l’imperatiu —cf. (74)—, excepte la presencia d’una nova

vocal temática /é/, que apareix en menorquí en la subclasse [III,-ext] de rimperatiu. Com es

pot constatar a (75), l’eivissenc comparteix la majoria de comportaments referits ais
segments corresponents a tema del mallorquí i del menorquí.
(74) mallorquí i menorquí
CLASSE I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
PRES. IND. á é/á é/á/0 i í
PRES. SUBJ. é/á é/á é/á é/á é/á
IMP. SUBJ. á é é í/é í/é
IMPER. é/á é/á é/á í/á í

(75) eivissenc
CLASSE I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
PRES. IND. á é/á é/á í í

PRES. SUBJ. é/á é/á é/á é/á é/á
IMP. SUBJ. á é é í í

IMPER. é/á/á é/á é/á í í
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Peí que fa a les representacions fonológiques deis segments relacionáis amb extensió, cal
verificar en cadascun deis temps, la presencia o l’abséncia, en el conjunt deis dialectes
catalans, d’aquests segments morfológics en els paradigmes deis cinc models regulars.

Quant al segment velar, els contextos generáis d’aparició el sitúen a l[-pl] del present
d’indicatiu, en totes les persones del present de subjuntiu, de l’imperfet de subjuntiu, a 1 [H-pl]
de rimperatiu i en el participi en verbs de la classe [II,+ext]. I també, en les varietats que el
realitzen, en el perfet simple. Aquesta és la distribució que presenten tots els dialectes, i, tots,
tret de l’alguerés, poden realitzar també el segment velar en el gerundi de la subclasse
esmentada.

Quant al segment palatal, els contextos generáis d’aparició remplacen a l,2,3[-pl] i 3[+pl] del
present d’indicatiu i del present de subjuntiu i a 2,3 [-pl] i 3[+pl] de l’imperatiu de la classe
[III,+ext]. Aquesta és la distribució que adopten, en general, tot i el polimorfisme que

intradialectalment i interdialectalment manifesta aquesta extensió —cf. (76)—, el pirinenc
oriental, el caíala oriental, el balear i l’alguerés. I aquesta és la mateixa distribució que

presenta la varietat algueresa en relació amb l’increment afficat que apareix en la subclasse
[1,+ext].

(76)
Pirinenc or. Cat. or. Mallorquí Menorquí Eivissenc Alguerés Alguerés

(1,+ext]
PRES. IND. él éf/éf ésk/ásk/éj/áj ésk/ájk/áj'/áj ásk/ájk,áj éí éd3
PRES. subj éj éj/éj ásk/ésk ásk/ésk ájk/ájkig éf éd3
IMPER. éf m m m áj él éd3

Les distribucions uniformes esmentades es veuen, pero, magnificades amb les tendéncies

expansives d’ambdós increments. D’una banda, l’increment palatal presenta en catalá
occidental i en valencia una difusió interparadigmática en relació amb la seva mateixa classe
verbal —cf. (77) peí que fa a la subclasse pil,-ext]. D’una altra, l’expansió de l’increment
velar es pot manifestar encara de manera més acusada. Aquesta difusió pot quedar limitada
ais verbs de la classe pil] —cf. (78)—, com ocorre en pirinenc oriental i en catalá oriental; o

pot abastar també la classe P] i la subclasse pi,-ext], com s’esdevé en catalá occidental,
valenciá —cf. (79)— i balear —cf. (80). L’alguerés, tot i que no manifesta expansió
interparadigmática de l’increment palatal, sí que registra expansió de tipus interparadigmátic,
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peí que fa a la presencia del segment velar, atés que aquest increment pot aparéixer de
manera alternativa en el futur i en el condicional deis verbs de la subclasse [11,+ext].

(77)
Catalá occidental Valencia

[III,-ext] |III,+ext] [III,+ext]
PRES. IND. igAsAsk/0 iJAs/éJ/igAJkAsk iJAjkAsk,íJAs
Pres. subj. 0Askeg/g/igAsk iJkAskAJ7éJ,ig íJkAJgAsk,g
IMP. SUBJ. ig/ísk/0 ig/ísk/0 IJgAJkAJk/ig/ 0
IMPER. is,ig íM,ig ÍJAs

(78)
.. ;

Pirineu oriental Catalá oriental

[III,-ext] [III,+ext] [III,-ext] [III,+ext]
PRES. IND. ig/0
Pres. subj ig
Imp. subj. ig ig/0 ig/0
Imper.

Part.

Ger. ig/0

Cal remarcar, dones, l’expansió de l’increment velar que s’aprecia en catalá occidental, en
valencia i en balear. Les dues primeres varietats, especialment el catalá occidental, mostren
una difusió més extensa i pluriforme que el balear —cf. (79). Les varietats balears, tot i que
Tincrement velar es difon en gairebé els mateixos temps i les mateixes classes, presenten

petites modificacions formáis de tipus al-lomórfic i, en el .cas de l’eivissenc, de distiábució

temporal—cf. (80).

(79)
Catalá occidental Valenciá

rq |II,-extl [III,-extl [III,+ext] m [II,-ext] [III,-ext] [III,+ext]
PRES. IND. eg/0 ig/0 ig ig g/ig/0
PERF. SIMP. g/0
Imp. ind ig/0 eg/0 eg/ig/g ig/g g
Pres. subj. eg/0 g/ig/eg/0 gAg ig g/ig ig/g/0 ig
Imp. subj. eg/0 g/ig/eg ig ig g/0
Imper. ig \ ig' g
Ger ig/0 ^ 1g/0 g/0 ig/0
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(80)
Menorquí

m [II,-extl (III,-ext] (111,+extl PI [II,-ext] [III,-ext] [III,+ext]
Pres. subj. ig/0 ig/0 ig/0 íg ig/0 ig/0 ig/0 íg
Imp. subj. ig/0 ig/0 g/ig/0 ig/0
Imp g ig/0
Ger ig/0 ig/0 ig/0

Eivissenc

[II,-ext] [III,-ext] [III,+ext]
Perf. simpl. g/0 g/0
Pres. subj. ig/0 ig/0 ig/0 ¡g
Imp. subj. g/ig/0 ig/0
Imp ig/0 áj
Ger ig/0

Cal fer també esment deis comportaments particulars que manifesten el valencia, el

mallorquí i el menorquí en relació amb l’ús del perfet simple. La representado fonológica
comuna del segment relacionat amb mode/temps per a totes les variétats a 2[-pl] i l,2,3[+pl]
és /ra/. Els segments reladonats amb tema en valencia i en menorquí no presenten els

comportaments extrems que s’evidencien en mallorquí —cf. (81).
(81)
CLASSE I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
VALENCIA á é é í/é i

Menorquí á é é í/é í/é

MALLORQUÍ á é é 1 i

La discrepancia mes destacable, peí que fa al perfet, té a veure amb la representado
fonológica del segment reladonat amb mode/temps d’l[-pl]. En mallorquí no s’usa mai la la
persona; en valencia i menorquí, en canvi, hi ha vacil-lació. Quan apareix, el segment

morfológic corresponent a mode/temps és /í/.

Vistos els segments morfológics que coincideixen en dues o més varietats, es tracta de
classificar aquests segments d’acord amb la seva presencia en les diverses varietats dialectals
que encaixen en la divisoria oriental-occidental.

La comparado anterior, que es basava en les coincidéndes de les representacions
fonológiques deis segments morfológics en el marc deis diferents dialectes, sembla suggerir
la impossibilitat d’agrupar —per manca general de coinddénda— les conductes presentades
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per les diferents" varietats en una divisió dialectal centrada en dues árees básiques: l’oriental i
l’occidental. Tanmateix, la comparació següent es basará, partint de les representacions
morfológiques que actúen en els diferents dialectes, únicament en el segments relacionats
amb mode/temps (82),19 amb tema (83), amb extensió velar (84) i amb extensió palatal (85),
que presenten un carácter menys homogeni que els segments morfológics relacionats amb
mode i amb nombre/persona.

La confirmació de la hipótesi de l’existéncia d’una divisió essencial entre catalá oriental i
catalá occidental es realitzaria a través d’una coincidencia formal majoritária de carácter

morfológic entre les varietats incloses en l’ámbit oriental, d’una banda, i en l’ámbit

occidental, d’una altra. En les taules següents, les coincidéncies morfológiques s’ombrejaran

per tal d’indicar els segments que presenten una major cohesió en relació amb la pertinensa
respectiva a la zona oriental i a la zona occidental.

(82) Segments morfológics relacionats amb mode/temps

Temps C20/p pir
or

cat

or

malí men eiv alg cat

oc

val

II l[-pl] p] bi ba va va va va ba ba

ba va va va

II m, pq a a a a a va a a

ba
IS i[-Pi] s s s s s si s s

si sa si ra

sa sa

ra

IS 3[-pl] s s s s s si s s

sa ra

ra

IS 2[-pl], [+pl] si si sa si sa si si sa

sa su si si sa ra

.
sa ra

Futur l[-pl] ré ré ré fé ré ré ré ré

ré ré
Futur l,2[+pl] ré ré ré ré fé ré fé. ré.

ré rá rá rá fé . re- ‘

Cond fia ría fia fia ría riva fia fia
PI l[-pl] |I] i 0 0 0 0 0 0 0

0 e

a

19 En les taules següents els dialectes pertanyents a cada área están separats per una lima doble.
20 Quan no s’especifica una classe verbal, s’entén que el morf apareix en totes les classes.
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(83) Segments morfológics corresponents a tema

Temps C/p pir
or

cat or malí men eiv alg cat occ val

II P] á á á rá/'-S' á ‘ ‘ á á

II m í i í í •r í/é í
II pq 1

.

i í í 1 í/é í

IS p] é é á á á é á á

é £ é é

IS pq £ é é é é é é é

é £

IS piq 1/é í/é í/é 1/é 1/é 1 í/é í/é

PI p] é £ á á á é/á é é

á á á

é é
PI pq £ é á á á é é é

é £ é é
PI piq 1/é 1 1 1 1 1 í/é í
PS p] £ £ á á á é á é

é é £ é é

é
PS pq é £ á á á é é é

£ £ é á á
PS piq 1/é í í 1 i 1 á- á

á á á í í

é £ é é é
IMP P] l[+pl] é é/é é/á é/á/á é/á é/é/á e

2[+pl] é/á é/í/é á á á á é/é/á é/á
IMP pq £ é é/á é/á é/á é é/é/á |II,-ext] é/á

pi.-ext] 0 |II,-ext] 0 é/é
IMP piq 1 i í/á 1/é/á 1/é/á 1 í/é/á í/á
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(84) Segments morfológics corresponents a extensió (velar)
Temps C/p pir or cat or malí men eiv ais cat occ val
Part pi.-ext] g/0
Ger pi,+ext] g/0 g/0 g/0 g/0 g/0 g/0
Ger pil,-ext] ig/0 ig/0 ig/0 ig/0 ig/0 ig/0 ig/g/0
Ger pil,+ext] ig/0 ig/0
II P] ig/0
II pil,+ext] ig/0
IS P] eg/ig/0
IS pi,-ext] eg/ig/0 eg/ig/0
IS pi,+ext] g/0 g/0
IS pil,-ext] ig/0 ig/0 ig/0 ig/0 ig/0 ig/0 ig/eg/0
Perfet pil,-ext] ig/0 ig/0
Perfet pil,+ext] ig/0 ig/0
F/C pi,+ext] g/0
PI pi,+ext] l[-pl] g/0
PI pi,-ext] l,2[+pl] g/0 ig/eg
PI pi,+ext] l,2[+pl] g/0 g/0
PI pil,-ext] l[-pl] ig/g
PI pil,-ext] l,2[+pl] ig/0 ig/0
PI pil,+ext] ig/0
PS P] ig/0 ig/0 eg/0
PS pi,-ext] ig/0 ig/0 g/eg/ig/0 g/eg/ig/0
PS pi,+ext] arreu g/0 g/0
Temps C/p pir or cat or malí men eiv alg cat oc val

PS pi,+ext] l,2[+pl] g/0 g/0 g/0
PS pil,-ext] arreu g/ig/0 g/ig/0 eg/0 g/eg/0
PS pil,-ext] l,2[+pl] ig/0 ig/0 g/ig/0
IMP pi,+ext] l[+pl] g/0 g/0 g/0
IMP pi,+ext] 2[+pl] g/0 g/0 g/0 g/0 . g/0
IMP pil,-ext] l[+pl] g/0 ig/0 ig/0 ig/0 g/0 •.

IMP pil,-ext] 2[+pl] ig/0 g/0

(85) Segments morfológics corresponents a extensió (palatal)
Temps C/p pir

or

cat or malí men eiv alg cat occ val

IS pil,-ext] isk/0

IS pil,+ext] isk/íjk/0 íjk/0
PI P] éd3
PI pil,-ext] . ís/ísk/0

PI pil,+ext] éj éf/éj ásk/áj
ésk/éj

ásk/áj
ésk/éj

ásk/áj
ésk/éj

éj éjAsk/ijk/ij ísk/íjk/íj

PS P] éd3
PS pil,-ext] is/isk/iskeg/0
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Temps C/p pir
or

cat or malí men eiv alg cat occ val

PS pil,+ext] m ásk/ésk ásk/ésk áskésk

/ajkig
éj ísk/íjMf ískAJMJg

IMP P] éd3
IMP pil,+ext] 2[+pl] él m ws m áj éjAsAJ 1S

La representado fonológica deis segments morfológics que han aparegut en les taules
anteriors sembla desmentir la hipótesi que vinculava uns dialectes a la zona oriental i uns
altres a la zona occidental. La manca de coincidencia dissocia, dones, els resultats de les

varietats dialectals que s’emmarquen en la partió oriental i els resultats de les varietats que

s’emmarquen en la partió occidental.

Malgrat la manca de coincidencia, pero, sembla que els dialectes de la zona occidental

presenten mes elements de coincidencia que els dialectes de la zona oriental, en especial peí

que fa ais segments morfológics relacionáis amb tema.

Quant a la zona oriental, descartant els segments morfológics absolutament coincidents i

completament divergents, l’observació d’algunes coincidéncies parcials permet de tra9ar una

área mes compacta en relació amb certes varietats. Així, alguns deis segments morfológics
relacionáis amb mode/temps vinculen totes les varietats orientáis menys l’alguerés —cf.
(86)—; les varietats balears i l’alguerés —cf. (87)—; les varietats balears —cf. (88)—; i també
altres agrupacions esporádiques —cf. a (89) els morfs que vinculen menorquí i alguerés,

mallorquí i eivissenc, i totes les varietats menys el catalá oriental.

(86)
Temps C/p pir or cat or malí men eiv alg
II pq, piq a a a a a va

IS 3[-pl] s
.

s ' s s s si
Cond 'ña ■ ría ■ ría ría na ríva

(87)
Temps C/p pir or cat or malí men eiv alg
II i[-Pi] pj bi

ba

ba

va

va ya;/;/'1 va va

PI i[-Pi] p] i

0

0 0 ;0;;:a;;. 0 0
.

PI i[-Pi] pq, piq i

0

0 0 0 0 0
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(88)
Temps C/p pir or cat or malí mea eiv alg
IS l[-pl] s S S ■¿'■■■A, S si

si sa

sa

Futur l,2[+pl] ré ré iré)):);.. ..ré-;; A!; ré
ré T9-"

(89)

Temps C/p malí eiv pir or cat or alg men

IS 2[-pl], [+pl] sa-. isa):/; si si si .sí :./ / /
SI sa su

sa

PS P] i :Í) i: i i i -i:

a a,-:.’:' (a) M
0

Temps C/p pir or malí men eiv alg cat or

Futur l[-pl] ré Té i i);: reTA;; a ré Té))':: ré

ré

Alguns deis segments morfológics corresponents a tema relacionen el pirinenc oriental i el
caíala oriental —c£ (90) i (91)—; el balear i l’alguerés —cf. (91)—; totes les varietats
orientáis excepte l’alguerés —cf. (92)—; els subdialectes balears —cf (93)—; el mallorquí i
l’eivissenc —cf (94)—; totes les varietats orientáis menys el pirinenc oriental—cf (95).

(90)
Temps C/p pir or cat or malí men eiv alg
IS P] é

_ a-
✓ .

e á á á é

e - é é

IMP pq é é é/á . é/á é

¡11,-ext] 0 pirext] 0
IMP m- TÍi:iÍ?)^íÚ :1/é/á)‘) "i)-i í/é/á i
PS pq é é á .;áv)i::'í é

L8Í#.í%:;;C)ír
1 ’é;/ip'):

(91)
Temps c/p pir or cat or malí men eiv alg
IS pq É .e-:.: A'.:/ é-')::):- ié/í Á ’i): é :é:)'):)

'e/A):)) : é: i:
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(92)
Temps C/p pir or cat or malí men eiv alg
IS PH] 1/é ■i/é::n; 1/é i

(93)
Temps c/p pír or cat or malí men eiv alg
pi P] é é á á é/á

á á

é

pi pq é /ágí''# á ■tíf/v é

£ é

PS pi é é 3 é

é £■//// é

PS m 1/é í i

3

ig/s//:. É £

(94)
Temps C/p pir or cat or malí eiv men alg
IMP PI l[+pl]

2[+pl]
É

é/á

é/é

é/í/é

é/á

á

é/á é/á/á

á á

(95)
Temps c/p pir or cat or malí men eiv alg
pi pm 1/é i i / ’.

Quant a la distñbució de l’extensió velar, l’alguerés no coincideix amb cap de les altres
varietats —cf. (96)—; el pirbenc oriental i el caíala oriental presenten algunes solucions
comunes —cf. (97)—així com el mallorquí i l’eivissenc —cf (98)—, el balear —cf (99)— i
el menorquí i l’eivissenc —cf (97). Hi ha, pero, un nombre important de comportaments

particulars en relació amb aquest segment, que no vinculen cap deis dialectes examináis
—cf (100).

(96)
Temps C/p piror cat or malí men eiv alg
Ger pil,-ext] ig/0 ig/0 ig/0 ig/0 ig/0
IS pil,-ext] ig/0 ig/0 ig/0 ig/0 ig/0
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(97)
Temps C/p pir or cat or malí men eiv alg
Ger [II,+ext] g/0 g/0 g/0 g/0
IS pi,+ext] g/0 g/0
PS pi,+ext] l,2[+pl] giám g/0
IMP pi,+ext] 2[+pl] g/0 g/0 g/0

(98)
Temps c/p pir or cat or malí eiv men alg
PS [I] ig/0 ig/0
PS pi,-ext] ig/0 ig/0
PS pil,-ext] arreu g/ig/0 g/ig/0

(99)
Temps C/p pir or cat or malí men eiv alg
IMP pil,-ext] l[+pl] g/0 ig/0 ig/0

(100)
Temps C/p pir or cat or malí men eiv alg
Ger pil,+ext] ig/0
Perfet pil,-ext] ig/0
Perfet pil,+ext] ig/0
F/C pi,+ext] .. g/0
PI pi,+ext] l[-pl] g/0
PI pi,-ext] l,2[+pl] g/0
PI pil,-ext] l,2[+pl] ig/0
PS pi,+ext] arreu g/0
PS pil,-ext] l,2[+pl] ig/0
IMP pi,+ext] l[+pl] g/0

Peí que fa a la distribució del segment palatal relacionat amb extensió, l’alguerés es desmarca
de la resta de_dialectes peí fet de posseir una subclasse [T| amb extensió palatal —cf. (101).
La resta de comportaments, quant a forma i distribució d’aquest morf, vinculen parcialment
el mallorquí al menorquí —cf. (101).
(101)

Temps C/p pir
or

cat or malí men eiv alg

PI [I,+ext] é¿3
PS P] éd3
IMP P] - éd3
PI pil,+ext] éj éf/éj ásk/áj

ésk/éj
ásk/áf
ésk/éj'

ásk/áj
ésk/éj

él
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Temps C/p pir
or

cat or malí men eiv alg

PS pil,+ext] éj éf/éj ásk/ésk ásk/ésk áskésk

/ajkig
éf

IMP Pll,+ext] 2[+pl] éj m m m áj

Amb aquests resultats poc coincidents entre les representacions fonológiques deis segments

morfológics compartides pels dialectes inclosos en la zona oriental i els dialectes inclosos en

la zona occidental, sembla que es pot qüestionar que, almenys des del puní de vista de la

morfología verbal regular, la divisoria oriental / occidental siguí sostenible.

A grans trets, la determinació de les fronteres dialectals es pot dur a terme a partir de

l’aplicació de quatre criteris: del criteri establert peí tragat d’isoglosses, que representen el
límit geográfic d’un determinat tret lingüístic o d’un conjunt de trets lingüístics; del criteri de
la intercomprensió, que propicia l’homogeneitat comunicativa; del criteri basat en la
consciencia lingüística deis parlants de pertányer a una mateixa área dialectal;21 i del criteri
basat en un tractament quantitatiu de les similituds i de les divergéncies de tipologies
diverses. Aquest darrer tractament sol emmarcar-se dins análisis dialectométriques
especifiques, que responen a la quantificació geográfica de la variació interna que pot

presentar la llengua.

L’aplicació d’aquest darrer criteri, és a dir, el contrast de similimds i de diferencies en l’ámbit
dialectal ha estat aplicat per Recasens (1990-1991) a partir de trets foneticofonológics i per
DeCesañs (1986), Viaplana (1999) i Clua (1999) —amb enfocaments ben diferents, pero—, a

partir de trets morfológics.

DeCesaris examina la proposta de partió dialectal que descansa en la divisoria entre catalá
oriental /catalá occidental i, a partir de la confronta'ció d’algunes diferencies dialectals en

l’ámbit de la morfología verbal, proposa una divisió del domini lingüístic del catalá en cinc
árees, tot obviant l’alguerés, que, curiosament, no cita enlloc.

Viaplana, a través de l’aplicació d’un métode dialectométric a dades morfológiques verbals i
nomináis, basat en la distáncia lingüística, delimita, en l’área del catalá occidental, dues zones

21 Vegeu Presión (1989) en relació amb un tractament dialectológic de carácter perceptual.
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ben diferenciades: una zona orientalitzant i una zona occidentalitzant, separades per una

zona de transido.

Clua parteix de 1’análisi d’un conjunt de dades morfológiques representatives, i, a través de

l’aplicació d’un métode dialectométric de les mateixes característiques que I’utilitzat a

Viaplana (1999), delimita i dassifica les varietats dialectals del valendá a partir de
l’establiment del criteri de la distánda lingüística.

Peí que fa a la morfología verbal, ha estat l’aplicació d’un criteri foneticomorfológic de
carácter sincrónic el que ha donat lloc a una de les isoglosses mes remarcades i significatives

per obtenir uns límits dialectals clars, almenys peí que fa a un sol tret: la terminado de la la

persona del present d’indicatiu deis verbs de la classe [T] ([u]—[o]—[i]—[e]—[a]—[0]) - Un altre
element morfológic actiu per determinar fronteres subdialectals ha ¿stat la desinencia de

l’imperfet de subjuntiu ([s]~[ra]).

El métode emprat en aquest treball per revisar les fronteres dialectals s’ha distanciat deis
métodes mes generáis de classificació i de delimitado dialectal que es basen en cñteris

quantitatius de tipus dialectométric i s’ha fonamentat en la comparado qualitativa de
coincidéncies i de divergéncies morfológiques a partir del contrast i de la seva

comptabilització manual (a nivell intradialectal). Els segments morfológics objecte de

comparado han estat les representacions fonológiques subjacents reladonades amb els
morfemes verbals examinades des d’un punt de vista qualitatiu; és a dir, l’análisi s’ha basat en
el contrast deis diversos segments morfológics que apareixen en cadascuna de les classes
verbals regulars de les locaütats que componen una área dialectal, sense quantificar-ne, pero,
la incidéncia.

S’ha obviat, dones, un altre tractament possible: la comptabilització de les representacions
fonológiques deis segments morfológics operatius en cadascun deis indrets de les árees
dialectals estudiades per calcular, interdialectalment, la seva incidénda numérica. S’ha elegit,
pero, la primera opdó i es contempla en un futur la possibilitat de fer efectiva la segona, amb
la qual cosa es podran validar o invalidar els resultats obtinguts a partir de l’aplicadó d’un
procediment estrictament qualitatiu des d’una perspectiva interdialectal.
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L’observació deis resultáis de les taules anteriors, peí que fa a la presencia o a l’abséncia deis

segments morfológics en el marc deis dialectes examinats, permet d’extreure les conclusions
següents:

1. L’alguerés posseeix un comportament clarament diferenciat de la resta de varietats, tot i
que comparteix alguns segments morfológics amb altres dialectes. En efecte, l’alguerés
manifesta una conducta idiosincrática no només peí que fa a la bipartició (tripartido, de fet)
estructural de la classe verbal [I], sino peí que fa a la representado fonológica d’alguns

segments morfológics: la realització única intrapersonal del segment relacionat amb
mode/temps de l’imperfet de subjuntiu (/si/), la manifestado extrema de les vocals
temátiques en l’imperfet d’indicatiu ([I] = /á/, [II] = /é/, [III] = /í/), les realitzacions
diversificades d’l[+pl] (/é/) i 2[+pl] (/á/) del present d’indicatiu, la marca de mode /temps
del condicional (/fíva/) i de l’imperfet d’indicatiu (/va/), la representado fonológica del

segment relacionat amb mode/temps del present d’indicatiu deis verbs de la classe [III,-ext]

(/i/). Aqüestes característiques particulars responen a la seva condició d’área dialectal lateral
aillada.

2. Els subdialectes balears presenten una vinculació mes estreta que la resta de dialectes en

relació amb els segments morfológics coincidents.

3. És possible la relació d’árees que pertanyen a partions dialectals diferents, amb la qual cosa
la divisió entre els dialectes inclosos en l’área oriental i els inclosos en Tarea occidental no és

prou nítida.

4. Els resultáis manifiesten que varietats ben diferenciades poden compartir determináis
segments morfológics que presenten, paral-lelament, divergencia intradialectal.

5. És impossible de mantenir a nivell morfológic —basat únicament en els paradigmes
verbals regulars— la divisió general del domini catalá en una zona oriental i en una zona

occidental, a causa de la inexistencia d’una relació estreta, constant i generalitzable entre el
catalá oriental, el pirinenc oriental, el balear i Talguerés, peí que fa a la zona oriental, i entre el
catalá occidental i el valenciá, peí que fa a la zona occidental.
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Recasens (1990-1991), centrant-se en l’estudi de diverses tendéncies fonétiques a nivell
dialectal, també de tipus qualitatiu, i fonamentant-se en la teoria de les árees de Bartoli

(1925), determina tres árees independents dins el domini caíala: dues árees laterals aillades
—el balear i l’alguerés—, dues árees laterals —el rossellonés i el valenciá—, i dues árees

centráis —el catalá central i el catalá occidental. Amb aquesta delimitació s’allunya també de
la divisió tradicional bipartida entre oriental/occidental.

L’examen de les coincidéncies i de les divergéncies de les representacions fonológiques deis

segments morfológics que intervenen en la formació deis paradigmes deis verbs regulars deis
diferents dialectes catalans no determina, excepte per a l’alguerés, una distinció tan taxativa

peí que fa a aquesta distribució en árees. L’aplicació d’una análisi de tipus dialectométric

possiblement ho afavoriria. S’observen, pero, conductes extremes que caracteritzen
determinades árees dialectals. L’alguerés, la varietat més diferenciada de totes, posseeix un

conjunt de trets morfológics particulars, que no són comparables amb els que presenta cap

altra varietat dialectal. El balear conserva alguns trets arcaics. A més, tot. i la pretesa

homogeneitat que es pot prevente entre els seus subdialectes, es constata que el menorquí

s’independitza en relació amb el comportament que experimenten determináis segments

morfológics i alguns models modotemporals: les realitzacions deis segments relacionáis amb

mode/temps del present de subjuntiu /i/ i de l’imperfet de subjuntiu /si/, sense alternancia,
o la manca d’ús del perfet simple, entre altres. En el conjunt balear es fa palesa una

individualitat, que, juntament amb la individualitat que caracteritza l’alguerés, erigeix aquests

dos dialectes, coincidint amb la proposta de Recasens (1990-1991), en dues árees laterals
aillades, almenys en temps d’Alcover.

D’altra banda, les taules anteriors permetien de relacionar árees dialectals que no están
sotmeses a un simple vincle de veinatge o d’adjacéncia geográfica —cf., per exemple, (52) en
relació amb les representacions fonológiques deis segments morfológics corresponents a

tema de l’imperfet d’indicatiu, que vinculen pirinenc oriental, catalá oriental, valenciá i balear;
(56), peí que fa ais morfs relacionats amb tema del gerundi, que vinculen catalá occidental i
menorquí; (59), peí que fa ais morfs relacionats amb tema del participi, que vinculen pirinenc
oriental i al valenciá; (60), peí que fa ais morfs relacionats amb tema del participi, que

vinculen catalá oriental, catalá occidental, balear i alguerés; (61), peí que fa ais morfs
relacionats amb nombre/persona, que vinculen l’eivissenc i alguerés; (61), peí que fa ais
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morfs relacionats amb mode/temps del present de subjuntiu, que vinculen caíala oriental i al
valencia.

Quant ais dialectes inclosos en una mateixa área dialectal, el pirinenc oriental presenta certes

representacions fonológiques deis morfs que resulten afins a les del caíala oriental; el mateix
ocorre esporádicament entre catalá occidental i valencia. Tot i la presencia d’elements
comuns en els dialectes esmentats, en cap cas no es pot tracar una línia divisoria que sepan

totalment les dues primeres varietats dialectals de les dues darreres.

Peí que fa a les conjugacions regulars, prenent en consideració el contrast establert entre el
conjunt de coincidéncies i de divergéncies morfológiques, des d’una perspectiva sincrónica,
la distribució dialectal resultant de fragmentar el territori catalá sembla que no s’afilia a una

primera subdivisió dual de carácter general (oriental-occidental). Per contra, es basa en la

disposició, en alguns casos superposada, de sis árees dialectals que presenten un conjunt de
trets morfológics diferenciáis i un nombre variable de trets comuns a un o a mes d’un
dialecte, no necessáriament veins. Aqüestes árees coincideixen formalment i numéñcament
amb les proposades per Alcover. La coincidencia és, fins i tot, terminológica —tret de la
denominado ‘pirinenc oriental’, que pot ser substituida per rossellonés. La nomenclatura de
la resta de dialectes pot mantenir-se:
1. Pirinenc oriental (rossellonés)
2. Catalá oriental

3. Catalá occidental

4. Valenciá

5. Balear (mallorquí, menorquí, eivissenc-formenterer)
6. Alguerés

El terme ‘catalá central’ de la proposta actual —cf. Veny (1984)—, també s’ometria,
substituit per catalá oriental. Aquesta denominado s’oposa geográficament a catalá occidental, i
és válida peí fet que no converged amb el seu homónim tradidonal —‘catalá oriental’, que

designa una classe de dialectes i no un dialecte concret. El mateix ocorre amb el terme catalá
occidental, que denominarla la zona corresponent a Tactual ‘catalá nord-occidental’.

La zona corresponent al catalá septentrional de transido queda inclosa en aquesta partido.
Per definir-la, caldria recorrer a procediments dialectométrics que, tot establint la distáncia
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lingüística entre les diverses localitats de les árees adjacents —rossellonés i catalá oriental—,

permetrien de delimitar-la o, en cas contrari, com suggereix la present proposta, incloure-la

parcialment en el rossellonés i en el catalá oriental, que compartirien una amplia zona de
transido. L’aplicació d’aquest procediment també seria útil per determinar altres zones de
transido incloses en la resta de dialectes.

La reformulació de la divisió dialectal dona com a resultat, dones, sis árees dialectals —sense

el traqat de fronteres explícites, pero—, que inclouen zones de transido més o menys

extenses. Aqüestes árees no poden encaixar en una macrodivisió inicial, perqué les varietats
que se sitúen geográficament en la zona oriental presenten tant trets comuns com

intradialectalment diferenciáis en relació amb les varietats que geográficament s’integren en

la zona occidental.
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Des d’aquesta perspectiva, les sis árees dialectals resultants formen parí d’un continuum

lingüístic sobre el qual es poden tra9ar isoglosses de diversa tipologia, pero no veritables
línies divisóries. De fet, és impossible de dur a terme una classificació dialectal exhaustiva i

totalment objectiva, a causa del nombre tan elevat de variables morfológiques —només en

l’ámbit verbal regular— que hi intervenen. El tractament estadístic i dialectométric

d’aquestes dades, pero, contribuida a un intent de classificació mes precís.

2.3. El sistema verbal del catalá, la regularitat verbal i els segments

morfológics corresponents a extensió i a tema

Els comportaments coincidents i divergents de les representacions fonológiques deis

segments morfológics en el marc de les diferents varietats dialectals sembla que permeten

invalidar la hipótesi d’una primera subdivisió deis dialectes del catalá en orientáis i
occidentals.

Els segments morfológics que intervenen en la formado deis verbs regulars de cadascun deis
dialectes examináis s’han agrupat en sistemes, que han quedat reflectáis en les taules (38),

(39), (40), (41), (42), (43), (44) i (45), de l’epígraf § 2.1.7 d’aquest volum. Aqüestes taules han
definit, dones, respectivament, els sistemes morfológics verbals regulars del pirinenc oriental,
el catalá oriental, del catalá occidental, del valenciá, del mallorquí, del menorquí, de
l’eivissenc-formenterer i de l’alguerés.

Els elements que integren aquests sistemes poden agrupar-se, al seu tom, per tal de donar
compte del conjunt de segments morfológics que es podria postular per a la Uengua catalana
considerada com a sistema de sistemes; és a dir, la suma deis diferents dialectes que la

integren i, per tant, la suma deis diversos sistemes lingüístics d’aquests dialectes. Les tardes de
(102) registren, partint de l’estructura modotemporal de cada classe verbal, els segments

morfológics que configuren les formes deis paradigmes regulars del verb catalá de
comen5aments de segle. Des d’aquesta perspectiva, el concepte de Uengua és entes com un

suprasistema que inclou un conjunt d’elements estructuráis comuns, un conjunt d’elements
estructuráis altematius i un conjunt d’elements estructuráis idiosincrátics.
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D’altra banda, partint que el concepte de verb regular no és privatiu únicament de la varietat
estándard, les dades de (102) indiquen el (supra) sistema morfológic regular del caíala, a partir
de les realitzacions deis diferents dialectes que el componen. La multiplicitat formal deis

segments morfológics és manifestado de la variado dialectal en Pámbit de la morfología
verbal regular.

En el marc d’una sola varietat, els comportaments recurrents en cada classe verbal donen
compte de la regularitat en aquesta varietat. Aixó és el que han manifestat els models
modotemporals establerts tant des d’una perspectiva intradialectal com interdialectal. Els
models, que en dialectes intemament més cohesionats presenten menys vañetats altematives,
responen ais comportaments regulars utilitzats per una varietat determinada. El concepte de

regularitat verbal implica unes conductes recurrents i sistemátiques, que poden ocórrer en

una varietat pero que poden ser distintes en una altra. És lógic de suposar que cada indret
indos en una área dialectal posseeix models regulars, i, en contrapartida, verbs irregulars que

s’allunyen en un grau major o menor deis establerts com a modélics. Fer referencia al

concepte d’irregularitat implica comparar un determinat comportament amb una solució

paral-lela —que pot ser l’estándard o un altre model— que actúa com a representant

paradigmátic i de referénda. Des del punt de vista de les realitzacions dialectals, aquest

representant será el més recurrent i el que donada compte d’un nombre major de formes.
Amb tot, cada varietat establirá les seves própies pautes de regularitat verbal.

La variado morfológica dialectal, des d’aquesta perspectiva, no és sinónim d’irregularitat, per
bé que, en alguns casos, pot reflectir situacions asistemátiques, ambigúes, opaques o

contraicóniques. Amb tot, aqüestes situacions, i la seva possible combinado en els
paradigmes verbals d’una o més localitats, representen el tractament general que apliquen
aquests indrets a les formes verbals modéliques. Així, i aquest fet varia de dialecte a dialecte,
certs paradigmes de determinades localitats evitaran l’ambigüitat o el sincretisme, d’altres, els
toleraran, i, d’altres, encara, els afavoriran amb l’adjunció o la pérdua de segments que

morfosintácticament poden exercir aquesta fundó distintiva.

Les taules de (102) constitueixen l’agrupació sintética deis models modotemporals, defínits
des d’una perspectiva interdialectal. Les opcions altematives situades en les caselles

morfológiques, per a cada dialecte, están separades per barres i ombrejades. Les cel-les sense

ombrejar mostren els segments comuns a tots els dialectes.
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(102)
Classe [1]
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

X á f X á nt X á d

Classe [TI]
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mod arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] X r X e/ 0 nt X Jü/c&íM d

[+ext] X r X g é/0 nt X g/0 ú/cé d

Classe [III]
Infinitiu Gerundi Partid yi

arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] 1 X i r/e X 0/g nt X i d

[+ext] X i f X 0/g l/é:'L:/;7 nt X i d

Imperfet d’indicatiu
Classe |T] Classe [II,-ext| Classe [H,+ext]
arrel tema m/1 n/p a t m/t n/p a ext t m/t n/p
X á bi/ba/va X a/ba/va X g/0 éfi a/ba/va
X á ba/va / • Í/sú/: X l/é a/ba/va :.zj/síi X g/0 é/í a/ba/va z/s
X á |ba^a?l|;í X í/é a/ba/va X g/0 é/í a/ba/va
X á ba/va ’ m X l/é m X g/0 é/í a/ba/va m

X á ba/va w X í/é a/ba/va w X g/0 é/í' a/ba/va w

X á ba/va n X í/é a/ba/va n X g/0' é/í. a/ba/va'' n

Classe [III,-ext] Classe [111,+ext]
a ext t m/t n/p a ext t m/t n/p
X í/é ■a/b^va'/¡ X 0/ig í/é a/ba/va
X í/é a/ba/va X 0/íg Vé a/ba/va z/s 7:

X í/é a/ba/va X 0/ig í/é a/ba/va
X •í/é ■#bá/ya® m X 0/ig :i/es a/ba/va m

X -l/é a/ba/va : w X 0/ig í/é a/ba/va w

X í/é ;a/bá/yaas n X 0/ig í;l/ét;/, a/ba/va n

Imperfet de subjuntíu
Classe [1] Classe [TI,-ext]
a ext t m/t n/p a ext t m/t n/p
X 0/eg/ig é/é/á . s/si/sa/ra X 0/ig/g/eg é/é s/si/sa/ra, -

X 0/eg/ig é/é/á sa/si/ra X 0/ig/g/eg é/é - sa/si/ra / 's

X 0/eg/ig é/é/á ;;s/rá|É; X 0/ig/g/eg é/é s/ra . -

X 0/eg/ig é/é/á sa/si/ra m X 0/ig/g/eg é/é sa/si/ra n

X 0/eg/ig é/é/á sa/si/ra w X 0/ig/g/eg é/é sa/si/ra w

X 0/eg/ig é/é/á sa/si/ra n X 0/ig/g/eg é/é sa/si/ra ‘ n
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Classe [TI,+ext1
a ext t m/t n/p
X g/0 é/é s/si/sa/ra
X g10 é/é sa/si/ra z/s:
X g/0 é/é ■s/ra//
X g/0 ;é/é/s sa/si/ra m

X Wm "é/épí sa/si/ra-
X g/0 é/é sa/si/ra n

Classe [III,-ext] Classe [III,+ext|
a ext t m/t n/p a ext t m/t n/p
X 0/ig/isk/g ^eA/l s/si/sa/ra X 0/ig/ísk/íjk/g 'é/íj0: s/si/sa/ra

X 0/ig/isk/g íé/in sa/si/ra rz/sPÁ X 0/ig/isk/íjk/g 3íxM sa/si/ra z/s
X 0/ig/isk/g ::é/í;S ÜsMÍSKS-'í X

: 0/ig/ísk/íjk/g mm s/ra
X 0/ig/isk/g #0. sa/si/ra m X 0/igAskAjk/g -é/LrS sa/si/ra m

X 0/ig/isk/g iéA// sa/si/ra w X 0/igAskAjk/g ;éii sa/si/ra w

X s0/ig/isk/g ?éA£Í ísá/si/ra -y;/ n X 0/ig/ísk/íjk/g Mpg sa/si/ra n

Perfet simple
Classe [1] . Classe [II,-ext] Classe [II,+ext|
a t m/t n/p a t m/1 n/p a ext t m/t n/p
X/0 í X í g é i

X á ra z/s X é ra |z/sy X g é ra z/s

X á X é X g é

X á ra m X é ra m X g é ra m

X á ra w X é ra w X g é ra w

X á ra n X é ra n X g é ra n

Classe |in,-ext] Classe [III,+ext]
a ext t m/t n/p a ext t m/t n/p
X g/0 í X i

X g/0- éA ra ,z/s X g/0 éA ra

X ■■g/0 éA, X g/0 éA
X g/0 éA, ra m X g/0 éA ra m

X ■g/0 éA ra w X i®! íég ra w

X •g/0 él ra n X g/0 éA ra n

Futur
Classe flj Classe [II,-ext Classe [II,+extl Classem
a t m/t n/p t m/t n/p ext t m/t n/p t m/t n/p
X á ré/ré ré/ré g/0 ré/ré i réAé
X á rá z/s rá z/s g/0 rá z/s j i rá z/\
X á rá ra g/0 ra í rá
X á ré/ré/rá m ré/ré/rá m íg/0S ré/ré/rá m 1 ré/ré/rá ‘ m

X á ré/ré/rá w ré/ré/rá w g/0 ré/ré/rá w i ré/ré/rá w

X á rá n rá n g/0 rá n í rá n
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Condicional
Classe [T] Classe [II,-ext Classe [II,+ext] Classe
a t m/t n/p t m/t n/p ext tema m/t n/p tema m/t n/p
X á rla/ríva ría/ríva g/0 í ría/ríva í ría/ríva
X á ría/ríva '¿/si;.:;; ría/ríva z/s g/0 ;

í ría/ríva z/s /i» í ría/ríva :’z/s';!
X á ría/ríva ría/ríva g/0 í ría/ríva" í ría/ríva
X á ria/ríva m ría/ríva m g/0 Í ría/ríva m í ría/ríva m

X á ría/ríva w ría/ríva w g/0 í i ría/ríva' w í ría/ríva w

X á ría/ríva n ría/ríva n g/0 í ría/ríva n í ría/ríva n

Present d’indicatiu
Classe [I,-ext] Classe (1,+ext
a t m/t n/p a ext t m/t n/p
X i/o/e/a 0/0/k/t X éd3
X a X éd3 a 2

X a X éd3 a

X é/á/é/á ' m X é m

X jé/a/é/á/S w X á w

X a n X éd3 a n

Classe [II,-ext] Classe [II,+ext]
a ext t m/t n/p a ext t m/t n/p
X 0/g íl/d:¿:íí 0/0/k/t X 9
X ía/0:;;;i> z/s X a/0 Z/S./;:,:
X ;a/0.;:;| X

X é/á/é/ó: m X g/0 é/é/á/0 m

X •é/á/é/á w X g/0 é/é/á/0 ¿w/z//
X a/0 n X n

Classe [III,-ext] Classe [III,+ext|
a ext t m/t n/p a ext t m/t n/p
X 0/g/ig/ís/ísk !i/bZí:; 0/0/k/k X éj/íj/isríjk/ésk/ásk/ájk/ájlc .i/o • k/0
X 0/is 0/a z/s X éJAJAs/éJ/ál Z/S

X 0/ís 0/a X mñstm k '
X í/é m X 0/ig í,é m

X 0/ig j/é • ' w X 0/ig í/é -
w

X 0/a n X éJAJAs/éJ/áJ n

Present de subjuntiu
Classe |Tj Classe [I,+ext|
a ext t m/t n/p a ext t m/t n/p
X eg/0/ig y/a/e/3 X éd3 i
X eg/0/ig i/e/o '■z/s;:// X éd3 i 2

X eg/0/ig i/e/o X éd3 i
X eg/0/g é/á/é/á sa/0 m X é m

X eg/0/g é/á/é/á sa/0 w X é w

X eg/0/ig i/e/o n X éd3 i n
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Classe |II,-ext] Classe [II,+ext]
a ext t m/t n/p a ext t m/t n/p
X ig/g/eg i/a/o X 0/g ’i/á'/7/';;'
X ig/g/eg . i/a/o '.¿./í ¡A'. X 0/g i/a/o z/s
X íg/g/eg i/a/o X 0/g i/a/o
X ig/g/eg/0 é/á/é/á sa/0 m X 0/g é/á/é/á sa/0 m

X ig/g/eg/0 é/á/é/á sa/0 w X 0/g é/á/é/á sa/0 * w

X ig/g/eg i/a/o n X 0/g i/a/o n

Classe [III,-ext] Classe [III,+ext|
a ext t m/t n/p a ext t m/t n/p
X 0/igísk/ískeg/g i/a X éjúsk/íjk/íj'/éj/ij'g/ásk/ésk/ájk/ájkig i/a

X 0/ig/isk/iskeg/g i/a/o d/s;/ X áJ/ískAjkCiJ/éJ/íJg/ósk/ésk/ájk/ájkig i/a/o z/s
X 0/íg/ísk/ískeg/g Wiíom X éj'nskñjTo'íj'/éj-/ÍJg/ásk/ésk,/áJk/'áJkig i/a/o
X 0/ig/g i/é/é/á 'sÍ¡0M m X íJk/g/0/ig/íJg i/é/é/á/á sa/0 m

X Í0/if/g||Íp|5|> Viléló ;sá/0/| w X íjk/g/0/ig/ífg i/é/é/á/á . sa/0 w

X 0/¡g/ísk/iskeg/g ;iMóBg n X éj/ísk/ijk/ij/éj/íjg/ásk/ésk/ájk/ájkig i/a/o n.

Imperatiu
Classe |I,-ext] Classe fl,+ext]
a t m/t n/p a ext t m/t n/p
X a X éd3 a

X á/é/é/á
X á/é/é/á w X é w

Classe (11,-ext] Classe fll,+ext|
a t m/t n/p a ext t m/t n/p
X X

X ■á/é/é/á m X g/0 á/é/é/á m

X á/é/é/á w X g/0 á/é/é/á/0 jw/k:

Classe [III,-ext] c:
a ext t m/t n/p a ext t m/t n/p
X 0/ÍS - a/0 .

X éj/íj/éj/ís/áj
X ig/0/g áñlélé m X 0/ig ■ • • il/éí m

X ig/0 á/í/é w X 0/ig Vé w

.asse p[II,+ext]

La contraposició deis resultáis de les diverses caselles de les taules de (102) permet de
constatar fácilment i a primer cop d’ull les formes deis temps i deis modes verbals mes

susceptibles de presentar variado morfológica en tot el domini dialectal caíala. Així, en

contrast amb unes realitzacions modals i temporals, en general, for9a uniformes —l’infinitiu,
el futur, el condicional o el perfet simple, per posar alguns exemples—, que compten amb
certes variacions de carácter menor, destaquen de lluny, a causa del grau elevat d’al-lomorfia
que presenten, les formes de subjuntiu i, en especial, de l’imperfet de subjuntiu.



Una perspectiva interdialectal 275

El sistema morfológic verbal regular del caíala será el resultat d’adjuntar a la suma de les
realitzacions fonológiques deis morfs —comunes i altematives— de carácter idiosincrátic

que representen cada unitat gramatical, les regles morfológiques —de formado d’estructura i
d’inserció de segments morfológics— i els processos fonológics que intervenen en la

configuració deis paradigmes regulars concrets de les diverses classes verbals en el marc deis
diferents dialectes.

Al marge de 1’aplicació deis processos fonológics propis de cada área dialectal, dues varietats

poden divergir no solament en la forma fonológica que adopten els segments morfológics

que están relacionats amb un determinat morfema sino també en la manca d’aplicació d’una

regla morfológica —amb la qual cosa no s’adjunta un determinat morf— o en l’addició
d’una nova regla d’inserció de segments morfológics —que introdueix nous morfs en una

forma verbal i que n’altera l’estructura. Com s’ha pogut comprovar a (102), els segments

morfológics que s’afegeixen a través de la formulació de regles d’inserció són

majoritáriament els increments de carácter velar, i, secundáriament, els de carácter palatal.

A la vista del conjunt deis resultáis globals, cal fer referencia, per la seva presencia en un bon
nombre de modes i temps verbals, de dues de les qüestions que han esdevingut recurrents al
llarg d’aquest estudi. Es tracta, en primer lloc, de la temática relativa a les extensions i, molt

especialment, a l’extensió velar, i, en segon lloc, de dues nocions que han rebut
voluntáriament al-lusions succintes al llarg deis apartats descriptius anteriors: el concepte

d’analogia i el concepte de marcatge morfológic.

L’observació de les dades morfológiques subjacents de (102) i de les altemances que els
segments —velars i palatals— corresponents a extensió presenten en algunes caselles
estructuráis permet de definir el paper que juguen les extensions verbals en un marc

lingüístic global.

L’increment palatal, caracteñtzador, com s’ha definit en relació amb les dades de l’estándard,
d’una subclasse verbal —la subclasse [III,+ext]— es manifesta formalment, des del punt de
vista de les realitzacions d’un bon nombre de varietats dialectals, en les persones l,2,3[-pl] i

3[+pl] del present d’indicatiu i del present de subjuntiu i a 2,3 [-pl] i 3[+pl] de l’imperatiu.
L’observació de les dades de (102), peí que fa a la subclasse [III,+ext], posa de manifest, no
solament aquesta distribució, sino també la presencia alternativa de l’increment palatal en
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totes les persones de l’imperfet de subjuntiu, i, peí que fa al present de subjuntíu, fins i tot a
l,2[+pl]. S'aprecia, dones, una certa tendencia a l’expansió intraparadigmática d’aquesta
extensió. L’esmentada difusió es justificará a través de l’addició de noves regles

morfológiques d’inserció de representacions fonológiques deis segments morfológics en les
varietats on l’increment palatal es manifesti en les persones i en els temps esmentats. A mes,

també es constata la tendencia esporádica a una certa difusió en l’altra subclasse verbal —cf.

l’aparició alternativa del segment extensió en les realitzacions de l’imperfet de subjuntiu, del
present d’indicatiu, del present de subjuntiu i de l’imperatiu del model representant de la
subclasse [III,-ext].

Si els contextos d’aparició de l’mcrement palatal en els verbs de la subclasse [III,-ext]
coincideixen totalment amb els verbs de la subclasse [III,+ext], com ocorre en algunes
varietats dialectals, aquesta difusió provoca que els verbs de la subclasse sense extensió
deixin de pertányer a la seva subclasse i s’integrin, peí fet de comptar ara amb un increment

palatal en uns contextos ben definits, en la subclasse verbal amb extensió. Aquest fet no és
més que el resultat de l’absorció de verbs de la classe [III] que no presenten increment per

parí de la subclasse incoativa. En un cas hipotétic extrem d’absorció absoluta, que a hores
d’ara encara no es preveu, la classe [III] no presentaría una divisió en subclasses, sino que

constituiría una classe única que inclouria sistemáticament en determinades formes del

paradigma una extensió palatal.

En contrapartida, cal remarcar que la presencia asistemática de l’increment palatal en la
subclasse [III,-ext] sembla desfigurar el rol que aquesta extensió tenia inicialment assignat
com a marcador de subclasse verbal. Per justificar la seva presencia en la subclasse [III,-ext],
cal fer referencia a un procés d’expansió d’aquest increment —que s’aplicará d’una manera

més extensa i més intensa en el cas de l’increment velar. Aquest procés ha estat

tradicionalment i diacrónicament vineulat a l’acció de processos de generalització analógica.

Al llarg de la descripció s’ha comentat que l’increment palatal de la subclasse [III,+ext], en

aquelles varietats que hi inclouen un segment velar final—/íjk/—, era considerat per alguns

autors, i malgrat els seus orígens etimológics, com l’amalgama de dues realitzacions —cf.
Wheeler (1984) o Clua (1999)—, la qual cosa els permetia de segmentar-lo en un increment

palatal que incorporava un increment velar—/íf+k/.
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El tractament que ha rebut l’extensió palatal en aquest estudi presenta discrepáncies en

relació amb el tractament de carácter diacrónic que aplica Wheeler (1984: 448) a aquesta

classe d’increment i que tindrá repercussions directes en el tractament morfológic que rebrá
rincrement velar. Segons Wheeler, ni la /g/ ni la /k/ fináis de l’increment palatal són
marcadors de subclasse sino que són marques flexives, que presenten una distribució

determinada segons l’element final del radical —sonor + /g/, sord + /k/.22

Amb tot, les dades presentades a (102), en relació almenys amb l’increment palatal, són prou

sistemátiques i, en principi, peí que fa ais paradigmes regulars, no existeix en general

migració a altres classes verbals diferents de la [III], la qual cosa sí que ocorrerá amb el

segment velar.

Peí que fa a l’extensió velar, que, des de la perspectiva examinada en aquest treball, ha

comptat també amb el mateix valor de marcador de subclasse verbal, la situació és molt més

complexa.

Els segment morfológic velar —amb la possible alternanca aHomórfica /g/, /ig/ o /eg/,

que es manifesta en les caselles corresponents a extensió deis diversos temps verbals de

(102), presenta una distribució —per presencia o per abséncia— prou ámplia:

1. No apareix mai en les formes no personáis de la classe [I], pero es constata en el gerundi i
en el participi deis verbs de la classe [II] i pot manifestar-se també en el gerundi de les dues
subclasses de la classe [III].
2. No apareix mai a l’imperfet d’indicatiu de les classes [I], [II,-ext] i [III,-ext], pero es pot
manifestar —en algunes varietats del catalá occidental— en les subclasses [II,+ext] i
[III,+ext].
3. Apareix a l’imperfet de subjuntiu de totes les classes verbals.
4. Apareix en el perfet simple en la subclasse [II,+ext] i es pot manifestar també en la classe
[III].
5. Pot aparéixer alternativament en alguerés en les realitzacions del futur i del condicional
deis verbs de la subclasse [II,+ext].

Cal fer notar, pero, que en les dades d’Alcover, aquesta distribució no és tan sistemática.
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6. No apareix mai en el present d’indicatiu de la classe [I]. Per contra, a més de la seva

presencia en el model de la subclasse [II,+ext], pot manifestar-se també a l[-pl] de la
subclasse [II,-ext] i a l,2[+pl] de la classe [III]. En el primer cas, el fet que vagi seguit d’un
element vocálic /o/ sembla refermar el seu valor d’extensió.

7. Pot aparéixer en les tres classes verbals en el present de subjuntiu i es pot estendre a totes
les persones d’aquest paradigma temporal. En aquest temps, juntament amb l’imperfet de
subjuntiu, és on el segment velar manifesta una tendencia a l’expansió intraparadigmática i
interparadigmática més notable.
8. No apareix mai a l’imperatiu de la classe [I] ni en la subclasse [II,-ext]. Es manifesta, en
canvi, en la subclasse [II,+ext] i en la classe [III].

D’aquestes alternances, quant a la presencia o a l’abséncia de l’increment velar, es poden

desprendre les conclusions següents:

1. L’aparició de l’extensió en el gerundi de les classes [II] i [III] respon a dues motivacions
diferenciades. La presencia en el gerundi de la classe [II] és simplement la manifestado de la
tendencia a l’expansió intraparadigmática del segment velar, i es justifica a través de la
inclusió d’una regla morfológica que assigna l’increment en el mode esmentat. L’extensió
continua mantenint el valor delimitador de subclasse verbal, atés que és absent de la
subclasse sense extensió. Per contra, la presencia en el gerundi de la classe [III] es pot

explicar a causa de la tendencia a l’expansió interparadigmática de l’increment velar. En

aquest cas, i en d’altres que afecten també altres temps de la classe [III], de la subclasse

[11,-ext] i de la classe [I], no es pot atribuir a aquest segment el valor de marcador de
subclasse sino a una difusió justificada per l’adopció d’una fundó diferent, tot i que

formalment l’increment continuará ocupant la casella corresponent a extensió.

2. La presencia de l’increment en el futur i en el condicional de l’alguerés en el model de la
subclasse [11,+ext] pot justificar-se, com la presencia en el gerundi d’aquesta subclasse, a

causa de la capacitat difusora d’aquest increment en temps i modes del seu mateix
paradigma. En aquesta situado, el valor morfológic de marcador de subclasse verbal
s’accentua, peí fet que aquest model presenta encara més trets diferenciadors respecte del
model de la subclasse [11,-ext]. La difusió, pero, a l’imperfet d’indicatiu d’algunes varietats
occidentals en verbs de la classe [I] i en alguns temps de la classe [III] respon més aviat a una
capacitat expansiva que és afavorida per altres factors coHaterals: per la configurado
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fonológica de l’arrel que l’admet o per una voluntat de marcatge d’algun element
morfosintactic.

El tractament que ha rebut l’extensió velar en aquest treball —marcador de subclasse
verbal— toma a manifestar certes discrepáncies des d’un punt de vista formal amb el
tractament que li atorguen Wheeler (1982/1986) i Clua (1999).

La consonant velar ha estat considerada per Wheeler (1982/1986) com una extensió del
radical que separa els afixos flexius i esdevé, al seu tom, una marca flexiva d’l [-pl] de present

d’indicatiu i un marca de present de subjuntiu.

Pérez Saldanya (1998: 161), adoptant una actitud intermedia, considera que l’increment velar
és també una extensió del radical, que funciona com a índex de determinades categories

morfosintáctiques marcades. En alguns dialectes, seguint Pérez Saldanya, aquesta associació
ha permés que Pelement velar esdevingués marca flexiva d’algunes d’aquestes categories:
marca flexiva de primera persona del present d’indicatiu, marca de pretérit perfet23 i marca
de present de subjuntiu.

En síntesi, hi ha dues maneres de tractar l’increment velar: com s’indica en la representació

(103) o com s’indica en la representació (104).

(103) V

V Ext

I I

bé g 0

V
I

bé

Ext
I

0 g

Optar per la representació de (103) implica mantenir el valor de marcador de subclasse léxica
verbal del segment velar, per bé que, com s’ha constatat a (102), aquest segment experimenta

Cf. les realitzacions del perfet simple de Formiguera, en l’apartat descripriu del segon volum, on aquest
increment ha estat associat amb mode/temps, peí fet que vincular-lo amb extensió hauria sigmficat transgredir
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un expansió considerable. Si aquesta expansió és intraparadigmática —en el gerundi, en el
futur o en el condicional, per exemple— simplement cal augmentar el nombre de formes
afectades per l’adopció del segment velar, a causa de la voluntat de distingir una subclasse
d’una altra. Si l’expansió és interparadigmática sembla que no es pot mantenir el rol que
Tincrement desenvolupa en la classe [II]. La seva presencia en determinats temps i formes de
les classes [I] i [III] no suposa la delimitado de subclasses verbals. En aquest cas, una

possibilitat és prendre la postura de Clua (1999) i considerar que la seva presencia

interparadigmática respon a una motivado netament flexiva: marca d’l[-pl], en contrast amb

3[-pl] i, seguint Wheeler (1982/1986), marca de present de subjuntiu, en contrast amb el

present d’indicatiu.

Si s’adopta aquest tractament, peí que fa ais verbs de la classe [III], també caldria aplicar-lo a

tots els verbs que presenten un segment velar, inclosos els de la classe [II] —com fa

Wheeler—, i negar la possibilitat que la /g/ sigui en cap cas una marca de subclasse léxica
amb valor d’extensió. Cal aleshores tractar-la, en totes les classes, com una marca exclusiva

de flexió.

Una altra possibilitat de tractament —que és la que ha estat assumida en aquest treball—,

quan el segment /g/ es difon interparadigmáticament, és adoptar una postura intermedia,

parcialment similar a la que pren Pérez Saldanya (1995, 1996) i mantenir el valor de
marcador de subclasse léxica per a aquest element quan es manifesta a [II,+ext]. Si la seva

capacitat expansiva a formes verbals que inicialment no el manifesten i la seva facultat

combinatoria —i la de les seves realitzacions aHomórfiques alternatives /ig/ i /eg/—
faciliten la seva difusió interparadigmática, el segment velar es mantindrá estructuralment en
la casella extensió, pero, funcionalment, i en els casos on admeti d’actuar com una marca de

persona o de mode/temps, desenvolupará aquesta fundó de manera indirecta.24 De fet,

adopta la fundó esmentada, com observa Pérez Saldanya (1995), en la mateixa subclasse
[II,+ext], en la qual l’aparició de l’increment velar en diverses formes del paradigma implica
distincions no solament de tipus estructural, peí que fa a la subclasse, sino també distincions

la regla morfológica de creació d’estrucrura morfológica, que sima el segment extensió seqüencialment a
continuació de l’arrel.

24 Des d’un punt de vista estrictament funcional, no es poden obviar les relacions directes i indirectes que
estableixen els morfs amb les unitats gramaticals que configuren una forma verbal.
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de tipias morfosintáctic —cf. bec enfront de beu (1 [-pl] vs 3[-pl]); beguem-begueu enfront de
bevem-beveu (subjuntiva vs indicatiu) i beguem enfront de beveu (l[+pl] vs 2[+pl] en 1’imperatiu).

Si s’opta per mantenir, davant aquests contrastos, el valor extensió de l’increment velar, cal

atorgar-li indirectament la capacitat de diferenciar implícitament categories

morfosintáctíques. És necessari fer una distinció, dones, peí que fa a aquest increment, entre
forma —o estructura— i fundó, les quals poden ser coincidents en el cas de la classe

[II,+ext] o poden ser divergents peí que fa, en general, a la seva presencia en altres classes.
És necessari també efectuar una distinció entre les relacions directes que desenvolupa aquest

morf en relació amb la unitat gramatical subclasse léxica i les relacions indirectes que pot

establir amb altres categories morfosintáctiques flexives.

Diacrónicament, la velarització ha estat considerada el resultat d’una tendencia analógica.
Parlar d’expansió o de difusió de l’increment velar, des d’un puní de vista sincrónic, o parlar

d’analogia, des d’un punt de vista diacrónic, té gairebé el mateix significan Certament, els
efectes immediats de l’analogia són l’extensió i l’anivellament. L’analogia —malgrat que ha
estat un mot tabú en boca deis generativistes, peí fet que no es pot precisar la seva actuado
en forma de regles— ha estat considerada també com un recurs morfológic emprat per

resoldre determinades anomalies deis paradigmes flexius; i, des del punt de vista deis

neogramátics, ha estat vista com el motor mateix del canvi lingüístic (Pérez Saldanya 1996:

94). Amb tot, i malgrat el que pot suggerir l’observació de la distribució de l’increment velar
en les dades de la taula (102), quant a la difusió del segment velar de manera

interparadigmática, sembla que l’analogia pot introduir un cert grau de regularitat en els

paradigmes.

Per donar compte de les possibles causes de l’expansió interparadigmática de l’increment
velar, els principis teórics de la Morfología Natural (Dressler 1987, Mayerthaler 1987, Wurzel
1987), adoptats per Wheeler i Pérez Saldanya, han explicat l’evolució diacrónica de diverses
formes verbals i també el canvi morfológic en general.

En aquest enfocament és fonamental el concepte de marcatge (Wheeler 1985: 416-417), una
noció heretada de la Teoria del Marcatge de l’Escola de Praga. Els elements marcats són els
elements més simples, més básics' de significat i, per aquest motiu, tenen normalment
l’expressió 0. Els principis de naturalitat i d’optimització són útils per poder arribar a
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entendre el canvi morfológic. Els processos de canvi tenen la finalitat d’optimitzar el
paradigma flexiu i d’atorgar-li una major naturalitat morfológica. Segons aquest enfocament,
el canvi morfológic és considerat el resultat de diverses pressions que tenen l’efecte de
restaurar la congruencia del sistema verbal i l’estabilitat de les classes flexives.

Els principis de la Morfología Natural també admeten el valor de Panalogia. En efecte,
Kuriiowicz (1949) postula diverses liéis generáis del canvi analógic a través de les quals va

relacionar formes básiques (menys marcades i menys predictibles) amb formes derivades (les
més marcades i predictibles a partir de les primeres).

Wheeler (1993a) fa una proposta de jerarquització deis principis teórics d’optimització

analógica en morfologia diacrónica. Aquests principis están basats en l’Universal de Humbolt

(Anttila 1977: 55), segons el qual una forma ha d’estar relacionada unívocament amb un

significat, i a l’inrevés. Així s’evita la sinonimia —1’aMomorfisme— i l’ambigüitat —el
sincretisme. Els principis d’optimització analógica són els següents: el principi de

congruencia amb el sistema, el principi d’estabilitat de les classes flexives, el principi
d’iconicitat construccional, el principi de transparencia i el principi d’uniformitat —cf.

Mayerthaler (1987).

Les formes verbals, pero, contemplades des de la perspectiva global de les manifestacions
dialectals, no sempre s’adeqüen ais principis esmentats. Els exemples següents ho confirmen.

Peí que fa a l’opacitat conjugacional, les marques extremes de classe verbal —/á/, /é/,
/í/— tenen una distribució molt minoritaria en formes verbals que, en presentar-les,
permeten d’inferir directament la classe morfológica. En relació amb les vocals temátiques,
s’observa la presencia en algunes varietats de la vocal /á/ en el present de subjuntiu deis
verbs de les classes [II] i [III]. Aquesta vocal és una romanalla de l’ús antic, que fou
substituida progressivament per les vocals /é/ o /í/. Segons Wheeler, la /á/ no

desenvolupava en aquests casos el paper de vocal temática sino que actuava de marcador de
mode subjuntiu. L’aparició de les vocals tóniques /é/ i /í/, a part d’homogeneitzar —i, per
tant, de fer-les menys transparents—, en algunes varietats, les solucions d’indicatiu, subjuntiu
i imperatiu, implica l’adopció d’un valor temátic i l’omissió del valor morfosintáctic inicial de
subjuntiu. Aqüestes vocals substitueixen, dones, una vocal tónica que históricament marcava
mode, amb la qual cosa la distinció entre indicatiu, subjuntiu i imperatiu desapareix.
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És factible que, diacrónicament, la vocal /á/ estigui associada amb present de subjuntiu

(Wheeler 1984). Tanmateix, des d’un punt de vista sincrónic, on les tres vocals esmentades

poden contrastar en el mateix paradigma verbal de determinades localitats —cf. [dormím]~

[dormám]~[dormÍYém]—, la /á/ no marca mode sino que s’associa, per paral-lelisme amb
les altres representacions que contenen la vocal temática, amb el tema de la classe [I], per bé
que en aquest cas ella mateixa no discrimina classes. La vocal /í/, de carácter prioritari, és la
vocal que assumeix aquesta funció.

Peí que fa a la difusió de l’increment velar, el principi d’estabilitat de les classes flexives

prediu que [k] no es pot estendre a la classe [I] regular com a marca de la persona, peí fet
que la 3a persona ja manifesta una marca de mode/temps. Aquesta afirmació no és

generalitzable, pero, a tots els dialectes catalans. Així, a la Vila d’Eivissa, Alcover constata

(BDLC, XII, 40) el que succeeix en els verbs de la classe [I] el radical deis quals acaba en -n

(dun-ar, aplan-ar), -nj (seny-ar, bany-ar), -/ (bel-ar, embal-ar), -r (mir-ar, dur-ar), -rr (córror,

serr-ar), -// (kall-ar, boll-ar), (guz-ar, puz-ar), -rr (pass-ar), -i (onvi-ar, kunfi-ar) i -v (Xav-ar,

priv-ar). Aquests verbs i altres de similars afegeixen una [-k] a la primera persona singular del

present d’indicatiu,25 i [-ya] en el subjuntiu ([yo dógk], [yo apláqk] (aplan); [vólan ka doqga],

[aplárjga]; [yo sajik], [bájik] (bany), [vólag ka yo sajiga], [bájiga]; [yo bélk], [anvólk]; [vólag ka

yo belga], [anválga]; [yo mírk], [dúrk]; [vólan ka yo mírga], [dúrga]; [yo kórk], [sérk], [vólag ka

yo kórga], [sérga]; [yo báXk], [káÁk]; [vólan ka yo báXga], [káAga]; [yo gósk], [pósk]; [vólan ka

yo gozya], [pózya], etc.). Segons Alcover, totes aqüestes formes es conservaven encara entre

la gent vella de la pagesia i una mica a la Vila; pero els joves no les pronunciaven gaire. La
distribució del segment velar en verbs de la classe [I] també s’aplica en algunes varietats
dialectals en la flexió del verb donar.

El principi d’iconicitat (Klausenburger 1992) té a veure amb les oposicions de marcatge
existents entre les diverses categories morfosintácüques i amb la tendencia que aqüestes

diferencies de marcatge funcional es tradueixin en diferencies de marcatge formal. Pérez
Saldanya (1995) afirma que la consonant velar, que apareix en contextos morfosintáctics
marcats, permet d’establir una oposició entre l[-pl] i 3[+pl] máximament icónica, de les
mateixes caracterísüques que s’observen entre la persona velaritzada l[+pl] enfront de

25 Es desconeix si aplicarien l’extensió velar a l’imperfet de subjuntiu i en les persones del plural de
l’imperatiu.
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2[+pl], a l’imperatiu, per bé que en altres classes verbals aqüestes persones admetin
sincretisme.

Cal recordar que existeixen categories morfosintáctiques marcades —el subjuntiu, el

perfet— enfront de les categories no marcades —indicatiu—, que es defineixen, grosso modo,

per l’abséncia d’algun tret o per la major freqüéncia d’ús. Així, el carácter marcat del gerundi
i del participi respecte de rinfinitiu ha potenciat la velarització del primer. Tanmateix, els
infinitius també poden adoptar una marca velar —cf. poguer, sapiguer, capiguer—, que podria
ser justificada per la tendencia a ranivellament paradigmátic i peí fet que Pinfinitiu és el mode
més marcat.

Aplicant el principi del marcatge, des de la perspectiva de la recurrencia de segments

morfológics, es podria postular una segmentado diferent de la proposada en aquest treball,

que resulta explicativa en alguns casos, i que és, en certa manera, equiparable a la

segmentado efectuada per Wheeler (1984) i Clua (1999) en relació amb l’increment palatal

/íjv = /íj+k/.

El segment /si/ de l’imperfet de subjuntiu, inicialment relacionat amb mode/temps, amb les
seves variants dialectals /sa/ i /ra/, podria ser segmentable en /s+i/ o /s+a/ —i /r+a/—,
tenint en compte que el segment /i/ (i /a/, quan s’escau) és per ell mateix marca de
subjuntiu (apareix al present de subjuntiu) —categoría marcada en oposició a l’indicatiu—;
és a dir, marca de mode. El segment /s/ sobrer —i així s’evitaria l’alternanga entre /s/ i /si/,
peí que fa a les formes del paradigma d’imperfet de subjuntiu—, esdevindria marca de temps
—marca de passat, en concret—; temps marcat en oposició al present.

La segmentado, des d’aquesta perspectiva i aplicada a aquest temps en el cas de l’estándard,
per exemple, no tindria com a resultat morfs que están relacionats simultániament amb dues
unitats gramaticals, sino que en aquest cas cada morf estaría relacionat biunívocament amb

una unitat gramatical diferent: /i/ <-» mode (subjuntiu), /s/ <-» temps (passat); ambdues,
categories marcades.

Així, una forma del tipus cantessin presentaría la següent segmentado morfológica:
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(105)
kánt+ é + s + i + n

I I i
tema mode nombre/persona

i r

temps

enfront de la solució de present de subjuntiu del tipus

(106)
kánt+ 0 + 0 + i + n

i
tema

i 1
mode nombre/persona

temps

que presenta unitats gramaticals no marcades, representades amb 0, i un segment

morfológic coincident (/i/), que correspon al mode subjuntiu.

Aqüestes representacions, a mes de ser operatives en estándard, semblen justificar la solució
altemant del morf relacionat amb mode/temps de l’imperfet de subjuntiu de Blanes

([kantésus]), relacionada amb el morf corresponent a mode/temps del present de subjuntiu

([kántus]). El mateix Alcover veu una relació entre el segment áton [u] del present de

subjuntiu i la solució [o] del catalá occidental. La [o] de la varietat de Blanes s’associa, dones,
amb la marca de mode /o/, que ocorre en els presents de subjuntiu, pero no es pot associar
amb les realitzacions de la vocal final del segment d’imperfet de subjuntiu /sa/, peí fet que
[so] només és explicable fonéticament per un procés de velarització. Amb aquesta nova

proposta de segmentació, en cánvi, la vocal /o/ és, en tots dos temps, marca de mode
subjuntiu i, per aquesta raó, es pot establir una relació mútua. El segment /s/, en el cas de
l’imperfet de subjuntiu es relacionarla amb passat i s’oposaria a /0/ en el present de

subjuntiu, a causa del carácter no marcat del temps de present—cf. (107) i (108).

(107)
kánt+ é + s + o + z

i l I
tema mode nombre/persona

▼

temps
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(108)
kánt+ 0 + 0 + o + z

tema

1 i
mode nombre/persona

temps

Tot i el ciar paral-lelisme que es pot establir entre els resultats de present de subjuntiu i

d’imperfet de subjuntiu, en el cas de Blanes, que comparteixen un mateix segment de mode
/o/, com a marca de subjuntiu, les segmentacions proposades a (107) i a (108) presenten

algunes llacunes formáis.

Amb aquesta associació, almenys peí que fa al subjuntiu, es dissocien els morfemes de
‘mode’ i ‘temps’, que fins ara han estat sempre vinculats. Tanmateix, aquesta separació és
difícil d’establir en 1’indicatiu —cf. (109) i (110), pero (111) i (112).
(109)

béb+ í + a + z

i 1
tema

^ ; nombre/persona
temps

(110)
béw+ 0 + 0 + z

i
tema nombre/persona

temps

Sembla que en rindicatiu de les classes [II] i [III] es pot establir la mateixa relació que

s’aplicava en el subjuntiu peí que fa a la dissociació de les unitats gramaticals mode/temps.
Així, /a/ és marca de temps imperfet, que s’oposa a 0 com a marca de present, i tots dos

temps —passat i present— no tenen marca de mode (0), peí fet de tractar-se de 1’indicatiu,
un mode no marcat. El mateix paral-lelisme, pero, no es pot aplicar ais verbs de la classe [I]
—cf. (111) i (112).
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(111)
kánt+ á + ba + z

tema nombre/persona

temps

(112)
kánt+ 0 + a + z

i i
tema nombre/persona

temps

En el cas del present d’indicatíu de la classe [I], el segment /a/ es relaciona amb el temps de

present, que és un temps no marcat, amb la qual cosa el paral-lelisme establert trontolla. Amb

aquest comportament, sembla, dones, que només podría ser válida la segmentado proposada
des del puní de vista de la comparació intraparlar, tot admetent la possible aglutinado deis
morfs relacionáis amb mode/temps en l’indicatiu en la classe [I] i la seva dissociació en el

subjuntiu i en l’indicatiu de les classes [II] i [III].

Una problemática addicional en relació amb aquesta proposta, que es constata quan

intervenen les dades de les diferents varietats dialectals, és la manca d’una coincidencia

formal sistemática entre la marca de mode subjuntiu en el present i en l’imperfet d’una
mateixa varietat; és a dir, des de la perspectiva deis diferents dialectes, no sempre s’acompleix
la relació d’identitat: mode subjuntiu present —> mode subjuntiu imperfet (i —> i, a —> a, o —>

o).

Els principis de la Naturalitat Morfológica són, de vegades, difícils d’aplicar quan es

manipulen les dades verbals de tot domini catalá o les solucions que contrasten es troben
ubicades en una determinada varietat. Aleshores, s’observen comportaments sincrétics,
opacs i contraicónics tolerats dialectalment, i complementats amb una manca evident
d’uniformitat.

Wheeler (1995: 419) defineix una-Característica Definidora de l’Estructura de Sistemes
(CDES), que determina el predomini del contrast formal entre la i 3a persones. Així, peí que
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fa al plural, /m/ és distint de /n/. Cal remarcar que aquesta afirmació és válida des del punt
de vista de les realitzacions fonológiques, pero és sabut que les realitzacions fonétiques
d’algunes varietats poden admetre sincretisme en aqüestes persones.

D’aquí es dedueix que en el conjunt de les realitzacions verbals regulars del domini catalá hi
ha temps que admeten mes sincretisme que d’altres, o varietats dialectals més susceptibles de
manifestar-lo en alguns punts del paradigma. D’altra banda, en oposició ais postulats de
TUniversal de Humbolt, algunes varietats toleren l’ambigüitat; d’altres, l’eviten. Segons

aquests resultats, la introducció de l’extensió velar /ig/ a l,2[+pl], que apareix en algunes
realitzacions dialectals del present de subjuntiu de la classe [III] —dormim-dormiguem; partim-
partiguem—, sembla que té la finalitat de distingir clarament el present de subjuntiu del

present d’indicatiu.26 Així, hi ha varietats que no toleren el sincretisme en aquesta classe com

fan d’altres varietats, i introdueixen un segment velar com a possible marca de mode, pero el
poden admetre en les realitzacions de les mateixes persones de les classes [I] i [II,-ext] —cf.
cantem-cantenr, batem-batem, pero beguem-beveu.

El sincretisme, que varia en funció del mode, del temps o del dialecte, és justificat a partir del

principi de sincretisme (Wheeler 1993a: 108). Així, segons Wheeler, “el sincretisme d’una

categoría morfosintáctica es veu afavorit en contextos on aquesta categoría s’associa amb
una altra de semánticament marcada, pero no en contextos on s’associa amb categories no

marcades”. Peí que fa al segment velar, la seva difusió es veuria afavorida o frenada peí
carácter marcat o no marcat de la categoría morfosintáctica en qüestió. Tanmateix, la difusió
de l’extensió velar pot obeir també a altres motivacions allunyades de preservado de
l’ambigüitat, del sincretisme o de la contraiconicitat, com semblen manifestar-ho les dades de
la Vila d’Eivissa esmentades anteriorment. En aquest cas, l’element afavoridor sembla que és
simplement la naturalesa de la darrera consonant de l’arrel.

El principi de transparencia, d’altra banda, justificaría l’addició de marques de mode/temps
en el present d’indicatiu deis verbs de les classes [II] i [III] en algunes varietats dialectals
—cf. /bát+a+z/ enfront de /bát+z/ o /dórm+a+z/ enfront de /dórm+z/.

Són molts, pero, els indrets on s’estableix una confusió formal entre indicatiu, subjuntiu i imperatiu,
especialment peí que fa a l,2[+pl] en totes les classes verbals: canter», canter», canter»-, batem, batem, batem-, dormir»,
dormir», dormir»-, partim, partim, partim-, i, esporádicament, bevem, bevem, bevem o beguem, beguem, begitem.
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Tot amb tot, l’actuació simultánia de dos o mes principis pot provocar que aquests principis
es desfigurin mútuament i aleshores les seves conseqüéncies en el paradigma verbal poden
ser imprevisibles. El sistema verbal del catalá, com a sistema abstráete, i com ho han mostrat

les dades de (102), és pie de formes ambigúes, contraicóniques i opaques. Són les varietats,
els parlars, i, en darrer terme, les realitzacions individuáis, les que poden arribar a evitar o a

fomentar aqüestes tendéncies, a originar canvis en l’estructura verbal i a potenciar en alguns
casos el sincretisme de determinades solucions.

Per arribar a una comprensió total de la tendencia a l’expansió de l’increment velar s’hauria
de partir del desenvolupament d’un estudi de carácter intraparlar que dones compte de la
distribució morfológica local deis segments morfológics relacionáis amb extensió i que

comparés els possibles efectes deis principis que hi han actuat.

Cal encara realitzar una altra distinció: d’una banda, el desenvolupament del canvi

morfológic, i la seva interpretado; d’una altra, l’examen particularitzat de l’estadi en qué s’ha
assolit el canvi i, subsegüentment, de la seva interpretado respectiva. Sovint parlar de la

interpretado del fenomen del canvi és al-ludir a les seves causes. Des del punt de vista de la
naturalitat morfológica, els canvis morfológics que s’esdevenen en les classes verbals tenen,

segons Wheeler, una motivado psicolingüística27 i comunicativa. Aquests canvis poden estar

justificáis per la debfiitat del sistema morfológic verbal, el qual, a causa de la seva ambigüitat,

pot produir problemes psicológics o psicolingüístics al parlant. La tendencia a evitar o a

reduir la sinonimia o l’ambigüitat pot provocar una innovació lingüística en la parla de

qualsevol individu. En concret, i seguint Wheeler, les motivacions de l’expansió de
l’increment velar es troben a cavall entre la psicolingüística i la naturalitat morfológica.

Si, diacrónicament, la variado es pot explicar com el resultat de tendéncies analogitzadores
optimitzadores, sincrónicament, és possible sistematizar i ordenar adequadament els
resultáis morfológics d’algunes d’aquestes tendéncies. La velarització analógica considerada
des d’un punt de vista diacrónic es tradueix, des d’un punt de vista sincrónic, en una

tendéncia a l’expansió de la velarització, formulada en termes de regles morfológiques i
reflectida a través d’una difusió intraparadigmática i interparadigmática d’aquest increment. A
més, la conseqüéncia immediata d’una expansió completa de l’increment i de la vocal

27 Vegeu Wheeler (1982/1986: 561) peí que fa a la distinció entre la psicología del parlant, la psicología de
l’oient i la psicología de l’aprenent.
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temática de la classe [II] que l’acompanya és provocar un canvi de classe verbal en els verbs
on es difon.

L’aproximació diacrónica i l’aproximació sincrónica suposen, dones, dues interpretacions
diferents d’una mateixa realitat. Així, des d’un punt de vista historie, el polimorfisme és vist
com un conjunt d’innovacions morfológiques. Des d’una óptica descriptiva de carácter
sincrónic, el polimorfisme ha de ser atribui't a la variado lingüística, una variado que és, en
darrer terme, sinónim d’heterogenei'tat i en alguns casos —almenys aparentment— de
desordre i d’asistematització. Amb tot, cal preveure que la asistematicitat, en alguns casos,

pot estar regida per un cert ordre intern.

Els models verbals regulars, definits des d’una perspectiva interdialectal, preveuen la

possibilitat d’admetre, d’una banda, marques diferenciadores de subclasse léxica, que

coincideixen estmcturalment amb la presencia d’un segment extensió determinat —de
carácter velar o palatal—, que es pot manifestar en totes les subclasses verbals. D’una altra
banda, aquests elements estructuráis podran desenvolupar en alguns indrets un paper

paral-leí o altematiu de marcadors de categories morfosintáctiques. Aquest rol justifica
preferentment la capacitat expansiva de l’extensió velar, pero les situacions clarament
ambigúes, opaques i sincrétiques que manifiesten algunes localitats —sempre dins els límits
de la regularitat— semblen indicar una certa mobilitat inherent a determinats elements

morfológics, que tendeixen a expandir-se a altres formes del mateix paradigma o a altees
dasses verbals sense l’impuls d’unes motivacions psicológiques o comunicatives evidents i
ocupen caselles morfológiques inicialment buides.

En altees situacions, algunes tendéncies poden prevaler sobre unes altees. Així, en alguns
casos, més que evitar el sincretisme, el que es pretén és anivellar el paradigma28 —cf. poguer,
poguent, volguer, volguent... Les pressions anivelladores, lluny de mantenir distincions, el que fian
és homogeneitzar els paradigmes, tot propiciant formes ambigües, que el parlant pot adoptar
sense vacil-lar. Les possibilitats són diverses: formes diferenciades poden aproximar-se o

poden distanciar-se encara més de manera que augmenten les diferencies en relació amb
d’altres; formes idéntiques, en fi, poden conviure o poden adoptar trets diferenciadors.
Aqüestes informacions són implícites al desenvolupament deis paradigmes verbals. Al cap i a

28 Davant la multiplicitat de tendéncies a nivell dialectal, la jerarquia de principis de naturalitat morfológica
proposada perWheeler (1993) s’hauria de replantejar a la vista de les solucions própies de cada varietat.
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la fi, des de la perspectiva de les realitzacions concretes, la distinció entre formes verbals o la
fluctuació peí que fa al seu ús pot dependre d’un mateix individu.

La tendencia que s’observa, com s’extreu de les diverses realitzacions dialectals, és la difusió
deis increments mes que la seva retirada, tant peí que fa a l’extensió palatal com peí que fa a

l’extensió velar. Des d’aquesta perspectiva, i en oposició a Fimniobilisme de l’estándard, els
models regulars poden experimentar una modificació major o menor en fundó del dialecte.
En conseqüéncia, el concepte de regularitat verbal esdevé més flexible i admet formes

múltiples no només en l’arrel sino en les terminacions, les quals es distribuirán uniformement
en els paradigmes verbals regulars, en alguns casos de manera polimórfica, en d’altres de
manera unitaria en cadascun deis dialectes del caíala. Malgrat tot, la regularitat verbal es

continua mantenint.
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CONCLUSIONS GENERALS

El present estudi s’ha dividit en tres parís ben diferenciades: en primer lloc, s’han reconstruit
els aspectes metodológics i sociolingüístics més rellevants relacionats amb les enquestes que

dugué a terme Alcover per completar JLaFV; en segon lloc, s’han descrit els verbs consideráis

regulars en el marc deis diferents dialectes catalans; i, en tercer lloc, s’han interpretat els
resultats en termes de representacions fonológiques deis morfs a la llum de dues perspectives
distintes: la perspectiva intradialectal i la perspectiva interdialectal.

El primer volum ha aplegat informacions disperses sobre determinats aspectes fonétics,

morfológics i geográfics amb la finalitat d’obtenir una millor comprensió de les formes verbals
recollides en LaFV. Ha reconstruit també, a partir de diverses fonts, aspectes metodológics
del procés d’enquestació —implícits a la recerca dialectal— i informacions parcialment
inédites relacionades amb els informants enquestats. L’obtenció d’aquestes dades estimula la
recerca en el fons documental d’Alcover amb la finalitat d’adquirir un major coneixement deis
projectes lingüístics —for9a nombrosos— que el fundador de la dialectología a Catalunya
desenvolupá al llarg de la seva vida. En aquesta part s’ha valorat també la tasca d’Alcover en el
marc de la dialectología catalana, malgrat alguns aspectes negatius o dubtosos, que són
clarament atribuibles a un estadi primerenc del desenvolupament d’aquest métode al nostre
país. I s’han valorat, en darrer terme, l’interés, la vigencia, la representativitat i la utilitat de les
dades contingudes en LmFI''.
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L’apartat descriptiu del segon volum ha analitzat, des d’un punt de vista sincrónic, les dades
verbals regulars de les cent quaranta-nou localitats enquestades per Alcover i que s’integren en

vuit árees dialectals i subdialectals ben delimitades.

La hipótesi de partida es basava en l’existéncia de classes verbals regulars en el marc deis
diferents dialectes del catalá, malgrat el seu allunyament més o menys acusat de les solucions
de Testándard. Des d’aquest pressupósit, el métode generatiu, tot vencent les divergéncies
merament fonétiques —tant superficials com aparents—, ha permés d’inferir les

representacions reais d’unes formes básiques abstractes, amb la qual cosa l’análisi morfológica
ha esdevingut més simplificada. La descripció efectuada en aquest apartat ha pres sempre com

a unitat territorial d’análisi Tarea dialectal en qué s’emmarcaven les diferents localitats objecte
d’estudi. Les conclusions particulars extretes a partir de la descripció desenvolupada en el

segon volum són les següents:

1. En una mateixa área dialectal poden conviure un nombre variable de models verbals

regulars. La regularitat verbal en l’ámbit d’un determinat dialecte no és sinónim d’uniformitat

paradigmática en relació amb els modes i els temps que es postulen per a cada classe verbal.
Per aquest motiu, s’han definit uns models —verdeáis— que han permés de reconstruir les
classes verbals regulars de cadascuna de les localitats incloses en aquest estudi. El nombre més
o menys elevat de models que es postulen per a una determinada área dialectal és manifestació
del major o menor grau de cohesió interna que s’observa en l’área en qüestió i, en concret, de
la major o menor variació de carácter morfológic que experimenta intradialectalment —c£, a

(1), per posar un exemple, el contrast que s’estableix entre el nombre de models
modotemporals determináis intradialectalment per a cada classe verbal peí que fa al pirinenc
oriental i al catalá occidental.

(1)
No personáis II IS PP F C PI PS IMP

Classe [I] pirinenc oriental 1 3 8 1 1 8 1 3

Classe [I] catalá occidental 1 5 10 4 5 6 18 7

Classe [II,-ext] pirinenc oriental 4 1 8 1 1 7 1 1

Classe pi,-ext] catalá occidental 1 7 16 4 5 6 25 4

Classe pi,+ext] pirinenc oriental 5 1 10 1 1 5 5 3

Classe pi,+ext] catalá occidental 5 9 8 4 5 6 15 5

Classe pil,-ext] pirinenc oriental 2 1 3 1 1 6 1 1

Classe pil,-ext] catalá occidental 4 3 13 4 5 9 23 7

Classe pil,+ext] pirinenc oriental 1 1 7 1 1 4 2 1

Classe pil,+ext] catalá occidental 3 5 13 4 5 12 21 7
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2. La distanció entre estructura (o forma) i fundó, quant al valor i la funcionalitat que poden
adoptar els segments morfológics, permet de mantenir estructuralment l’increment velar de la
classe [11,+ext] dins la casella morfológica corresponent a extensió fins i tot quan aquest

segment s’expandeix a altres subclasses verbals. L’increment velar, en determinats dialectes,

pot actuar indirectament de marcador de nombre/persona o de mode/temps. Així, la

representació fonológica del present de subjuntiu d’algunes varietats del verb dormir

—[doryám] és segmentada /dorm+g+á+m/, que respon a l’estructura: #arrel +extensió +

tema + nombre/persona#, i no /dorm+gá+m/, que s’adapta a l’estructura morfológica:
#arrel +mode/temps + nombre/persona#. Així, a nivell funcional, per evitar el sincretisme
entre els dos modes, el resultat del present de subjuntiu [doryám] es distingeix clarament del
resultat del present d’indicatiu [dormím].

3. Les vocals temátiques, que determinen la pertinen9a d’un verb a una classe verbal en

cadascun deis dialectes del catalá, reben una valoració jerárquica, de manera que algunes

posseeixen un carácter primari i unes altres un carácter secundari. Aquesta consideració

possibilita de justificar la presencia de determinades vocals temátiques en certes classes verbals
—/á/ o /é/ en la classe [III], per exemple—, per raó d’atorgar un valor primari, com a

marcadors primordials de classe léxica, a les vocals /á/, /é/ (i /ú/), /í/, en relació amb les
classes verbals [I], [II] i [III], respectivament. La resta de vocals temátiques, a causa de la seva

presencia simultánia en més d’una classe verbal poden desenvolupar secundáriament altres
funcions. Consideráis globalment, pero, aquests segments formen part de la serie de vocals

temátiques que caracteritzen una determinada classe verbal —cf. (2) per a la serie de segments

relacionats amb tema definits per a cadascun deis dialectes examinats:
(2)

Pirinenc oriental Catalá central Balear Alguerés
Classe I á~é~é á~é~é á~é~á á~é
Classe II é~é~í~ú~oé é~é~í~ú é~á~é~í~ú é~ú
Classe III , , , , ,

i~e i~e i~e~e~3 1

Catalá occidental Valencia
Classe I á~é~é á~é~é
Classe II é~é~í~ú~á é~é~í~ú~á
Classe III

i~e~a i~e~a4.La distinció entre relacions directes i indirectes, peí que fa a les relacions que s’estableixen
entre els segments morfológics i les unitats gramaticals respectives, és aplicable a tots els
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segments morfológics, pero és especialment significativa en les realitzacions dialectals deis

segments corresponents a extensió. El segment velar ha estat considerat en aquest estudi un

segment morfológicament rellevant a tots els efectes i en totes les classes verbals. Malgrat que
el segment velar tendeix a difondre’s —per motivacions diverses— a classes verbals altres que

[II,+ext], estructuralment, s’ha associat sempre amb la unitat gramatical extensió. La

conseqüéncia darrera de la difusió de 1’increment és que els verbs afectats canvien parcialment
o totalment de classe verbal.

La tercera part d’aquest treball ha interpretat intradialectalment i interdialectalment els
resultáis morfológics subjacents obtinguts en l’apartat descriptiu del segon volum. S’han

aplicat, dones, dos punís de vista diferents sobre les mateixes dades, que poden conduir, en
alguns casos, a conclusions també diverses. Els aspectes divergents tenen a veure amb la

postulado de determinades representacions subjacents, que han variat en alguns casos en

aplicar-los ambdós punts de vista. En aquesta tercera part s’han extret les conclusions

següents:

1. Els dialectes del catalá poden ordenar-se seqüencialment, a partir de la variado que

experimenten interdialectalment els segments morfológics, segons la disposició següent —de
més variado a menys variado:

catalá occidental > valencia > catalá oriental > pirinenc oriental > mallorquí > eivissenc > menorquí > alguerés

2. Els morís relacionats amb mode/temps són els segments morfológics que presenten

quantitativament una variado més elevada en la majoria deis dialectes, tret del menorquí i de
l’eivissenc, que manifesten la máxima variació en els morís corresponents a tema. Els
segments morfológics que experimenten una variació menor —i en alguns dialectes nulla—
són els que están relacionats amb mode i amb nombre/persona. Peí que fa a la variació que

s’observa en els morís corresponents a extensió, el catalá occidental es desmarca de la resta de
la resta de varietats dialectals, seguit a una certa distáncia peí valenciá. Els altres dialectes, peí
que fa a la representado deis morís relacionats amb extensió, posseeixen un grau de variació
similar. En darrer terme, quant ais segments morfológics corresponents a tema, el catalá
occidental presenta el grau més elevat de variació, seguit peí menorquí i per l’eivissenc.

3. La variació que experimenten les representacions fonológiques deis morís dins l’ámbit deis
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diferents dialectes del caíala és de tres tipus:

3.a) variado morfológica de carácter subjacent (basada en les realitzacions deis segments

morfológics mínims);1

3.b) variado morfológica de carácter estructural, associada a la seriado de segments

morfológics que conformen una forma verbal, i vinculada, en darrer terme, a l’aplicació o a la
manca d’aplicació de les regles morfológiques;3.c) variado fonológica relacionada amb els processos que transformen les realitzacions

subjacents per donar compte de les diverses alternances fonétiques en el marc deis diferents
dialectes, i amb el seu ordre d’aplicació.

4. El sistema morfológic del catalá inclou la suma de tots els segments morfológics subjacents
de carácter impredictible que s’han postulat per a cada classe verbal en el conjunt deis dialectes
catalans.2

La llengua, des d’aquesta perspectiva, ha estat considerada com una realitat derivada de
naturalesa abstracta, que adquireix entitat a través de la suma deis sistemes particulars deis
dialectes que la componen. Així, el sistema morfológic verbal regular del catalá és vist com un

entramat combinatori de les diverses representacions fonológiques deis segments morfológics,
que es manifiesten de manera diferent en cadascun deis sistemes morfológics deis dialectes

(D1-D6) definits a (3). Aquests dialectes han resultat de la reclassificació efectuada en el
capítol anterior a partir de Paplicació de criteris morfológics basats en les coincidéncies i en les

divergéncies que experimenten els diversos morfs fonológics en les varietats dialectals que

presumiblement formaven part de l’área oriental i de l’área occidental. Cadascun deis sis
dialectes esmentats conté, dones, un sistema morfológic fiormat per un nombre més o menys

elevat d’aquests tres tipus de segments.

1
Com s’ha pogut constatar a través deis diversos enfocaments, és també rellevant, en relació amb la variado

morfológica, tant la presencia d’un determinat morf com la seva abséncia, en contrast amb la possible aparició
alternativa en la mateixa área dialectal o en una altra.

2 Un parallelisme de caracterísdques similars es pot establir des del punt de vista de l’inventari, amb
l’establiment del sistema fonológic global del catalá, que integraría els fonemes fricatius i africats sonors, per bé
que mai no s’apliquen en les varietats apitxades, i que també admetria el fonema labiodental sonor, encara que
una bona part del domini no el realitzi sino és per fonética sintáctica.
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(3) Llengua

Segments coincidents

Segments parcialment coincidents

Segments no coincidents

DI = rossellonés

D2 = catalá oriental

D3 = catalá occidental

D4 = valencia

D5 - balear

D6 = alguerés

5. És rellevant de distingir, peí que fa ais elements que conformen el sistema morfológic verbal
regular del catalá, entre els elements que són totalment coincidents —de carácter nuclear—,
els elements que són parcialment coincidents i els elements que no coincideixen en absolut
—de carácter periféric.3 Els segments coincidents són compartits per tots els dialectes, els

segments parcialment coincidents són compartits per dos o mes dialectes i els segments no

coincidents ocorren exclusivament en una sola varietat. Aquesta triple aproximació permet de
manifestar clarament les semblances i les dissemblances entre dialectes, de classificar-les

tipológicament i de predir la seva organització intema. Amb la distinció esmentada es pot

efectuar un paraMelisme entre els tres tipus de segments morfológics esmentats i els resultats

d’aplicar les dues perspectives d’análisi desenvolupades en la tercera part d’aquest treball:

5.a) Els elements totalment coincidents es corresponen a les caselles no ombrejades del model

modotemporal determinat des d’una perspectiva interdialectal per al catalá de comen9aments

de segle —cf. les taules de (102) del capítol anterior; i, exemplificativament, les dades de (4),
peí que fa ais models modotemporals interdialectals definits per a la classe [I].
(4)
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode
X á r X á nt X á d

1 Cf. Viaplana (1990-1991) en relació amb la definició deis elements estructuráis que configuren els dialectes.
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Imperfet d’indicatiu Imperfet de subjuntiu Perfet simple
arrel tema m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X á bi/ba/va X 0/eg/ig é/é/á s/si/sa/ra X/0 í
X á ba/va z/s X 0/eg/ig é/é/á sa/si/ra z/s X á ra z/s
X á ba/va X 0/eg/ig é/é/á s/ra X á

X á ba/va m X 0/eg/ig é/é/á sa/si/ra m X á ra m

X á ba/va w X 0/eg/ig é/é/á sa/si/ra w X á ra w

X á ba/va n X 0/eg/ig é/é/á sa/si/ra n X á ra n

Futur Condicional Present d’indicatiu I,-ext| fl,+ext
a t m/t n/p t m/1 n/p t m/t n/p ext t m/t n/p
X á ré/ré á ría/ríva i/o/e/a 0/0/k/t éd3
X á rá z/s á ría/ríva z/s a s/z é¿3 a z

X á rá á ría/ríva a éd3 a

X á ré/ré/rá m á ría/ríva m é/á/é/á m é m

X á ré/ré/rá w á ría/ríva w é/á/é/á w á w

X á rá n á ría/ríva n a n éd3 a n

Present de subjuntiu [I,-ext] |T,+ext]
a ext t m/t n/p a ext t m/t n/p
X eg/0/ig i/a/e X éd3 i
X eg/0/ig i/e/o z/s X éd3 i z

X eg/0/ig i/e/o X éd3 i

X eg/0/g é/á/é/á sa/0 m X é m

X eg/0/g é/á/é/á sa/0 w X é w

X eg/0/ig i/e/o n X éd3 i n

Imperatiu [T,-ext] [I,+ext]
a t m/1 n/p a ext t m/t n/p
X a X éd3 a

X á/é/é/á
X á/é/é/á w X é w

5.b) Els elements morfológics parcialment coincidents es manifesten en el tractament

distributiu interdialectal —cf. l’epígraf § III.2.2, i, per posar un exemple, els segments

corresponents a tema que vinculen el pirinenc oriental, el catalá oriental, el valencia i l’alguerés
—(5a)—, el catalá occidental i el menorquí —(5b)— i el mallorquí i l’eivissenc —(5c).

(5a) pirinenc oriental, catalá oriental, valencia i alguerés

Classr I II III

GI5RUNDI á é i
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(5b) catalá occidental i menorquí

Classf. I II III

GERUNDI á é i/é

(5c) mallorquí i eivissenc
Cl.ASSE I II,-ext II,+ext III,-ext III,+ext
GERUNDI á é é i/é i

5.¿) Els elements no coincidents es congreguen en les solucions unitáries que s’aprecien en el

tractament quantitatiu efectuat des d’un punt de vista intradialectal —cf. l’epígraf § III. 1.2,

algunes de les representacions mapificades de l’annex 9, que presenten resultáis únics, o el
recull de (6), quant ais elements unitaris del pirinenc oriental, que esdevenen elements
idiosincrátics i definidors d’un determinat indret.

(6)
Mode /n/ —> tema 0 Ger pi,+ext] Porté

tema /oé/ Part pi] Formiguera
tema /é/ l[-pl] PI pil,+ext] Canet de Rosselló

tema /é/ l,2[+pl] PI pil,-ext] Martinet

extensió /ig/ l,2[+pl] PI pil,-ext] Martinet

nombre/persona /k/~/t/ lf-pll PI pil,-extl Sant Joan de les Abadesses
nombre/persona /k/ 1 T-pll PI pil,+ext] Olot

extensió 0 1,2,3 f-pll i 3[+pll PS pi,+extl Mosset

extensió /ig/ —» tema /é/ PS pil,+ext] Porté

6. La noció de regularitat verbal, sota el prisma general de la variado registrada pels diferents
dialectes, ha de ser contemplada des d’una perspectiva mes amplia que la que suposa l’adhesió
a un estándard de referencia. La regularitat, que recull els aspectes recurrents de la flexió
verbal, s’aplica, en primer lloc, a la configurado de les classes verbals. El que és coincident i
generalitzable en tots els dialectes és una divisió deis verbs regulars en tres classes verbals. En
el conjunt de les diverses varietats, a més, s’admet que totes les classes puguin ser susceptibles
de divisió en subclasses, amb una certa variabilitat, pero, que depén de les característiques
definitóries de cada dialecte.

La regularitat verbal en el marc deis diferents dialectes no implica un comportament verbal
unitari. Des del punt de vista de les varietats dialectals, la regularitat pot ser múltiple, en fundó
deis models que s’estableixin per a cada varietat. Com s’ha pogut constatar a l’annex 5 —peí
que fa ais models modotemporals intradialectals— i a l’annex 7 —peí que fa ais models
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modotemporals interdialectals— els paradigmes verbals regulars són més o menys nombrosos
en fundó de la major o menor variado morfológica interna que pot adoptar un determinar
dialecte.

Confirmar l’existéncia de la regularitat verbal, en l’ámbit deis dialectes que componen el catalá,

implica fer referencia a dos factors, que no operen mai des de la perspectiva de l’estándard: el
temps i l’espai. Peí que fa al primer factor, els models regulars establerts en aquest treball

responen a l’estructura del verb catala a comen9aments de segle. És molt possible, pero, a

causa del dinamisme immanent de la llengua, que els models dialectals determináis des d’un

punt de vista intradialectal hagin disminuir actualment —amb una possible intervenció deis
efectes uniformitzadors de l’estándard a través deis mitjans de comunicado i de

l’ensenyament—, i, al seu tom, és factible que s’hagin reduit les divergéncies existents a nivell
interdialectal, i, en conseqüéncia, el ventall multiforme que presenten algunes caselles de la
taula (102), del capítol anterior, és, des de l’óptica de les darreries del segle XX, previsiblement
menor. S’obre, dones, amb aquesta possible comparado diacrónica un nou camp de recerca.

L’altre factor que influeix remarcablement en l’establiment deis models regulars dialectals és el
factor espai. Com més elevat és el nombre de localitats comparades, més elevat será el nombre
de models verbals considerats des de les dues perspectives d’análisi, i existirá en alguns casos

una major variado morfológica interna en el marc d’un mateix dialecte.

7. Els dialectes catalans coincideixen a presentar una característica comuna que consisteix a

agrupar els verbs regulars en tres classes verbals; discrepen, en canvi, en l’agrupació en

subclasses.

En alguerés totes tres classes verbals se subdivideixen en subclasses. En valenciá s’observa la
tendencia de la subclasse [II,+ext] a absorbir els verbs que altres dialectes integren en la
subclasse [II,-ext]. Esporádicament, en algunes localitats del rossellonés, alguns verbs de la
classe pi,+ext], tret del participi, no incorporen l’increment velar; per tant, almenys peí que fa
a aquesta classe de verbs, sembla que en alguns indrets d’aquesta área no es pot postular una
subclasse amb extensió velar (classe [II,+ext]). Finalment, es constata que l’increment velar
també incideix en el paradigma deis verbs de la classe [III], especialment en la subclasse
[III,-ext], en alguns indrets del valenciá. Les diverses varietats presenten graus d’absorció
diferents segons el nombre de formes verbals que inclouen 1’increment velar —cf. el grau
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máxim de difusió en unes hipotétiques realitzacions del verb dormir, gerundi [doryént] present
d’indicatiu [dórk, dormiyém, -iyéw], present de subjuntiu [dórmiya, -iyes, -iya, dormiyém,

-iyéw, -iyen], imperfet de subjuntiu [dormiyéra, -iyéres, -iyéra, -iyérem, -iyérew, -iyéren], i

imperatiu [dormiyém, -iyéw], on sois queden rastres de la vocal temática /í/ a l’infimtiu i en el

participi; la resta de formes s’han assimilat a la classe [II]. Si s’ha produi't una absorció total, el
verb dormir pertany, de fet, a la classe [II,+ext]; en canvi, si s’ha produi't una absorció parcial,
de manera que manté esporádicament els segments relacionats amb tema /í/ a l,2[+pl] del

present d’indicatiu, de subjuntiu o d’imperatiu, el verb dormir pertany simultániament a dues
classes verbals —[III,-ext] i [II,+ext]. Si el comportament esmentat esdevé recurrent i

extrapolable a la majoria de verbs de la subclasse esmentada, aquest tipus de pertinenca,

atípica en altres dialectes, cau en valencia dins l’ámbit mes estricte de la regularitat.

8. L’increment palatal, que determina la pertinencia d’un verb a la subclasse [III,+ext],

experimenta una tendencia progressiva a l’expansió, per la qual els verbs de la subclasse

[III,-ext] s’assimilen ais de la subclasse [III,+ext]. Cal remarcar també el comportament de
certs verbs —bullir, cosir, entre altres— que admeten, fins i tot en el marc d’una mateixa

varietat, ésser conjugats simultániament amb extensió palatal o sense —cf. [búAu] ~ [buXéJu] ,4
Es tracta d’un comportament de carácter mixt, que, tanmateix, no es pot aplicar a tots els
verbs de la classe [III]. Sembla que un deis factors condicionants d’aquesta conducta és la
representació fonológica del darrer segment de l’arrel. Així, hi ha verbs que representen

conductes que encaixen en cadascuna de les dues subclasses definides, sense la possibilitat,
almenys en temps d’Alcover, d’admetre comportaments diferents —cf., per exemple, dormir
(classe [III,-ext]), que difereix de partir (classe [III,+ext]) en el fet que mentre que el model pur
pot adquirir, segons el dialecte, l’extensió palatal, el model incoatiu mai no pot perdre-la
([dormísko], pero * [parto]).

9. El segment velar, que determina la pertinenca d’un verb a la subclasse [II,+ext],
experimenta dues tendéncies clarament diferenciades: una, a la difusió intraparadigmática, que
estén l’increment al gerundi o a altres temps i persones de la subclasse [II,+ext] que, segons
l’estándard, no Pinclouen, i una altra, a la difusió interparadigmática, que sitúa l’increment,

segons les varietats, en altres classes verbals, especialment en la classe [III], i, mes

concretament, en els verbs de la subclasse [III,-ext]. Aquesta difusió porta implícita la

4
De fet, és el que ocorre en la flexió del verb Iluir, que admet o no l’extensió en fundó del seu significar
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incorporado de la vocal temática de la classe [II] i origina, en conseqüéncia, un canvi de classe
verbal.

10. Els dialectes del catalá, a partir deis resultáis obtinguts de la comptabilització manual de les

representacions fonológiques deis segments morfológics que presenten divergencia
intradialectal i del contrast qualitatiu que experimenten aquests segments —tan coincidents
com divergents—, no sembla que s’adscriguin a la divisoria oriental/occidental. En

contrapartida, la vinculado originada per la comparado deis segments morfológics entre les
diverses varietats s’ha esdevingut fins i tot entre dialectes que no presenten una relació

d’adjacéncia. Malgrat que s’evidencien elements coincidents, no existeixen trets comuns

suficients que permetin cohesionar de base una área dialectal oriental adiada d’una área
dialectal occidental, que, al seu torn, sigui internament compacta.

Amb aquests resultats, ni el tracat d’una sola isomorfa —per excessivament atomista— ni la
referencia al conjunt d’elements morfológics divergents —per l’heterogenei'tat deis resultats—

permet d’establir nítidament una frontera dialectal. La frontera es desdibuixa, tant si es cerca

un límit de carácter general —oriental/occidental— com si es pretén de trabar un límit precís
entre unes varietats dialectals i unes altres.

Aqüestes assercions, que recullen la impossibilitat de tracar fronteres lineáis estrictes, es fan
ressó del qüestionament de Gastón Paris (citat per Gauchat 1903: 379) sobre l’existéncia de
límits dialectals. Paris va més enllá de la negado de les fronteres dialectals i postula que no

existeixen en realitat els dialectes. Hi ha, per contra, un canvi continu i acumulatiu entre les
varietats. Comptant que un dialecte és una combinado de trets propis, de trets parcialment

compartits i de trets totalment compartits —el concepte establert de llengua (o microllengua) a

petita escala, en definitiva— es pot afirmar que els límits dialectals no responen a limes
divisóries estrictes sino a transicions graduáis. Des d’aquesta perspectiva es pot justificar que
l’área corresponent al catalá septentrional de transido resti inclosa, d’una banda, en el
rossellonés i, d’una altra, en el catalá oriental.

No és estrany tampoc que el valenciá aculli realitzacions del catalá occidental ni que el catalá
occidental adopti solucions morfológiques própies del catalá oriental o del valenciá. I, malgrat
les zones de transido, que responen a una situado de ve'inatge territorial, cal comptar també
amb altres elements morfológics que són compartits per árees que no ocupen posicions
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consecutives. La confrontació d’aquests resultáis permet de desdibuixar l’adscripció deis
dialectes examinats a les árees tradicional en qué s’ha bifurcat el catalá, básicament a causa de

Paplicació de criteris histories, diacrónics, geográfics o estrictament fonétics, fonamentats en

una sola isoglossa. Cal parlar, per tant, de continmims dialectals, que es plasmen en el domini
catalá en sis árees dialectals, que poden incloure, al seu torn, zones cohesionades d’extensió
menor, que es correspondrien amb subdialectes, amb varietats o parlars d’abast geográfic
inferior.

1. Rossellonés

2. Catalá oriental

3. Catalá occidental

4. Valenciá

5. Balear (mallorquí, menorquí, eivissenc-formenterer)
6. Alguerés

Per posar un exemple de la manca d’uniformitat que s'evidencia entre els dialectes que

hipotéticament haurien de configurar els dos blocs básics —oriental-occidental—, la taula (7)
recull la distribució dialectal d’alguns segments morfológics de carácter general compartits

parcialment per alguns dialectes.5 El símbol (x) assenyala la coincidencia en la representado.
En efecte, es constata la inexistencia de blocs homogenis fins i tot en el marc d’una mateixa

agrupado dialectal com ara el balear. Les divergéncies, dones, en aquest cas, serveixen per

caracteritzar el comportament particular d’un determinat subdialecte.

(7)
Pir. or. Cat. or. Cat. occ. Val. Malí. Men. Eiv.+Form. Alg.

Tema II /í/ X X X X X X

Tema Ger. /í/ X X X

Tema Part. /í/ X X X X X X

M/T cond. /ría/ X X X X X X X

M/T. PS /i/ X X

11. La Morfología Natural contribueix a justificar la variació morfológica des d’una
perspectiva dialectal. Cal, pero, destacar diversos aspectes:

11 .a) La complexitat del sistema verbal catalá, que s’incrementa notablement, si es parteix de
les complexitats particulars de cadascun deis subsistemes verbals dialectals. Des d’aquesta

perspectiva, es pot afirmar que la pressió de les realitzacions deis parlants pot substituir

5 Aquests resultáis s’han explicitat des de la perspectiva interdialectal.



Conclusions 305

determináis comportaments complexos per formes analógiques mes simplificades.

11 .b) El paper preponderant de la l’analogia6 —o, utdlitzant els termes recurrents emprats en

aquesta descripció, la tendencia a la difusió o a l’expansió deis segments morfológics
corresponents a extensió— que justifica la seva proliferació en persones, temps, modes i
classes verbals.

11 .í) El principis de naturalitat morfológica7 juguen un paper important a l’hora de configurar
els paradigmes morfológics verbals regulars, pero entren sovint en conflicte mutu quan

intervenen les dades verbals múltiples deis diferents dialectes examinats. A més, l’expansió de
l’increment velar pot estar afavorida per determináis contextos fonológics del darrer segment
de l’arrel. Els resultats d’aquesta difusió, en aquest cas, no posseeixen cap valor diferenciador
de subclasses —cf. l’extensió del segment velar a diversos temps i persones del verb donar, per
exemple.

El sistema verbal experimenta tendéncies més o menys generáis, que es poden aguditzar en
fundó de la variado dialectal. Així, són freqüents:

• els canvis, totals o parcials, de classe —cf. en el cas del canvi total, la triplicitat que pot

manifestar, com queda registrat en diversos quaderns de camp d’Alcover, el verb péixer,
inicialment de la classe [II], conjugat, segons les localitats, com un verb de la classe [111],

peixir, o de la classe [I], peixar, en el cas del canvi parcial, el verb donar s’adequa
simultániament en algunes varietats a la classe [I] i a la subclasse [II,+ext]—;

• la difusió d’increments i la duplicado de marques de mode —cf. la marca d’infinitiu
addicional en verbs de la classe [II] d’alguns indrets del valencia ([bátrer], [béwrer])—;

• Padquisició de marques de mode/temps afavorides per una voluntat de transparencia —cf.
les solucions [batas] o [dórmas].

6 Cal remarcar que la problemática inherent a la formulació clássica de l’analogia rau en la manca de restriccions
de la teoría morfológica subjacent.

7 Vegeu, entre al tres: a) l’Universal de Humbolt: una forma —> una fundó) (Vennemann 1972), que porta
implícit inicialment que tant les arrels com les marques gramaticals haurien de ser úmques i constants; b) el rebuig
del sincretisme i la voluntat de transparencia que complementen el principi l’anterior, en el sentit que els
sigmficats diferents han d’estar representats per formes diferents o per no menys d’una forma per cada sigmficat; c)
l’estabilitat de les classes flexives, que es deíineix com la tendencia a organitzar els paradigmes flexius a partir de
relacions implicatives que permeten de preveure la distribució de les propietats morfológiques de cada classe i
que en faciliten alhora l’aprenentatge; d) el principi del marcatge en el sincretisme (Wheeler (1993), segons el qual
el sincretisme és més tolerable en contextos en qué concorren trets marcats.
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Aqüestes actuacions responen al component dinámic del sistema verbal, sotmés a diverses
forces, que aporten estabilitat, pero que introdueixen també variacions constants. Els resultats

d’aquestes forces són efectes aparentment contradictoris que molt sovint no s’adapten

globalment ais criteris de naturalitat morfológica esmentats anteriorment.

Aquest treball ha volgut determinar la variació morfológica que presenten els diversos
sistemes dialectals que configuren els verbs regulars des de la perspectiva de la llengua
catalana. La concepció de llengua com a abstracció inclou totes les realitzacions subjacents

possibles de les solucions verbals geográfiques emmarcades en el domini lingüístic catalá. La

descripció i l’análisi verbals, pero, no han penetrat en qüestions relacionades amb les causes i
les motivacions d’aquesta pluralitat morfológica. Aquests objectius serien més propis d’un
estudi diacrónic o d’altres enfocaments més específics.

La variació lingüística es registra actualment en corpus de dades. LmFV, a la manera de les
bases de dades modernes, recull la variació morfológica verbal obtinguda a partir d’un

qüestionari i registra ámpliament les diferencies de tipus fonétic i, parcialment, la de tipus
morfológic. Aquest corpus permet recerques més aprofundides sobre determinats aspectes de
la morfología verbal que encara no s’han resolt a hores d’ara. L’estudi que s’ha desenvolupat
en aquest treball s’ha centrat en els verbs regulars. Hi ha, pero, d’altres temátiques en aqüestes
dades que esperen a ser examinades tant des d’una óptica sincrónica com diacrónica. Aquest
recull deixa també el camí obert a treballs comparatius que contrastan les seves dades amb les
actuáis. LmFV és, en definitiva, un aplec verbal fins ara inigualat quant a l’extensió, el nombre
d’informants enquestats, el nombre de verbs estudiáis i les formes verbals recollides; i les
diverses manifestacions dialectals ofereixen dades inestimables sobre la variació.

El present estudi, amb la constatació deis segments morfológics subjacents definits des de les
perspectives intradialectal i interdialectal, tot i la seva volguda compleció, es troba, pero,
mancat de l’aplicació d’un tractament dialectométric, que permetria de confirmar els resultats
extrets manualment. Es tracta d’una tasca que previsiblement es resoldrá en un futur no massa

llunyá.

Amb les dades verbals postulades s’ha registrat la variació morfológica en l’espai. La variació
recollida en FaFV detecta la variabilitat del sistema verbal i, en alguns casos, la seva
distribució asistemática. La variació morfológica redunda en variació dialectal, i a la inversa. La
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variació, pero, és present en tots els ámbits de la llengua i encara que pot ser parcialment
sistematitzada, és innegable rexisténcia de diversos tipus de variació: variació de carácter

específic i variació que no obeeix a regles fixes, la qual es troba en franca oposició a la variació
de carácter sistemátic.

La finalitat darrera d’aquest treball ha estat l’ordenació i la sistematització de la variació, tot i

que la variació és l’estat normal de qualsevol sistema lingüístic, indos el verbal. Aspectes com

l’analogia el poden homogeneitzar o anivellar, pero també el poden desfigurar darrere d’un

pretés ordre cercat per qualsevol investigador desitjós d’ordenar la variació lingüística. La
variació morfológica de carácter multidimensional es manifesta, com s’ha pogut constatar en

les dades verbals examinades, a molts nivells.

Davant l’heterogeneítat deis sistemes verbals deis diferents dialectes, s’ha admés —tret de
certs resultats que suposaven errors flagrants— tota la variació inclosa en les dades de LaFV,

malgrat que en alguns casos manifestaven comportaments asistemátics. Es gairebé segur, pero,

que aquesta asistematicitat reflectia la variació real de les respostes deis informants enquestats

per Alcover a comen9aments de segle.
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ANNEX 1

SIGNES FONÉTICS

Vocalisme

[i] - vocal tancada anterior no arrodonida.

[e] - vocal anterior no arrodonida, quasi tan tancada com la i.

[e] - vocal mitjana tancada anterior no arrodonida.

[é] - vocal anterior no arrodonida, del mateix timbre que la [e] pero molt relaxada; és la -'a final de frases a

certes comarques, i de vegades es relaxa tant com la [3].

[e] - vocal mitjana oberta anterior no arrodonida.

[s] - vocal anterior no arrodonida, oberta com la [e], pero molt relaxada; és la -a final de frase a certes

comarques, i a vegades es relaxa tant que es toma una [a],

[e] - vocal anterior no arrodonida, cinqué grau d’obertura, i, per tant, més oberta que la [e]. Es la e oberta de
Mallorca i Menorca.

[ae] - vocal anterior no arrodonida, sisé grau d’obertura; és una a palatalitzada, d’obertura intermedia entre a i

[£], tal com pronuncien la a tónica els nadius de Felanitx.

[a] - vocal oberta, no arrodonida.

[a] - vocal oberta posterior, que en alguns casos pot adquirir un matís nasal ([a]). Representa la pronuncia molt
relaxada que pren la a, final de frase, a certes comarques.
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[a] - vocal posterior no arrodonida. Així pronuncien certes a tóniques a algunes regions catalanes.

D’aquesta manera pronuncien també les o obertes els nadius de Felanitx i alguns pobles de Mallorca.

[0] - vocal posterior arrodonida. Es la o oberta de Mallorca i Menorca.

[o] - vocal mitjana oberta posterior arrodonida, menys oberta que la [D].

[o] - vocal posterior, molt relaxada i poc arrodonida. Es així com alguns pobles mallorquins

pronuncien la -a final.

[o] - vocal posterior arrodonida.

[O] - vocal posterior arrodonida i molt tancada; molt acostada a la u.

M - vocal tancada posterior arrodonida.

[y] - vocal tancada anterior arrodonida amb obertura mínima (u francesa i ü alemanya).

[3] - vocal mitjana central no arrodonida.

[oe] - vocal mitjana oberta anterior arrodonida. Representa la mateixa articulació que la vocal neutra,

pero arrodonida (molt semblant a la eu francesa o o alemanya). Es així com a certs pobles de Mallorca

pronuncien la [á] i en el Capcir la ti.

[e] - vocal mitjana anterior no labialitzada. Apareix en LaFV en algunes localitats rosselloneses en la
flexió de verbs que poden presentar una e tónica en el radical (per exemple, ésser, teñir, haver o fer).

[e] - vocal mitjana oberta anterior arrodonida.

Altres variants vocáliques: e, e, e, o, 6, 5, o, a, a, a, 5, á

Consonantisme

[p] - consonant oclusiva bilabial sorda.

[b] - consonant oclusiva bilabial sonora.

[P] - consonant aproximant bilabial sonora.

[t] - consonant oclusiva dental sorda.

[d] - consonant oclusiva dental sonora.

[6] - consonant aproximant dental sonora.

[k] - consonant oclusiva velar sorda.

[g] - consonant oclusiva velar sonora.

[y] - consonant aproximant velar sonora.

[c] - consonant oclusiva mediopalatal sorda.
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[s] - consonant fricativa alveolar sorda.

[z] - consonant fricativa alveolar sonora.

[j] - consonant fricativa palatoalveolar sorda.

[3] - consonant fricativa palatoalveolar sonora.

[ts] - consonant africada dental o alveolar sorda,

[dz] - consonant africada dental o alveolar sonora,

[tj] - consonant africada palatoalveolar sorda.

[03] - consonant africada palatoalveolar sonora.

[m] - consonant oclusiva nasal bilabial sonora.

[rg] - consonant oclusiva nasal labiodental sonora.

[n] - consonant oclusiva nasal alveolar sonora.

[n] - consonant oclusiva nasal postalveolar sonora,

[g] - consonant oclusiva nasal velar sonora.

[n] - consonant oclusiva nasal dental sonora.

[jl] - consonant oclusiva nasal palatal sonora.

[1] - consonant lateral alveolar sonora.

[A] - consonant lateral palatal sonora.

[f] - consonant rótica bategant sonora.

[r] - consonant rótica vibrant sonora.

[j] - aproximant palatal sonora.

[w] - aproximant labiovelar sonora.
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ANNEX2

ABREVIACIONS

l[+pl] la persona del plural PS Present de subjimtiu

l[-pl] la persona del singular QC1 Quadem de camp: Conjugado I

2[+pl] 2a persona del plural QC10 Quadem de camp: Uibreta X

2[-Pl] 2a persona del singular QC2 Quadem de camp: Conjugado II

3[+pl] 3a persona del plural QC3 Quadem de camp: Conjugado III

3[-pl] 3a persona del singular QC4 Quadem de camp: Conjugado IV
A Arrel QC5 Quadem de camp: Uibreta V
C Condicional QC6 Quadem de camp:Quadem VI
Ext /E Extensió QC7 Quadem de camp:Quadem VII
F Futur QC8 Quadem de camp: Volum VIII
Ger Gerundi QC9 Quadem de camp: Uibreta IX
ii Imperfet d’indicatiu QCSchl Quadem de camp: Katalanische

Imper Imperatiu verbaljlexion
Inf Infinitiu QCSch2 Quadem de camp: Die Katalanischen
IS Imperfet de subjuntiu Dialekte der Ostpyrenaen
LaFV U¡ fiado verbal en les dialectes catalans T Tema

M Mode P] classe p]

M/T Mode/temps [I,+ext] subclasse verbal p,+ext]
N/P Nombre/persona Pl,-ext] subclasse verbal pi,-ext]
Part Participi pi,+ext] subclasse verbal pi,+ext]
PI Present d’indicatiu pil,-ext] subclasse verbal pil,-ext]
PP Perfet simple pil,+ext] subclasse verbal pil,+ext]
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ANNEX3

RELACIÓ DE LOCALITATS

Les localitats estudiades reben en aquest treball una numeració doble: d’una banda, la
xifra que apareix a l’esquerra correspon a la numeració original rebuda en l’edició de LaFl/
—cf. § 1.1.1.— i és la que cal aplicar en la visualització deis mapes de l’apartat destinat al
tractament distributiu deis resultáis, que es registren en l’annex 6; d’una altra, la xifra que

apareix a la dreta entre paréntesis equival a la nova numeració que han rebut les localitats per

tal d’evitar el dígit (65a) que apareix en LaFV amb la finalitat de subsanar l’oblit de la localitat
de Boí. Aquesta és la numeració que cal aplicar en la primera part d’aquest treball, on

s’examinen l’origen i la procedencia deis materials verbals estudiats i en els apartats descriptiu i

comparatiu, que corresponen a les parts II i III.

PIRINENCORIENTAL

1. Canet de Rosselló (1)
2. Mosset (2)
3. Noedes (3)
4. Formiguera (4)
5. Prada (5)
6. Argelers (6)
7. Porté (7)
8. Montlluís (8)
9. Fontpedrosa (9)
10. Angos trina (10)
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11. Ceret (11)
12. Arles (12)
13. Sallagosa (13)
14. Puigcerdá (14)
15. Prats de Molió (15)
16. Maganet de Cabrenys (16)
17. Campmany (17)
18. Martinet (18)
19. Rocabruna (19)
20. Cadaqués (20)
21. Camprodon (21)
22. Ribes de Freser (22)
23. Sant Joan de les Abadesses (23)
24. Ripoll (24)
25. Olot (25)

CATALA ORIENTAL

26. la Pobla de Lillet (26)
27. Figueres (27)
28. Bagá (28)
29. Crespiá (29)
30. Camallera (30)
31. Mieres (31)
32. l’Escala (32)
33. Sant Lloreng de Moranys (33)
34. Berga (34)
35. Torelló (35)
36. Amer (36)
37. Girona (37)
38. Solsona (38)
39. Sant Bartomeu del Grau (39)
40. la Bisbal d’Empordá (40)
41. Vic(41)
42. Sant Hilan Sacalm (42)
43. Arbúcies (43)
44. Sant Feliu de Guíxols (44)
45. Centelles (45)
46. Tossa de Mar (46)
47. Manresa (47)
48. Lloret de Mar (48)
49. Blanes (49)
50. Pineda de Mar (50)
51. Caldes de Malavella (51)
52. Granollers (52)
53. Canet de Mar (53)
54. Igualada (54)
55. Terrassa (55)
56. Santa Coloma de Queralt (56)
57. Barcelona (57)
58. Vilafranca del Penedés (58)
59. Valls (59)
60. Reus (60)
61. Vilanova d’Escornalbou (61)



62.Tarragona (62)

CATALA OCCIDENTAL

63. Alós d’Áneu (63)
64. Isavarre (64)
65. Esterri d’Áneu (65)
65a. Boí (66)
66. Andorra la Vella (67)
67. Llavorsí (68)
68. Vilaller (69)
69. la Torre de Cabdella (70)
70. Bonansa (71)
71. el Pont de Suert (72)
72. Sort (73)
73. la Seu d’Urgell (74)
74. la Pobla de Segur (75)
75. Organyá (76)
76. Tremp (77)
77. Benavarri (78)
78. Sant Salvador de Tolo (79)
79. Ponts (80)
80. Artesa de Segre (81)
81. Tamarit de Llitera (82)
82. Balaguer (83)
83. Pradell de Sió (84)
84. Cervera (85)
85. Bellpuig d’Urgell (86)
86. Lleida (87)
87. Sant Martí de Riucorb (88)
88. Fraga (89)
89. la Granadella (90)
90. Riba-roja d’Ebre (91)
91. Falset (92)
92. Gandesa (93)
93. Calaceit (94)
94. Tortosa (95)

VALENCIA

95. Morella (96)
96. Vinarós (97)
97. Benassal (98)
98. Alcalá de Xivert (99)
99. Llucena (100)
100. Castelló de la Plana (101)
101. Sagunt (Morvedre) (102)
102. Llíria (103)
103. Valencia (104)
104. Sueca (105)
105. Gandia (106)
106. Benigánim (107)
107. Pego (108)



342 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL YERB CATALÁ A COMENQAMENTS DE SEGLE

108. Patró (Valí de Gallinera) (109)
109. Cocentaina (110)
110. Benissa (111)
111. Tárbena (112)
112. Alcoi (113)
113. Biar (114)
114. laVilaJoiosa (115)
115. Monóver (116)
116. Alacant (117)
117. Elx (118)

BALEAR

MALLORCA
118. Pollera (119)
119. Alcúdia (120)
120. sa Pobla (121)
121. Sóller (122)
122. Santa Margalida (123)
123. Arta (124)
124. Binissalem (125)
125. Esporles (126)
126. Ariany (127)
127. Sineu (128)
128. Son Servera (129)
129. Palma (130)
130. Manacor (131)
131. Felanitx (132)

MENORCA
132. Fornells (133)
133. Ciutadella (134)
134. es Mercadal (135)
135. Ferreries (136)
136. es Migjom Gran (137)
137. Alaior (138)
138. Maó (139)
139. es Castell (140)
140. Sant Climent (141)
141. SantLluís (142)

EIVISSA
142. Sant Mateu d’Aubarca (143)
143. Corona (144)
144. Sant Jordi de ses Salines (145)
145. Jesús (146)
146. Eivissa (147)

FORMENTERA
147. Sant Francesc de Formentera (148)

ALGUERÉS
148. l’Alguer (149)
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ANNEX4

SEGMENTS MORFOLÓGICS QUE EXPERIMENTEN DIVERGÉNCIA

INTRADIALECTAL

L’observació de les dades de les taules de l’annex 4 permet de detectar amb facilitat els

segments morfológics subjacents que presenten divergencia morfológica en les diverses
localitats que formen part d’una determinada área dialectal.

Les taules inclouen un encap9alament que fa referencia al temps, a la persona, al mode i a la

conjugació del segment morfológic afectat així com al dígit que identifica les localitats de cada
área. En el marge esquerre, es comptabilitzen numéricament i percentualment les incidéncies
de cada segment morfológic en cadascun deis indrets que integren un dialecte. La primera
xifra dona compte del nombre total d’ocurréncies d’un segment. Les altres dues xifres, de
carácter percentual, indiquen la proporció del repartiment de cada segment en relació, en

primer lloc, amb el total de localitats enquestades, i, en segon lloc, amb el nombre de localitats
d’una área dialectal.
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA

Elements de divergencia morfológica (MALLORQUI)
T p M C 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 Tot %149 %14

F 4,5 M/T 1 rá rá rá rá rá rá rá rá rá rá rá rá rá 13 9% 93%

F 4,5 M/T 1 ré 1 1% 7%

F 4,5 M/T 2 rá rá rá rá rá rá rá rá rá rá rá rá rá 13 9% 93%

F 4,5 M/T 2 ré 1 1% 7%

F 4,5 M/T 3 rá rá rá rá rá rá rá rá rá rá rá rá rá 13 9% 93%

F 4,5 M/T 3 j i ré 1 1% 7%

Gerundi E 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 14 9% 100%
Gerundi E 3a ¡g ¡g 2 1% 14%
Gerundi T 3a í í í ¡í í í í í í í í í í í 14 9% 100%
Gerundi T 3a é é 2 1% 14%
IMP 4 E 2b g g g g g g g g g g g g g 13 9% 93%
IMP 4 E 2b 0 1 1% 7%
IMP 4 E 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 14 9% 100%
IMP 4 E 3a íg ¡g ¡g 3 2% 21%
IMP 2 E 3b áj áf áf 5J áj áf sj 3f áj áj ál áj 13 9% 93%

IMP 2 E 3b éj 1 1% 7%

IMP 4 T 1 á á á á á á á á á á á á á 13 9% 93%

IMP 4 T 1 8 1 1% 7%

IMP 4,5 T 2a á á á á á á á á á á á á á 13 9% 93%

IMP 4,5 T 2a 8 1 1% 7%

IMP 4 T 2b á á á á á á á á á á á á á 13 9% 93%

IMP 4 T 2b é 1 1% 7%

IMP 5 T 2b á á á á á á á á á á á á á 13 9% 93%

IMP 5 T 2b é 1 1% 7%

IMP 5 T 2b 0 0 0 3 2% 21%

IMP 4 T 3a í í i í í i i i i i i i i 13 9% 93%

IMP 4 T 3a á á á 3 2% 21%

Infinitiu M 3a r r r r r r r r r r r 11 7% 79%

Inflnitiu M 3a 3 3 9 9 9 9 9 9 9 9 6% 64%

Infinitiu T 3a í í í í í í í í í í í 11 7% 79%
Inflnitiu T 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 9 6% 64%
IS E 3a ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g 12 8% 86%
IS E 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 9 6% 64%
IS 1,2,3, 6 E 3a 0 1 1% 7%
IS E 3b 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 14 9% 100%
IS E 3b ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g 13 9% 93%
IS 2,6 E 3b Li9 1 1% 7%
IS 2,4,5,6 M/T 1 S9 S9 S9 S9 S3 S9 S9 S9 S9 S9 S9 S9 12 8% 86%

IS 2,4,5,6 M/T 1 si si si si 4 3% 29%

IS 2,4,5,6 M/T 2a S3 S9 S9 S9 S9 S9 S9 S9 S9 S9 S9 S9 S9 13 9% 93%

IS 2,4,5,6 M/T 2a si si si si 4 3% 29%

IS 2,4,5,6 M/T 2b si si si si si si si si si si 10 7% 71%

IS 2,4,5,6 M/T 2b S9 S3 S9 S9 S9 S9 6 4% 43%

IS 2,6 M/T 3a si si si si si si si si si si si si si si 14 9% 100%

IS 2,6 M/T 3a S3 S9 S9 S9 S9 S9 S3 S9 S9 S9 10 7% 71%

IS 4,5 M/T 3a si si si si si si si si si si 10 7% 71%

IS 4,5 M/T 3a S3 S9 S3 S9 S9 S9 S9 S9 S9 S9 7% 71%

IS 2,6 M/T 3b si si si si si si si si si si si si si si 14¡ 9% 100%
IS 2,6 M/T 3b S3 S3 S9 S3 S9 S9 S3 S9 S9 S9 10 7% 71%
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA
Elements de divergencia morfológica (MALLORQUÍ)

T p M C 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 Tot %149 %14

IS 4,5 M/T 3b S9 S9 S9 S9 S9 S9 S9 S9 S9 S9 S9 S9 S9 13 9% 93%

IS 4,5 M/T 3b si si si si si si | si si si si 10 7% 71%

IS T 3a é é é é é é é é é é é é 12 8% 86%
IS T 3a í í í í í í í í í 9 6% 64%
IS 1,2,3,6 T 3a í 1 1% 7%

IS T 3b é é é é é é é é é é é é é 13 9% 93%

IS T 3b í í !í í í í í í í í í í í 13 9% 93%

IS 1. ,2,3,6 T 3b é ! 1 1% 7%

Pl 1 E 3b ásk ásk ásk ásk ásk ásk ásk ásk ásk ásk ásk ásk ásk 13 9% 93%

Pl 1 E 3b i ésk 1 1% 7%

Pl 2,3,6 E 3b áj áj áj ¡áj áj áj Tf áj áj áj áj áj áj 13 9% 93%

Pl 2,3,6 E 3b I
i éj 1 1% 7%

Pl 4,5 T 2a á á á á á á á á á á á á á 13 9% 93%

Pl 4,5 T 2a 8 I 1 1% 7%

Pl 4,5 T 2b á á á á á á á á á á á á á 13 9% 93%

Pl 4,5 T 2b
1

0 0 0 3 2% 21%

Pl 4,5 T 2b é 1 1% 7%

PS -1 E 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 14 9% 100%

PS -1 E 1 ig ig ig ig ig ig ig 7 5% 50%

PS 1,2,3,6 E 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 14 9% 100%
PS 1,2,3,6 E 3a ig ig ig ig ig ig ig ig ig ig ig 11 7% 79%

PS 1,2,3,6 E 3b ásk ásk ásk ásk ásk ásk ásk ásk ásk ásk ásk ásk ásk 13 9% 93%

PS 1,2,3,6 E 3b ésk 1 1% 7%

PS 1 M/T 1 0 0 0 0 0 0 !0 0 0 0 10 7% 71%

PS 1 M/T 1 i ¡ i i i i i ' ;¡ i i i i 13 9% 93%

PS 1 M/T 1 9 9 9 9 9 9 9 7 5% 50%

PS 3 M/T 1 1 0 1 1% 7%

PS 3 M/T 1 i i i i i i i . i i i i 11 7% 79%

PS 3 M/T 1 9 9 9 9 9 5 3% 36%

PS 1,2,3,6 M/T 2a i i i i i i i i i
1

i i i i I 14 9% 100%

PS 1,2,3,6 M/T 2a 9 9 9 9 9 9 9 7 5% 50%

PS 3 M/T 2b i ¡ I I i I i 1 i i i i I 13 9% 93%
PS 3 M/T 2b 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 11 7% 79%

PS 1,2,6 M/T 2b i i i i i i i i i i i i i 13 9% 93%

PS 1,2,6 M/T 2b 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 10 7% 71%

PS 1,2,3,6 M/T 3a i i i i i i i i i i i i i i 14 9% 100%

PS 1,2,3,6 M/T 3a 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 10 7% 71%

PS 1,2,3,6 M/T 3b i i i i i i i i i i i i i i 14 9% 100%

PS 1,2,3,6 M/T 3b 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 13 9% 93%

PS 4,5 T 1,2,3 9 á á á á á á á á á á á á 13 9% 93%

PS 4,5 T 1,2,3 é 1 1% 7%

PS 1 E 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 14 9% 100%
PS 1 E 1 ig ig ig 3 2% 21%

PS 1,2,3,6 E 2a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 14 9% 100%
PS 1,2,3,6 E 2a ¡q ¡q ¡q ¡q ig ig ¡g ¡g 8 5% 57%
PS 4,5 E 2a 0 0 0“ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 14 9% 100%
PS 4,5 E 2a í ¡g 1 1% 7%
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL \T:RB CATALA
Elements de divergencia morfológica (MENORQUI)

T p !m C 133 134 135 136 137 138 139 140 141 142 Tot %149 %10

F 4,5,M/T 1 rá rá rá rá rá rá rá 7 5% 70%

F 4,5 M/T 1 ré ré ré 3 2% 30%

F 4,5 ¡M/T 2 rá rá rá rá rá rá rá 7 5% 70%

F 4,5 M/T 2 ré ré ré 3 2% 30%

F 4,5 M/T 3 rá rá rá rá rá rá rá 7 5% 70%

F 4,5 M/T 3 ré ré ré 3 2% 30%

Gerundi E 2b 0 0 0 0 0 0 0 0 8 5% 80%

Gerundi E 2b 9 g g g g g g g 8 5% 80%

Gerundi E 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 7% 100%

Gerundi ¡E 3a ¡g ¡g ¡g ¡g 4 3% 40%

Gerundi 1 ;e 3b 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 7% 100%
Gerundi i E 3b ¡g 1 1% 10%
Gerundi ' T 3a í í í í í í í í í í 10 7% 100%
Gerundi T 3a é é é é 4 3% 40%
Gerundi T 3b í í í í í í í í í í 10 7% 100%
Gerundi i |T 3b é 1 1% 10%
II ¡ M/T 1 W3 1 1% 10%

II i M/T 1 V3 V3 V3 V3 V3 V3 V3 V3 V3 V3 10 7% 100%

IMP ! 5'E 2b g g g g g g g 7 5% 70%
IMP 5 E 2b 0 0 2 1% 20%
IMP 4; E 3a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 7% 100%
IMP 4 E 3a ¡g ¡g 2 1% 20%

IMP
1

2 E 3b ÉJ ÉJ ÉJ ÉJ ÉJ ÉJ 6 4% 60%

IMP 2 E 3b 9f áj áj áj 4 3% 40%

IMP 4 T 1 á á á 3 2% 30%

IMP 4 T 1 é é é 3 2% 30%

IMP 4 T 1 á 1 1% 10%

IMP i 4,5 T 2a é é é é é é 6 4% 60%

IMP ! 4,5 T 2a á á 3 á 4 3% 40%

IMP ; 4,5 T 2b á á á 3 á á á 7 5% 70%

IMP 4,5 T 2b é é é é 4 3% 40%
IMP : 4T 3a í í í í í í í í í í 10 7% 100%
IMP 4 T 3a é 1 1% 10%

IMP | 4¡T 3a 3 1 1% 10%

IS : !E 3a 0 0 0 0 4 3% 40%
IS ;E 3a ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g 10 7% 100%
IS |E 3b ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g 9 6% 90%
IS IE 3b 0 0 2 1% 20%
IS 'T 1 é é 2 1% 20%
IS T 1 á á á á á á á á 8 5% 80%
IS T 3a é é é é é é é é é é 10 7% 100%
IS T 3a í í í í 4 3% 40%
IS T 3b é é é é é é é é é 9 6% 90%
IS T 3b í lí ! 2 1% 20%
Pl 1 E 3b ésk ésk ésk ésk ésk ésk 6 4% 60%

Pl 1 E 3b ásk ásk ásk ásk ásk ásk 6 4% 60%

Pl 2,3,6 E 3b ÉJ ÉJ ÍÉJ éj ÉJ ÉJ 6 4% 60%
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA

Elements de divergencia morfológica (MENORQUÍ)

T ¡P M C 133 134 135 1361 137 138 139 140 1411 142 Tot %149 %10

Pl ¡2,3,6 ¡E 3b 3f áj áf ¡áf áj áf 6 4% 60%

Pl ! 4,5 T 2a á 3 á á á á á 7 5% 70%

Pl 4,5 T 2a é é é é é é 6 4% 60%

Pl 4,5 T 2b á 3 á á ! á á á 7 5% 70%

Pl 4,5 T 2b é é é 3 2% 30%

Pl 4,5 T 2b I 0 0 2 1% 20%

Pl 5 N/P 2b z z 2 1% 20%

Pl 5;N/P 2b w w w w w w w W W 9 6% 90%

PS 1,2,3,6 E 3b ésk ésk ésk ésk ésk ésk 6 4% 60%

PS 1,2,3,6 E 3b ásk ásk ásk ásk ásk ¡ásk 6 4% 60%

PS 4,5 T 1 3 á á á á 3 6 4% 60%

PS 4,5 ;T 1 é é é é é 5 3% 50%

PS 4,5 T 2a é é é 8 é é é é !é 9 6% 90%

PS 4,5 ,T 2a á i 1 1% 10%

PS 4,5 T 2b é é é é é é é 8 ¡8 9 6% 90%

PS 4,5;T 2b 3 á á á á 5 3% 50%

PS 4,5 T 3a 3 á á á á á 6 4% 60%

PS 4,5 T 3a é é é e !e 5 3% 50%

PS 4,5 T 3b é é é é 8 8 6 4% 60%

PS 4,5 T 3b 3 á á á á 3 6 4% 60%
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VARIACIO I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA

Elements de divergencia morfológica (EIVISSENC I FORMENTERER)
T P M C 143 144 145 1461 147 148 Tot %149 %6

F 4,5 M/T 1 rá rá rá rá rá 5 3% 83%

F 4,5 M/T 1 ré 1 1% 17%

F 4,5 M/T 2 rá rá rá rá rá 5 3% 83%

F 4,5 M/T 2 ré i 1 1% 17%

F 4,5 M/T 3 rá rá rá rá rá 5 3% 83%

F 4,5 M/T 3 ré 1 1% 17%

Gerundi E 2b 9 g g g g g 6 4% 100%

Gerundi E 2b 10 1 1% 17%

Gerundi E 3a i9 ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g 6 4% 100%

Gerundi E 3a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%

Gerundi T 3a í í í í í í 6 4% 100%

Gerundi T 3a é é é é é é 6 4% 100%
IMP 5 E 2b 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%

IMP 5 E 2b g g g g g 5 3% 83%
IMP 4 E 3a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%
IMP 5 E 3a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%
IMP 4 E 3a ¡g ¡g 2 1% 33%
IMP 5 E 3a ¡g 1 1% 17%

IMP 4 T 1 á á á á á 5 3% 83%

IMP 4 T 1 é j 1 1% 17%

IMP 4,5 T 2a á á á á á 5 3% 83%

IMP 4,5 T 2a é i 1 1% 17%

IMP 4,5 T 2b á á á á á 5 3% 83%

IMP 4,5 T 2b é i 1 1% 17%

IMP 5 T 3a í í í í d 5 3% 83%
IMP 4 T 3a í í í í : í 5 3% 83%

IMP 5 T 3a é ¡ 1 1% 17%

IMP 4 T 3a é : 1 1% 17%

IMP 4 T 3a á 1 1% 17%
IS E 3 g g g g g g 6 4% 100%
IS E 3 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%
IS 2,4,5,6 M/T 1 S9 S3 S3 S3 S3 S3 6 4% 100%

IS 2,4,5,6 M/T 1 si si si si si I 5 3% 83%
IS 2,4,5,6 M/T 2a S3 S9 S3 S3 S3 S3 6 4% 100%

IS 2,4,5,6 M/T 2a si i
I

1 1% 17%

IS 2,4,5,6 M/T 2b S3 S3 S3 S3 S3 :S3 6 4% 100%

IS 2,4,5,6 M/T 2b si si si si ¡si 5 3% 83%

IS 2,4,5,6 M/T 3b S3 S3 S3 S3 S3 ;s3 6 4% 100%
IS 2,4,5,6 M/T 3b si si si si si | si 6 4% 100%
IS T 3b í í í í í lí 6 4% 100%
IS T 3b é é é é é é 6 4% 100%
Perf -1 E 3a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%
Perf -1 E 3a g g g g g 'g 6 4% 100%
Perf -1 E 3b 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%
Perf -1 E 3b ¡g ¡g ¡g ¡g 1 ¡g ¡g 6 4% M00%
Perf 1 E 3b 0 0 0 0 0 5 3% 83%
Perf 1 E 3b ¡g 1 1% 17%
Perf 1 M/T 2a í í í 3 2% 50%
Perf 1 M/T 2a 0 0 0 3 2%H 50%
Perf

- —
1 M/T 2b 0 0 0 0 4 3% 67%

Perf 1 M/T 2b í í 2 1% 33%
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VARIACIO I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA
Elements de divergencia morfológica (EIVISSENC I FORMENTERER)

T p M C 143 144 145 146 147 148 Tot %149 %6

Perf 1 M/T 3a 0 0 0 0 0 5 3% 83%
Perf 1 M/T 3a í 1 1% 17%

Perf 1 M/T 3b 0 0 0 0 0 5 3% 83%

Perf -1 T 3a í í í í í í 6 4% 100%

Perf -1 T 3a é é é é é é 6 4% 100%

Perf -1 T 3a í í í í í í 6 4% 100%

Perf -1 T 3a é é é é é é 6 4% 100%,

Perf 1 T 3b é 1 1% 17%,

Pl E 3b ájk ájk ájk ájk ájk 5 3% 83%,

Pl E 3b ásk 1 1% 17%,

Pl 4,5 T 2a 3 á á á á 5 3% 83%,

Pl 4,5 T 2a é 1 1% 17%,

Pl 4,5 T 2b 3 á á á á 5 ^00''00 83%,

Pl 4,5 T 2b é 1 1% 17%,

PS 1,4,5,6 E 1 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%,
PS 1,4,5,6 E 1 ¡g ¡g 2 1% 33%,
PS 1,2,3,6 E 2a ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g 6 4% 100%,
PS 1,2,3,6 E 2a 0 0 0 0 0 0 6 4% 100%,
PS 1,2,3,6 E 2a g 1 1% 17%,
PS 4,5 E 3a ¡g ¡g ¡g ¡g ¡g íg 6 4%! O''OO
PS 4,5 E 3a 0 0 0 0 0 0 6 4%" 100%,

PS 4,5 E 3a ájk ájk ájk ájk ájk ájk 6 4% 100%,

PS 4,5 E 3a g 1 1% 17%,
PS 4,5 E 3a ájkig 1 1% 17%,

PS 1 M/T 1 i i i i i i 6 4% 100%,
PS 3 M/T 1 i i i i i ¡ 6 4% 100%,
PS 2,6 M/T 1 i i i i i ¡ 6 4% 100%,
PS 1 M/T 1 0 0 0 0 4 3% 67%,
PS 2,6 M/T 1 3 3 3 3 2% 50%,

PS 1 M/T 1 3 3 2 1% 33%,

PS 3 M/T 1 3 3 2 1% 33%,

PS 3 M/T 1 0 0 2 1% 33%,
PS 1,2,3,6 M/T 2a 3 3 3 3 3 3 6 4% u100%,
PS 1,2,3,6 M/T 2a i i i i i ¡ 6 4% 100%,
PS 4,5 T 1 3 á á á á 5 3% 83%,

PS 4,5 T 1 é 1 1% 17%,

PS 4,5 T 2a 3 á á á á 5 3% 83%,
PS 4,5 T 2a é 1 1% 17%

PS 4,5 T 2b 3 á á á á 5 3% 83%,

PS 4,5 T 2b é 1 1% 17%,
PS 4,5 T 3a 3 á á á á 5 3% 83%,

PS 4,5 T 3a é 1 1% 17%,

PS 4,5 T 3b 3 á á á á 5 3% 83%,

PS 4,5 T 3b é 1 1% 17%,
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ANNEX5 377

ANNEX5

MODELS VERBALS REGULARS MODOTEMPORALS DE CARÁCTER

INTRADIALECTAL

L’annex 5 consta de diverses taules on es determinen intradialectalment els models verbals

regulars modotemporals que poden adoptar les diverses localitats de les árees dialectals
examinades. El nombre de models queda recollit en la indicació numérica que apareix en la
classe o subclasse verbals que encap9ala cada temps o mode verbals (classe |T]1, classe |T]2,
classe |T|3...).

Les caselles ombrejades indiquen els segments morfológics que presenten variació

morfológica. Les caselles sense color manifesten els comportaments totalment homogenis,
a nivell intradialectal, deis diferents indrets, que, per raons d’economia, están representáis
en forma de dígit.



VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals (PlRINENC ORIENTAL)

Cías se |T]
Infmitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

X á f X á nt X á d

Classe [11]
Infmitiu Gerundi Participi
arr

el
tema mod arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] 1 X r X é nt X 1-3/5-6/9/11-
12/14-25

[-ext]2 X r X 0 rn/n X 4/7-8/10/13

[-ext] 3 X r X X Ú d 1-25

[-ext] 4 X r X X oé d 4

[+ext]l X f X 9 é nt X 1-3/6/8/10-
17/19/21/23/25

[+ext]2 X r X é nt X 4-5/9/17/19-
22/24-25

[+ext]3 X r X 0 m X 7

[+ext]4 X r X X 9 ú d 1-3/5-25

[+ext]5 X r X X 9 oé d 4

Classe [III]
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] 1 X í f X 0 i nt X i d 1-13/15-

17/19-25

[-ext] 2 X i r X ig é nt X i d 14/18

[+ext] X í r X i nt X i d

Imperfet d’indicatiu
Classe [X] 1 Classe [T]2 Classe (T|3 Classe [II] 1 Classe [III] 1

1-3/5-6/8/12/15 4/7/9-10/13-14/16-25 11 1-25 1-25

arrel tema m/t n/p t m/t n/p t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X á bi á ba á ba/bi X i a X i a

X á ba Z á ba z á ba 2 X. i a z X i a 2

X á ba á ba á ba X í a X í a

X á ba m á ba m á ba m X i a m X i a m

X á ba w á ba w á ba w X i a w X i a w

X á ba n á ba n á ba n X i a n X í a n

Imperfet de subjuntiu
Classe [I] 1 Classe ¡X]2 Classe |I]3 Classe [I]4
1/11 2-6/9/13 8 12/15

a t m/1 n/p a t m/1 n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X é s/si X é S X é si X é s/si/sa
X é S9 z X é sa z X é sa z X £ sa z

X é s X é s X é s X é s

X é sa m X s sa m X é sa m X £ sa m

X é sa w X é sa w X é sa X £ sa w

X é sa n X é sa n X é sa n X £ sa n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals (PlRINENC ORIENTAL)

Classe P]5 Classe P]6 Classe p]7 Classe P]8
4/7/10/14/18- 16/24 17 20-22

19/23/25
a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X é S X é S X é S X é S

X é S3 z X é si z X é sa/si z X é sa/si Z

X é S X é s X é s X é S

X é S9 m X é si m X é si m X é sa/si m

X é S3 w X é S3 w X é S3 X é S3 w

X é S3 n X é si n X é si n X é sa/si n

Classe [II,-ext]l Classe [II,-ext]2 Classe [II,-ext]3 Classe [II,-ext]4
4/9 8 13 11-12

a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t aa

X é s X á si X £ si X é si

X e :S3 z X é S3 z X 8 S3 z X é S3 z

X é S X s S X £ S X é S

X é S3 n X é S3 m X £ S3 m X é S3 m

X é S3 w X é S3 w X £ S3 X é S3 w

X É S3 n X £ S3 n X £ S3 n X é S3 n

Classe |II,-ext]5 Classe pi,-ext]6 Classe pi,-ext]7 Classe pi,-ext]8
1-3/5-7/10/14/18- 16-17/24 - 20-22 15

19/23/25

a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X é S X é S X é S X é s/si
X é S3 z X é si z X é sa/si z X é S3 z

X é S X é s X é S X é S

X é S3 m X é si m X é si m X é S3 m

X é S3 w X é S3 w X é S3 X é S3 w

X é S3 n X é si n X é si n X é S9 n

Classe pi,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe pi,+ext]3 Classe pi,+ext]4
1/3-7/10/14/18-19/25 16-17/24 21-22 11-13

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X 9 é S X 9 é S X

9 é S X 9 é si
X 9 é S3 z X 9 é si z X 9 é sa/si z X 9 é sa z

X 9 é S X 9 é S X 9 é s X 9 £ s

X 9 é S3 -
m X 9 é si m X 9 é S3/SÍ m X 9 8 sa m

X 9 é S3 w X 9 é S9 w X
9 é sa/si w X 9 é sa w

X 9 é S3 n X 9 é si n X 9 é sa/si n X 9 É sa n

Classe pi,+ext]5 Classe pi,+ext]6 Classe pi,+ext]7 Classe pi,+ext]8
2 23 8 20

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X *

e S X 0/g é s X 0/g £ si X é S

X é sa Z X 0/g é sa z X 0/g £ sa z X é sa/si z

X é s X 0/g é s X 0/g é s X é s

X é sa m X 0/g é sa m X 0/g é sa m X é sa/si m

X é sa w X ■0/g é sa w X 0/g £ sa w X é sa/si W

X é sa n X 0/g é sa n X 0/g 8 sa n X é sa/si n
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Models regulars intradialectals (PlRINENC ORIENTAL)

Classe [II,+ext]9 Classe [II,+ext]10
9 15

a e t m/1 n/p a c t m/1 n/p
X 9 é S X 9 é si
X 9 é S9 Z X 9 é S9 z

X 9 é S X 9 é S

X 9 é S9 m X 9 é S9 m

X 9 é S9 w X 9 é S9 w

X 9 é S9 n X 9 é S9 n

Classe |TII,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe [III,-ext]3
1-15/18-19/23/25 16-17/24 20-22

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X í S X i s X i S

X i S9 z X i si z X i SÍ/S9 z

X i S X i s X i S

X i S9 m X í si m X i SÍ/S9 m

X i S9 w X i S9 w X í S9 w

X i S9 n X i si n X i SÍ/S9 n

Classe |III,+ext]l Classe [III,+ext]2 Classe [III,+ext]3 Classe [III,+ext]4
1 7/10/18 2-3/5/6/9/13/14/19/25 8

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X ig é//é s//si X ig é S X i S X i si

X íg é S9 z X iq é S9 z X í S9 z X i S9 z

X ig é S X ig é S X i S X í s

X ig é S9 m X ig é S9 m X i S9 m X í S9 m

X ig é S9 w X ig é S9 w X 1 S9 w X í S9 w

X ig é S9 n X íg é S9 n X í S9 n X í S9 n

Classe [III,+ext]5
11/12/15

Classe [III,+ext]6
16/17/24

Classe pil,+ext]7
20-22

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X i s/si X i S X í S

X i S9 z X í si z X í S9/SÍ z

X í S X i s X í S

X i S9 m X i si m X í sg/si m

X i S9 w X í S9 w X i S9 w

X í S9 n X i si n X 1 S9/SÍ n

Futur
Classe [T] 1 Classe [II] 1 Classe [III] 1
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p
X á ré X ré X í ré

X á rá z X rá z X 1 rá Z

X á fá X ra X i rá

X á ré m X ré m X i ré m

X á ré w X ré w X í ré w

X á rá n X rá n X 1 rá n
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Models tegulars intradialectals (PlRINENC ORIENTAL)

Condicional
Classe (T]l Classe [II] 1 Classe [III] 1
a t m/t n/p a t m/1 n/p arrel tema m/1 n/p
X á ría X ría X í ría

X á fl3 z X ría z X í ría z

X á ría X ría X í ría

X á fl3 m X ría m X í ría m

X á ría w X ría w X í ría w

X á ría n X ría n X í ría n

Present d’indicatiu
Classe p]l Classe [I]2 Classe [I]3 Classe [I]4

1-3/5-6/8-9/11-12/15-16/20 4/7/13 10/14 17
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/1 fl/P
X i X i X i X i/i 0/k
X 3 z X a z X 3 z X a z

X a X 3 X a X 3

X é m X á m X é/á m X é/á m

X é w X á w X é/á w X é/á w

X a n X a n X a n X a n

Classe ¡T]5 Classe |T]6 Classe [I]7 Classe [I]8
18 19/21/23 22/24 ' 25

a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X i/u X i/u/i 0/0/k X i/u X u/i 0/k
X a z X 3 Z X a z X a Z

X a X a X a X a

X é/á m X é m X é m X é m

X é/á w X é w X é w X é w

X 3 n X 3 n X a n X a n

Classe [II,-ext]l Classe |II,-ext]2 Classe |II,-ext]3 Classe [II,-ext]4
20 17/19/21 1-16 22

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X i X i/u 0/0/k/k X i .

X u/i
X a/0 z X 0/a Z X a Z X a/0 z

X a/0 X X X

X é m X é m X £ m X é m

X é w X é w X é w X é w

X a/0 n X n X n X n

Classe [II,-ext]5 Classe [II,-ext]6 Classe [II,-ext]7
23 24 25
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Models regulars intradialectals (PlRINENC ORIENTAL)

Classe pi,+ext]l Classe pi,+ext]2 Classe pi,+ext]3 Classe [H,+ext]4
1/6/11-12/15 2-5/9 10/14 7-8/13/17-18/20/22-25

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X 9 X i X 9 X

9
X 3 z X 3 z X z X z

X X X X

X é m X é m X g/0 £ m X
8 m

X £ w X é w X g/0 é w X £ w

X n X n X n X n

Classe pi,+ext]5
16/19/21

a e t m/t n/p
X 9
X 0/3 z

X

X é m

X £ w

X n

Classe [HI,-ext]l Classe pil,-ext]2 Classe pil,-ext]3 Classe pil,-ext]4
1-12/15/20 16-17/19/21-22/24-25 18 23

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/
t

n/p a e t m/t n/p

X i X i/u X i X i/u 0/0/k/k
X 3 z X 0/3 z X 3 z X z

X X X X

X 1 m X 1 m X íg é m X í m

X í w X 1 w X ig £ w X í w

X n X n X n X n

Classe pil,-ext]5 Classe pil,-ext]6
13 14

a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i X i
X z X 0/3 z

X X

X 1 m X í m

X 1 w X i w

X n X n

Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2 Classe pil,+ext]3 Classe pil,+ext]4
1-15/17-18/20 16 19/21-22/24 25

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/
t

n/
P

a e t m/t n/p

X éj i X éf i/u 0/k X éf i/u X éf i/u/u k/0/k
X éj z X éf z X éf z X éf Z

X éj X É,f X éf X éf
X i m X í m X í m X i m

X 1 w X i w X i w X i w

X éj n X éf n X él n X éf n
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Present de subjuntiu
Cías se [I] 1 Classe [II,-ext]l Classe [II,+ext]l - Classe pi,+ext]2

1/3-7/9-18/20/22-24 25

a t m/1 n/p a t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X i X i X 9 i X

9 i

X i z X i z X 9 i z X 9 i z

X i X i X 9 i X 9 i

X é m X 8 m X 9 é m X 0/9 £ m

X 8 w X é w X 9 é w X 0/g é w

X i n X i n X 9 i n X 9 i n

Classe pi,+ext]3 Classe [H,+ext]4 Classe pi,+ext]5
2 8 19/21

a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p
X i X 9 i X 9 i/a
X i z X 9 i z X 9 i z

X i X 9 i X 9 i

X é m X £ m X 0/g £ m

X 8 w X £ w X 0/g £ w

X i n X 9 i n X 9 i n

Classe pil,-ext]l Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2
1-22/24-25 7

a t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i X él i X éj i
X i z X éj i z X éj i z

X i X éj i X éj i

X í m X í m X ig £ m

X í w X í w X íg é w

X i n X éj i n X éj i n

Imperatiu
Classe P]1 Classe P]2 Classe p]3 Classe pi,-ext]l

1-3/5-6/8-9/11- 4/7/13 10/14/17

12/16/18
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X 3 X 9 X 9 X

X £ m X £ m X £ m X £ m

X é w X á w X á/é w X £ w

Classe pi,+ext]l Classe pi,+ext]2 Classe pi,+ext]3
1 2-15/18/20/22-25 16-17/19/21

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X X X

X
9 £ m X 9 £ m X

9 £ m

X 9 é w X £ w X g/0 é w

Classe pil,-ext]l Classe pil,+ext]l
a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p
X X ÉJ
X i m X i m

X i w X 1 w
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Models regulars intradialectals (CATALÁ ORIENTAL)

Classe ¡I]
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

X á r X á nt X á d

Classe [II]
Inñnitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext]l X f X é nt X ú d 26-62

[+ext]l X r X 9 é nt X 9 ú d 26-27/29-32/36-
37/39-45/48-
49/53/59-62

[+ext]2 X r X é nt X 9 ú d 26-28/30-44/46-
47/49-62

Classe [III]
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] X í f X i nt X i d

[+ext] X 1 f X i nt X i d

Imperfet d’indicatiu
Classe [T¡1 Classe ¡T]2 Classe ¡T]3 Classe [T|4
26-32/34-37/39-54/57-62 33/38 56 59/61-62
arrel tema m/t n/p tema m/1 n/p tema m/1 n/p tema m/t n/p
X á ba á ba á be á va

X á ba z á be z á be z á va z

X á ba á be á be á va

X á ba m á ba m á ba m á va m

X á ba w á ba w á ba w á va w

X á ba n á be n á be n á va n

Classe [II] 1 Classe ¡TI]2 Classe [II] 3
26-32/34-37/39-54/57-62 33/38 56

arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p
X i a X i a X 1 e

X i a z X í e z X i e z

X i a X i e X i e

X í a m X í a m X 1 a m

X 1 a w X 1 a w X í a w

X i a n X 1 e n X i e n

Classe [III] 1 Classe [III]2 Classe [III]3
26-32/34-37/39-54/57-62 33/38 56

arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p
X 1 a X i a X í e

X í a z X i e z X i e z

X í a X i e X i e

X í a m X 1 a m X í a m

X i a w X í 9 w X i a w

X i a n X i e n X i e n
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Imperfet de subjuntiu
Classe p] 1 Classe [I]2 Classe [I]3 Classc [T]4 Classe [TJ5

26 50 35/41/53 30 27/45
a t m/t n/

p

a t m/t n/
p

a t m/t n/
p

a t m/t n/
p

a t m/t n/p

X é S X é S X é S X é S X é s

X é sa/si Z X é sa/sí z X é sa/si z X é si z X é si z

X é s X é s X é s X é S X é s

X é sa/si m X é sa/si m X é sa/si m X é si m X é si m

X é sa w X é si w X é sa/si X é sa/si w X é sa w

X é sa/si n X é sa/si n X é sa/si n X é sa/si n X é sa/si n

Classe p]6 Classe [I]7 Classe [I]8 Classe [I]9 Classe [I] 10
28/39 29/32/34/37/40/43- 36 31 42

44/46-49/51-52/54-62
a t m/1 n/

p

a t m/t n/
P

a t m/1 n/
p

a t m/1 n/
P

a t m/1 n/p

X é S X é s X é/é s X é S X é S

X é sa z X é si z X é/é si z X é sa z X é sa/si z

X é s X é s X é/é s X é s X é s

X é sa m X é si m X é/é si m X é sa m X é sa/si m

X é sa w X é si w X é/é si X é sa w X é si w

X é sa n X é si n X é/é si n X é sa/si n X é si n

Classe ¡T¡11 Classe (T]12
38 33

a t m/t n/p a t m/t n/p
X é sa X é sa

X é si z X é sa z

X é s X é s

X é sa m X é sa m

X é sa w X é sa w

X é sa n X é sa n

Classe [H,-ext]l Classe [II,-ext]2 Classe [II,-ext]3 Classe [II,-ext]4 Classe [H,-ext]5
26 27/45 28/39 29-30/32/34/37/40/43- 31

44/46-48/51-52/54-62
a t m/t n/

P

a t m/t n/
P

a t m/t n/
P

a t m/1 n/
P

a t m/1 n/p

X é S X é S X é S X é s X é s

X é sa/si z X é SÍ z X é sa z X é si z X é si/sa z

X é s X é s X é s X é s X é s

X é sa/si m X é si m X é sa m X é si m X é si/sa m

X é sa w X é sa w X é sa w X é si w X é sa w

X é sa/si n X é si n X é sa n X é si n X é sa/si n
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Classe (ll,-ext]6 Classe [II,-ext]7 Classe [II,-ext]8 Classe [II,-ext]9 Classe [II,-ext]10
38 35/41-42/50/53 36 49 33

a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X é S3 X é S X é/é S X é s X é S3

X é si z X é SÍ/S9 z X é/é si z X é si/su z X é S3 z

X é S X é S X é/é S X é s X é S

X é S3 m X é SÍ/S3 m X é/é si m X é si/su m X é S3 m

X é S3 w X é SÍ/S3 w X é/é si w X é si/su w X é S3 w

X é si n X é S3/SÍ n X é/é si n X é si/su n X é S3 n

Classe ¡TI,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [II,+ext]3 Classe |II,+ext]4
26 27 28/39 29-30/34/47/54-58/60-62

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a t m/t n/p a e t m/t n/p
X 9 é S X 9 é S X 9 é S X 9 é S

X 9 é ss/si z X 9 é si z X 9 é S9 z X 9 é si z

X 9 é s X 9 é s X 9 é s X 9 é s

X 9 é ss/si m X 9 é si m X 9 é S9 m X 9 é si m

X 9 é S3 w X 9 é S3 w X
9 é S3 w X 9 é si w

X 9 é ss/si n X 9 é si n X
9 é S3 n X 9 é si n

Classe [H,+ext]5 Classe [II,+ext]6 Classe [II,+ext]7 Classe [II,+ext]8
33 35/41/50 38 31

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 -n/p a e t m/t n/p
X 9 é/é S3 X 9 é s X 9 é S -

X g/0 é S

X
9 é si z X 9 é SÍ/S3 z X 9 é si z X g/0 é S9 z

X 9 é S X 9 é s X 9 é S X g/0 é S

X
9 é S3 m X 9 é SÍ/S3 m X 9 é S3 m X g/0 é S3 m

X 9 é S3 w X 9 é SÍ/S3 w X 9 é S3 w X g/0 é si w

X 9 é si n X 9 é ss/si n X 9 é si n X g/0 é S3 n

Classe [H,+ext]9 Classe [II,+ext]10 Classe [II,+ext]ll Classe [II,+ext]12
32/37/40/43-44/46/48/51- 36 42/53 45

52/59
a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X g/0 é S X g/0 e/é s X é S X g/0 é S

X g/0 é si z X g/0 e/é si z X é SÍ/S3 z X g/0 é si z

X g/0 é s X g/0 e/é s X é s X g/0 é S

X g/0 é si m X g/0 e/é si m X é SÍ/S3 m X g/0 é si m

X g/0 é SÉ- w X g/0 e/é si w X é SÍ/S3 w X g/0 é S3/SÍ w

X g/0 é si n X g/0 e/é si n X é ss/sí n X g/0 é si n

Classe pi,+ext]13
49

a e t m/1 n/p
X

9 é S

X
9 é si/su z

X
9 é s

X 9 é si/su m

X
9 é si w

X
9 é si/su n
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Models regulars intradialectals (CATALA ORIENTAL)
Classe [HI,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe [III,-ext]3 Classe [III,-ext]4

26 27/45 28/39 29-30/32/34/36-37/40743-
44/46-48/51-52/55-56/60

a e t m/1 n/p a c t m/t n/p a e t m/t n/p a t m/1 n/p
X í S X 1 S X i S X i S

X í sa/si Z X i si z X i sa z X í si z

X i S X 1 s X i s X i s

X i sa/si m X 1 si m X i sa m X i si m

X í S3 w X 1 sa w X i sa w X i si w

X i sa/si n X 1 si n X í sa n X i si n

Classe [lll,-ext]5 Classe [III,-ext]6 Classe [III,-ext]7 Classe [III,-ext]8
31 33 35/41-42/50/53 38

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i S X i sa X í s X i sa

X í sa z X i sa z X í sa/si z X i si z

X i s X i s X í S X í S

X v .

i sa m X í sa m X í sa/si m X í sa m

X í si W X i sa w X í sa/si w X i sa w

X i sa n X i sa n X i sa/si n X í si n

Classe |III,-ext]9 Classe [III,-ext]10 Classe [III,-ext] 11
49 54/57-59/62 61

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X i s X ig/0 éíi S X ig é S

X i si/su z X ig/0 é/í si z X íg é si z

X í s X ig/0 é/í s X ig é s

X í si/su m X ig/0 é/í si m X ig é si m

X í si/su w X ig/0 é/í si w X ig é si w

X i si/su n X ig/0 é/í si n X ig é si n

Classe [III,+ext]l Classe [III,+ext]2 Classe [III,+ext]3 Classe [III,+ext]4
26 27/45 28/39 29-30/32/34/36-37/40/43-

44/46-48/51-52/55-57/60
a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/1 n/p a t m/1 n/p
X í s X í s X í s X í s

X í sa/si z X í si z X í sa z X í si z

X í s X í s X í s X í s

X i sa/si m X í si m X í sa m X í si m

X í sa w X i sa w X í sa w X í si w

X í sa/si n X í si n X í sa n X í si n

Classe |III,+ext]5 Classe [III,+ext]6 Classe [III,+ext]7 Classe [III,+ext]8
31 33 35/41-42/50/53 38

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X í s X í sa X í s X í sa

X i sa z X í sa z X í sa/si z X í si z

X í s X í s X í s X í s

X í sa m X í sa m X í sa/si m X í sa m

X í si w X í sa w X í sa/si w X í sa w

X í sa n X í sa n X í sa/si n X 1 si n
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Models regulars intradialectals (CATALÁOriental)

Classe [HI,+ext]9 Classe [III,+ext]10 Classe [III,+ext]ll
49 54/58-59/62 61

a c t m/t n/p a c t m/1 n/p a t m/t n/p
X i S X ig/0 é/í S X ig é S

X i si/su z X ig/0 é/í si z X íg é si z

X i S X ig/0 é/í s X ig é S

X i si/su m X ig/0 é/í si m X ig é si m

X i si/su w X ig/0 é/1 si w X ig é si w

X i si/su n X ig/0 é/í si n X ig é si n

Futur

Classe [I] 1 Classe [TJ2 Classe |T]3 Classe [I]4
26-32/34-37/39-59/61 33/38 60 62

a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X á ré X á ré X á ré X á ré
X á rá z X á rá z X á rá z X á rá z

X á rá X á ra X á rá X á rá
X á ré m X á ré m X á ré/ré m X á ré m

X á ré w X á ré w X á ré/ré w X á ré w

X á rá n X á rá n X á rá n X á rá n

Classe [II] 1 Classe [II]2 Classe [II]3 Classe [II]4
26-32/34-37/39-59/61 33/38 60 62

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X ré X ré X ré X ré
X rá z X rá z X rá z X rá z

X rá X ra X rá X rá
X ré m X ré m X ré/ré m X ré m

X ré w X ré w X ré/ré w X ré w

X rá n X rá n X rá n X rá n

Classe [III] 1 Classe [III]2 Classe [III]3 Classe [III]4
26-32/34-37/39-59/61 33/38 60 62

a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X 1 ré X í ré X í ré X i ré
X í rá z X i rá z X í rá z X í rá z

X í rá X i ra X i rá X í rá
X í ré m X í ré m X i ré/ré m X í ré m

X í ré w X í ré w X í ré/ré w X í ré w

X i rá n X i rá n X i rá n X í rá n

Condicional
Classe [I] 1 Classe ¡T]2 Classe [I]3 Classe [I]4
26-28/29/30-32/34-55/57-62 33 38 56
a t m/t n/p a t m/t n/p arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p
X á río X á río X á río X á ríe
X á río z X á ríe/rí z X á ríe z X á ríe z

X á río X á ríe/rí X á ríe X á ríe
X á río m X á río m X á río m X á ríe m

X á río w X á río w X á río w X á ríe w

X á río n X á ríe/rí n X á ríe n X á ríe n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMEN^AMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals (CATALA ORIENTAL)

Classe [II] 1 Classe [II]2 Cías se [II] 3 Classe [II]4
26-28/29/30-32/34-55/57-62 33 38 56

a t m/t n/p a t m/t n/p arrel tema m/1 n/p arrel tema m/t n/p
X ría X ría X ría X ríe
X ría z X ríe/rí z X ríe Z X ríe z

X ría X ríe/rí X ríe X ríe
X ría m X ría m X ría m X ríe m

X ría w X ría w X ría w X ríe w

X ría n X ríe/rí n X ríe n X ríe n

Classe [III] 1 Classe [HI]2 Classe [III]3 Classe [III]4
26-28/29/30-32/34-55/57-62 33 38 56
a t m/t n/p a t m/t n/p arrel tema m/1 n/p arrel tema m/t n/p
X í ría X í ría X i ría X í ríe
X í ría z X 1 ríe/rí z X í ríe z X í ríe z

X i ría X i ríe/rí X i ríe X í ríe
X i ría m X í ría m X í ría m X 1 ríe m

X í río w X i ría w X i ría w X i ríe w

X 1 ría n X í ríe/rí n X 1 ríe n X í ríe n

Present d’indicatiu
Classe [I] 1 Classe [I]2 Classe [I]3 Classe [Tj4
26-30/34/39/41-43/45/47- 33/38/56 35 31-32/37

54/58-62

a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p
X u X U X u X u 0/k
X a z X e z X a z X a Z

X a X e X a X a

X é m X é m X é/á m X é/á m

X É w X é w X é/á w X é/á V/

X a n X e n X a n X a n

Classe [I]5 Classe [I]6 Classe |T|7 Classe [I]8
36/40 44 46/61 55

a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X U k/t X U 0/k/t X u 0/k X u

X a z X a z X a z X a z

X a X a X a X a

X é m X £ m X é m X é/é m

X é w X é w X é w X é/é w

X a n X a n X a n X a n

Classe [I]9 Classe [I] 10
59 60
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VARIACIO I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals (CATALA ORIENTAL)

Classe [II,-ext]l Classe [II,-ext]2 Classe |II,-ext]3
26/28/33/35/39/41/42- 27/54 29

43/45-53/55-57-62

Classe [III,-ext] 1 Classe [HI,-ext]2 Classe [III,-ext]3 Classe [III,-ext]4
26/34/47-48 27-28/33/35/38-39/41- 29/61 30/44

43/45-46/51-52/54-60/62
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X U X u X U 0/k X u 0/k/t

X 3/0 Z X z X z X z

X X X X

X í m X í m X 1 m X 1 m

X i w X i w X i \v X i w

X n X n X n X n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals (CATALÁ ORIENTAL)

Classe [III,-ext]5 Classe [III,-ext]6 Classe pil,-ext]7 Classe pil,-ext]8
31/53 32/37/49-50 36 40

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X u k X u k X u t/k X u k/t
X 2 X 3/0 2 X 2 X 3/0 2

X X X X

X i m X í m X í m X 1 m

X i w X 1 w X í w X í w

X n X n X n X n

Classe pil,+ext]l Classe [III,+ext]2 Classe pil,+ext]3 Classe pil,+ext]4
26-28/33-35/39/41-43/45- 38 29/48/61 30/36

47/49-55-60/62

a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m

/t
n/p

X éf u X éf u X éf u 0/k X éf u k/t
X éf 2 X éf 2 X éf 2 X éf 2

X éf X éf X éf X éf
X i m X i m X í m X i m

X i w X i w X 1 w X í w

X éf n X éf n X éf n X éf n

Classe pil,+ext]5 Classe pil,+ext]6 Classe pil,+ext]7
31-32/37 40 44

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X éf U k X éf u 0/t X éf U 0/k/1
X éf 2 X éf 2 X éf 2

X éf X éf X éf
X 1 m X í m X i m

X 1 w X 1 w X i w

X éf n X éf n X éf n

Present de subjundu
Classe P]1 Classe P]2 Classe P]3

26-54/56-58/61 55/59-60 62
a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X i X i X i
X i 2 X i 2 X i 2

X i X i X i
X é m X é/é m X é m

X é w X é/é w X é w

X i n X i n X i n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals (CATALA ORIENTAL)

Classe [II,-ext]l Classc pi,-ext]2 Classe pi,+ext]l Classe pi,+ext]2
26-48/50-62 49 26/28-32/34/38/41/45/47/57- 27/35-

58/60-61 37/40/44/48/52/54/59/62

a t m/t n/p a t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i :

X i/u X 9 i X
9 i

X i z X i/u Z X 9 i z X 9 i z

X i X i/u X 9 i X 9 i
X é m X £ m X

9 8 m X 0/9 é m

X é w X é w X 9 é w X 0/g £ w

X i n X i/u n X 9 i n X
9 i n

Classe pi,+ext]3 Classe pi,+ext]4 Classe pi,+ext]5
33/39 42-43/46/50-51/53/55-56 49

a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X 9 i/a X 9 i X i/u

X 9 i z X 9 i z X i/u z

X 9 i X 9 i X i/u
X 9 £ m X 6 m X £ m

X 9 £ w X £ w X £ w

X 9 i n X 9 i n X i/u ■
n

Classe pil,-ext]l Classe pil,-ext]2
26-48/50-62 49

a t m/t n/p a t m/1 n/p
X i X i

X i z X i/u z

X i X i/u

X i m X í m

X i w X í w

X i n X i/u n

Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2 Classe pil,+ext]3
26-37/39-48/50-58/59-62 33/38 49
a e t m

/t
n/
P

a e t m

/t
n/p a e t m/

t
n/p

X éf i X éf i X éj i

X éj i z X éf i z X éj i/u z

X él i X éf i X éj i/u

X í m X i m X i m

X i w X i w X i w

X éj i n X éj i n X él i/u n

Imperatiu
Classe p]l Classe p]2 Classe p]3 Classe pi,-ext]l
29-31/34/36-38/41- 55 35 26-62
43/45/47/49-54/56- .

60/62
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X

3 X 3 X 3 X

X £ m X 8 X £ X É m

X £ w X é/é w X á/é w X £ w
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VARIACIO I ESTRUCTURA DEL VERB CATADA A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals (CATALÁ ORIENTAL)

Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [II,+ext]3 Classe [II,+ext]4
26-29/42-43/46-47 30-31/36-37/44/48 39 45

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p
X X X X

X 9 é m X g/0 é m X 9 8 m X g/0 é m

X é w X 8 w X g/0 8 w X g/0 8 w

Classe [II,+ext]5
32/35/38/41/49-62

a e t m/t n/p
X

X g 8 m

X 8 w

Classe [III,-ext] 1 Classe [III,+ext]l Classe pil,+ext]2
26-62 26-32/34-37/39-62 33/38

a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X X éf X éj
X i m X i m X í m

X i w X í w X i w
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VARIACIO I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals(CATALÁ OCCIDENTAL)

Classe [I]
Infmitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

X á X á nt X á d

Classe /11,-ext]Classe [ÍI,+ext]
Infmitiu Gerundi Participi •
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] 1 X f X é n Ú d 63-95

[+ext]l f 63-95

[+ext]2 X 9 é n 63-65/67-
69/71/74/7679/
82/85/90

[+ext]3 é n X 64-68/70/72-
75/77-
78/80/83-95

[+ext]4 X 9 ú d 63-95

[+ext]5 X Ú d 85

Classe [111, -ext] Classe [III, +ext]
Infmitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] 1 X í f

[-ext]2 X X 1 nt 63-95

[-ext] 3 X X 9 é nt 82

[-ext]4 X X í d 96-118

[+ext]l X i r X 1 nt 63-95

[+ext]2 X X 9 é nt 82

[+ext]3 X X 1 d 63-95

Imperfet d’indicatíu
Classe [T]l Classe [I]2 Classe [I]3

63-69/70-77/79- 78/82 88/92-93/95
81/83-87/89-90/91/94
arrel t m/t n/p t m/t n/p t m/t - n/p
X á ba á ba á va

X á ba z á ba S á va Z

X á ba á ba á va

X á ba m á ba m á va m

X á ba w á ba w á va w

X á ba n á ba n á va n

Classe pi,-ext]l Classe pi,-ext]2 Classe [II,-ext]3 Classe pi,-ext]4
63-65/67-68/73-77/79 80 81 82
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X 1 ba X 1 a X 1 ba/a X i ba

X i ba z X i a Z X ✓

1 ba z X í ba s

X 1 ba X í a X 1 ba X í ba

X i ba m X i ba m X 1 a m X 1 a m

X 1 ba w X 1 ba w X í a w X 1 a w

X í ba n X í ba n X 1 a n X 1 a n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMEN^AMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals(CATALÁ OCCIDENTAL)

Classe [II,-ext]5 Classe pi,-ext]6 Classe pi,-ext]7
83-95 66/69-72 78

a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/1 n/p
X 1 a X é ba X é ba

X 1 a Z X é ba z X é ba s

X i a X é ba X é ba
X 1 a m X é ba m X é ba m

X 1 a w X é ba w X é ba w

X 1 a n X é ba n X é ba n

Classe pi,+ext]l Classe pi,+ext]2 Classe pi,+ext]3 Classe pi,+ext]4
63-65/67-68/73-76/79 82 66/70/72 69/71

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X 1 ba X 1 ba X é ba X 9 é ba
X 1 ba Z X 1 ba S X é ba Z X

9 é ba Z

X 1 ba X 1 ba X é ba X 9 é ba

X í ba m X í ba m X é a m X 9 é a m

X 1 ba w X i ba w X é a w X 9 é a w

X í ba n X 1 ba n X é a n X 9 é a n

Classe pi,+ext]5 Classe pi,+ext]6 Classe pi,+ext]7
77 78 80/83-95

a e t m/t n/
p

a e t m/1 n/
p

a e t m/
t

n/
i1

X 1 a/ba X é ba X 1 a

X í a/ba z X é ba s X 1 a z

X í a/ba X é ba X 1 a

X 1 a/ba m X é ba m X 1 a m

X í a/ba w X é ba w X 1 a w

X í a/ba n X é ba n X 1 a n

Classe pil,-ext]l Classe pil,-ext]2 Classe pil,-extl]3
63-77/79-80/82 78/82 81/83-95

a t m/t n/p t m/t n/p t m/1 n/p
X 1 ba i ba 1 a

X 1 ba z i ba S i a z

X í ba í ba 1 a

X i ba m 1 ba m í a m

X 1 ba w í ba w í a w

X 1 ba n í ba n 1 a n

Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2 Classe pil,+ext]3 Classe pil,+ext]4
63-70/72-77/79-80/82 78/82 71 81

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X • A-

"

• •/' : í ba X 1 ba X 0/ig lié ba X í ba/a
X í ba z . X 1 ba s X 0/ig lié ba Z X

.:. ' í ba/a z

X í ba X 1 ba X 0/ig í/é ba X i ba/a
X í ba m X í ba m X 0/ig Vé ba m X 1 ba/a m

X 1 ba w X í ba w X 0/ig lié ba w X i ba/a w

X i ba n X 1 ba n X 0/ig lié ba n X 1 ba/a n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models reguláis intradialectals(CATALÁ OCCIDENTAL)

Classe [III,+ext]5
83-95

a e t m/t n/p
X í a

X ✓

i a Z

X i a

X i a m

X í a w

X i a n

Imperfet de subjuntiu
Classe [I] 1 Classe [I]2 Classe [I]3 Classe [T¡4
63-70/73/75/79-81/83- 82 72 71/77

84/86-91/93
a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X é sa X é sa X 0/eg é sa X á/é S

X é sa z X é sa s X 0/eg é sa z X á/é sa Z

X é s X é s X 0/e g é s X á/é s

X é sa m X é sa m X 0/eg é sa m X á/é sa m

X é sa w X é sa w X 0/eg é sa w X á/é sa

X é sa n X é sa n X 0/eg é sa n X á/é sa n

Classe [I]5 Classe ¡T|6 Classe [I]7 Classe p]8
74 78 85 92

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X á/é/é s/s/sa X é s/se X é s/sa X é S

X á/é sa z X é se s X é si z X é si z

X á/é s X é s/se X é s X é s

X á/é sa m X é se m X é sa/si m X é . si m

X á/é sa w X é se w X é sa/si w X é si
X á/é sa n X é se n X é si n X é si n

Classe p]9 Classe [I] 10
94 95

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X á ra X 0/ig é s/sa
X á ra z X 0/ig é sa z

X á ra X 0/ig é s/sa
X á ra m X 0/ig é sa m

X á ra w X 0/ig é sa w

X á ra n X 0/ig é sa n

Classe [II,-ext]l Classe pi,-ext]2 Classe pi,-ext]3 Classe pi,-ext]4
63-65/68/73/75 66-67/74/76/79- 77 82

81/84/8/886/91
a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X ig é sa X é sa X 0/ig é sa X 0/ig é sa

X íg é sa z X é sa z X 0/ig é sa . z . X 0/ig é sa s

X ig é s X é s X 0/ig é s X 0/ig é s

X íg é sa m X é sa m X 0/ig é sa m X 0/ig é sa m

X ig é sa w X é sa w X 0/ig é sa w X 0/ig é sa w

X ig é sa n X é sa n X 0/ig é sa n X 0/ig é sa n
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Models regulars intradialectals(CATALÁ OCCIDENTAL)

Classe [II,-ext]5 Classe [H,-ext]6 Classe pi,-ext]7 Classe [II,-ext]8
83/88 85 87 90

a c t m/t n/p a e t m/1 n/p a c t m/t n/p a c t m/t n/p
X é s/sa X é sa X g/ig é sa X 0/ig é sa

X é sa z X é si z X g/íg é sa z X 0/ig é sa z

X é s X é s
X g/ig é s X 0/ig é s

X é sa m X é sa/si m X g/íg é sa m X 0/ig é sa m

X é sa w X é sa/si w X g/ig é sa w X 0/ig é sa

X é sa’ n X é si n X g/ig é sa n X 0/ig é sa n

Classe pi,-ext]9 Classe pi,-ext]10 Classe pi,-ext]ll Classe pi,-ext]12
92 93 94 95

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p
X é S X ig é sa X 0/ig é ra X ig é s/sa
X é si z X ig é sa z X 0/ig é ra z X ig é sa z

X é S X ig é s X 0/ig é ra X ig é s

X é si m X ig é sa m X 0/ig é ra m X ig é sa m

X é si w X ig é sa w X 0/ig é ra w X ig é sa

X é si n X ig é sa n X 0/ig é ra n X ig é sa n

Classe pi,-ext]13 Classe pi,-ext]14 Classe pi,-ext]15 Classe pi,-ext]16
69-70 71 78 72

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p
X eg é sa X eg é s X é s/se X g é sa

X eg é sa z X
eg é sa z X é se s ':// X g é sa Z

X eg é s X
eg é s X é s X g é s

X
eg é sa m X eg é sa m X é se m X g é sa m

X eg é sa w X eg é sa w X é se w X g é sa

X eg é sá n X eg é sa n X é se n X g é sa n

Classe pi,+ext]l Classe pi,+ext]2 Classe pi,+ext]3 Classe pi,+ext]4
63-70/72-76/79-80/84/86- 71/77 78 82

91/93
a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X g é sa X

g é sa X g é s X g é sa/s
X g é sa z X g é sa z X g é se s X g é sa s

X g é s X g é s X g é s X g é s

X g é sa ‘ m X g é sa m X g é se m X g é sa m

X g é sa w X g é sa w X g é se w X
g é sa w

X g é sa n X g é sa n X g é se n X g é sa n

Classe pi,+ext]5 Classe pi,+ext]6 Classe pi,+ext]7 Classe pi,+ext]8
83/95 85 92 94

a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X g é s/sa X g é s/sa X g é s X g é ra

X g é sa z X g é si Z X g é si z X g é ra z

X g é s X g é s X g é s X g é ra

X g é sa m X g é sa/si m X g é si m X g é ra m

X g é sa w X g é sa/si w X g é si w X g é ra w

X g é sa n X g é si n X g é si n X g é ra n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENQÁMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals (CATALÁ OCCIDENTAL)

Classe [III,-ext]l Classe pil,-ext]2 Classe pil,-ext]3 Classe pil,-ext]4
63 64-68/70/72-73/75-76/80- 82 69

81/84/87/90-91/95
a e t m/1 n/p a t m/1 n/

p

a t m/t n/
P

a t m/
t

n/p

X 0/ig l/é s/sa X ig é sa X ig é sa X ig/ísk é sa

X 0/ig i/é sa z X íg é sa z X ig é sa s X ig/ísk é sa z

X 0/ig l/é s X ig é s X ig é s X ig/isk é s

X 0/ig l/é sa m X íg é sa m X ig- é sa m X ig/ísk é sa m

X 0/ig l/é sa w X ig é sa w X ig é sa w X ig/isk é sa w

X 0/ig l/é sa n X ig é sa n X ¡g é sa n X ig/ísk é sa n

Classe pil,-ext]5 Classe pil,-ext]6 Classe pil,-ext]7 Classe pil,-ext]8
71/77 74 78 79/89/93

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X ig é S X 1 s X i s/se X 0/ig l/é sa

X ig é sa Z :■ X í sa Z X 1 se S X 0/ig í/é sa z

X ig é s X í s X i s X 0/ig l/é s

X ig é sa m X 1 sa m X 1 se m X 0/ig í/é sa m

X ig é sa w X 1 sa w X i se w X 0/ig l/é sa w

X ig é sa n X i sa n X 1 se n X 0/ig 'i/é sa n

Classe pil,-ext]9 Classe pil,-ext]10 Classe pil,-ext]ll Classe pil,-exc]12
83 85 86/88 92

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X ig é s/sa X i s/sa X i sa X i s

X ig é sa Z X i si Z X i sa Z X i si z

X ig é s X i s X i s X í S

X ig é sa m X i si m X i sa m X i si m

X ig é sa w X i si w X i sa w X i si w

X ig é sa n X i si n X i sa n X i si n

Classe pil,-ext]13
94

a e t m/1 n/p
X i ra

X 1 ra z

X 1 ra

X 1 ra m

X 1 ra w

X 1 ra n

Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2 Classe pil,+ext]3 Classe pil,+ext]4
63-69/70/72-73/76/84 71/77/75/80-81/87 82 74

a e t m/1 n/p a t m/t n/p a e t m/t n/p a t m/t n/p
X ig é sa X ig é S X ig é S X 0/ig l/é S

X ig é sa z X ig é sa z X ig é sa s X 0/ig l/é sa z

X ig é s X ig é s X ig é S X 0/ig l/é s

X ig é sa m X ig é sa m X ig é sa m X 0/ig l/é sa m

X ig é sa w X ig é sa w X ig é sa
w X 0/ig l/é sa w

X ig é sa n X ig é sa n X ig é sa n X 0/ig 'i/é sa n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENgAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals (CATALA OCCIDENTAL)

Classe [III,+ext]5 Classc [III,+ext]6 Classe [III,+ext]7 Classe [HI,+ext]8
78 79 83/95 85

a e t m/t n/p a c t m/t n/p a e t m/t n/p a c t m/t n/p
X i s/se X 0/ig í/é sa X ig é s/sa X 1 s/sa
X ✓

1 se s X 0/ig 1/é sa z X ig é sa z X 1 si z

X í s X 0/ig í/é s X ig é s X 1 s

X í se m X 0/ig í/é sa m X ig é sa m X 1 si m

X í se w X 0/ig 1/é sa w X ig é sa w X 1 si w

X í se n X 0/ig 1/é sa n X ig é sa n X 1 si n

Classe pil,+ext]9 Classe [III,+ext]10 Classe [III,+ext]ll Classe [III,+ext]12
86/88/90-91 89 92 93

a e t m/t n/
p

a e t m/1 n/
p

a e t m/t n/p a e t m/
t

n/p

X 1 sa X isk é sa X 1 S X 0/ig/ísk 1/é sa

X í sa z X isk é sa z X í si z X 0/ig/ísk 1/é sa z

X 1 s X isk é s X 1 S X 0/ig/ísk í/é s

X 1 sa m X isk é sa m X 1 si m X 0/ig/ísk 1/é sa m

X í sa w X isk é sa w X i si w X 0/ig/ísk 1/é sa w

X 1 sa n X isk é sa n X i si n X 0/ig/ísk í/é sa n

Classe [III,+ext]13
94

a e t m/t n/p
X i ra

X ••y

i ra Z

X i ra

X i ra m

X i - ra w

X i ra n

Futur
Classe p] 1 Classe [T¡2 Classe |I]3 Classe [I]4

63-65 66-77/79-81/84-95 78/82 83

a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X á ré X á ré X á ré X á ré
X á rá z X á rá z X á rá s X á rá z

X á rá X á rá X á rá X á rá
X á ré m X á ré m X á ré m X á ré m

X á ré w X á ré w X á ré w X á ré w

X á rá n X á rá n X á rá n X á rá n

Classe ¡TI] 1 Classe [II]2 Classe [II]3 Classe pi]4
63-65 66-77/79-81/84-95 78/82 83

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p
X ré X ré X ré X ré
X rá z X rá z X rá s X rá z

X rá X rá X rá X rá
X ré m X ré m X ré m X ré m

X ré w X ré w X ré w X ré w

X rá n X rá n X rá n X rá n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENgAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals(CATALÁ OCCIDENTAL)

Classe [III] 1 Classe [III]2 Classe [III]3 - Classe [III]4
63-65 66-77/79-81/84-95 78/82 83

a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p
X i ré X i fé X i fé X i fé
X 1 rá 2 X í fá z X í rá s X i rá z

X i fá X i rá X í rá X í rá
X í ré •

m X i fé m X i ré m X í fé m

X i fé w X 1 ré w X í ré w X i ré w

X i fá n X i fá n X í rá n X í rá n

Condicional
Classe [I] 1 Classe [T]2 Classe (T]3 Classe [I]4
63-65/67-71/73-76/79 78 77 ' 72/80-81/83-95
a t m/t n/p a t m/t n/p arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p
X á ría X á fía X á ría X á ría
X á fí z X á rí s X á ría/rí z X á ría z

X á rí X á rí X á ría/rí X á ría
X á rí m X á rí m X á rí m X á ría m

X á ría w X á ría w X á ría w X á ría w

X á rí n X á rí n X á' ría/rí n X á ría n

Classe [I]5 Classe [I]6
82 66

a t m/t n/p a t m/t n/p
X á fía X á rí
X á fía s X á rí z

X á ría X á rí
X á ría m X á rí m

X á ría w X á rí w

X á ría n X á rí n

Classe [II] 1 Classe [II]2 Classe [II]3 Classe [II]4
63-65/67-71/73-76/79 78 77 72/80-81/83-95

a t m/1 n/p a t m/t n/p arrel tema m/1 n/p arrel tema m/t n/p
X fía X ría X ría X ría

X rí z X rí s X ría/rí z X ría z

X rí X rí X ría/rí X ría

X rí m X rí m X "A.

ri m X ría m

X ría w X ría w X ría w X ría w

X rí n X rí n X ría/rí n X ría n

Classe [II]5 Classe [II]6
82 66

a t m/t n/p a t m/t n/p
X ría X rí
X ría s X rí z

X ría X rí
X ría m X rí m

X ría w X rí w

X ría n X rí n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENCAMENTS DE SEGLE

Models regulars intradialectals(CATALÁ OCCIDENTAL)

Classe [III] 1 Classe [III]2 Classe [IITJ3 Classe [III]4
63-65/67-71/73-76/79 78 77 72/80-81/83-95

a t m/1 n/p a t m/t n/p arrel tema m/1 n/p arrel tema m/t n/p
X í ría X 1 ría X 1 ría X 1 ría

X í rí z X 1 rí s X í ría/rí z X í ría z

X 1 rí X í rí X í ría/rí X í ría
X 1 rí m X 1 rí m X 1 rí m X 1 ría m

X 1 ría w X i ría w X i ría w X 1 ría w

X i rí n X 1 rí n X 1 ría/rí n X í ría n

Classe [III]5 Classe [III]6
82 66

a t m/t n/p a t m/1 n/p
X i ría X i rí
X 1 ría s X í rí Z •.

X 1 ría X 1 rí
X í ría m X i rí m

X 1 ría w X í rí w

X 1 ría n X i rí n

Present d’indicadu
Classe [I] 1 Classe [I]2 Classe |Tj3 Classe [I]4
63-65/69/71/81/91/93 67/88 68/70/72-73/75-77/83- 78

84/87/90/94-95

a t m/1 n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X 0 X 0 X 0 X 0

X a Z ■' : X a z X a z X a S •

X a X a X a X a

X á m X é m X á/é m X á/é m

X á w X é w X á/é w X á/é w

X a n X a n X a n X a n

Classe [I]5 Classe [I]6
74/79-80/85-86/89/92 82

a t m/t n/p a t m/1 n/p
X 0 X 0

X a z X a s .

X a X a

X é m X é m

X é w X é w

X a n X a n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN(JAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals(CATALA OCCIDENTAL)

Classe [II,-ext]l Classe [H,-ext]2 Classe [II,-ext]3 Clásse [II,-ext]4
63/75 64/65/67-68/73-74/76- 82 78

77/79-87/90-92/95

a ex t m/t n/p ex t m/t n/p ex t m/1 n/p ex t m/t n/p
X 0 0 0 0

X a/0 z z s a s

X

X é m é m é m á/é m

X é w é w é w á/é w

X n n n n

Classe [II,-ext]5 Classe [II,-ext]6 Classe |II,-ext]7
66/69/71-72 88 93/94

a ex t m/1 n/p ex t m/t n/p ext t m/1 n/p
X 0 0 íg 0

X a z z z

X a

X é m 8 m é m

X é w 8 w é w

X a n n n

Classe [II,+ext]l Classe [TI,+ext]2 Classe [II,+ext]3 Classe [II,+ext]4
69/71 78/82 64-66/68/70/72-75/77/79- 88

80/83/84-85/86-87/89-95

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p
X g

X
g

X g X g
X z X S - X z X z

X X X X

X g é m X g é m X é m X é m

X g é w X g é w X é w X 8 w

X n X n X n X n

Classe [II,+ext]5 Classe [II,+ext]6
69/7163/67/76 78

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X

g X g
X z X s

X X

X g/0 é m X é m

X g/0 é w X é w

X n X n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMEN^AMENTS DE SEGLE
Models tegulars intradialectals(CATALÁ OCCIDENTAL)

Classe [III,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe [III,-ext]3 Classe [HI,-ext]4
63-64/95 65/67-68/73-77/79-81 /S3-92 66/69 78
a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/

p

a e t m/1 n/p

X 0 X 0 X 0 X 0

X a/0 z X z X a z X a s

X X X a X a

X í m X 1 m X i m X 1 m

X i w X 1 w X i w X í w

X n X n X a n X a n

Classe [III,-ext]5 Classe [III,-ext]6 Classe [HI,-ext]7
70 71 72

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p
X 0/ís 0 X 0/ísk 0 X 0/ís 0

X 0/ís a/0 z X 0/ís a/0 z X 0As 0/a z

X 0/0/ís 0/a/0 X 0/ís a/0 X 0/ís
X 1 m X í m X í m

X í w X í w X í w

X a n X a n X n

Classe [HI,-ext]8 Classe [III,-ext]9
82 93-94

Classe [III,+ext]l Classe |III,+ext]2 Classe [III,+ext]3
63-65/68/76/79-81/84-88/90- 67 66/69-70/72/75/77

91/95

a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p
X ir 0 X ir 0 X ís 0

X 11 z X ir z X ís z

X ir X ir X ís
X í m X 0/ig í/é m X í m

X í w X 0/ig í/é w X í w

X ir n X in< n X ís n

Classe [HI,+ext]4 Classe [III,+ext]5 Classe ¡III,+ext]6
71/89 73 74

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p
X ísk 0 X w.r 0 X m 0

X ís z X ir z X m z

X ís X ir X m
X í m X i m X í m

X í w X í \v X í w

X ís n X ir n X m n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMEN^AMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals(CATALA OCCIDENTAL)

Classe [ffl,+ext]7 Classe [HI,+ext]8 Classe [III,+ext]9
78 94 82

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X isk 0 X isk 0 X Isk 0

X Áí s X If z X ís s

X ij X 1J X is
X 1 m X 1 m X 0/ig í/é m

X 1 w X 1 w X 0/ig i/é w

X 11 n X 11 n X 1S n

Classe [TII,+ext]10 Classe [III,+ext]ll Classe [III,+ext]12
83 92 93

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X ls/íj 0 X éf 0 X IJk 0

X ls/ij' s X éf z X If z

X ls/íj X éj X 11
X i m X i m X i m

X i w X i w X i w

X ls/ij n X éf n X If n

Present de subjuntiu
Classe [T]l Classe [I]2 Classe |T]3 Classe [I]4

63-66/68-70/73/75 71/77/79/89 72 76
a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X a X e X eg/0 a X a

X e z X e z X eg/0 e z X 0 z

X e X e X eg/0 e X 0

X é m X é m X eg/0 é m X á/é m

X é w X é w X eg/0 é w X á/é w

X e n X e n X eg/0 e n X 0 n

Classe [T]5 Classe [I]6 Classe |T]7 Classe ¡T]8
67/74/90 78 80-81/84 83

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X a X e X a X e

X e/o z X e s X 0 z X 0 z

X e/o X e X 0 X 0

X é
-

m X é m X é m X é m

X ✓

e w X é w X é w X é w

X e/o n X e n X 0 n X 0 n

Classe jT]9 Classe [TjlO Classe [I] 11 Classe [I] 12
85 86 87 88

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X

a X a X a X a

X i z X i/o z X e/i/o z X 0 z

X i X i/o X e/i/o X 0

X é m X é m X é m X é m

X é w X é w X é w X é w

X i n X i/o n X e/o n X 0 n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENCAMENTS DE SEGLE

Models regulars intradialectals(CATALA OCCIDENTAL)

Classe [T]13 Classe [I]14 Classe [I] 15 Classe [I] 16
82 91 92 93

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X a X a

X i X a

X e s X e z X i z X 0 z

X e X e X i X 0

X é m X é sa m X é m X é sa m

X é w X é sa w X é w X é sa w

X e n X e n X i n X 0 n

Classe [I] 17 Classe P]18
94 95

a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X a X a

X 0 Z X a Z

X 0 X a

X á/é m X é sa m

X á/é w X é sa w

X 0 n X a n

Classe [II,-ext]l Classe pi,-ext]2 Classe pi,-ext]3 Classe pi,-ext]4
64-65/68/77 73 75 ' 76/80-81/84

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X ig a X ig a X ig a X a

X íg a z X ig a z X ig a z X 0 z

X ig a X ig a X ig a X 0

X é m X ig/0 é m X ig é m X é m

X é w X ig/0 é w X ig é w X é w

X ig a n X íg a n X ig a n X 0 n

Classe pi,-ext]5 Classe pi,-ext]6 Classe pi,-ext]7 Classe pi,-ext]8
63 67 74 79/89

Classe pi,-ext]9 Classe pi,-ext]10 Classe pi,-ext]ll Classe pi,-ext]12
82 83 85 86

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X a X a X a/i X a

X a/i s X 0 z X i z X a/i/o z

X a/i X 0 X i X a/i/o
X é m X é m X é m X é m

X é w X é w X é w X é w

X a n X 0 n X i n X a/i/o n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals (CATALÁ OCCIDENTAL)

Classe [II,-ext]13 Classe pi,-ext]14 Classe pi,-ext]15 Classe pi,-ext]16
88 87 90 91

a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/
P

a e t m/
t

n/p

X ig/0 a X ig/g a X a X a

X 0 z X ig/g a/o z X ig/0 a/o z X a z

X 0 X ig/g/g a/a/o X ig/0/0 i/a/o X a

X é m X íg/g é m X ig/0 é m X é sa m

X é w X ig/g é w X ig/0 é w X é sa w

X 0 n X ig/g a/o n X ig/0 a/o n X a n

Classe pi,-ext]17 Classe pi,-ext]18 Classe pi,-ext]19 Classe pi,-ext]20
92 93 94 95

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/
P

a e t m/
t

n/p

X i X ig a/o X ig a X ig a

X i Z X ig a/o z X ig a z X ig a z

X i X ig a/o X ig a X ig a

X é m X ig é sa m X ig/0 é sa m X ig é sa m

X é w X ig é sa w X ig/0 é sa w X ig é sa w

X i n X ig a/o n X ig a n X ig a n

Classe pi,-ext]21 Classe pi,-ext]22 Classe pi,-ext]23 Classe pi,-ext]24
66 69 70 71

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X ig/0 a X eg a X

eg a X
eg a

X ig/0 a Z X eg a z X eg a z X eg a z

X ig/0 a X eg a X eg a X eg a

X é m X eg/0 é m X é m X
eg é m

X é w X eg/0 é w X é w X
eg é w

X ig/0 a n X eg a n X eg a n X eg a n

Classe pi,-ext]25
78

Classe pi,+ext]l Classe pi,+ext]2 Classe pi,+ext]3 Classe pi,+ext]4
63-66/68-73/75/77/79 67/74 76/80/84/86 78

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X

g a X g a X g a X g a

X
g a z X q a/o z X g 0 z X g a s

X
g a X q a/o X g 0 X g a

X
g é m X q é m X g é m X g á m

X
g é w X

q é w X g é w X g á w

X
g a n X

g a/o n X g 0 n X g a n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals(CATALA OCCIDENTAL)

Classe [II,+ext]5 Classe pi,+ext]6 Classe pi,+ext]7 Classe pi,+ext]8
82 83 85 87

a c t m/t n/p a c t m/t n/p a c t m/t n/p a e t m/1 n/p
X

9 a X
9 a/i X 9 a/i X 9 a

X 9 a s X 9 i/o z X 9 i z X
9 a/o z !

X 9 a X 9 i/o X 9 i X 9 0

X 9 é m X 9/0 é m X g/0 é m X g/0 é m

X 9 é w X 9/0 é w X 9/0 é w X g/0 é w

X
9 a n X

9 i/o n X 9 i n X 9 a/o n

Classe pi,+ext]9 Classe pi,+ext]10 Classe pi,+ext]ll Classe pi,+ext]12
88 89 90 91/94

a e t m/1 n/p a c t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X 9 a X

9 a X 9 a/i X 9 a

X 9 0 z X 9 a z X 9 a/i/o z X 9 a z

X 9 0 X 9 a X
9 a/i/o X 9 a

X é m X g/0 é m X g/0 é m X
9 é sa m

X é w X g/0 é w X g/0 é w X
9 é sa w

X 9 0 n X 9 a n X 9 a/i/o n X 9 a n

Classe pi,+ext]13 Classe pi,+ext]14 Classe pi,+ext]15
92 93 95

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X 9 i X 9 a X 9 a

X
9 i z X 9 a/o z X 9 a z

X
9 i X 9 a/o X 9 a

X é m X 9 é sa m X 9 é sa m

X é w X 9 é sa w X 9 é sa w

X
9 i n X 9 a/o n X 9 a n

Classe pil,-ext]l Classe pil,-ext]2 Classe pil,-ext]3 Classe pil,-ext]4
63-65/72/75/87 66 67 68

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X ig a X g/0 a X a X íg/ísk a

X ig a z X g/0 a z X 0 z X ig/ísk a z

X ig a X g/0 a X 0 X ig/ísk a

X ig é
< ■' •• •"'"a • m X ig é m X 0/ig í/é m X ig é m

X ig é w X ig é w X 0/ig í/é w X ig é w

X ig a n X g/0 a n X 0 n X ig/ísk a
n

Classe pil,-ext]5 Classe pil,-ext]6 Classe pil,-ext]7 Classe pil,-ext]8
69 70-71 73 74

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 0/ig/ísk/ískeg a X Isk a X 0/ig a X a/i

X 0/ig/ísk/ískeg a z X ísk a z X 0/ig 0 z X a/i s

X 0/ig/ísk/ískeg a X ísk a X 0/ig 0 X a/i
X ig é m X iq é m X ig é m X ig é fll

X ig é w X ig é w X ig é w X ig é w

X 0/ig/ísk/ískeg a n X ísk a n X 0/ig 0 n X a/i n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENgAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals(CATALA OCCIDENTAL)

Classe [III,-ext]9 Classe [III,-ext]10 Classe [III,-ext] 11 Classe [IIIrext]12
76/80-81 77 78 79

a e t m/1 n/p a e t m

/t
n/p a e t m/

t

n/
P

a e t m/
t

n/p

X a X ig a X a X a

X 0 z X ig a z X a s X a z

X 0 X ig a X a X a

X ig é m X 0/ig l/é m X á m X ig é m

X ig é w X 0/ig l/é w X á w X ig
✓

e w

X 0 n X ig a n X a n X a n

Classe [III,-ext]13 Classe [III,-ext]14 Classe [III,-ext]15 Classe [III,-ext]16
82 83-84 85 86

a e t m/1 n/p a e t m

/t
n/p a e t m/

t

n/
P

a e t m/
t

n/p

X ig/ísk a X a X a X a

X igAsk a s X 0 z X i z X a/o Z

X ig/ísk a X 0 X i X a/o
X ig é m X 0/ig l/é m X 1 m X 1 m

X ig é w X 0/ig l/é w X 1 w X 1 w

X ig/ísk a n X 0 n X i n X a/o n

Classe [III,-ext]17 Classe [III,-ext]18 Classe [III,-ext]19 Classe [III,-ext]20
88 89 90 91

Classe |III,-ext]21 Classe [III,-ext]22 Classe [III,-ext]23
92 93-94 95

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i X ig a X ig a

X í z X íg a z X ig a z

X ■ i ’C X ig a X ig a

X
•

1 m X i sa m X ig é sa m

X 1 w X i sa w X ig é sa w

X . i n X ig a n X ig a n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATADA A C( )MENQAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals(CATALÁ OCCIDENTAL)

Cías se [III,+ext]l Classe pil,+ext]2 Classe pil,+ext]3 Classe pil,+ext]4
63-65/68/73 66/70-72/75 67 69/77

a c t m/1 n/p a c t m/t n/p a c t m/1 n/p a c t m/1 n/p
X ífk a X Isk a X if a X isk a

X m a z X Isk a z X íf a/o z X isk a z

X ífk a X isk a X íf a/o X isk a

X ig é m X ig é m X ig é m X 0/ig i/é m

X ig é w X ig é w X ig é w X 0/ig i/é w

X ífk a n X Isk a n X íf a/o n X isk a n

Classe pil,+ext]5 Classe pil,+ext]6 Classe pil,+ext]7 Classe pil,+ext]8
74 76 78 79

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X íf/éf a X if a X isk a X isk/íf a

X w a z X íf 0 z X isk a s X isk/íf a z

X m a X íf 0 X isk a X isk/íf a

X 0/ig i/é m X ig é/á m X ig á m X 0/ig i/é m

X 0/ig i/é w X ig é/á w X ig á w X 0/ig i/é w

X m a n X if 0 n X isk a n X isk/íf a n

Classe pil,+ext]9 Classe pil,+ext]10 Classe pil,+ext]ll Classe pil,+ext]12
80-81/84 82 83 85

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X \f a X isk a X is/íf a X if a/i
X if 0 z X isk a s X ís/íf 0 2 X if i z

X if 0 X isk a X ís/íf 0 X if i

X ig é m X ig é m X 0/ig i/é m X i m

X ig é w X ig é w X 0/ig i/é w X i w

X if 0 n X isk a n X ís/íf 0 n X if i n

Classe pil,+ext]13 Classe pil,+ext]14 Classe pil,+ext]15 Classe pil,+ext]16
86/90 87 88 89

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/
t

n/
P

a e t m

/t
n/
V .

X if a X isk/íf a X if a X isk a

X if a/o z X isk/íj a/o z X if 0 z X isk a z

X if a/o X isk/íf a/o X if 0 X isk a

X i . - —: m X ig é m X i m X isk é m

X i w X ig é w X i w X isk é w

X if a/o n X isk/íj a/o n X if 0 n X isk a n

Classe pil,+ext]17 Classe pil,+ext]18 Classe pil,+ext]19 Classe pil,+ext]20
91 92 93 94

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X if a X éf i X ífk a X ífk a

X íf a z X éf i z X ífk a/o z X ífk a z

X íf a X éf i X ífk a/o X ífk a

X i sa m X i m X ig é m X i sa m

X i sa w X i w X ig é w X i sa w

X íf a n X éf i n X ífk a/o n X ífk a n
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VARIACIO I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals(CATALÁ OCCIDENTAL)

Classe [III,+ext]21
95

a e t m/t n/p
X ÍJt a

X ijk a z

X íj-k a

X ig é sa m

X íg é sa w

X m a n

Imperatiu
Classe [I] 1 Classe [I]2 Classe [I]3 Classe |T|4

63-64 65-68/73-74/77/79-80/82- 69/71 70/72/75/78/84/94
83/85-87/89-90/92-93

Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [II,+ext]3 Classe [II,+ext]4
64-66/68/70/72-75/77- 76/79/83/85/87 63/67/71/79/82/94-95 88

78/84/86/90-93
a e t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X X X X

X é m X g/0 é m X g é m X é m

X é w X g/0 é w X g é w X é w

Classe [III,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe [III,-ext]3 Classe [III,-ext]4
63-65/67-68/73-77/79- 66-69 70 71

81/83-88/89-95
a e t m/t n/p a e t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X X a X 0/ís a/0 X 0/ís a10
X i m X i m X 1 m X í m

X i w X i w X í w X í w
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENgAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals(CATALÁ OCCIDENTAL)

Classe [III,-ext]5 Classe pil,-ext]6 Classe pil,-ext]7'
72 78 82

a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a t m/t n/p
X 0/ís 0 X a X ís
X 1 m X á/í m X ig é m

X 1 w X á/i w X íg é w

Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2 Classe pil,+ext]3 Classe pil,+ext]4
63-65/68/73/76/78-79/84- 66/69/71-72/75/77/89 67 74

88/90-91/93-95
a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X X 1S X ij X m
X i m X i m X ig é m X i m

X i w X 1 w X íg é w X ' ■

1 w

Classe pil,+ext]5 Classe pil,+ext]6 Classe pil,+ext]7
82 83 92

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a t m/1 n/p
X ís X ís/íj X éf
X 0/ig í/é m X í m X í m

X 0/ig l/é w X í w X í w
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals (VALENCIA)

Classe fl]
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

X á r X á nt X á d

Classe [II]
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] 1 X r

[-ext] 2 X é nt 96-108/110-
111/113-118

[-ext] 3 X 9 é nt 103

[+ext] 1 r X é nt 96-102/104/113-
114/116

[+ext]2 X 9 é nt 102-103/105/112

[-ext] 4 X Ú d 96-118

[+ext]3 X 9 Ú d 96-118

Classe pU,-ext] Classe [111,+ext]
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] 1 X i f 96-118

[-ext] 2 X
-

X í nt 96-118

[-ext] 3 X X
9 é nt 102/103

[-ext]4 X X i d 96-118

[+ext]l X i f X i nt X 1 d 96-118

Imperfet d’indicatiu
Classe [T]l Classe [I]2 Classe [T]3 Classe [I]4

96-99/105/107-118 106 100-101 102-104
arrel tema m/t n/p tema m/1 n/p tema m/t n/p tema m/t n/p
X á va á va á ve á ba

X á va z á va s á ve z á ba s .

X á va á va á ve á ba
X á va m á va m á ve » m á ba m

X á va w á va w á ve w á ba w

X á va n á va n á ve n á ba n

Classe [II]1 - Classe [II]2 Classe [II]3 Classe [III] 1 Classe |TII]2 Classe |III]3
96-99/104-105/107- 102-104/106 100/101 96-99/104- 102- 100/101

118 105/107-118 104/106
a t m/1 n/p t m/t n/p t m/t n/p a t m/t n/p t m/t n/p t m/t n/p
X 1 a i a í e X i a i a í e

X 1 a z i a S i e Z X i a z i a s i e z

X 1 a i a i e X i a 1 a i e

X 1 a m í a m i e m X í a m 1 a m 1 e m

X 1 a w i a w i e w X i a w i a w i e w

X í a n i a n í e n X i a n i a n i e n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals (VALENCIA)

Imperfet de subjuntiu
Classe [I] 1 Classe [I]2 Classe [I]3 Classe [I]4 Classe [I]5
96/98/105/107/108- 102-104/106 100/101 99 97

117

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X á ra X á ra X á re X á S X é S

X á ra z X á ra s X á re z X á sa z X é sa z

X á ra X á ra X á re X á s X é s

X á ra m X á ra m X á re m X á sa m X é sa m

X á ra w X á ra w X á re w X á sa X é sa w

X á ra n X á ra n X á re n X á sa n X é sa n

Classe [H,-ext]l Classe [II,-ext]2 Classe pi,-ext]3 Classe [II,-ext]4
96 97/99 100-101 102/104-106

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 0/9 é ra X íg é s X é re X é ra

X 0/g é ra z X íg é sa z X é re z X é ra s

X 0/g é ra X íg é s X é re X é ra

X 0/g é ra m X íg é sa m X é re m X é ra m

X 0/g é ra w X íg é sa w X é re w X é ra w

X 0/g é ra n X íg é sa n X é re n X é ra n

Classe [II,-ext]5 Classe [II,-ext]6
98/107-118 103

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X

' .'// é ra X 0/g é ra

X • ’•■/ é ra . z X 0/g é ra s

X é ra X 0/g é ra

X é ra m X 0/g é ra m

X é ra w X 0/g é ra w

X é ra n X 0/g é ra n

Classe [II,+ext]l Classe pi,+ext]2 Classe pi,+ext]3 Classe pi,+ext]4
97 99 100-101 96/98/105/107/109/111-

112/114/116-118
a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X g é s X g é ra/s X g é re X g é ra

X g é sa z X g é ra/sa z X g é re z X g é ra z

X g é s X g é ra/s X g é re X g é ra

X g é sa m X g é ra/sa m X g é re m X g é ra m

X g é sa w X g é ra/sa w X g é re w X g é ra w

X g é sa n X
g é ra/sa n X g é re n X

g é ra
n

Classe pi,+ext]5 Classe pi,+ext]6
102-103/106 104

a t m/1 n/p a t m/1 n/p
X g é ra X 0/g é ra

X g é ra s X 0/g é ra s

X g é ra X 0/g é ra

X g é ra m X 0/g é ra m

X g é ra w X 0/g é ra w

X g é ra n X 0/g é ra n
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Models regulars intradialectals (VALENCIA)

Classe pil,-ext]l Classe pil,-ext]2 Classe pil,-ext]3 Classe pil,-ext]4
96 " 97 98/117 99

a e t m/1 n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X íg é ra X 0/ig i/é S X ig é ra X ig é S

X ig é ra z X 0/ig í/é sa z X ig é ra z X ig é sa z

X íg é ra X 0/ig 1Jé s X ig é ra X ig é s

X ig é ra m X 0/ig í/é sa m X ig é ra m X ig é sa m

X ig é ra w X 0/ig í/é sa w X ig é ra w X ig é sa w

X ig é ra n X 0/ig í/é sa n X ig é ra n X ig é sa n

Classe pil,-ext]5 Classe pil,-ext]6 Classe pil,-ext]7 Classe pil,-ext]8
100 101 108-111/114-116 102-104/106

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X g é re X 0/g é re X 0/g é ra X 0/g é ra

X g é re z X 0/g é re z X 0/g é ra z X 0/g é ra s

X g é re X 0/g é re X 0/g é ra X 0/g é ra

X g é re m X 0/g é re m X 0/g é ra m X 0/g é ra m

X g é re w X 0/g é re w X 0/g é ra w X 0/g é ra w

X g é re n X 0/g é re n X 0/g é ra n X 0/g é ra n

Classe pil,-ext]9
105/107/112-113/118
a e t m/t n/p
X í ra

X í ra z

X í ra

X í ra m

X í ra w

X í ra n

Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2 Classe pil,+ext]3 Classe pil,+ext]4
96 97/99 98/105/107-112/114- 102-104/106

115/117-118
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p
X 0/ig/ífk í/é ra X ig é S X í ra X í ra

X 0/igAfk í/é ra z X ig é sa z X í ra z X í ra s

X 0/ig/ífk í/é ra X íg é s X í ra X í ra

X 0/ig/ífk í/é ra m X ig é sa m X í ra m X í ra m

X 0/ig/íJk í/é ra w X ig é sa w X í ra w X í ra w

X 0/ig/ífk í/é ra n X ig é sa n X í ra n X í ra n

Classe pil,+ext]5 Classe pil,+ext]6 Classe pil,+ext]7
100 101 116

a t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X í re X 0/ig í/é re X 0/ig í/é ra

X í re z X 0/ig í/é re z X 0/ig í/é ra z

X í re X 0/ig í/é re X 0/ig í/é ra

X í re m X 0/ig í/é re m X 0/ig í/é ra m

X í re w X 0/ig í/é re w X 0/ig í/é ra w

X í re n X 0/ig í/é re n X 0/ig í/é ra n
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Models regulars intradialectals (VALENCIA)
Perfet simple
Classe [I] 1 Classe [Tj2 Classe |T]3 Classe [I]4

102-104 105/118 106 107
a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X i X i
X á ra s X á ra z X á ra s X á ra z

X á X á X á X á

X á ra m X á ra m X á ra m X á ra m

X á ra w X á ra w X á ra w X á ra w

X á ra n X á ra n X á ra n X á ra n

Classe [H,-ext]l Classe [II,-ext]2 Classe [ü,-ext]3 Classe [II,-ext]4
102-104 105/118 106 107

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X i X i é
X é ra S. X é ra z X é ra s X é ra z

X é X é X é X é

X é ra m X é ra m X é ra m X é ra m

X é ra w X é ra w X é ra w X é ra w

X é ra n X é ra n X é ra n X é ra n

Classe [H,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [II,+ext]'3 Classe [H,+ext]4
102-104 ' 105/118 106 107

a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X

9 í X 9 í X 9 é
X

9 é ra s X 9 é ra z X 9 é ra s X 9 é ra 2

X 9 é X 9 é X 9 é X 9 é
X

9 é ra m X 9 é ra m X 9 é ra m X 9 é ra m

X
9 é ra w X 9 é ra w X 9 é ra w X 9 é ra w

X 9 é ra n X 9 é ra n X 9 é ra n X 9 é ra n

Classe [III,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe [III,-ext]3 Classe [III,-ext]4
102-103 104 105/118 106

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p
X g/0 i X i X í X

X g/0 é/í ra S X i ra s X i ra z X : / ■

i ra s

X g/0 é/í X i X 1 X i
X g/0 é/í ra m X i ra m X í ra m X í ra m

X g/0 é/í ra w X . í ra w X 1 ra w X i ra w

X g/0 é/í ra n X í ra n X i ra n X í ra n

Classe [HI,-ext]5
107/115
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Models regulars intradialectals (VALENCIÁ)
Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2 Classe pil,+ext]3 Classe pil,+ext]4

102-104 105/118 106 107

a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p
X í X i X X

X 1 ra s X i ra z X i ra s X i ra z

X í X i X í X i
X i ra m X i ra m X i ra m X i ra m

X i ra w X i ra w X i ra w X i ra w

X í ra n X i ra n X í ra n X í ra n

Futur
Classe p] 1 Classe P]2 Classe p]3

102-104/106 96-101/105/107-115/117- 116
118

a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X á ré X á ré X á ré
X á rá s X á rá z X á rá z

X á rá X á rá X á rá
X á ré m X á ré m X á ré m

X á ré w X á ré w X á ré w

X á rá n X á rá n X á rá n

Classe pi] 1 Classe pi]2 Classe pi]3
102-104/106 96-101/105/107-115/117-118 116

a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X ré X ré X ré
X rá s X rá z X rá Z

X rá X ra X rá
X ré m X ré m X ré m

X ré w X ré w X ré w

X rá n X rá n X rá n

Classe pil] 1 Classe pil]2 Classe pil]3
102-104/106 96-101/105/107-115/117-118 116

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X i ré X i ré X i ré
X í rá s X í rá z X i rá z

X í rá X i rá X i rá
X i ré m X í ré m X 1 ré m

X í ré w X i ré w X i ré w

X 1 rá n X i rá n X í rá n

Condicional
Classe p] 1 Classe p]2 Classe p]3
96-99/105/107-118 102-104/106 100-101

a t m/t n/p a t m/t n/p arrel tema m/t n/p
X á ría X á ría X á ríe

X á ría z X á ría s X á ríe z

X á ría X á ría X á ríe
X á ría m X á ría m X á ríe m

X á ría w X á ría w X á ríe w

X á ría n X á ría n X á ríe n
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Models regulars intradialectals (VALENCIA)

Classe [II] 1 Classe [II]2 Classe [II]3
96-99/105/107-118 102-104/106 100-101

a t m/t n/p a t m/t n/p arrel tema m/t n/P
X ría X ría X ríe

X ría z X ría s X ríe Z

X ría X ría X ríe

X ría m X ría m X ríe m

X ría w X ría w X ríe w

X ría n X ría n X ríe n

Classe [III] 1 Classe [III]2 Classe [HI]3
96-99/105/107-118 102-104/106 100-101

a t m/t n/p a t m/t n/p arrel tema m/t n/P
X i ría X 1 ría X i ríe
X 1 ría z X í ría s X i ríe z

X 1 ría X í ría X i ríe
X 1 ría m X í ría m X i ríe m

X i ría w X í ría w X í ríe w

X í ría n X í ría n X í ríe n

Present d’indicatiu
.Classe [I] 1 Classe [T]2 Classe [I]3 Classe [T]4

96-99 100 101 112-113/117
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X 0 X 0 X e X a

X a z X e z X e z X a z

X a X e X e X a

X é m X é m X é m X é m

X é w X é w X é w X é w

X a n X e n X e n X a n

Classe [T¡5 Classe [I]6
102-104/106 105/107-111/114-116/118

a t m/t n/p a t m/1 n/p
X e X e

X a s X a z

X a X a

X é m X é m

X é w X é w

X a n X a n

Classe [II,-ext]l Classe [II,-ext]2 Classe [II,-ext]3
96-97 98-101/105/118 102-104/106

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p
X 0 X X

X z X z X s

X X X

X é m X é m X é m

X é w X é w X é w

X n X n X n
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Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [II,+ext]3 Classe [II,+ext]4
96-101/108/110-111/113-118 103-104/106 - 107/109 102

a c t m/
t

n/
P

a c t m/
t

n/
p

a c t m/
t

n/
p

a c t m/
t

n/
p

X 9 X 9 X
9 X

9
X z X s X z X s

X X X X

X é m X é m X 0/g é m X 0/g é m

X é w X é w X 0/g é w X 0/g é w

X n X n X n X n

Classe [II,+ext]5
105/112

a e t m/1 n/p
X 9
X s

X

X 9 é m

X 9 é w

X n

Classe [III,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe pil,-ext]3 Classe pil,-ext]4
96 97 98-101/105/107-118 102-104/106

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X g/íg 0 X 0 X 9 X 9
X z ■ X a/0 z X Z X S

X X X X

X i m X 1 m X í m X i m

X 1 w X 1 w X í w X 1 w

X n X n X n X n

Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2 Classe pil,+ext]3
96/98/105/107-118 102-104/106 97

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X íjk X ÍPc X ijMJ 0/0

X íjlc z X m s X if z

X Ifk X |k X íf
X i m X i m X í m

X i w X í w X i w

X íjk n X IJk n X ij n

Classe pil,+ext]4 Classe pil,+ext]5
99 100-101

a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X íjk/ísk X Isk
X If/ís z X 1S

z

X íj/is X ís
X

1 m X i m

X
1 w X 1 w

X íí/is n X ís n
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Models regulars intradialectals (VALENCIA)
Present de subjuntiu
Classe [I] 1 Classe [I]2 Classe [I]3 Classe [I]4

96 97/100-101/105/107/109- 102-104/106 98
111/113-118

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/1 n/p
X 0 X e X e X O

X e/o z X e z X e s X e z

X e/o X e X e X e

X é m X é m X é m X é m

X é w X é w X é w X é w

X e/o n X e n X e n X e n

Classe [I]5 Classe [I]6 Classe |T]7
99 108 112

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X 0 X a X a

X 0 z X e z X e z

X 0 X e X a

X é sa m X é m X é m

X é sa w X é w X é w

X 0 n X e n X e n

Classe [II,-ext]l . . Classe [II,-ext]2 Classe [II,-ext]3 - Classe [II,-ext]4
96 97/109 ‘ 98 99

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X eg a X íg a X

eg a X íg a

X eg a z X íg a z X eg a z X íg a z

X eg a X ig a X eg a X ig a

X eg é m X é m X é m X ig é sa m

X eg é w X é w X é w X ig é sa w

X eg a n X íg a n X eg a n X ig a n

Classe [II,-ext]5 Classe [II,-ext]6 Classe [II,-ext]7 Classe [II,-ext]8
H)0 101 102-104, 107 105/108/110-118

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X g e X e X a X a

X g e z X e z X a s X a z

X g e X e X a X a

X g é m X é m X é m X é m

X g é w X é w X é w X é w

X g e n X e n X a n X a n

Classe |II,-ext]9
106
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Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [II,+ext]3 Classe [II,+ext]4
96-98/11 1-113/116-117 100 99 101

a e t m/t n¿2 a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 9 a X

9 e X 9 a X 9 e

X 9 a z X 9 e Z X 9 a z X 9 e z

X 9 a X 9 e X 9 a X
9 e

X 9 é m X 9 é m X 9 é sa m X g/0 é m

X 9 é w X 9 é w X 9 é sa w X 9/0 é w

X 9 a n X 9 e n X 9 a n X 9 e n

Classe [II,+ext]5 Classe [II,+ext]6 Classe pi,+ext]7 Classe [II,+ext]8
102-103 105/107-109 104/106 110/114/118

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 9 a X 9 a X 9 a X 9 a

X 9 a s X 9 a z X 9 a s X 9 a z

X 9 a X 9 a X 9 a X 9 a

X 9 á/é m X 9 á/é m X 9 á m X 9 á m

X 9 á/é w X 9 á/é w X 9 á w X 9 á w

X 9 a n X
9 a n X 9 a n X 9 a n

Classe [II,+ext]9
115

a e t m/t n/p
X 9 a

X 9 a z

X 9 a

X g//0 áíé//é m

X g//0 á/é//é w

X
9 a n

Classe [ffl,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe [III,-ext]3 Classe ¡III,-ext]4
96 97 98/108 99

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 9 a X ig e X g a X g e

X 9 a z X ig e z X 9 a z X g e z

X 9 a X ig e X g a X g e

X 9 é m X ig é m X g/0 é/í m X g é sa m

X
9 é A-— w X ig é w X g/0 é/í w X g é sa w

X 9 a n X ig e n X g a n X g e n

Classe [III,-ext]5 Classe ¡TII,-ext] 6 Classe [III,-ext]7 Classe [III,-ext]8
100 101 102 103

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/
t

n/p a e t m/
t

n/p

X
9 e X g e X 9 a X g a

X
g e z X g e z X g a s X g a s

X
g e X 9 e X g a X g a

X
9 é m X i m X g/0 á/éñ m X g//0 á/é//á/í m

X
9 é w X i w X g/0 á/é/í w X g//0 á/é//á/i w

X
g e n X 9 e n X g a n X g a n
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Classe pil,-ext]9 Classe pil,-ext]10 Classe [III,-ext] 11 Classe |III,-ext]12
104 105/107/111-113/115 106 109

a e t m/t n/p a c t m/t n/p a c t m/1 n/p a c t m/1 n/p
X 9 a X 9 a X 9 a X 9 a

X 9 a s X 9 a z X 9 a s X
9 a z

X 9 a X 9 a X 9 a X
9 a

X 9 á m X i m X .9/0 á/í m X g//0 á/é/A m

X 9 á w X í w X g/0 á/í w X g//0 á/é/A w

X
9 a n X 9 a n X 9 a n X 9 a n

Classe [III,-ext]13 Classe [III,-ext] 14
110/114/118 116-117

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X 9 a X 9 a

X 9 a z X 9 a z

X 9 a X 9 a

X g/0 áA m X 9 é m

X g/0 áA w X 9 é w

X 9 a n X
9 a n

Classe [HI,+ext]l Classe [III,+ext]2 Classe |III,+ext]3 Classe [III,+ext]4
96 97 102 99

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/
t

n/p

X ífk a X .ífk a X íjk a X ífg a

X ífk a z X íjk a z X ífk a s X ífg a Z

X ífk a X íjk a X ijk a X ífg a

X lJk/g//0 é/A m X íg é m X 1 m X ífg é m

X lfk/g//0 e/A w X íg é w X 1 w X ífg é w

X Uk a n X ífk a n X ífk a n X ífg a n

Classe [III,+ext]5 Classe [III,+ext]6 Classe [III,+ext]7
100-101 103 104

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X Isk e X ífg/ífk a X ífk a

X isk e s X ífgAjk a s X ífk a s

X ísk e X ífg/ífk a X ífk a

X í m X ífg/ífk1/0 á/A m X ífgAjk//0 á/A m

X 1 w X ífg/ífk//0 á/A w X ífg/ífk//0 á/A w

X Isk e n X ífg/ífk a n X ífk a n

Classe [III,+ext]8 Classe [III,+ext]9 Classe [III,+ext]10 Classe [III,+ext]ll
106 107 110/114 98/105/108-109/111-113/115-H

a e t m/
t

n/
P

a e t m/1 n/p a e t m

/t
n/p a e t m

/t
n/
P

X ífg/ífk a X ífg/ífk a X ífk a X ífk a

X ífg/ífk a s X ífg/ífk a z X ífk a z X ífk a z

X ífg/ífk a X ífg/ífk a X ífk a X ífk a

X í m X í m X ífg/ífk á m X í m

X j w X 1 w X ífg/ífk á w X í w

X ífgAfk a n X ífg/ífk a n X ífk a n X ífk a n
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Imperatiu
Classe [I]l Classe [I]2 Classe [II,-ext]l
96-99/101-111/114- 100 96-118

118

a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X a X a X

X é m X é X é m

X é w X á/é w X é w

Classe pi,+ext]l Classe pi,+ext]2 Classe |II,+ext]3
96/109 97-101/108/111/115-118 102

a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p
X X X

X g/0 é m X é m X 0/0/g á/é/á m

X g/0 é w X é w X 0/0/g á/é/á w

Classe pi,+ext]5 Classe pi,+ext]5 Classe pi,+ext]6
103/105/107/110 104 106

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X X X

X g á/é m X g/0 á m X g/g/0 á/é/é m

X g á/é w X g/0 á w X g/g/0' á/é/é w

Classe pi,+ext]7 Classe pi,+ext]8
114 112-113

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X X

X g/0 á/é m X g é m

X g/0 á/é w X g é w

Classe pil,-ext]l Classe pil,-ext]2
96-/101/106-118 102-105

a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X X

X 1 m X g/0 á/í m

X
• • A i w X g/0 á/í w

Classe pil,+ext]l
96-98/102-118

Classe pil,+ext]2
99

Classe pil,+ext]3
100-101

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X if X í.f/ís X is
X i m X i m X 1 m

X i w X 1 w X i w
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Models regulars intradialectals (MALLORQUÍ)
Cíasse [I]
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

X á r X á nt X á d

Classe [II]
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] 1 X r X é nt X ú d

[+ext]l X X 9 é nt X 9 ú d

Classe [III]
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mod arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] 1 X í r X nt X 1 d 119-125/127-
128/130-131

[-ext]2 0 3 119/123-
124/126-
129/131-132

[-ext] 3 X i X 1 nt X i d 119-132

[-ext] 4 X i X 0/íg 1/é nt X í d 126-127

[+ext]l X í r X í nt X i d

Imperfet d’indicatiu
Classe [I] 1 Classe [II] Classe [111]
arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p arrel tema m/1 n/p
X á V3 X 1 3 X i 3

X á V3 z X í 3 z X i 3 z

X á V3 X 1 3 X i 3

X á V3 m X í 3 m X í 3 m

X á V9 w X 1 3 w X i 3 w

X á V9 n X í 9 n X í 3 n

Imperfet de subjuntiu
Classe ¡T]l Classe p]2 Classe [I]3

119/121/123- 120/126 122/130
125/127-129/131-132
a t m/1 n/p a t m/1 n/p a e t m/t n/p
X á S X á S X á S

X á S9 z X á si z X á ss/si z

X á S X á s X á S

X á S3 m X á si m X á ss/si m

X á S3 w X á si w X á ss/si
X á S3 n X á si n X á ss/si n

Classe [II,-ext]l Classe [II,-ext]2 Classe [II,-ext]3
122/126/130 120 119/121/123-125/127-129/131-132

a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X é S X é S X é S

X é ss/si z X é si z X é S3 z

X é S X é S X é s

X é ss/si m X é si m X é S3 m

X é ss/si w X é si w X é S3 w

X é ss/si n X é si n X é S3 n
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Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [II,+ext]3
127/130 119-123/125-126/128 124/129/131-132

a e t m/1 n/p a t e m/t n/p a e t m/t n/p
X 9 é S X é 9 S X 9 é s

X 9 é sa/si z X é 9 si z X 9 é sa z

X 9 é s X é 9 s X 9 é s

X 9 é sa/si m X é 9 si m X 9 é sa m

X 9 é sa/si w X é . 9 si w X 9 é sa w

X 9 é sa/si n X é 9 sí n X 9 é sa n

Classe [III,-ext]l Classe [TII,-ext]2 Classe [ffl,-ext]3
119/130-132 120/123/125-126 121

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 0/ig l/é S X 0/ig l/é S X 0/ig i/é S

X 0/ig í/é si/sa z X 0/ig í/é si z X 0//ig l//é si//sa/si z

X 0/ig l/é s X 0/ig l/é S X 0/ig l/é s

X 0/ig l/é si/sa m X 0/ig 'i/é si m X ig é sa m

X 0/ig l/é si/sa X 0/ig l/é si X ¡g é sa w

X 0/ig 'i/é si/sa n X 0/ig l/é si n X 0//ig V/é si//sa/si n

Classe |III,-ext]4 Classe [III,-ext]5 Classe [III,-ext]6
122 124/127 128

a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X 0/ig í/é s X 0/ig l/é S X i S

X 0//ig l'.C si//sa/si z X 0/ig l/é si/sa z X i si/sa z

X 0/ig í/é s X 0/ig l/é s X i s

X 0//ig í//é si//sa/si m X 0/ig l/é sa m X i .sa m

X 0//ig l//é si//sa/si X 0/ig l/é sa X i sa w

X 0//ig l//é si//sa/si n X 0/ig i/é si/sa n X i si/sa n

Classe [HI,-ext]7
129

a e t m/t n/p
X 1 S

X ■ • // 1 si/sa z

X 1 s

X 1 si/sa- m

X 1 si/sa w

X 1 si/sa n

Classe [ffl,+ext]l Classe [III,+ext]2 Classe pil,+ext]3
119 120/122/128 121/124/127/129-132

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X

. i S X 0/ig l/é S X 0/ig 'i/é S

X 0//ig V/é ,sa/si//sa Z X 0/ig 'i/é si z X 0/ig 'i/é si/sa Z

X i s X 0/ig 'i/é S X 0/ig Ve s

X 0 1 sa/si m X 0/ig l/é si m X 0/ig l/é si/sa m

X 0 1 sa/si X 0/ig l/é si w X 0/ig l/é si/sa

X 0//íg V/é sa/si//sa n X 0/ig l/é si n X 0/ig 'i/é si/sa n
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Classe [III,+ext]4 Classe [III,+ext]5
123/126 125

a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 0/ig í/é S X 0/ig 1/é S

X 0/ig 1/é si z X 0/ig \Ié si z

X 0/ig lié S X 0/ig 1/é S

X 0//ig y/6 sa/si//si m X 0/ig 1/é SÍ/S3 m

X 0//ig i¡té salsil¡si w X 0/ig í/é SÍ/sa

X 0/ig lié si n X 0/ig 1/é si n

Perfet simple
Classe [T|l Classe |II,-ext]l Classe [II,+ext]l Classe [III,-ext]l Classe
[III,Textil
a t m/t n/p a t m/t n/p a e t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p

X á ra z X é ra z X g é ra z X 1 ra z X 1 ra z

X á X é X g é X í X í
X á ra m X é ra m X

g é ra m X í ra m X í ra m

X á ra w X é ra w X g é ra w X 1 ra w X 1 ra w

X á ra n X é ra n X g é ra n X í ra n X 1 ra n

Futur
Classe [I] 1 Classe ¡I¡2 Classe [II] 1 Classe [II]2

119-124/126-132 125 119-124/126-132 125

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X á ré X á ré X ré X ré
X á rá z X á rá z X rá Z X rá z

X á rá X á rá X ra X ra

X á f9 m X á ré m X ra m X ré m

X á ra w X á ré w X ra w X ré w

X á rá n X á rá n X rá n X rá n

Classe [III] 1 Classe [III]2
119-124/126-132 125

a t m/t n/p a t m/t n/p
X 1 ré X 1 ré
X 1 rá z X 1 rá z

X 1 rá X 1 rá
X 1 ra m X 1 ré m

X 1 rá w X 1 ré w

X 1 rá n X 1 rá n
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Condicional
Classe [I] 1 Classe pi,-ext]l Classe pil]l

1 18-132 1 18-132 1 18-132
a t m/1 n/p a t m/1 n/p arrel tema m/t n/p
X á rio X río X í río
X á río z X río z X í río z

X á río X río X í río
X á río m X río m X í río m

X á río w X río w X í río w
.

X á río n X río n X í fl9 n

Present d’indicatiu

Classe p] Classe pi,-ext]l Classe pi,-ext]2
119-124/126-128-132 125

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X X X
X 0 z X z X z

X 0 X X

X á m X ó m X é m

X á w X ó w X é w

X 0 n X n X n

Classe pi,+ext]l Classe II,+ext]2 Classe pi,+ext]3
a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X 9 X 9 X 9
X z X z X z

X X X

X ó m X é m X 0/ó m

X á w X é w X 0/Ó z/w
X n X n X n

Classe pil,-ext]l Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2
125 119-124/126-132

a t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X X ésk X ósk
X Z X ¿I z X áj z

X X X áf
X i m X í m X í m

X i w X i w X i w

X n X ¿f n X RÍ n

Ptesent de subjuntiu
Classe p]l Classe p]2 Classe p]3

119 129-130 124/127/132
a

X
e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p

0//ig 0lilis X i X 0/ig 0/0
X i z X i z X ig 0 z

X i X i X íg 0

X ó m X ó m X íg ó
: .

m

X ó w X ó w X ig ó w

X i n X i n X ig 0 n
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Classe [I]4 Classe [I]5 Classe [I]6
120-121/131 122 125

a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X 0/i X 0/ig i/3 X 0/i
X i z X i z X i z

X i X i X i

X á m X 3 m X é m

X á w X 3 w X é w

X i n X i n X i n

Classe p]7 Classe [I]8 Classe [I]9
128 123 126

a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p
X 0/i X 0//ig 0/Í//Í/3 X 0/ig i/s
X : i z X 0//ig i/3 z X 0/ig Í/3 z

X :T-/- 0 X 0//ig i/o X 0/ig i/o
X ■ 3 m X g 3 m X g 3 m

X 3 w X
g 3 w X

g 3 w

X i n X 0//ig Í/3 n X 0/ig i/o n

Classe [II,-ext]l Classe [II,-ext]2 Classe [II,-ext]3
120-122/124/129 125 119/123/126-127/130-131

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p
X i X i X 0/ig Í/3
X i z X i z X 0/ig Í/3 z

X i X i X 0/ig í/3
X 3 m X é m X 3 m

X •:: /: '
■ ✓

3 w X é w X 3 w

X i n X i n X 0/ig Í/3 n

Classe |II,-ext]4 Classe [II,-ext]5
1282 132

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p .

X 0/ig 3/3 X 0/ig Í/3
X 0/ig 3/3 z X ig 3 z

X 0/ig 3/3 X ig 3

X -

3 m X 0/ig á/á m

X 3 w X 0/ig á/á w

X 0/ig 3/3 n X 0/ig 3 n

Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [II,+ext]3
119/121-124/126-127/130-131 120/129 125

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X g Í/3 X g i X g 3

X g Í/3 z X
g i z X g 3 Z

X g Í/3 X g i X g ih
X g 3 m X g 3 m X g é m

X g 3 w X g 3 w X g 8 w

X g i/3 n X g i n X g 3 n
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Classe pi,+ext]4
128/132

a e t m/t n/p
X 9 3

X 9 3 z

X 9 3

X 9 á m

X 9 á w

X 9 3' n

Classe |III,-ext] 1 Classe |III,-ext]2 Classe [III,-ext]3
119/122-124/126-127 120/129 125

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 0/ig i/3 X i X 0/ig ih
X 0/ig Í/3 z X i z X 0/ig ih z

X 0/ig Í/3 X i X 0/ig i/s
X ig 3 m X ig 3 m X ig £ m

X ¡g 3 w X ig 3 w X ig é w

X 0/ig Í/3 n X i n X 0/ig Í/3 n

Classe |III,-ext]4 Classe [III,-ext]5 Classe [III,-ext]6
121 ‘ 130/131 132

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 0//ig i//s/i X 0//ig iZ/s/i X 0/ig 3

X 0//ig i//s/i Z X 0//ig i//s/i z X 0/ig 3 z

X 0//ig \lhH X 0//ig i//s/i X 0/ig 3

X ig 3 m X ig 3 m X ig 3 m

X ig 3 w X ig 3 w X ig 3 w

X 0//ig i//a/i n X 0//ig íZ/s/i n X 0/ig 3 n

Classe |III,-ext]7
128

a e t m/t n/p
X 0//ig i//3/Í
X 0//ig iZ/s/i z

X 0//ig Í//3/Í
X ig 3 m

X ig 3 w

X 0//ig Í//3/Í n

Classe [III,+ext]l Classe [TII,+ext]2 Classe [III,+ext]3
119/121-124/126-132 125 120

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X ásk i/3 •

X ésk Í/3 X ásk i

X ásk i/o z X ésk Í/3 z X ásk i z

X ásk i/a X ésk í/3 X ásk i

X ig á m X ig é m X ig á m

X ig á w X ig é w X ig á w

X ásk Í/3 n X ésk í/3 n X ásk i n
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Models regulars intradialectals (MallorquÍ)

Imperatiu
Classe [I] 1 Classe [I]2 Classe [II,-ext]l Classe [II,-ext]2
119-124/126-132 125 119-124/126-132 125

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X 3 X 3 X X

X V

9 m X é m X 3 m X é m

X á w X á w X 3 w X é w

Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [II,+ext]3 Classe |II,+ext]4
119/122-124/126-128/130- 129/132 121 125

131

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X X X X

X 9 3 m X 9 3 m X 3 m X 9 é m

X á w X 3/0 w/z X á w X é/0 w/z

Classe [III,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe [HI,-ext]3
119-121/125/127-128/129-132 123 124/126
a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X X X

X i m X 9 3 m X 0/9 í/á m

X í w X i w X i w

Classe [III,+ext]l Classe [III,+ext]2
119-124/126/132 125

a t m/t n/p a e t m/t n/p
X áj X áj
X i m X 1 m

X í w X 1 w
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Models regulars intradialectals (MENORQUÍ)

Classe /J/
Inflnitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

X á r X á nt X á d

Classe [II]
Inflnitiu Gerundi Participi
arr

el
tema mode arrel ext tema mode arr ext tema mode

[-ext] 1 X r X é nt X ú d arreu

[+extl] X f X é nt X 9 ú d 133-139/141

[+ext]2 X r X 9 é nt X 9 ú d 133-137/139/140/142

Classe pilj
Inflnitiu Gerundi Participi
arr tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext]l X 1 f X 0 i nt X i d 133-142

[-ext] 2 X í f X ¡9 é nt X i d 134/136-137/139

[+ext]l X i f X 0 í nt X i d 133-142

[+ext]2 X i f X íg é nt X i d 134

Imperfet d’indicatiu
Classe [I] 1 Classe [I]2 Classe [II] 1 Classe [III] 1
133-138/140-142 139

arrel tema m/1 n/p tema m/t n/p arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p
X á V9 á W9/V9 X i 9 X i 9

X á V9 z á wa/vs z X í 9 z X 1 9 z

X á V9 á wa/vn X i 9 X 1 9

X á V9 m á W3/v9 m X 1 9 m X 1 9 m

X á V9 w á wa/v3 w X 1 9 w X 1 9 w

X á V9 n á vva/va n X 1 9 n X i 9 n

Imperfet de subjuntiu
Classe [T¡1 Classe |T]2 Classe [II,-ext] 1 Classe [II,+ext]l
133-137/140-142 138-139

a t m/1 n/p a t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X á S X é s X é s X 9 é S

X á si z X é si z X é si z X 9 é si z

X á s X é S X é S X 9 é s

X á si m X é si m X é si m X 9 é si m

X á si w X é si w X é si X 9 é si w

X á si n X é si n X é si n X 9 é si n

Classe [III,-ext]l Classe [III,-ext]2
133/137/139/142 134-136/138/140-141

a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 0/9 í/é S X ig é S

X 0/9 1/é si z X íg é si Z

X 0/9 í/é s X íg é S

X 0/9 í/é si m X íg é si m

X 0/9 í/é si X ig é si w

X 0/9 í/é si n X ig é si n

Annex 5/ 431



VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENgAMENTS DE SEGLE
Models regulars intradialectals (MENORQUÍ)

Classe [III,+ext] 1 Classe [III,+ext]2 Classe [III,+ext]3
142 133-141 139

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X 0/9 í/é S X ig é S X i S

X 0/g í/é si Z X íg é si z X i si z

X 0/g í/é S X íg é S X i s

X 0/g 1/é si m X ig é si m X i si m

X 0/g 1/é si X ig é si w X 1 si w

X 0/g 1/é si n X ig é si n X i si n

Futur
Classe [I]l Classe ¡T]2 Classe [II] 1 Classe [II]2

134-137/140-142 133/138-139 134-137/140-142 133/138-139
a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X á ré X á ré X ré X ré
X á rá z X á rá z X rá z X rá z

X á rá X á rá X ra X ra

X á rá m X á ré m X rá m X ré m

X á rá w X á ré w X rá w X ré w

X á rá n X á rá n X rá n X rá n

Classe [111] 1 Classe [III]2
134-137/140-142 133/138-139

a t m/t n/p a t m/1 n/p
X i ré X i ré

X i rá z X í rá z

X i rá X i rá

X i rá m X i ré m

X i rá w X i ré w

X i rá n X i rá n

Condicional
Classe [I] 1 Classe [11] 1 Classe [III] 1
a t m/t n/p a t m/t n/p arrel tema m/t n/p
X á ría X ría X í ría
X á ría z X ría z X í ría z

X á ría X ría X í ría
X á ría m X ría m X í ría m

X á ría w X ría w X í ría w

X á ría n X ría n X í ría n

Present d’indicatiu

Classe [I] Classe ¡II,-ext]l Classe [II,-ext]2
134/136-137/140 133/135/138/139/141-142

a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X X X
X a Z X z X z

X a X X

X á m X á m X 8 m

X á w X á w X é w

X a n X n X n
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Models regulars intradialectals (MENORQUÍ)

Classe [II,+ext]l Classe pi,+ext]2 Classe pi,+ext]3
134/136-137/141-142 133/138 139

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X 9

X 9 X 9
X z X z X z

X X X

X á m X é m X m

X á w X é w X z

X n X n X n

Classe pi,+ext]4 Classe pi,+ext]5
140 135

a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 9 X 9
X z X z

X X

X 9/0 m X é/á m

X á/0 w/z X é/á w

X n X n

Classe pil,-ext]l Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2 Classe pil,+ext]3
133/138-139/141 134/136-137/140 135/142

a t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a € t m/t n/p
X X ésk X ájk X ájk/éjk
X Z X él z X áj z X áJ/ÉJ z

X X éf X áí X ms
X í m X í m X i m X i m

X í w X 1 w X 1 w X i w

X n X éj n X áf n X m n

Present de subjuntiu
Classe p] 1 Classe p]2 Classe pi]3

133/138-139/141 134-137/140 142
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X i X i X i

X i z X i z X i z

X i X i X i
X £ m X 9 m X á/é m

X é w X 9 w X á/é w

X i n X i n X i n

Classe pi,-ext]l Classe pi,-ext]2
133/135/138-139/141-142 134
a t m/t n/p a t m/t fl/p
X i X i
X i z X i Z

X i X i
X £ m X 9 m

X £ w X 9 w

X i n X i n
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Models regulars intradialectals (MENORQUÍ)

Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [II,+ext]3
133/138-139/141-142 135 134/136-137/140

a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p a e t m/1 n/p
X g i X g i X g i

X g i z X g i z X g i z

X g i X g i X g i

X g é m X g á m X g á/é m

X g é w X g 3 w X g á/é w

X g i n X g i n X g i n

Classe [III,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe ¡III,-ext]3
134-137/140 133/138-139/141 142

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i X i X i

X i z X i z X i z

X i X i X i
X ig 3 m X ig £ m X ig á/é m

X íg 3 w X ig 8 w X ig á/é w

X i n X i n X i n

Classe [III,+ext]l Classe [lll,+ext]2 Classe [III,+ext]3
133/138-139/141 134/136-137/140 135/142

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X ésk i X ásk i X ásk/ésk i

X ésk i z X ásk i z X ásk/ésk i z

X ésk i X ásk i X ásk/ésk i
X ig é m X ig á m X ig á/é m

X ig é w X ig á w X ig á/é w

X ésk i n X ásk i n X ásk/ésk i n

Imperatiu
Classe [Tjl Classe |T]2 Classe P]3 Classe [II,-ext]l Classe [II,-ext]2

134 136/142 138-139/141
. 133/135/138-139/141- 134/136-137/140

142

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X 3 X 3 X 3 X X

X á/á m X á X é X é m X á m

X á w X á w X á w X á w X 3 w

Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [II,+ext]3
133/138 134-137/141 140/142

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X X X

X g é m X g 3 m X g á/é m

X /

e w X g 3 w X g á/é w
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Models regulats intradialectals (MENORQUÍ)

Classe [III,-ext]l Classe pil,-ext]2 Classe pil,-ext]3
133-136/138-140/142 137 141
a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X X X

X i m X 0/ig í/á m X 0/ig Vi m

X i w X 1 w X í w

Classe pil,+ext]l Classe [HI,+ext]2 Classe pil,+ext]3
133/138-139/141 134/136-137/140 135/142

a t m/t n/p a e t m/t n/p a t m/t n/p
X éj X áf X m
X í m X i m X i m

X í w X 1 w X i w
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Models regulars intradialectals (ElVISSENC-FORMENTERER)

Classe [¡j
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode

X á r X á nt X á d

Classe [II]
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] 1 X f X é nt X Ú d

[+ext]l X f X 9 é nt X 9 ú d 143-148

[+ext]2 X r X 0 é nt X 9 ú d 147

Classe [III]
Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] 1 X i f X 0 1 nt X í d 143-148

[-ext] 2 X 1 r X ig é nt X í d 143-148

[+ext] 1 X i r X i nt X í d

Imperfet d’indicatiu
Classe [I] Classe [II] Classe [III]
arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p
X á V9 X í 9 X i 9

X á V9 z X í 9 z X i 9 z

X á V9 X 1 9 X i 9

X á V9 m X 1 9 m X 1 9 m

X á V9 w X 1 9 w X 1 9 w

X á V9 n X i 9 n X í 9 n

Imperfet de subjuntiu
Classe [I] 1 Classe |T]2 Classe [II,-ext] 1 Classe |II,-ext]2

143-147 148 147 143-146/148
a t m/t n/p a t m/t n/p a e t m/t n/p a t m/1 n/p
X á S X á S X é S X é S

X á S9/SÍ: z X á S9 z X é sn/si ■ z X é S9 z

X á S X á S X é s X é S

X á sn/si m X á S9 m X é S9/SÍ m X é S9 m

X á so/si w X á S9 w X é S9/SÍ X é S9 w

X á so/si n X á S9 n X é sq/sí n X é S9 n

Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2
143 144-148

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X 9 é S X 9 é S

X 9 é S9 z X 9 é sn/si z

X 9 é S X 9 é s

X 9 é S9 m X 9 é sn/si m

X 9 é S9 X
9 é sg/si w

X
9 é S9 n X

9 é sn/si n
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Models regulars intradialectals (ElVISSENC-FORMENTERER)

Classe |III,-ext]l Cl:
a c t m/1 n/p a e t m/t n/p
X 0/g í/é S X 0/g i/é S

X 0/g i/e S3 z X 0/g i/e sa/si z

X 0/g i/é S X 0/g i/é s

X 0/g i/e S3 m X 0/g i/e sa/si m

X 0/g i/e S3 w X 0/g i/e sa/si w

X 0/g i/e S3 n X 0/g i/e sa/si n

asse [III,+ext]l

Perfet simple
Classe [I]l Classe [II,-ext]l Classe [TI,-ext]2

143-145 146-148
a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X i X i
X á ra z X é ra z X é ra z

X á X é X é
X á ra m X é f9 m X é ra m

X á ra w X é ra X é ra w

X á ra n X é ra n X é ra n

Classe [H,+ext]l Classe [II,+ext]2
143/147 144-148

a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X g i

X g é ra z X g é ra z

X g é X g é
X

g é ra m X g é ra m

X g é ra w X g é ra w

X g é ra n X g é ra n

Classe [HI,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe [III,-ext]3
143 144-147 148

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X

X i ra z X i ra z X 0/g i/e ra z

X i X i X 0/g i/é
X i ra m X i ra m X 0/g i/é ra m

X i ra —
w X i ra X 0/g i/é ra w

X i ra n X i ra n X 0/g i/é ra n

Classe [III,+ext]l Classe |TII,+ext]2
144-148 143

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p

g é

X 0/g i/e ra z X 0/g i/e ra z

X 0/g i/é X 0/g i/é
X 0/g i/é ra m X 0/g i/é ra m

X 0/g i/é ra w X 0/g i/é ra w

X 0/g i/é ra n X 0/g i/é ra n
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Models regulars intradialectals (ElVISSENC-FORMENTERER)

Futur

Classe p]l Classe [T]2 Classe ¡TI] 1 Classe [II]2
144-148 143 144-148 143

a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X á ré X á ré X ré X ré

X á rá z X á rá z X rá z X rá z

X á rá X á rá X ra X ra

X á rá m X á ré m X rá m X ré m

X á rá w X á ré w X rá w X rá w

X á rá n X á rá n X rá n X rá n

Classe [III] 1 Classe [III]2
144-148 143

a t m/t n/p a t m/t n/p
X i ré X í ré

X i rá z X i rá z

X í rá X i rá
X i rá m X í ré m

X i rá w X i ré w

X i rá n X í rá n

Condicional
Classe [I]l Classe [II] 1 Classe [III] 1
a t m/1 n/p a t m/t n/p arrel tema m/t n/p
X á ría X ría X í ría
X á ría z X ría z X í ría z

X á ría X ría X í ría
X á ría m X ría m X í ría m

X á ría w X ría w X í ría w

X á ría n X ría n X í ría n

Present d’indicatiu
Classe [T] 1 Classe [II,-ext]l Classe [II,-ext]2

144-148 143

a t m/t n/p a . t m/1 n/p a t m/t n/p
X X X
X a z X z X z

X a X X

X á m X á -
m X é m

X á w X á w X é w

X a n X n X n

Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [III,-ext]l
144-148 143

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a t m/t n/p
X 9 X 9 X

X z X z X z

X X X

X á m X é m X i m

X á w X é w X í w

X n X n X n
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Models regulars intradialectals (ElVlSSENC-FORMENTERER)

Classe [III,+ext]l Classe [III,+ext]2
144-148 143

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X ásk X ájk
X áj z X áj z

X TÍ X áj
X 1 m X í m

X 1 w X 1 w

X áj n X áj n

Present de subjuntiu
Classe |Í]1 Classe [I]2 Classe [I]3 Classe |T)4

143 144-145 146 148
a e t m/t n/

JE

a e t m

/t
n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/

P
X ig/0 3/0/Í X i X 0/i X 0/i
X ig/0 9/Í Z X i z X i z X Í/9 Z

X ig/0 9/Í X i X i X 0/i
X é m X 9 m X 3 m X 9 m

X é w X 9 w X 9 w X 9 w

X ig/0 a/i n X i n X i n X i/a n

Classe [I]5 Classe [II,-ext]l Classe [II,-ext]2
147 143 144-147

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X ig/0 9/0/Í X ig/0 9/i X ig/0 a/i/i
X Ig/0 a/i/a Z X ig/0/g a/i/a z X ig/0 3/i/i z

X ig/0 0/a/i X ig/0/g a/i/3 X ig/0 9/i/i
X 9 m X £ m X 9 m

X 9 w X é w X 9 w

X ig/0 a/i/a n X ig/0/g a/i/a n X ig/0 9/i/i n

Classe [H,-ext]3 Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2
148 143 144-148

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X ig/0 a/i X g 9/Í X g a/i v

X ig/0 a/i z X g a/i z X g 9/Í z

X ig/0 9/1 X g a/i X g a/i
X á - m X g £ m X g 9 m

X 9 w X g £ w X g 9 w

X ig/0
\ ■

9/Í n X g 9/i n X g a/i n

Classe [III,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe pH,-ext]3
144-146 148 147
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Models regulars intradialectals (ElVISSENC-FORMENTERER)

Classe [III,-ext]4 Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2
143 143 144-146/148

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X ig/0 a/i X ajk a/i X ajk a/i

X ig/0 a/i/a Z X afk a/i z X ajk a/i Z

X ig/0 a/i/a X ajk a/i X ajk a/i

X ig £ m X ig é m X ig a m

X ig é w X ig £ w X ig a w

X ig/0 a/i/a n X ajk o/i n X ajk a/i n

Classe pil,+ext]3
147

a e t m/1 n/p
X ajk//ajk+ig a/i//a
X ajk//ajk+ig a/i//a z

X ajk//ajk+ig a/i//a
X ig a m

X ig a w

X ajk//ajk+ig a/i//a n

Imperatiu
Classe p] 1 Classe p]2 Classe pi,-ext]l Classe pi,-ext]2

143 144-148 143 144-148

a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X a X 0 X X

X é m X a X £ m X a m

X á w X á w X £ w X a w

Classe pi,+ext]l Classe pi,+ext]2 Classe pil,-ext]l
143 144-148 143

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X X X

X g é m X g a m X ig £ m

X £ w X g/0 a w X ig £ w

Classe pil,-ext]2 Classe pil,-ext]3 Classe pil,+ext]l
144-146/148 147 144-148

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X X X áf
X i m X 0/ig Va m X 1 m

X i w X i w X 1 w
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Models regulars intradialectals (ALGUERÉS)

Classe [I] Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode
X á f X á nt X á d

Classe pi Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel ext tema mode arrel ext tema mode

[-ext] X r X é nt X Ú d

[+ext] X r X é nt X 9 Ú d

Classe pil] Infinitiu Gerundi Participi
arrel tema mode arrel tema mode arrel tema mode
X X í nt X í t

Imperfet d’indicatiu
Classe [T¡ Classe [[1] Classe [III]
arrel tema m/t n/p tema m/1 n/p tema m/t n/p
X á va é va í va

X á va Z é va z í va 2

X á va é va í va

X á va m é va m í va m

X á va w é va w í va \v

X á va n é va n í va n

Imperfet de subjuntiu
Classe [I] Classe [II,-ext] Classe [II,+ext] Classe [III]
a t m/1 n/p a t m/1 n/p a e t m/t n/p a t m/t n/p
X é si X é si X 9 é si X i si
X é si 2 X é si z X 9 é si z X i si 2

X é si X é si X 9 é si X i si
X é si m X é si m X 9 é si m X i si m

X é si w X é si w X 9 é si X i si w

X é si n X é si n X 9 é Si n X i si n

Futur
Classe [1] Classe [II,-exfj Classe [II,+ext] Classe [III]
a t m/t n/p a t m/t n/p a e t m/t n/p a t m/t n/p
X á fé X fé X g/0 fé X í fé

X á fá 2 X fá z X g/0 fá z X í rá z

X á rá X ra X g/0 ra X í rá

X á ré m X ré m X g/0 ré m X í ré m

X á fé w X fé w X g/0 ré w X í ré w

X á rá n X rá n X g/0 rá n X í rá n
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Condicional

Classe [II,-ext] c: as se [II,+ext] Classe [III]
a t m/1 n/p a t . m/1 n/p a e t m/t n/p arrel tema m/t n/p
X á ríva X ríva X g/0 ríva X í ríva
X á riva 2 X ríva z X g/0 ríva z X í ríva z

X á ríva X ríva X g/0 ríva X í ríva

X á ríva m X ríva m X g/0 ríva m X í ríva m

X á ríva w X ríva w X g/0 ríva w X í ríva w

X á ríva n X ríva n X g/0 ríva n X í ríva n

Present d’indicatiu
Classe [I,+ext] Classe [II,-ext] Classe

a t m/t n/p a e t m/t n/p a t m/t n/p a e t m/1 n/p
X X é¿3 X X g
X a z X éd3 a z X z X z

X a X éd3 a X X

X é m X é m X é m X é m

X á w X á w X é w X é w

X a n X éd3 a n X n X n

II,+ext]

Classe [III,-ext] Classe [III,+ext]
arrel tema m/t n/p arrel ext tema m/t n/p
X X éj
X i z X éf z

X i X éf
X í m X í m

X í w X í w

X i n X éj n

Present de subjuntiu
Classe P,-ext] Classe [I,+ext] Classe [II,-ext] Classe [H,+ext]
a t m/1 n/p a ext t m/t n/p a t m/1 n/p a e t m/t n/p
X i X é¿3 i X i X g i

X i z X éd3 i z X i z X g i z

X i X éd3 i X i X g i

X é m X é m X é m X g é m

X é w X é w X é w X g é w

X i n X éd3 i n X i n X g
i n

Classe [III,-ext] Classe [III,+ext]
arrel tema m/t n/p arrel ext tema m/t n/p
X i X éj i

X i z X éf i s

X i X éS i m

X í m X í m

X í w X í w

X i n X éf i n
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Imperatiu
Classe [I,-ext] Classe [II] Classe [lili

a t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a t m/t n/p
X a X éd3 a X X

X é m X í m

X á w X á w X é w X í w
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ANNEX6

TRACTAMENT D1STRIBUTIU INTRADIALECTAL DE LES

REPRESENTACIONS MORFOLÓGIQUES DIVERGENTS

L’annex 6 inclou el conjunt de mapes que representen la distribució deis segments

morfológics que presenten divergencia en el marc de cadascuna de les varietats dialectals
examinades. En cadascun deis mapes, la solució majoritária, que apareix en primer lloc sota

l’epígraf d’“arreu”, no apareix mai representada simbólicament, per raó del seu abast més o

menys general en cadascun deis dominis dialectals establerts. Solament es fan constar els

segments que experimenten divergencia morfológica de carácter no majoritari a través de la
seva associació amb diversos símbols.
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1. PIRINENC ORIENTAL
1. Canet de Rosselló
2. Mosset
3. Noedes
4. Formiguera
5. Prada
6. Argelers
7. Porté
8. Montlluís
9. Fontpedrosa
10. Angostrina
11. Ceret
12. Arles
13. Sallagosa
14. Puigcerdá
15. Prats de Molió
16. Ma9anet de Cabrenys
17. Campmany
18. Martinet

19. Rocabruna
20. Cadaqués
21. Camprodon
22. Ribes de Freser
23. Sant Joan de les Abadesses
24. Ripoll (24)
25. Olot (25)

2. CATALA ORIENTAL
26. la Pobla de Lillet
27. Figueres
28. Bagá
29. Crespiá
30. Camallera
31. Mieres
32. l’Escala
33. Sant Lloren9 de Morunys
34. Berga
35. Torelló
36. Amer
37. Girona
38. Solsona
39. Sant Bartomeu del Grau
40. la Bisbal d’Empordá
41. Vic
42. Sant Hilari Sacalm
43. Arbúcies
44. Sant Feliu de Guíxols
45. Centelles
46. Tossa de Mar
47. Manresa
48. Lloret de Mar
49. Blanes
50. Pineda de Mar
51. Caldes de Malavella
52. Granollers
53. Canet de Mar

54. Igualada
55. Terrassa
56. Santa Coloma de Queralt
57. Barcelona
58. Vilafranca del Penedés
59. Valls
60. Reus
61. Vilanova d’Escornalbou
62. Tarragona

i. CATALA OCCIDENTAL
63. Alós d’Aneu
64. Isavarre
65. Esterri d’Aneu
65a. Boí
66. Andorra la Vella
67. Llavorsí

68. Vilaller
69. la Torre de Cabdella
70. Bonansa
71. el Pont de Suert
72. Sort
73. la Seu d’Urgell
74. la Pobla de Segur
75. Organyá
76. Tremp
77. Benavarri
78. Sant Salvador de Tolo
79. Ponts
80. Artesa de Segre
81. Tamarit de Llitera
82. Balaguer
83. Pradell de Sió
84. Cervera
85. Bellpuig d’Urgell
86. Lleida
87. Sant Martí de Riucorb

88. Fraga
89. la Granadella
90. Riba-roja d’Ebre
91. Falset
92. Gandesa
93. Calaceit

94. Tortosa

4.VALENCIA
95. Morella
96. Vinares
97. Benassal
98. Alcalá de Xivert
99. Llucena
100. Castelló de la Plana
101. Sagunt (Morvedre)
102. Llíria
103. Valencia
104. Sueca

105. Gandia
106. Benigánim
107. Pego
108. Patró (Valí de Gallinera)
109. Cocentaina
110. Benissa
111. Tárbena
112. Alcoi
113. Biar
114. la Vila Joiosa
115. Monóver
116. Alacant
117. Elx

5. BALEAR
MALLORCA
118. Pollera
119. Alcudia
120. sa Pobla
121. Sóller

122. Santa Margalida
123. Artá
124. Binissalem
125. Esporles
126. Ariany
127. Sineu
128. Son Servera
129. Palma
130. Manacor
131. Felanitx

MENORCA
132. Fomells
133. Ciutadella
134. es Mercadal
135. Ferreries
136. es Migjom Gran
137. Alaior
138. Maó
139. es Castell
140. Sant Climent
141. Sant Lluís

EIVISSA
142. Sant Mateu d’Aubarca
143. Corona
144. Sant Jordi de ses Salines
145. Jesús
146. Eivissa

FORMENTERA
147. Sant Francesc de
Formentera

6. ALGUERÉS
148. l’Alguer
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Gerundi; Classe: pi,-ext]
Mode = /nt/ —» arreu ; tema —> /é/
Mode =/n/~/rn/—» © ; tema —» 0

Gerundi; Classe: pi,+ext]
Extensió = /g/ —» arreu
Extensió = 0 —> ©
Extensió = /g/ ~ 0 —> ^

Gerundi; Classe: pil,-ext]
Extensió = 0 —> arreu ; tema /í/
Extensió = /ig/ —> Q ;tema/é/



450 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Imperfet indicatiu 1 [-pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /ba/ —> arreu

Mode/temps = /bi/ —» ©
Mode/temps = /ba/ ~ /bi/ —> ^

Imperatiu; Classe: [I]
Tema = /é/ —» arreu

Tema = /á/ —» ©
Tema = /á/~/é/ —» ^

Imperatiu; Classe: [11,+ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /g/ —» ©
Extensió - /g / ~ 0 —» ^
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Imperfet de subjuntiu l[-pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /s/ —> arreu

Mode/temps = /si/ —> ©
Mode/temps = /sa/ ~ /si/ — /s/ —» A
Mode/temps = /si/ — /s/ —> <£>

Imperfet de subjuntiu 2[-pl], l,3[+pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /sa/ —> arreu

Mode/temps = /si/ —> ©
Mode/temps = /sa/ ~ /si/ -4 A

Imperfet de subjuntiu; Classe: [I]
Tema = /é/ —> arreu

Tema = /é/ -> ©
Tema - /é/ ~ /é/ —> ^

Mapa 9
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Imperfet de subjuntíu l[-pl]; Classe: [II], [III]
Mode/temps = /s/ —¥ arreu

Mode/temps = /si/ —» ©
Mode/temps = /s/ — /si/ —> ^

Imperfet de subjuntiu 2[-pl], l,3[+pl]; Classe: [II], [III]
Mode/temps = /sa/ —» arreu

Mode/temps = /si/ —» ©
Mode/temps = /sa/ ~ /si/ —> ^

Imperfet de subjtmtiu l[-pl]; Classe: [II,-ext]
Tema = /é/ —> arreu

Tema = /é/ —> ©
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Imperfet de subjuntiu; Classe: [II,+ext]
Extensió = /g/ —> arreu
Extensió = 0 —> ©
Extensió = /g/ ~ 0 —» ^

Imperfet de subjuntiu l[-pl]; Classe: [II,+ext]
Mode/temps = /s/ —» arreu

Mode/temps = /si/ —> ©

Imperfet de subjuntiu; Classe: [II,+ext]
Tema = /é/ —> arreu

Tema = /é/ —» ©

Mapa 15
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Imperfet de subjuntiu; Classe: [111,+ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /ig/ —» ©

Imperfet de subjuntiu 1 [-pl]; Classe: [III,+ext]
Mode/temps = /s/ —» arreu

Mode/temps = /s/ ~ /si/ —>

Imperfet de subjuntiu 1 [-pl]; Classe: [III,+ext]
Tema = /i/ —> arreu

Tema = /é/ —> ©



PlRINENC ORIENTAL 455

Imperfet de subjuntiu l[-pl]; Classe: [II,-ext]
Tema =/!/—> arreu

Tema = /é/ —> ©
Tema = /é/ — /é/ —» ^

Participi; Classe: [II]
Tema = /ú/ —> arreu

Tema - /cé/ —> ©

Present d'indicatiu 1 [-pl]; Classe: [I]
Mode/temps-Nombre/persona = /i/ —> arreu

Mode/temps-Nombre/persona = /i/— /u/ —> ©
Mode/temps-Nombre/persona = /i/— /u/ - /ik/ —> ^
Mode/temps-Nombre/persona = /i/- /ik/ —>
Mode/temps-Nombre/persona = /u/ — /ik/ —> ||3
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Present d'indicatiu l,2[+pl]; Classe: [I]
Tema = /é/ —> arreu

Tema = /á/ —> Q
Tema = /é/~ /á/ —> ^

Present d'indicatiu l[-pl]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps-Nombre/persona = /i/ —> arreu

Mode/temps-Nombre/persona = /i/~/u/~/Ík/~ /uk/ —» ©
Mode/temps-Nombre/persona =/i/~/u/ —¥

Mode/temps-Nombre/persona = /Úk/ - /ik/ —>

Present d'indicatiu 2[-pl]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps = /a/ —> arreu

Mode/temps = 0 —> ©
Mode/temps = /a/~ 0 —> ^
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Present d'indicatiu 3[-pl], 3[+pl]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps = 0 —> arreu

Mode/temps = /a/ ~ 0 —>

Present d'indicatiu 1 [-pl]; Classe: [II,+ext]
Extensió = /g/ —> arreu
Extensió = 0—> © (mode/temps —» /i/)

Present d'indicatiu l,2[+pl]; Classe: [II,+ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /g/ ~ 0—> ©
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Present d'indicatiu 2[-pl]; Classe: [II,+ext]
Mode/temps = 0 —> arreu

Mode/temps = /s/ ~ 0—> ©

Present d'indicatiu l,2[+pl]; Classe: [III,-ext]
Extensió = 0-4 arreu (tema —4 í)
Extensió = /ig/ —> © (tema —» é)

Present d'indicatiu 1 [-pl]; Classe: |III,-ext]
Mode/temps-Nombre/persona = /i/ —» arreu

Mode/temps-Nombre/persona = /i/— /u/ —» ©
Mode/temps-Nombre/persona = /i/— /u/ ~ /ik/ ~ /uk/ —> ^
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Present d'indicatiu 2[-pl]; Classe: [11,+ext]
Mode/temps = /a/ —» arreu

Mode/temps= /a/ ~ 0—> Q

Present d'indicatiu l[-pl]; Classe: [III,+ext]
Mode/temps-Nombre/persona = /i/ —> arreu

Mode/temps-Nombre/persona = /i/— /u/ —» ©
Mode/temps-Nombre/persona = /u/~ /uk/ ~ /ik/ —> ^
Mode/temps-Nombre/persona = = /i/~/uk/ —» ^

Present de subjuntiu l,2,3[-pl], 3[+pl]; Classe: [11,+ext]
Extensió = /g/ —> arreu
Extensió = 0 —> ^
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Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [II,+ext]
Extensió = /g/ —> arreu
Extensió = 0—¥ Q
Extensió = /g/— 0 -4 ^

Present de subjuntiu l[-pl]; Classe: [II,+ext]
Mode/temps = /i/ —> arreu

Mode/temps = /i/ ~ /s/ —> Q

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [III,+ext]
Extensió = 0 -A arreu (tema —¥ /í/)
Extensió = /ig/ —> Q (tema—> /é/)
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Mapa 1
Condicional; Classe: [Tj, [11], [III]
Mode/temps = /fia/ —> arreu

Mode/temps = /ríe/ —>

Futur l[-pl]; Classe: [I], [II], [III]
Mode/temps = /fé/ —> arreu

Mode/temps = /fé/ —>
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Futur l,2[+pl]; Classe: [I], [II], [III]
Mode/temps = /ré/ —> arreu

Mode/temps = /ré/ -4

Mapa 3

Gerundi; Classe: [II,+ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /g/ —»
Extensió = /g/ — 0 —» A
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Mapa 5
Imperfet d'indicatiu 2,3[-pl], 3[+pl]; Classe: [I], [II], [III]
Mode/temps = /ba/ -4 arreu

Mode/temps = /va/ -4
Mode/temps =/va/~/be/—>

Imperfet d'indicatiu 2,3[-pl], 3[+pl]; Classe: [II], [III]
Mode/temps = /a/ -4 arreu

Mode/temps = /e/ -4
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Mapa 7
Imperatiu 2[+pl; Classe: [I]
Tema = /é/ —> arreu

Tema = /é/ — /á/ —»

Tema = /é/~/é/ —>

Imperatiu 1 [+pl]; Classe: [II,+ext]
Extensió = /g/ —» arreu
Extensió = /g/ - 0 —»
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Imperatiu 2[+pl]; Classe: [II,+ext]
Extensió = 0 —» arreu

Extensió = /g/ —>
Extensió = /g/ ~ 0 —> A

Mapa 9

Imperatiu 2[-pl]; Classe: [III,+ext]
Extensió = /éj/ —> arreu
Extensió = /éj/ —» (J\V)
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Mapa 11
Imperfet de subjundu l[-pl]; Classe: [I], [II,-ext], |III,+ext]
Mode/temps = /s/ —> arreu

Mode/temps = /sa/ —»

Imperfet de subjundu l[-pl]; Classe: [I], [II,-ext], [III,+ext]
Mode/temps = /si/ —» arreu

Mode/temps = /sa/ —»

Mode/temps = /sa/ - /si/ —» A
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Mapa 13
Imperfet de subjuntiu l[+pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /si/ —> arreu

Mode/temps =/sa/ -A

Mode/temps = /sa/ ~ /si/ —» A

Imperfet de subjuntiu 2[-pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /si/ -A arreu

Mode/temps = /sa/ —»

Mode/temps = /sa/ ~ /si/ —> A
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Imperfet de subjuntiu 2[-pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /si/ -A arreu

Mode/temps =/sa/ —»

Mode/temps = /sa/ ~ /si/ —» &

Imperfet de subjuntiu l[-pl]; Classe: [I], [II]
Tema = /é/ —> arreu

Tema = /é/ — /é/

Mapa 16
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Mapa 17
Imperfet de subjuntiu 2[-pl], 3[+pl]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps = /si/ —» arreu
Mode/ temps = /sa/ —>

Mode/temps = /sa/ ~ /si/ —» A Mode/temps = /su/ ~ /si/ —»

Imperfet de subjuntiu 1 [+pl]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps = /si/ —» arreu

Mode/temps = /sa/ —»

Mode/temps = /sa/ ~ /si/ —» /\ Mode/temps =/su/~/si/ —» <tt^>
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Imperfet de subjuntiu 2[+pl]; Classe: [11,-ext]
Mode/temps = /si/ -4 arreu

Mode/temps = /S3/ -4

Mode/temps = /sa/ ~ /si/ —» A Mode/temps =/su/~/si/ -4

Imperfet de subjuntiu; Classe: [11,+ext]
Extensió = 0-4 arreu

Extensió = /g/ —> ^
Extensió = /g/ ~ 0 A
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Mapa 21
Imperfet de subjuntíu l[-pl]; Classe: [II,+ext]
Mode/temps = /s/ —> arreu

Mode/temps = /sa/ —>

Imperfet de subjuntíu 2[-pl], 3[+pl]; Classe: [II,+ext]
Mode/temps = /si/ —> arreu

Mode/temps =/sa/ —»

Mode/temps = /sa/ ~ /si/ —> A Mode/ temps — /su/ - /si/ —> <í|->
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Imperfet de subjuntiu 1 [+pl]; Classe: [II,+ext]
Mode/temps = /si/ -A arreu

Mode/temps = /sa/ —»

Mode/temps = /sa/ ~ /si/ —» A Mode/temps = / su/ — /si/ —>

Imperfet de subjuntiu 2[+pl]; Classe: [II,+ext]
Mode/temps = /si/ —» arreu

Mode/temps = /sa/ —»

Mode/temps = /sa/ ~ /si/ —» A
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Imperfet de subjuntiu; Classe: [III,-ext]
Extensió = 0 —» arreu

Extensió = /ig/ ~ 0 —>
Extensió = /ig/ —»

Mapa 25

Imperfet de subjuntiu 2[-pl], 3[+pl]; Classe: [III,-ext]
Mode/temps = /si/ —» arreu

Mode/temps = / sa/ —>

Mode/temps = /ss/ ~ /si/ —» A Mode/temps — /su/ — /si/ —>
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Imperfet de subjuntiu 1 [+pl]; Classe: [III,-ext]
Mode/temps = /si/ —> arreu

Mode/temps = /sa/ —>

Mode/temps = /sa/ ~ /si/ —> A Mode/temps = /su/ — /si/ —»

Imperfet de subjuntiu l[+pl]; Classe: [III,-ext]
Mode/temps = /si/ —> arreu

Mode/temps = /sa/ —>

Mode/temps = /sa/ ~ /si/ —> A
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Mapa 29
Imperfet de subjundu; Classe: [III,-ext]
Tema = ¡\/ —» arreu

Tema = /é/ —»

Imperfet de subjundu; Classe: [III,+ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /ig / - 0 -A

Mapa 30
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Imperfet de subjuntiu l[+pl]; Classe: [III,+ext]
Mode/temps = /si/ —» arreu

Mode/temps = /sa/ —» (^f¿)
Mode/temps = /sa/ ~ /si/ —» A Mode/temps = /su/ ~ /si/ —»

Imperfet de subjuntiu l[-pl]; Classe: [III,+ext]
Mode/temps = /si/ —> arreu

Mode/temps =/sa/ —»

Mode/temps = /sa/ ~ /si/ —¥
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Imperfet de subjunóu; Classe: [III,-ext]
Tema = /!/ -4 arreu

Tema = /é/ -4 .

Tema- /!/ ~ /é/ A

Mapa 33

Present d'indicariu l[-pl]; Classe: [I]
Mode/temps-Nombre/persona = /u/ —4 arreu

Mode/temps-Nombre/persona = /u/~ /uk/ -4
Mode/temps-Nombre/persona =/ut/~ • uk/ -4 /-\
Mode/temps-Nombre/persona = /u/~ Ut/ - /uk/ -4 M/T-N/T = /u/ ~ /o/ -4
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Present d'indicatiu l[-pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /a/ —» arreu

Mode/temps = /e/

Present d'indicatiu l,2[+pl]; Classe: [I]
Tema = /é/ —» arreu

Tema = /é/ — /é/ -»

Mapa 36



CATALA ORIENTAL 479

Mapa 37
Present d'indicatdu 1 [-pl]; Classe: [I]
Mode/temps-Nombre/persona = /u/ —> arreu __

Mode/temps-Nombre/persona = /u/~ /uk/ —>
Mode/temps-Nombre/persona = /ut/~ /uk/ -A A
Mode/temps-Nombre/persona = /u/ ~ /ut/ ~ /uk/ -A

Mode/temps-Nombre/persona = /ut/
Mode/temps-Nombre/persona = /uk/

M/T-N/T = /u/ ~ /o/ -A jü

Present d'indicatiu 2[-pl]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps = 0 —» arreu

Mode/temps = /a/ -- 0 —»

Mode/temps = /a/ —» /\



480 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENCJAMENTS DESEGLE

Present d'indicatiu 3[-pl], 3[+pl]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps = 0 —> arreu

Mode/temps = /a/ ~ 0 —» Ay}

Present d'indicatiu l[-pl]; Classe: [III,-ext]
Mode/temps-Nombre/persona = /u/ —> arreu

Mode/temps-Nombre/persona = /u/~ /uk/ —»

Mode/temps-Nombre/persona = /ut/~ /uk/ —» A
Mode/temps-Nombre/persona = /u/~/ut/ -/uk/

Mode/temps-Nombre/persona = /uk/



CATALA ORIENTAL 481

Mapa 41
Present d'indicatiu 2[-pl]; Classe: [III,-ext]
Mode/temps = 0 —> arreu

Mode/temps = /s/ ~ 0 —»

Mode/temps = /a/ —» A

Present d'indicatiu l,2,3[-pl] 3[+pl]; Classe: [III,+ext]
Extensió = /éf/ —> arreu
Extensió = /éj/ —» (C?)



482 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENgAMENTS DE SEGLE

Present d'indicatiu 1 [-pl]; Classe: [III,+ext]
Mode/temps-Nombre/persona = /u/ —> arreu

Mode/temps-Nombre/persona = /ll/~ /uk/ —» Mode/temps-Nombre/persona = /u/~ /ut/
Mode/temps-Nombre/persona =/ut/~/uk/ —> Mode/temps-Nombre/persona = /uk/
Mode/temps-Nombre/persona = /u/ ~ /ut/ ~/uk/ —>

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [I]
Tema = /é/ —> arreu

Tema = /é/ ~ /é/
Tema = /é/ —> A



CATALA ORIENTAL 483

Present de subjuntiu l,2,3[-pl], 3[+pl]; Classe: [T|; 2,3[-pl], 3[+pl]; Classe: [II,ext]; [III]
Mode/temps = /i/ —» arreu

Mode/temps = /u/~ /i/ —¥ Oy

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [II,+ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /g/ —>



484 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE

Present de subjuntiu l,2,3[-pl], 3[+pl]; Classe: [II,+ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /g/ —>

Present de subjuntiu l[-pl]; Classe: |ll,+ext]
Mode/temps = i —» arreu

Mode/temps = /a/ —» (¿s?)



CATALA ORIENTAL 485

Mapa 49
Present de subjuntiu l,2,3[-pl] 3[+pl]; Classe: [III,+ext]
Extensió = /éj-/ —» arreu
Extensió = /éj'/ —»



486 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENgAMENTS DE SEGLE

Condicional 2,3[-pl], 3[+pl]; Classe: [I], [II], [III]

Condicional l[+pl]; Classe: [I], [II], [III]
Mode/temps = /ría/ —> arreu

Mode/temps =/rí/ —»



CATALA OCCIDENTAL 487

Futur l[-pl]; Classe: [I], [II], [III]
Mode/temps = /fé/ -A arreu

Mode/temps = /ré/ —>

Fuñir 4,5[+pl]; Classe: [I], [II], [III]
Mode/temps = /ré/ -A arreu

Mode/temps = /ré/ —»



488 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMEXTS DE SEGLE

Gerundi; Classe: [II,+ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /g/ —» (?>} Extensió = 0 ~ /g/ —> A

Imperfet d'indicatiu; Classe: [II,+ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /g/ —> ¿yA



CATALÁ OCCIDENTAL 489

Imperfet d'indicatiu; Classe: |TII,+ext]
Extensió = 0 -A arreu

Extensió = /ig/ -A ©

Imperfet d'indicatiu; Classe: [I]
Mode/temps = /ba/ —» arreu

Mode/temps = /va/ —» ^
Mode/temps = /ba/ ~ /va/ -a A



490 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERE CATALA A COMENgAMENTS DE SEGLE

Imperfet d'indicatiu; Classe: [I]
Mode/temps = /ba/ —» arreu

Mode/temps = /a/ —» (Q
Mode/temps = /a/ ~ /ba/ —» ^

Imperfet d'indicatiu l,2[+pl]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps = /ba/ —> arreu

Mode/temps =/a/ —>



CATALA OCCIDENTAL 491

Imperfet d'indicatiu 2,3 [-pl]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps = /ba/ —» arreu

Imperfet d'indicatiu 1,2,3 [-pl]; Classe: [II,+ext]
Mode/temps = /ba/ —> arreu

Mode/temps = /a/ ~ /ba/ —» (a)
Mode/temps =/a/ —» A



492 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENgAMENTS DE SEGLE

Imperfet d'indicatiu l,2,3[+pl]; Classe: pi,+ext]
Mode/temps = /ba/ —» arreu

Mode/temps = /a/ ~ /ba/ —>

Mode/temps = /a/ —» ^

Imperfet d'indicatiu; Classe: pil,-ext]
Mode/temps = /ba/ —» arreu

Mode/temps = /a/ —»

Mapa 14



CATALÁ OCCIDENTAL 493

Imperfet d'indicatiu; Classe: [III,-ext]
Mode/temps = /ba/ —¥ arreu

Mode/temps = /a/ —*

Mode/temps = /ba/ ~/a/ —» A

Imperfet d'indicatiu; Classe: [II,-ext]
Tema = /í/ —> arreu

Tema = /í/ ~ 0 —» ©
Tema = /é/ —» ^

Tema = /í/ ~/é/ —>

Tema =0 —>



494 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENqAMENTS DE SEGLE

Imperfet d'indicatiu; Classe: [111,+ext]
Tema = /í/ —» arreu

Imperatiu l,2[+pl]; Classe: [11,+ext]
Extensió = 0-4 arreu

Extensió = /g/ —» Extensió = 0 ~ /g/ -4 A



CATALA OCCIDENTAL 495

Imperatiu 2[-pl]; Classe: [III,-ext]
Extensió = 0 —» arreu

Imperatiu l,2[+pl]; Classe: [III,-ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /ig/ —» (\\)



496 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Imperatíu l,2[+pl]; Classe: [III,+ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /ig/ ~ 0 —¥

Imperatíu 2[-pl]; Classe: [III,+ext]
Extensió = /íj/ —> arreu
Extensió = /ís/ —» © Extensió = /íj/ - /ís/ —> <í|¿>
Extensió = /íj/ ~ /éj/ —> ^ Extensió = /éj/ —> |||



CATALA OCCIDENTAL 497

Mode/temps = 0-4 arreu

Mode/ temps = /a/ —>

Imperatiu; Classe: [III,-ext]
Mode/temps = 0 —> arreu

Mode/temps = /a/ -4 ©
Mode/ temps = 0 ~ /a/



498 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENgAMENTS DE SEGLE

Imperatíu l[+pl]; Classe: [I]
Tema = /é/ —» arreu

Tema = /á/ —>

Tema = /é/ — / á/ —>■

Imperatíu 2[+pl]; Classe: [I]
Tema = /é/ —» arreu

Tema = /á/ —»

Tema = /é/ — /a/ —¥

Tema =



CATALA OCCIDENTAL 499

Imperatiu l[+pl]; Classe: [II,-ext]
Tema = /é/ —» arreu

Tema = /á/ —>

Tema = /é/ —> A

Imperatiu 2[+pl]; Classe: [II,-ext]
Tema = /é/ —» arreu



500 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL YERB CATALA A COMEN^AMENTS DESEGLE

Imperatiu l,2[+pl]; Classe: [II,+ext]
Tema = /é/ —> arreu

Tema = /é/ —¥

Imperatiu l,2[+pl]; Classe: [III,-ext]
Tema = /!/—> arreu

Tema - /í/ — /á/ —> ©
Tema = /é/ —> ^



CATALA OCCIDENTAL 501

Imperatiu l,2[+pl]; Classe: [III,+ext]
Tema = /!/—» arreu

Tema = /é/ —>
Tema = /í/ ~ /é/ —> ^

Imperfet de subjuntiu; Classe: [I]
Extensió = 0 —» arreu

Tema = /eg/ ~ 0 —» ©
Tema = /ig/ ~ 0 —> ^



502 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENqAMENTS DE SEGLE

Imperfet
Extensió

Extensió

Extensió

de subjuntiu; Classe: [II,-ext]
= 0 —> arreu

= /ig/ —» © Extensió
= /eg/ -> A Extensió

/g/ ->
/ig/ ~ 0

Imperfet de subjuntiu; Classe: [II,+ext]
Extensió = /ig/ —> arreu
Extensió = /i/ ~ /ig/ —> ©

Mapa 34



CATALA OCCIDENTAL 503

Imperfet de subjuntiu; Classe: [III,-ext]
Extensió = /ig/ —> arreu

Imperfet de subjuntiu; Classe: [III,+ext]
Extensió = /ig/ —» arreu Extensió = /tsk/ ~ /ig/—>
Extensió = O ~ /ig/ —> Extensió = /ljk/ ~ /ig/—»
Extensió = O —» A



504 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Imperfet de subjuntiu; Classe: [I], 1 [-pl]
Mode/temps = /sa/ —> arreu Mode/temps = /s/ ~ /se/—

Imperfet de subjuntiu 2[-pl], 3[+pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /sa/ —» arreu Mode/temps = /si/ —» ^
Mode/temps =/se/ —> ^ Mode/temps = /ra/ —» §
Mode/temps = /si/ ~ /sa/ —» A



CATALA OCCIDENTAL 505

Imperfet de subjuntiu 3[-pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /s/ —> arreu Mode/temps = /sa/ ~ /s/ -A <£■>
Mode/temps = /se/ — /s/ —^ ^
Mode/temps = /ra/ —> ^

Imperfet de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /sa/ —» arreu

Mode/temps = /sa/ - /si/ -4 ^
Mode/temps = /se/ -4

Mode/temps — /si/ —»

Mode/temps = /s/ -4



506 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Imperfet de subjuntiu l[-pl]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps = /sa/ —> arreu

Mode/temps = /s/ —> (v)
Mode/temps -- /se/ ~ /s/—»

Mode/temps = /sa/ ~ /s/—»

Mode/temps = /ra/ —» |p!

Imperfet de subjuntiu 2[-pl], 3[+pl]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps = /sa/ -A arreu Mode/temps = /se/ —»

Mode/temps = /si/ —> © Mode/temps = /ra/



CATALA OCCIDENTAL 507

Imperfet de subjuntiu 3[-pl]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps = /sa/ —> arreu

Mode/temps = /ra/

Imperfet de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps = /sa/ —¥ arreu Mode/temps = /si/ -A <£•>
Mode/temps = /se/ —» Mode/temps = /ra/ —»
Mode/temps = /sa/ ~ /si/—> A



508 VARJACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA. A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Imperfet de subjuntiu 1 [-pl]; Classe: [II,+ext]

Imperfet de subjuntiu 3 [-pl]; Classe: [II,+ext]
Mode/temps= /s/ —> arreu

Mode/temps = /ra/ —» @



CATALÁ OCCIDENTAL 509

Imperfet de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [II,+ext]
Mode/temps = /sa/ —» arreu Mode/temps = /si/ —»

Mode/temps = /sa/ ~ /si/—» © Mode/temps = /ra/ —»
Mode/temps = /se/ —» A

Imperfet de subjuntiu l[-pl]; Classe: [111]
Mode/temps = /sa/ —» arreu

Mode/temps = /sa/ ~ /s/—> ©
Mode/temps = /se/ - /s/—» A

Mode/temps — /s/ —»

Mode/temps = /ra/ —»



510 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE

Imperfet de subjuntiu 2[-pl], l,2,3[+pl]; Classe: [III]
Mode/temps = /sa/ —» arreu Mode/temps = /ra/ —* <£>>
Mode/temps = /se/ —»

Mode/temps - /si/ —» ^

Imperfet de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [II,+ext]
Mode/temps = /s/ -A arreu

Mode/temps = /fa/ —» (2)



CATALA OCCIDENTAL 511

Imperfet de subjuntiu; Classe: [I]
Tema = /é/ —> arreu

Tema = /á/ — /é/ —»

Tema = /á/ —»

Imperfet de subjuntiu; Classe: [III,-ext]
Tema = /é/ —> arreu

Tema = /é/ ~ /í/ —> @
Tema = /í/ —> ^



512 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Imperfet de subjuntiu; Classe: [III,+ext]
Tema = /é/ —> arreu

Tema = /é/ — /í/ —»

/z/ —» arreu

/s/ (5



CATALA OCCIDENTAL 513

Participi; Classe: [II,+ext]
Extensió = /g/ —> arreu
Extensió = /g/~ 0 —> ©

Mapa 56
Participi; Classe: [III]
Extensió = 0 —> arreu (tema = /í/)
Extensió = /ig/— 0 —» (tema = /é/)



514 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMEN(¿AMENTS DE SEGLE

Present d'indicatiu l,2[+pl]; Classe: [II,+ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /g/— 0 —>
Extensió = /g/ —»

Present d'indicatiu; Classe: [III,-ext]
Extensió = 0 —¥ arreu

Extensió = /ís/ ~ 0 —> (¿) Extensió = /íg/ —>
Extensió = /ísk/ —> A Extensió = /ísk/ — 0



CATALA OCCIDENTAL 515

Present d'indicatiu 2,3 £-pl]; Classe: [III,-ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /is/ ~ 0 —>

Present d'indicatiu l,2[+pl]; Classe: [III,-ext]
Extensió = 0 —¥ arreu

Extensió = /ig/ ~ 0 —> ©



516 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE

Extensió = /ÍJ/ —> arreu
Extensió = /is/ -A ©

Extensió = /IJTc/ ~ /ij/ —>
Extensió = /Íj7 ~ /éj/ —»

Extensió = /éj*/
Extensió = /ijk/ TTT

Present d'indicatiu 1 [-pl]; Classe: [III,+ext]
Extensió = /ÍJ/ —> arreu Extensió = /ÍJ/~ /is/
Extensió = /ís/ —> ^ Extensió = /IJ/ —» O
Extensió = /éj/ ~ /ij/—» ^



CATALÁ OCCIDENTAL 517

Present d'indicatiu l,2[+pl]; Classe: [III,+ext]
Extensió = 0 —> arreu

Present d'indicatiu 2[-pl]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps = 0 —> arreu

Mode/temps = /a/ ~ 0 —> @
Mode/temps = /a/ —> A



518 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENgAMENTS DE SEGLE

Present d'indicatiu 2[-pl]; Classe: pi,-ext]
Mode/temps = 0 —» arreu

Mode/temps = /a/ —> ©

Present d'indicatiu 2[-pl]; Classe: pil,-ext]
Mode/temps = 0 —> arreu

Mode/temps = /a/ ~ 0 —»

Mode/temps = /a/ —¥ A



CATALÁ OCCIDENTAL 519

Present d'indicatiu 3[-pl], 3[+pl]; Classe: [III,-ext]
Mode/temps = 0. —> arreu

Mode/temps = /a/ ~ 0
Mode/temps = /a/ —»

- ©

Present d'indicatiu l,2[+pl]; Classe: [I]
Tema = /é/ —» arreu

Tema = /á/ — /é/ —» ©
Tema = /á/ —> ^



520 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE

Present d'indicatiu l,2[+pl]; Classe: [II]
Tema = /é/ —» arreu

Tema = /é/ —» ©

Present d'indicatiu l,2[+pl]; Classe: [III,-ext]
Tema = /í/ —> arreu

Tema = /é/ —>



CATALA OCCIDENTAL 521

Present de subjuntiu; Classe: [I]
Extensió = 0 —¥ arreu

Present de subjuntiu l[-pl]; Classe: [II,-ext]
Extensió = 0 —> arreu Extensió = /ig/ ~ 0 —>
Extensió = /eg/ —» © Extensió = /ig/ —»
Extensió = /g/~ /ig/—» A



522 VARIACIÓ I ESTROCTURA DEL VERB CATALÁ A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Present de subjuntiu 2,3[-pl], 3[+pl]; Classe: [II,-ext]
Extensió = 0 —» arreu Extensió = /ig/ ~ 0 -4 <^>
Extensió = /eg/ —¥

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [II,-ext]
Extensió = 0 —> arreu Extensió =/eg/ —»
Extensió = /ig/ - 0 —» © Extensió = /g/ ~ /ig/ —»
Extensió = /ig/—» ^ Extensió = /eg/ - 0 —» ^



CATALA OCCIDENTAL 523

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [II,+ext]
Extensió = /g/ —¥ arreu
Extensió = /g/ ~ 0 —¥ ©
Extensió = 0 —>

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [II,-ext]
Extensió = 0 —¥ arreu Extensió = /isk/ ~ /ig.'' —> NA
Extensió =/ig/ —> © Extensió = /'ískeg/ — /ig '-/iskeg "0 —>
Extensió = /ig/ ~ 0 —¥ ^ Extensió = /g/ —¥ ^



524 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [III,-ext]
Extensió = /ig/ —» arreu
Extensió = /ig/ ~ 0 —> ©

Present de subjuntiu l,2,3[-pl], 3[+pl]; Classe: [III,+ext]
Extensió = /íj-/ —> arreu Extensió = /éj/ —» <§
Extensió = /ísk/ —>© Extensió = /is/ —» ^
Extensió = /íjk/ - 0 —» A Extensió = /ísk/ - /íj/



CATALÁ OCCIDENTAL 525

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [II,+ext]
Extensió = /ig/ —> arreu
Extensió = /ig/ ~ 0 —»
Extensió = /ísk/ —> A

Extensió = 0 —>

Present de subjuntiu l[-pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /a/ —» arreu

Mode/temps = /e/ —> ©
Mode/ temps = /i/ —» A



526 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DESEGLE

Present de subjuntiu 2,3 [-pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /e/ —> arreu

Mode/temps = /o/ ~ /e/ —>

Mode/temps = /o/—» A
Mode/temps = /i/~/o/ —> ^

Mode/temps = /a/ —» <y>
Mode/temps = /i/ —> f§ff
Mode/temps = /e/~ /i/ ~ /o/

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [I]
Extensió = 0 —» arreu

Extensió = / sa/ —»



CATALA OCCIDENTAL 527

Present de subjunriu 3[+pl]; Classe: [I]
Mode/temps= /e/ —> arreu Mode/temps =/i/ <§>
Mode/temps =/o/~/e/ —> @ Mode/temps =/o/~/i/ —»

Present de subjuntiu l[-pl]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps = /a/ —> arreu Mode/temps = /o/ - /a/ <•!•>
Mode/temps = /i/ ~ /a/ —> ^
Mode/temps = /i/ —> ^



528 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Present de subjuntiu 2[-pI]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps = /a/ —» arreu Mode/temps = /o/ —> <-j¿>
Mode/temps = /i/ ~ /a/ —» Mode/temps = /a/ ~ /o/ ~ /i/ —»

Mode/temps = /a/ —» arreu

Mode/temps = /o/ —»

Mode/temps = /o/ ~ /a/ —» A

Mode/temps = /a/ - /i/ —» <<j!>
Mode/temps = /i/ —»

Mode/temps = /o/ ~ /a/ - /i/ —»



CATALA OCCIDENTAL 529

Present de subjuntíu 3[+pl]; Classe: [II,-ext]
Mode/temps = /a/ —» arreu Mode/temps = /a/ ~ /o/ —>

Mode/temps =/o/ -A (¿a) Mode/temps = /i/ —> fH

Present de subjuntíu l[-pl]; Classe: [II,+ext]
Mode/temps = /a/ —¥ arreu Mode/temps = /a/ ~ /o/ —>
Mode/temps = /i/ ~ /a/ —>
Mode/temps = /i/ -A A



530 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Present de subjunüu 2[-pl], 3[+pl]; Classe: [II,+ext]
Mode/temps = /a/ —» arreu Mode/temps = /a/ ~ /o/ ~ /i/ —»

Mode/temps = 0 —» arreu
Mode/temps = /sa/ —» ^



CATALA OCCIDENTAL 531

Present de subjuntiu 1 [-pl]; Classe: [III,-ext]
Mode/temps = /a/ —> arreu

Mode/temps = /a/ — /i/ —»

Present de subjuntiu 2,3 [-pl], 3 [+pl]; Classe: [III,-ext]
Mode/temps = /a/ —> arreu Mode/temps = /a/ ~ /i
Mode/temps =/o/ ->© Mode/temps =/i/ —>1;
Mode/temps = /o/~/a/ —* A



532 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Present de subjuntiu 1 [-pl]; Classe: |TII,+ext]
Mode/temps = /a/ —> arreu

Mode/temps = /a/ ~ /i/ —»©
Mode/temps = /i/ —» A

Present de subjuntiu 2,3[-pl], 3[+pl]; Classe: [III,+ext]
Mode/temps = /a/ —> arreu Mode/temps =/i/ —> A
Mode/temps = /o/ ~ /a/ —>

Mode/temps = /o/ —» <^>



CATALA OCCIDENTAL 533

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [I]
Tema = /é/ —» arreu

Tema = /é/~/á/ —»

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [II,-ext]
Tema = /é/ —» arreu

Tema = /á/ —» ©



534 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENgAMENTS DE SEGLE

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [II,+ext]
Tema = /é/ -A arreu

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [III,-ext]
Tema = /é/ —> arreu Tema = /á/ —> ^
Tema = /é/ ~ /i/ ©
Tema = /i/ —> A



CATALA OCCIDENTAL 535

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [III,+ext]
Tema = /é/ —> arreu

Tema - /é/ ~ /!/ -A

Tema = /é/ ~ /!/ -A

Tema = /á/ -A

Tema = /i/ -A



536 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERE CATALÁ A COMENqAMENTS DE SEGLE

Mapa 1
Condicional; Classe: [I], [II], [III]
Mode/temps = /ría/ —> arreu

Mode/temps = /ríe/ —» ©

Mapa 2
Futur l,2[+pl]; Classe: [I], [11], [III]
Mode/temps = /fé/ —» arreu

Mode/temps = /fé/ —» ©



Valencia 537

Gerundi; Classe: [II,-ext]
Extensió = 0 —¥ arreu

Extensió = /g/ —>

Gerundi; Classe: [II,+ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /g/ ~ 0 —»© Extensió = /g/ —> ^



538 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Gerundi; Classe: [III,-ext]
Extensió = 0 —> arreu (tema /í/)
Extensió = /g/ ~0 —» ©

Imperfet d'indicatiu; Classe: [I]
Mode/temps = /va/ —> arreu

Mode/temps = /ba/ —> 0
Mode/temps = /be/ —» ^



Valenciá 539

Imperfet d'indicatíu; Classe: [II], [III]
Mode/temps = /a/ —> arreu
Mode/temps = /e/ —> ©

Imperatiu l,2[+pl]; Classe: [11,+ext]
Extensió = 0 -A arreu

Extensió = /g/ —> Q Extensió — 0 ~ /g/ —> A



540 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENCAMENTS DE SEGLE

Mapa 9
Imperatiu l[+pl]; Classe: [III,-ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = 0 ~ /g/ —> ©

Mapa 10
Imperatiu 2[-pl]; Classe: [III,+ext]
Extensió = /1J/ —> arreu
Extensió = /is/ —> (7?) Extensió = /1J/ ~ /is/ —» ^



Valencia 541

Imperatiu 2[+pl]; Classe: |T]
Tema = /é/ —» arreu

Tema=/é/~/á/ -4 ©

Mapa 12
Impera tiu l[+pl]; Classe: [III,-ext]
Tema =/!/—> arreu

Tema=/í/~/á/ -4 ©



542 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Imperfet de subjuntiu; Classe: pi,-ext]
Extensió = 0 —» arreu Extensió = /g/~0 —» ^
Extensió = /ig/ —> ©
Extensió = /eg/ ~ 0 —> A

Imperfet de subjuntiu; Classe: pi,+ext]
Extensió = /ig/ —» arreu
Extensió = /g/ - 0 —>Q



Valencia 543

Imperfet de subjuntiu; Classe: [III,-ext]
Extensió = 0 —> arreu Extensió = /ig/ —>
Extensió = /g/ —> ©
Extensió = /g/ ~ 0 —» A

Imperfet de subjuntiu; Classe: [III,+ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /ig/ ~ 0 —» ©
Extensió = /ig/ —» ^



544 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA. A COMENQAMENTS DE SEGLE

Imperfet de subjuntiu l,3[-pl]; Classe: [I], [II], [III]
Mode/temps = /fa/ —> arreu

Mode/temps = /re/ —» ©
Mode/temps = /s/ —» A

Imperfet de subjuntiu 2[-pl], l,2,3[+pl]: Classe: [I], [II], [III]
Mode/temps = /ra/ —* arreu

Mode/temps = /re/ —> ©
Mode/temps = /sa/ —» A



Valencia 545

Imperfet de subjuntíu; Classe: [I]
Tema = /á/ —> arreu

Tema=/é/ —¥ ©

Imperfet de subjuntíu; Classe: [II,-ext]
Tema = /é/ —» arreu

Tema = /é/ ~ /!/ -* ©



546 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENgAMENTS DE SEGLE

Imperfet de subjuntiu; Classe: [III,-ext]
Tema = /é/ —» arreu

Tema = /é/ ~ /i/ -> ©
Tema = fif —>

Imperfet de subjuntiu; Classe: [III,+ext]
Tema = /!/ —> arreu

Tema = /é/ ~ /i/ —> ©
Tema = /é/ —>



Valencia 547

Mapa 23
Nombre/persona
/z/ —> arreu

/s/ —» ©

Mapa 24
Perfet simple; Classe: [III,-ext]
Tema = 0 —> ©
Tema = /é/ ~ /i/ -4 A



548 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMENQAMENTS DE SEGLE

Perfet simple l[-pl]; Classe: [I], [III]
Mode/temps = /i/ —> ©
Mode/temps = 0 —» A

Perfet simple l[-pl]; Classe: [II]
Mode/temps = /!/—» ©
Mode/temps = 0 —¥ A
Tema = /é/ —>4^



Valencia 549

Piesent d'indicatiu l,2[+pl]; Classe: [H,+ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /g/~ 0 —>0
Extensió = /g/ —» A

Present d'indicatiu l[-pl]; Classe: [III,-ext]
Extensió = /g/ —> arreu
Extensió = /ig/ - /g/ -» 0
Extensió = 0 —> A

Mapa 28



550 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENCfAMENTS DE SEGLE

Present d'indicatiu; Classe: [III,+ext]
Extensió = /íjk/ —» arreu
Extensió = /ífk/ — /ísk/ —¥ Q
Extensió = /ífk/ ~ /íf/ —> ^ Extensió = /ísk/ ~ 0 —>

Present d'indicatiu; Classe: [III,+ext]
Extensió = /íf/ —> arreu
Extensió = /ís/ - /íf/ -A Q
Extensió = /ís/ —» ^



Valencia 551

Present d'indicatiu 2,3 [-pl], 3[+pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /e/ —» arreu
Mode/temps = /a/ —¥ ©

Present d'indicatiu 2,3[-pl], 3[+pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /e/ —> arreu
Mode/temps = /o/ —> ©
Mode/temps = /a/ —> A



552 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A CQMENQAMENTS DE SEGLE

Present d'indicatiu 1 [-pl]; Classe: [11,-ext]
Mode/temps — 0 arreu

Mode/temps = /o/ —» ©

Present d'indicatiu 1 [-pl]; Classe: [11,-ext]
Mode/temps = 0 —> arreu
Mode/temps = /o/~-/e/ —» ©



Valenciá 553

Present de subjuntiu l,2,3[-pl], 3[+pl]; Classe: [II,-ext]
Extensió = 0 —» arreu Extensió = /g/ —» ^
Extensió = /ig/ Q Extensió = /IjTc/ —» ^
Extensió = /eg/ —» A “

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: ¡TI,-ext]
Extensió = O —> arreu Extensió = /ig/ —» A
Extensió = /eg/ —> Q



554 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [II,+ext]
Extensió = /g/ —> arreu
Extensió =/eg/~0 —> ©

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [III,-ext]
Extensió = /g/—> arreu
Extensió = /eg/ ~ 0 —> ©
Extensió = 0 —» ^

Mapa 38



Valencia 555

Present de subjuntiu l,2,3[-pl], 3[+pl]; Classe: [III,-ext]
Extensió = /g/—» arreu
Extensió = /ig/ —» ©

Present de subjuntiu l,2,3[-pl], 3[+pl]; Classe: [III,+ext]
Extensió = /íjk/ —> arreu
Extensió = /íjg/ ©
Extensió = /íjk/ ~ /íjg/ —Extensió = /ísk/ ~ 0 —»



556 VARLACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENgAMENTS DE SEGLE

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: (Til,-ext]
Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /g/ —> ©
Extensió = /ig/ —> A

Extensió = 0 arreu

Extensió = /íjk/ ~ /íjg/ —» Q
Extensió = /ig/

Extensió = /íjk/ ~ /ig/ ~0 —>A



Valencia 557

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: [I], [II], [III]
Mode/temps = 0 -4 arreu

Mode/temps = /sa/ -4 ©

Present de subjuntiu 2[-pl], 3[+pl]; Classe: [I]
Mode/temps =/e/ -4 arreu

Mode/temps = /o/ ~ /e/ -4 Q
Mode/temps = /o/ -4 ^



558 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL YERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE

Present de subjuntiu 3[-pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /e/ —» arreu Mode/temps = /a/ —» <£j>
Mode/temps = /e/~ /o/—> ©
Mode/temps = /o/ -*A

Present de subjuntiu l[-pl]; Classe: [I]
Mode/temps = /e/ —> arreu Mode/temps = /a/ —» ^
Mode/temps = /o/—i>



Valencia 559

Present de subjuntiu l,2,3[-pl], 3[+pl]; Classe: [II], [III]
Mode/temps = /a/ —¥ arreu

Mode/temps= /e/—> (a)

Present de subjuntiu; Classe: [II,+ext]
Tema = /é/ —» arreu

Tema = /é/ ~ /á/ —> ©
Tema = /á/ —»



560 VARIACIO I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE

Present

Tema =

Tema =

de subjuntiu l,2[+pl]; Classe:
/í/ —> arreu

/©/ —> ©
Tema = /i/ ~ /é/ ~ /&/ -A

[111,-ext]
Tema = /á/ —»

Tema - /í/~ /á/ —»

Tema = /í/— /é/ —>

Present de subjuntiu l,2[+pl]; Classe: pil,+ext]
Tema = /£/ —> arreu Tema = /á/ —» <

Tema = Al/~/é/ —» © Tema = /í/— /á/
Tema = /é/ —» A



Balear 561

Mode/temps = /fá/ —> arreu

Mode/temps = /fé/ —> ©

Gerundi; Classe: [II,+ext] (Menorca, Eivissa)
Extensió = /g/ —» arreu
Extensió = /g/ ~ 0 —> ©
Extensió = 0 —> A

Mapa 2



562 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL YERB CATALA A COMEN(¡A.MENTS DESEGLE

Extensió = 0 —> arreu (tema /í/)
Extensió = /ig/ ~0 —> Q (tema /é)

Mode/temps = /va/ —» arreu

Mode/temps - /wa/ —» Q



Balear 563

Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /g/ —> Q
Extensió = 0 ~ /g/ —> A

Extensió = /g/ —» arreu
Extensió = 0 —» Q



564 VAR1ACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE

Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /ig/ —> ©
Extensió = 0 ~ /ig/ —»

Extensió = 0 —¥ arreu

Extensió = 0 ~ /ig/ —» ^



Balear 565

Tema : /á/ —> arreu

Tema = / é/ —> ^
Tema = /á/ ~ /á/ -> ©

Imperatiu 2[-pl]; Classe: [III,+ext] (Mallorca, Menorca)
Extensió = /áj*/ —> arreu
Extensió = /éJ7 -A ^



566 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Tema = /á/ —> arreu

Tema = /é/ —» A
Tema = /é/~/á/ —» ©

Tema = /á/ —> arreu

Tema = /é/ —» ^
Tema = /é/~ /á/ -> ©



Balear 567

Tema = /!/ —» arreu

Tema = /í/~ /é/ —» ^
Tema = /i/ — /á/ —» ©
Tema = /a/ —»

Mode/temps = /sa/ —» arreu

Mode/temps = /si/ — /sa/ —» A
Mode/temps = /si/—» ©



568 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENgAMENTS DE SEGLE

Mode/temps = /sa/ —> arreu

Mode/temps = /si/ ~ /sa/ —¥ ^
Mode/temps = /si/—> ©

Extensió = /ig/ —> arreu
Extensió = /ig/ ~ 0 —» ^



Balear 569

Extensió = /ig/ —» arreu
Extensió = 0 —» Q
Extensió = /ig/ ~ 0 —>

Tema = /á/ —» arreu

Tema = /é/—> ^



570 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE

Tema = /é/ —» arreu

Tema = /é/ ~ /i/-» A

Tema = /é/ —» arreu

Tema =/!/—> Q
Tema = /é/ — /i/—» A



Balear 571

Tema = /é/ —> arreu

Tema = /é/ ~ /!/-> ^
Tema = /!/ —» £7)

Tema = /é/ ~ /i/ —» arreu

Tema = /é/ —» Q



572 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /ig/ —> A

Perfet simple l[-pl]; Classe: |TI,-ext] (Eivissa)
Mode/temps = /i/ —> arreu
Mode/temps = 0 —» A

Mapa 24



Balear 573

Mode/temps = 0 —» arreu

Mode/temps = /i/ —» ^

Mode/temps = 0 —> arreu

Mode/temps = /!/ -A ^



574 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Mode/temps = 0 —4 arreu

Mode/temps = /é/ -4 ^

Extensió = /ájk/ —» arreu
Extensió = /ásk/ —> ^



Balear 575

Extensió = / ésk/ —> arreu

Extensió = /ásk/ ~ /ésk/ —> A
Extensió = /ásk/ —» ©

Extensió = /ásk/ - /áj-/ -A arreu

Extensió = /ésk/ - /éj-/ —> ©



576 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Extensió = /éj/ —> arreu
Extensió = /áf/ ~ /éj/ —> ^
Extensió = /áj"/ —> ©

Tema = /á/ —» arreu

Tema = /é/ —> A
Tema = /á/ ~ /é/ —» ©



Balear 577

Tema = /á/ —» arreu

Tema = /é/ —> ^
Tema = /á/~ 0 —» ©

Present d'indicatiu l,2[+pl]; Classe: [II] (Menorca)
Tema = /á/ -A arreu

Tema = /é/ —» A
Tema = 0 -A Q
Tema = 0 ~ /á/ -A ^
Tema = 0~/é/ -A fÜ



578 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE

Tema = /á/ —» arreu

Tema = /é/ —> ^

Extensió = 0 —> arreu

Extensió = /ig/ ~ 0 —> Q



Balear 579

Extensió = /ig/ ~ 0 —> arreu
Extensió = 0 —> ©

Extensió = /ésk/ —» arreu

Extensió = /ésk/ ~ /ásk/ —» ^
Extensió = /ásk/ -4 ©



580 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENgAMENTS DE SEGLE

Extensió = /ásk/ —> arreu

Extensió = /ésk/ —> Q

Extensió = 0 —» arreu

Extensió = /ig/ —0 —» A



Balear 581

Extensió = /ig/ ~ 0 —> arreu
Extensió - /ig/ ~/g/ ~0 —> ^

Extensió = 0 —> arreu

Extensió= /ig/ ~0 —> A



582 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENgAMENTS DE SEGLE

Extensió = /ig/ ~0 —» arreu
Extensió = 0 —> ^

Extensió = 0 —» arreu

Extensió = /ig/ ~ 0 —» A



Balear 583

Extensió = /ájk/ —» arreu
Extensió = /afk/ ~ /g/ —> ^
Extensió = /ajlc/ ~ /ájkig/ —> Q

Mode/temps = /i/ —> arreu

Mode/temps = /i/ ~ 0 —» ^
Mode/temps = /i/ ~ /a/ ~ 0 —>

Mode/temps =/a/ ~ 0 —> 4
Mode/temps = /i/ ~/a/ —» |



584 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN^AMENTS DE SEGLE

Mode/temps= /i/ —> arreu

Mode/temps = /i/ ~ /a/ —» ^

Mode/temps = /i/ —» arreu

Mode/temps =/i/ ~/a/—» ©
Mode/temps = /i/ ~ 0 —>

Mode/temps = /a/ —» ^



Balear 585

Mode/temps = /i/ —» arreu

Mode/temps = /i/~/a/ —> A

Mode/temps = /i/ ~ /a/ -A arreu

Mode/temps = /i/ —» A
Mode/temps = /a/ -A (a)



586 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE

Mode/temps = /i/ ~ /a/ —» arreu

Mode/temps =/i/ —> ^

Mode/temps = /i/ ~ /a/ —» arreu

Mode/temps =/i/ —> ^



Balear 587

Tema = /á/ —> arreu

Tema = /é/ —¥ ^

Imperfet de subjuntiu; Classe: [III,-ext] (Eivissa)
Extensió = /ig/ —> arreu
Extensió = 0 —¥ &



588 VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE

Tema = /á/ —» arreu

Tema = /é/ —> ^
Tema = /é/ ~ /á/ —>

Tema = /á/ —> arreu

Tema = /é/ —» ^



Balear 589

Tema = /é/ —> arreu

Tema = /á/ —> ^
Tema = /é/ ~ /á/ -4

Tema = /á/ —> arreu

Tema - /é/ —> ^
Tema = /é/ — /á/ —> ©



590 VARJACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE

Tema = /é/ —» arreu

Tema = /á/ —> ^
Tema = /é/ ~ /á/ ->

Tema = /á/ —> arreu

Tema = /é/ —» ^



ANNEX7 591

ANNEX7

MODELS VERBALS REGULARS MODOTEMPORALS DE CARÁCTER

INTERDIALECTAL

L’annex 7 conté els models verbals regulars modotemporals, determinats des d’un punt de
vista interdialectal, que poden adoptar les localitats de set de les vuit árees dialectals
examinades en aquest treball. Atesa la seva coincidencia parcial amb els models de l’annex
5, solament es fan constar els temps i modes verbals que presenten variado respecte de les

representacions modéliques intradialectals. Quan existeix identitat amb els models postulats
intradialectalment, es remet a la representado corresponent de l’annex 5.



VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMEN(JAMENTS DE SEGLE
Models regulars interdialectals (PlRINENC ORIENTAL)

Formes no personáis
Classe pQ: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
Classe [II]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
Classe [III]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Imperfet d’indicatiu
Classe [I] 1 Classe [I]2 Classe [I]3 Classe [II] 1 Classe [III] 1

1-3/5-6/8/12/15 4/7/9-10/13-14/16-25 11 1-25 1-25
arrel tema m/t n/p t m/t n/p t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X á bi á ba á ba/bi X i a X i a

X á ba z á ba z á ba z X í a z X i a z

X á ba á ba á ba X i a X i a

X á ba m á ba m á ba m X í a m X i a m

X á ba w á ba w á ba w X i a w X í a w

X á ba n á ba n á ba n X i a n X i a n

Imperfet de subjuntiu
Classe [T¡1 Classe [I]2 Classe [T]3 Classe [I]4
1/11 2-6/9/13 8 12/15

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X É s/si X é s X é si X 8 s/si/sa
X é sa z X é sa z X é sa z X é sa z

X é s X é s X é s X é s

X é sa m X é sa m X é sa m X é sa m

X é sa w X é sa w X é sa X é sa w

X é sa n X é sa n X é sa n X 8 sa n

Classe [I]5 Classe [I]6 Classe [I]7 Classe [T|8
4/7/10/14/18- ~ 16/24 17 20-22

19/23/25
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X é S X é S X é S X é S

X é sa z X é si z X é sa/si z X é sa/si z

X é s X é S X é s X é s

X é sa m X é si m X é si m X é sa/si m

X é sa w X é sa w X é sa X é sa w

X é sa n X é si n X é si n X é sa/si n

Classe [II,-ext]l Classe [II,-ext]2 Classe [II,-ext]3 Classe [II,-ext]4
4/9 8 13 11-12

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X é S X 8 si _

X 8 si X é si

X é sa z X 8 sa z X é sa z X é sa z

X é s X é s X 8 s X é s

X 8 sa n X 8 sa m X 8 sa m X é sa m

X é sa w X 6 sa w X é sa X é sa w

X é sa n X é sa n X 8 sa n X é sa n

Annex 7/593



VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENCAMENTS DE SEGLE

Models regulars interdialectals (PlRINENC ORIENTAL)

Classe [II,-ext]5 Classe [H,-ext]6 Classe [II,-ext]7 Classe [II,-ext]8
1-3/5-7/10/14/18- 16-17/24 20-22 15

19/23/25
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X é S X é S X é S X é s/si
X é sa z X é si z X é sa/si z X é sa z

X é s X é S X é s X é s

X é sa m X é si m X é si m X é sa m

X é sa w X é sa w X é sa X é sa w

X é sa n X é si n X é si n X é sa n

Classe [II,+ext]l Classe |II,+ext]2 Classe [II,+ext]3 Classe [II,+ext]4
1/3-7/10/14/18-19/25 16-17/24 21-22 11-13

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 9 é S X 9 é S X 9 é s X 9 é si
X 9 é sa z X 9 é si z X 9 é sa/si z X 9 é sa z

X 9 é s X 9 é s X 9 é s X 9 é s

X 9 é sa m X 9 é si m X 9 é sa/si m X 9 é sa m

X 9 é sa w X 9 é sa w X 9 é sa/si w X 9 £ sa w

X
9 é sa n X 9 é si n X 9 é sa/si n X 9 é sa n

Classe [H,+ext]5 Classe [II,+ext]6 Classe [II,+ext]7 Classe [II,+ext]8
2 23 8 20

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X é S X 0/g é S X 0/g £ si X é S

X é sa z X 0/g é sa z X 0/g É sa z X é sa/si z

X é s X 0/g é s X 0/g É s X é s

X é sa m X 0/g é sa m X 0/g é sa m X é sa/si m

X é sa w X 0/g é sa w X 0/g É sa w X é sa/si w

X é sa n X 0/g é sa n X 0/g £ sa n X é sa/si n

Classe [H,+ext]9 Classe [II,+ext]10
9 15

a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 9 é S X 9 é si
X 9 £ sa z X 9 é sa z

X 9 é s X 9 é s

X 9 £ sa m X 9 é sa m

X 9 £ sa w X 9 é sa w

X 9 £ sa n X 9 é sa n

Classe [III,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe [III,-ext]3
1-15/18-19/23/25 16-17/24 20-22

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p
X í s X i s X í s

X i sa z X í si z X i si/sa z

X í S X í s X i s

X í sa m X í si m X í si/sa m

X í sa w X i sa w X í sa W

X i sa n X i si n X í si/sa n
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Models regulars intetdialectals (PlRINENC ORIENTAL)

Classe [HI,+ext]l Classe [III,+ext]2 Classe [III,+ext]3 Classe [III,+ext]4
1 7/10/18 2-3/5/6/9/13/14/19/25 8

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X íg é//é s//si X ig é S X i S X ✓

1 si
X ig é sa z X ig é sa z X 1 sa z X í sa z

X ig é s X ig é s X i s X i s

X íg é sa m X ig é sa m X 1 sa m X í sa m

X ig é sa w X ig é sa w X 1 sa w X 1 sa w

X ig é sa n X ig é sa n X i sa n X í sa n

Classe [III,+ext]5 Classe [III,+ext]6 Classe [III,+ext]7
11/12/15 16/17/24 20-22

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i s/si X i S X i S

X i sa z X í si z X i sa/si z

X i s X i S X í s

X i sa m X 1 si m X i sa/si m

X 1 sa w X i sa w X í sa w

X í sa n X í si n X í sa/si n

Futur: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Condicional
Classe [I] 1 Classe [II] 1 Classe [III] 1
a t m/t n/p a t m/t n/p arrel tema m/t n/p
X á ría X ría X í ría

X á ría z X ría z X í ría z

X á ría X ría X í ría
X á ría m X ría m X í ría m

X á ría w X ría w X í ría w

X á ría n X ría n X í ría n

Present d’indicatiu

Classe [I] 1 Classe [I]2 Classe [T]3 Classe [I]4
1-3/5-6/8-9/11-12/15-16/20 4/7/13 10/14 17

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X i X i X i X i/i 0ík
X a z X a z X a z X a z

X a X a X a X a

X B m X á m X é/á m X é/á m

X é w X á w X é/á w X é/á w

X a n X a n X a n X a n
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Models regulars interdialectals (PlRINENC ORIENTAL)

Cías se [Tj5 Classe [I]6 Classe [I]7 Classe [I]8
18 19/21/23 22/24 25

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X i/o X i/o/i 0/0/k X i/o X o/i 0/k
X a z X a Z X a z X a Z

X a X a X a X a

X é/á m X é m X é m X é m

X é/á w X É w X é w X é w

X a n X a n X a n X a n

Classe [H,-ext]l Classe [II,-ext]2 Classe [II,-ext]3 Classe [H,-ext]4
20 17/19/21 1-16 22

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t - m/t n/p
X i X i/o 0/0/k/k X i X o/i
X a/0 z X 0/a Z X a z X a/0 z

X a/0 X X X ■ ' '
.

X é m X é m X é m X é m

X é w X á w X é w X é w

X a/0 n X n X n X n

Classe [II,-ext]5 Classe [IIrext]6 Classe [II,-ext]7
23 24 25

Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [II,+ext]3 Classe [II,+ext]4
1/6/11-12/15 2-5/9 10/14 7-8/13/17-18/20/22-25

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 9 X i X 9 X 9
X a z X a z X z X z

X X X X

X é m X é m X g/0 £ m X é m

X é w X é w X g/0 é w X É w

X n X n X n X n

Classe [II,+ext]5
16/19/21

a e t m/t n/p
X 9
X 0/a z

X

X é m

X é w

X n
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Models regulars interdialectals (PlRINENC ORIENTAL)

Classe [III,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe [III,-ext]3 Classe [III,-ext]4
1-12/15/20 16-17/19/21-22/24-25 18 23

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/
t

n/p a e t m/t n/p

X i X i/o X i X i/o 0/0/k/k
X a z X 0/a z X a z X z

X X X X

X í m X í m X ig é m X 1 m

X í w X 1 w X íg
>

e w X i w

X n X n X n X n

Classe [III,-ext]5 Classe [III,-ext]6
13 14

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X i X i

X z X 0/a z

X X

X i m X 1 m

X ■ ■;/■ 1 w X i w

X n X n

Classe [III,+ext]l Classe [HI,+ext]2 Classe [III,+ext]3 Classe [III,+ext]4
1-15/17-18/20 16 19/21-22/24 25

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/
t

n/
P

a e t m/t n/p

X éf i X ÉJ i/o 0/k X ÉJ i/o X ÉJ i/o/o k/0/k
X éf z X ÉJ Z X ÉJ z X ÉJ z

X ÉJ X ÉJ X ÉJ X ÉJ
X í m X i m X i m X i m

X i w X i w X i w X i w

X ÉJ n X ÉJ n X ÉJ n X éj n

Present de subjuntiu
Classe [I] 1 Classe [II,-ext]l Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2

1/3-7/9-18/20/22-24 25

a t m/t n/p a t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i X i X g i X g i
X i z X i z X g i z X g i z

X i X i X g i X g i

X é m X é m X g é m X 0/g é m

X é w X é w X g 8 w X 0/g é w

X i n X i n X g i n X g i n
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Models regulars interdialectals (PlRlNENC ORIENTAL)

Classe [H,+ext]3 Classe [II,+ext]4 Classe [H,+ext]5
2 8 19/21

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i X 9 i X 9 i/a

X i z X 9 i z X 9 i z

X i X 9 i X 9 i

X é m X B m X 0/g £ m

X é w X é w X 0/g é w

X i n X 9 i n X 9 i n

Classe [III,-ext] 1 Classe |III,+ext]l Classe [III,+ext]2
1-22/24-25 7

a t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i X éj i X ÉJ i
X i z X éj i z X ÉJ i z

X i X éj i X éj i
X í m X 1 m X ig é m

X í w X 1 w X íg É w

X i n X éf i n X éf i n

Imperatiu
Classe [I] 1 Classe [I]2 Classe [Tj3 Classe [II,-ext] 1

1-3/5-6/8-9/11- 4/7/13 10/14/17
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Models regulars interdialectals (CATALA ORIENTAL)

Formes no personáis
Classe [I]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
Classe [II]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
Classe [III]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Imperfet d’indicatiu
Classe [I] 1 Classe |T]2

26-58/60 59/61-62
arrel tema m/t n/p tema m/t n/p
X á ba á va

X á ba Z á va z

X á ba á va

X á ba m á va m

X á ba w á va w

X á ba n á va n

Classe [II] 1 Classe [III] 1
26-62 26-62

arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p
X i a X í a

X í a z X í a z

X í a X í a

X 1 a m X i a m

X i a w X i a w

X i a n X i a n

Imperfet de subjuntiu
Classe [Tjl Classe [I]2 Classe [I]3 Classe [I]4 Classe [I]5

26 50 35/41/53 30 27/45
a t m/t n/E a t m/t n/E a t m/t n/

p

a t m/t n/
P

a t m/t n/p

X é S X é S X é S X é S X é S

X é sa/si z X é sa/si z X é sa/si z X é si z X é si z

X . é s X é s X é s X é S X é s

X é sa/si m X é sa/si m X é sa/si m X é si m X é si m

X é sa w X é si w X é sa/si X é sa/si w X é sa w

X é sa/si n X é sa/si n X é sa/si n X é sa/si n X é sa/si n

Classe [T¡6 Classe [I]7 Classe [Tj8 Classe |T]9 Classe [I] 10
28/39 29/32/34/37/40/43- 36 31 42

44/46-49/51-52/54-62
a t m/t n/

P

a t m/t n/
p

a t m/t n/
p

a t m/t n/
P

a t m/t n/p

X é s X é S X é/é s X é s X e S

X é sa z X é si z X é/é si z X é sa Z X é sa/si z

X é s X é S X é/é s X é s X é s

X é sa m X é si m X é/é si m X é sa m X é sa/si m

X é sa w X é si w X é/é si X é sa w X é si w

X é sa n X é si n X é/é si n X é sa/si n X é si n
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Models regulars interdialectals (CATALA ORIENTAL)

Classe [I] 11 Classe [I]12
38 33

a t m/t n/p a t m/t n/p
X é sa X é sa

X é si Z X é sa z

X é s X é s

X é sa m X é sa m

X é sa w X é sa w

X é sa n X é sa n

Classe [11,-ext] 1 Classe [II,-ext]2 Classe [II,-ext]3 Classe [II,-ext]4 Classe [IIrext]5
26 27/45 28/39 29-30/32/34/37/40/43- 31

44/46-48/51-52/54-62

a t m/t n/
P

a t m/t n/
p

a t m/t n/
P

a t m/t n/
P

a t m/t n/p

X é s X é s X é S X é S X é s

X é sa/si z X é si z X é sa z X é si z X ✓

e si/sa z

X é s X é s X é s X é S X é s

X é sa/si m X é si m X é sa m X é si m X é si/sa m

X é sa w X é sa w X é sa w X é si w X é sa w

X é sa/si n X é si n X é sa n X é si n X é sa/si n

Classe [II,-ext]6 Classe [II,-ext]7 Classe [TI,-ext]8 Classe [II,-ext]9 Classe [II,-ext]10
38 35/41-42/50/53 36 49 33

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X é sa X é S X é/é S X é S X ✓

e sa

X é si z X é si/sa z X é/é si z X é si/su z X é sa z

X é s X é s X é/é S X é s X é s

X é sa m X é si/sa m X é/é si m X é si/su m X é sa m

X é sa w X é si/sa w X é/é si w X é si/su w X é sa w

X é si n X é sa/si n X é/é si n X é si/su n X é sa n

Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [II,+ext]3 Classe [II,+ext]4
26 27 28/39 29-30/34/47/54-58/60-62

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a t m/t n/p a e t m/t n/p
X 9 é S X 9 é S X 9 é S X 9 é S

X 9 é sa/si z X 9 é si z X 9 é sa z X 9 é si z

X 9 é s X 9 é S X 9 é s X 9 é S

X 9 é sa/si m X 9 é si m X 9 é sa m X 9 é si m

X 9 é sa w X 9 é sa w X 9 é sa w X 9 é si w

X 9 é sa/si n X 9 é si n X 9 é sa n X 9' é si n

Classe [H,+ext]5 Classe [II,+ext]6 Classe [II,+ext]7 Classe [H,+ext]8
33 35/41/50 38 31

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 9 é/é sa X 9 é S X 9 é s X g/0 é S

X 9 é si z X 9 é si/sa z X 9 é si z X g/0 é sa z

X 9 é s X 9 é s X 9 é S X g/0
✓

e s

X 9 é sa m X 9 é si/sa m X 9 é sa m X g/0 é sa m

X 9 é sa w X
9 é si/sa w X 9 é sa w X g/0 é si w

X 9 é si n X 9 é sa/si n X
9 é si n X g/0 é sa n
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Models regulars interdialectals (CATALA ORIENTAL)

Classe [H,+ext]9 Classe ¡II,+ext]10 Classe [II,+ext]ll Classe [II,+ext]12
32/37/40/43-44/46/48/51- 36 42/53 45

52/59
a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X g/0 é S X g/0 e/é S X é S X g/0 é s

X g/0 é si z X g/0 e/é si z X é si/sa z X g/0 é si z

X g/0 é S X g/0 e/é S X é s X g/0 é s

X g/0 é si m X g/0 e/é si m X é si/sa m X g/0 é si m

X g/0
/•

e si w X g/0 e/á si w X é si/sa w X g/0 é sa/si w

X g/0 é si n X g/0 e/é si n X é sa/si n X g/0 é si n

Classe [II,+ext]13
49

a e t m/t n/p
X g é s

X g é si/su z

X g é s

X g é si/su m

X g é si w

X g é si/su n

Classe [HI,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe [III,-ext]3 Classe [III,-ext]4
26 27/45 28/39 29-30/32/34/36-37/40/43-

44/46-48/51-52/55-56/60
a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a t m/t n/p
X i S X i S X i S X i s

X i sa/si z X i si z X i sa z X i si z

X i s X i s X i s X i s

X i sa/si m X í si m X i sa m X i si m

X i sa w X i sa w X i sa w X i si w

X i sa/si n X i si n X i sa n X i si n

Classe [III,-ext]5 Classe [III,-ext]6 Classe [III,-ext]7 Classe [HI,-ext]8
31 33 35/41-42/50/53 38

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i S X i sa X i S X i sa

X i sa z X i sa z X i sa/si z X i si z

X i s X i s X i s X i s

X i sa m X i sa m X i sa/si m X í sa m

X i si w X i sa w X i sa/si w X i sa w

X i sa n X i sa n X i sa/si n X i si n

Classe [III,-ext]9 Classe [III,-ext] 10 Classe [III,-ext]ll
49 54/57-59/62 61

a e t m/t n/p a c t m/t n/p a e t m/t n/p
X /

1 S X ig/0 é/í s X ig é S

X i si/su z X ig/0 é/í si z X íg é si z

X i s X ig/0 é/í S X ig é S

X i si/su m X ig/0 é/í si m X ig é si m

X i si/su w X ig/0 é/í si w X ig é si w

X i si/su n X ig/0 é/í si n X ig é si n
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Models regulars interdialectals (CATALA ORIENTAL)

Cías se [III,+ext]l Classe [lll,+ext]2 Classe [III,+ext]3 Classe [III,+ext]4
26 27/45 28/39 29-30/32/34/36-37/40/43-

44/46-48/51-52/55-57/60
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X i S X i S X i S X i S

X i sa/si z X i si z X i sa z X í si z

X i s X i S X i s X i s

X ' I sa/si m X 1 si m X i sa m X i si m

X i sa w X i sa w X í sa w X i si w

X i sa/si n X í si n X i sa n X í si n

Classe [III,+ext]5 Classe [III,+ext]6 Classe [III,+ext]7 Classe [III,+ext]8
31 33 35/41-42/50/53 38

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X 1 S X í sa X í S X i sa

X i sa z X í sa z X í sa/si z X i si z

X i s X i s X i s X í s

X í sa m X í sa m X í sa/si m X í sa m

X i si w X i sa w X i sa/si w X í sa w

X i sa n X í sa n X i sa/si n X í si n

Classe [III,+ext]9 Classe [III,+ext]10 Classe [III,+ext]ll
49 54/58-59/62 61

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a t m/t n/p
X i S X ig/0 6/i s X ig é S

X i si/su z X ig/0 é/í si z X ig é si z

X i s X ig/0 é/í s X ig é S

X í si/su m X ig/0 é/í si m X ig é si m

X i si/su w X ig/0 é/í si w X ig é si w

X i si/su n X ig/0 é/í si n X ig é si n

Futur: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Condicional

Classe |T|1 Classe [II] 1 Classe [III] 1
26-62 26-62 26-62

a t m/t n/p a t m/t n/p arrel tema m/t n/p
X á ría X ría X i ría
X á ría z X ría z X í ría z

X á ría X ría X i ría
X á ría m X ría m X í ría m

X á ría w X ría w X i ría w

X á ría n X ría n X í ría n
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Models regulars interdialectals (CATALA ORIENTAL)

Present d’indicatiu
Classe p]l Classe P]2 Classe P]3

26-30/33/34/38-39/41-

43/45/47-54/56/58-62
35 31-32/37

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X 0 X 0 X 0 0/k
X a z X a z X a z

X a X a X a

X é m X é/á m X é/á m

X é w X é/á w X é/á w

X a n X a n X a n

Classe [I]4 Classe |T|5 Classe P]6 Classe P]7
36/40 44 46/61 55/59-60

a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X 0 k/t X 0 0/k/t X 0 0/k X 0

X a z X a z X a z X a z

X a X a X a X a

X é m X é m X é m X é/é m

X é w X é w X é w X é/é w

X a n X a n X a n X a n

Classe pi,-ext]l Classe pi,-ext]2 Classe pi,-ext]3
26/28/33/35/38-39/41/42- 27/54 29

43/45-53/55-57-62
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X 0 X 0 X 0 0/k
X z X a/0 z X a/0 z

X X X a/0

X é m X é m X é m

X é w X é w • X é w

X n X n X a/0 n

Classe pi,-ext]4 Classe pi,-ext]5 Classe pi,-ext]6
44 30 31/37

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X 0 0/k/t X 0 t/k X 0 k

X a/0 z X z X Z

X X X

X é m X é m X é m

X é w X é w X é w

X n X n X n
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Models regulars interdialectals (CATALÁ ORIENTAL)
Classe pi,-ext]8 Classe pi,-ext]9 Classe pi,-ext]10 Classe pi,-ext]ll

32 34 36 40
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t a t m/t n/p
X 0 k X P

X 0 k X O t

X a z X a/0 z X a/0 Z X a/0 z

X X a/0 X X a/0

X £ m X é m X £
m X £ m

X é w X £ w X £ w X £ w

X n X a/0 n X n X a/0 n

Classe [II,+ext]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal

Classe |TII,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe [III,-ext]3 Classe pil,-ext]4
26/34/47-48 27-28/33/35/38-39/41- 29/61 30/44

43/45-46/51-52/54-60/62

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X o X 0 X 0 0/k X 0 0/k/t
X a/0 z X z X z X z

X X X X

X i m X i m X í m X 1 m

X í w X í w X í w X í w

X n X n X n X n

Classe [III,-ext]5 Classe pil,-ext]6 Classe pil,-ext]7 Classe pil,-ext]8
31/53 32/37/49-50 36 40

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/1 n/p
X 0 k X 0 k X 0 t/k X o k/t
X z X a/0 z X z X o/0 Z

X X X X

X 1 m X 1 m X í m X 1 m

X i w X i w X i w X í w

X n X n X n X n

Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2 Classe pil,+ext]3 Classe pil,+ext]4
26-28/33-35/39/41-43/45- 38 29/48/61 30/36

47/49-55-60/62

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m

/t
n/p

X éf 0 X éf O X éf O 0/k X éf 0 k/t
X éf z X éf z X éf z X éf z

X éf X 4 X éf X éf
X í m X í m X í m X í m

X í w X í w X i w X í w

X éf n X éf n X éf n X éf n
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Models regulars interdialectals (CATALA ORIENTAL)

Classe [III,+ext]5 Classe [III,+ext]6 Classe pil,+ext]7
31-32/37 40 44

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X él o k X éf O 0/t X éj O 0/k/t
X él z X éj z X éj z

X éj X éj X él
X i m X í m X í m

X 1 w X 1 w X 1 w

X él n X éj n X éj n

Present de subjuntiu
Classe |T¡1: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
Classe [H,-ext]l Classe [II,-ext]2 Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2

26-48/50-62 49 26/28-32/34/38/41/45/47/57- 27/35-
58/60-61 37/40/44/48/52/54/59/62

a t m/t n/p a t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i X i/o X g i X g i

X i z X i/o z X g i z X g i z

X i X i/o X g i X g i
X é m X é m X g £ m X 0/g £ m

X é w X é w X g £ w X 0/g £ w

X i n X i/o n X g i n X g i n

Classe pi,+ext]3 Classe [II,+ext]4 Classe [II,+ext]5
33/39 42-43/46/50-51/53/55-56 49

Classe pil,-ext]l Classe [III,-ext]2
26-48/50-62 49

a t m/t n/p a t m/t n/p
X i X i

X i z X i/o z

X i X i/o

X í m X i m

X í w X í w

X i n X i/o n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulars interdialectals (CATALA ORIENTAL)

Classe [III,+ext]l Classe [III,+ext]2 Classe [III,+ext]3
26-37/39-48/50-58/59-62 33/38 49
a e t m

/t
n/
P

a e t m

/t
n/p a e t m/

t

n/p

X éf i X éf i X éf i
X éf i 2 X éf i z X éf i/o Z

X éf i X éf i X éf i/o
X i m X í m X í m

X í w X í w X í w

X éf i n X éf i n X éf i/o n

Imperatiu
Classe [I] 1 Classe [I]2 Classe |T]3 Classe [II,-ext]l
29-31/34/36-38/41- 55 35 26-62
43/45/47/49-54/56-

60/62
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X a X a X a X

X É m X é X é X é m

X É w X é/é w X á/é w X 8 w

Classe ¡TI] i classe [III]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulats interdialectals (CATALA OCCIDENTAL)

Formes no personáis
Classe [I]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
Classe [II]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
Classe [III]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Imperfet d’indicatiu
Classe [I] 1 Classe [T)2 Classe [T]3

63-69/70-77/79- 78/82 88/92-93/95
81/83-87/89-90/91/94
arrel t m/t n/p t m/t n/p t m/t n/p
X á ba á ba á va

X á ba 2 á ba s á va z

X á ba á ba á va

X á ba m á ba m á va m

X á ba w á ba w á va w

X á ba n á ba n á va n

Classe [II,-ext]l Classe [II,-ext]2 Classe [II,-ext]3 Classe [II,-ext]4
63-65/67-68/73-77/79 80 81 82
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X i ba X i a X í ba/a X i ba
X í ba 2 X í a z X í ba S X i ba s

X í ba X i a X í ba X í ba
X i ba m X í ba m X i a m X i a m

X í ba w X i ba w X í a w X í a w

X í ba n X i ba n X í a n X í a n

Classe [II,-ext]5 Classe pi,-ext]6 Classe [II,-ext]7
83-95 66/69-72 78

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X i a X é ba X é ba
X i a Z X é ba 2 X é ba s

X i a X é ba X é ba
X i a m X é ba m X é ba m

X i a w X é ba w X é ba w

X s

i a n X é ba n X é ba n

Classe [II,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe pi,+ext]3 Classe pi,+ext]4
63-65/67-68/73-76/79 82 66/70/72 69/71

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i ba X i ba X é ba X 9 é ba

X í ba Z X i ba s X é ba Z X 9 é ba Z

X í ba X i ba X é ba X 9 é ba

X í ba m X í ba m X é a m X 9 é a m

X i ba w X i ba w X é a w X 9 é a w

X i ba n X i ba n X é a n X 9 é a n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL YERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulars interdialectals (CATALA OCCIDENTAL)

Classe [II,+ext]5 Classe [II,+ext]6 Classe [II,+ext]7
77 78 80/83-95

a e t m/t n/
p

a e t m/t n/

p

a e t m/
t

n/

r
X i a/ba X é ba X í a

X i a/ba z X é ba s X i a z

X í a/ba X é ba X i a

X i a/ba m X é ba m X i a m

X 1 a/ba w X é ba w X i a w

X í a/ba n X é ba n X i a n

Classe [III,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe [III,-extI]3
63-77/79-80/82 78/82 81/83-95

a t m/t n/p t m/t n/p t m/t n/p
X i ba i ba í a

X 1 ba z 1 ba S í a Z

X i ba í ba 1 a

X i ba m í ba m í a m

X í ba w i ba w í a w

X i ba n í ba n í a n

Classe [HI,+ext]l Classe [III,+ext]2 Classe [III,+ext]3 Classe [III,+ext]4
63-70/72-77/79-80/82 78/82 71 81

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i ba X i ba X 0/ig í/é ba X í ba/a

X í ba z X í ba s X 0/ig í/é ba Z X í ba/a z

X i ba X 1 ba X 0/ig í/é ba X í ba/a
X i ba m X 1 ba m X 0/ig í/é ba m X í ba/a m

X i ba w X í ba w X 0/ig í/é ba w X í ba/a w

X 1 ba n X í ba n X 0/ig í/é ba n X í ba/a n

Classe [III,+ext]5
83-95

a e t m/t n/p
X í a

X í a Z

X í a

X í a m

X í a w

X í a n

Imperfet de subjuntiu
Classe [I]l Classe [I]2 Classe [I]3 Classe [T]4
63-70/73/75/79-81/83-84/86- 82

91/93
72 71/77

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X é sa X é sa X 0/eg é sa X á/é s

X é sa z X é sa s X 0/eg é sa z X á/é sa z

X é s X é s X 0/eg é s X á/é s

X é sa m X é sa m X 0/eg é sa m X á/é sa m

X é sa w X é sa w X 0/eg é sa w X á/é sa

X é sa n X é sa n X 0/eg é sa n X á/é sa n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERE CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulars interdialectals (CATALA OCCIDENTAL)

Classe [T¡5 Classe [I]6 Classe [I]7 Classe [I]8
74 78 85 92

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X á/é/é s/s/sa X é s/sa X é s/sa X é S

X á/é sa z X é sa s X é si z X é si z

X á/é s X é s/sa X é s X é s

X á/é sa m X é sa m X é sa/si m X é si m

X á/é sa w X é sa w X é sa/si w X é si
X á/é sa n X é sa n X é si n X é si n

Classe p]9 Classe [I] 10
94 95

a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X á ra X 0/ig é s/sa
X á ra z X 0/ig é sa z

X á ra X 0/ig é s/sa
X á ra m X 0/ig é sa m

X á ra w X 0/ig é sa w

X á ra n X 0/ig é sa n

Classe [II,-ext]l Classe [II,-ext]2 Classe [II,-ext]3 Classe [TI,-ext]4
63-65/68/73/75 66-67/74/76/79- 77 82

81/84/8/886/91
a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X ig é sa X é sa X 0/ig é sa X 0/ig é sa

X ig é sa z X é sa z X 0/ig é sa z X 0/ig é sa s

X ig é s X é s X 0/ig é s X 0/ig é s

X ig é sa m X é sa m X 0/ig é sa m X 0/ig é sa m

X ig é sa w X - é sa w X 0/ig é sa w X 0/ig é sa w

X ig é sa n X é sa n X 0/ig é sa n X 0/ig é sa n

Classe |TI,-ext]5 Classe [II,-ext]6 Classe [II,-ext]7 Classe [II,-ext]8
83/88 85 87 90

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X é s/sa X é sa X g/ig é sa X 0/ig é sa

X é sa z X é si z X g/ig é sa z X 0/ig é sa z

X é s X é s X g/ig é s X 0/ig é s

X é sa m X é sa/si m X g/ig é sa m X 0/ig é sa m

X é sa w X é sa/si w X g/íg é sa w X 0/ig é sa

X é sa n X é si n X g/ig é sa n X 0/ig é sa n

Classe [II,-ext] 9
92

Classe [II,-ext] 10
93

-

Classe [II, -ext] 11
94

Classe [II,-ext] 12
95

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X é S X ig é sa X 0/ig é ra X ig é s/sa

X é si z X ig é sa z X 0/ig é ra z X ig é sa z

X é s X ig é s X 0/ig é ra X ig é s

X é si m X ig é sa m X 0/ig é ra m X ig é sa m

X é si w X ig é sa w X 0/ig é ra w X ig é sa

X é si n X ig é sa n X 0/ig é ra n X ig é sa n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENCAMENTS DE SEGLE

Models regulars interdialectals (CATALA OCCIDENTAL)

Classe [II,-ext]13 Classe [II,-ext]14 Classe [II,-ext] 15 Classe [II,-ext]16
69-70 71 78 72

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X eg é sa X eg é s X é s/sa X g é sa

X eg é sa Z X eg é sa 2 X é se s X g é sa 2

X eg é s X eg é s X é s X g é s

X eg é sa m X eg é sa m X é sa m X g é sa m

X eg é sa w X eg é sa w X é sa w X g é sa

X eg é sa n X eg é sa n X é sa n X g é sa n

Classe [H,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [II,+ext]3 Classe |II,+ext]4
63-70/72-76/79-80/84/86- 71/77 78 82

91/93
a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X g é sa X g é sa X g é S X g é sa/s.
X

g é sa z X g é sa s X g é sa s X g é sa S

X g é s X g é s X g é s X g é s

X
g é sa m X g é sa m X g é sa m X g é sa m

X g é sa w X g é sa w X g é sa w X g é sa w

X g é sa n X g é sa n X g é sa n X
g é sa n

Classe [II,+ext]5 Classe [II,+ext]6 Classe [II,+ext]7 Classe [H,+ext]8
83/95 85 92 94

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X g é s/sa X g é s/sa X g é s X g é ra

X g é sa 2 X g é si Z X g é si s X g é ra z

X g é s X g é s X g é s X g é ra

X g é sa m X g é sa/si m X g é si m X g é ra m

X g é sa w X g é sa/si w X g é si w X g é ra w

X g é sa n X g é si n X g é si n X g é ra n

Classe [HI,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe ¡III,-ext]3 Classe [III,-ext]4
63 64-68/70/72-73/75-76/80- 82 69

81/84/87/90-91/95

a e t m/t n/p a t m/t n/e a t m/t n/
P

a t m/
t

n/p

X 0/ig í/é s/sa X ig é sa X ig é sa X ig/isk é sa

X 0/ig í/é sa z X íg é sa 2 X ig é sa s X ig/isk é sa 2

X 0/ig i/é s X ig é s X ig é s X ig/isk é s

X 0/ig í/é sa m X ig é sa m X ig é sa m X ig/isk é sa m

X 0/ig í/é sa w X ig é sa w X ig é sa w X ig/isk é sa w

X 0/ig í/é sa n X ig é sa n X ig é sa n X ig/isk é sa n
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YARIACIO I ESTRUCTURA DEL VERB CATADA A COMENgAMENTS DE SEGLE
Models regulars interdialectals (CATALA OCCIDENTAL)

Classe [III,-ext]5 Classe [III,-ext]6 Classe [III,-ext]7 Classe |III,-ext]8
71/77 74 78 79/89/93

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X íg é S X í S X i s/sa X 0/ig l/é sa

X ig é sa z X í sa z X í sa s X 0/ig i/é sa z

X íg é s X í s X 1 s X 0/ig l/é s

X jg é sa m X i sa m X 1 sa m X 0/ig l/é sa m

X íg é sa w X í sa w X 1 sa w X 0/ig í/é sa w

X ig é sa n X i sa n X 1 sa n X 0/ig l/é sa n

Classe ¡III,-ext]9 Classe [III,-ext]10 Classe [III,-ext]ll Classe [HI,-ext]12
83 85 86/88 92

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X ig é s/sa X i s/sa X i sa X i S

X ¡g é sa Z X i si Z X i sa z X i si z

X ig é s X i s X i s X i s

X ig é sa m X i si m X ✓

i sa m X i si m

X ig é sa w X i si w X i sa w X i si w

X ig é sa n X i si n X i sa n X i si n

Classe [ffl,-ext]13
94

a e t m/t n/p
X i ra

X i ra Z

X i ra

X i. ra m

X i ra w

X 1 ra n

Classe [III,+ext]l Classe [HI,+ext]2 Classe [III,+ext]3 Classe [HI,+ext]4
63-69/70/72-73/76/84 71/77/75/80-81/87 82 74

a e t m/t n/p a t m/t n/p a e t m/t n/p a t m/t n/p
X ig é sa X ig é S X ig é s X 0/ig l/é S

X ig é sa z X ig é sa z X ig é sa s X 0/ig l/é sa z

X íg é s X ig é s X ig é s X 0/ig l/é s

X ig é sa m X íg é sa m X ig é sa m X 0/ig l/é sa m

X ig é sa w X ig é sa w X ig é sa w X 0/ig l/é sa w

X ig é sa n X ig é sa n X ig é sa n X 0/ig l/é sa n

Classe [III,+ext]5 Classe [III,+ext]6 Classe [III,+ext]7 Classe [III,+ext]8
78 79 83/95 85

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 1 s/sa X 0/ig í/é sa X ig é s/sa X 1 s/sa

X 1 sa s X 0/ig l/é sa z X ig é sa z X 1 si z

X 1 s X 0/ig l/é s X ig é s X 1 s

X 1 sa m X 0/ig í/é sa m X ig é sa m X /

1 si m

X 1 sa w X 0/ig l/é sa w X ig é sa w X 1 sí w

X 1 sa n X 0/ig l/é sa n X ig é sa n X 1 si n
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YAR1ACIÓ I ESTRUCTURA DEL YERB CATALÁ A COMEN0AMENTS DE SEGLE
Models regulars interdialectals (CATALA OCCIDENTAL)

Classe [III,+ext]9 Classe [III,+ext]10 Classe [HI,+ext]ll Classe [III,+ext]12
86/88/90-91 89 92 93

a e t m/t n/
p

a e t m/t n/
P

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p

X i sa X isk é sa X í S X 0/ig/isk í sa

X í sa z X isk é sa 2 X i si 2 X 0/ig/isk i sa 2

X i s X isk é s X í S X 0/ig/isk í s

X í sa m X isk é sa m X í si m X 0/ig/isk í sa m

X í sa w X isk é sa w X i si w X 0/ig/isk í sa w

X i sa n X isk é sa n X 1 si n X 0/ig/isk
✓

i sa n

Classe [III,+ext]13
94

a e t m/t n/p
X i ra

X i ra z

X i ra

X í ra m

X ÑN /V i ra w

X í ra n

Futur: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Condicional
Classe [I] 1 Classe |T]2 Classe [I]3

63-65/67-71/72- 78/82 66
77/79-81/83-95

a t m/t n/p a t m/1 n/p a t m/t n/p
X á ría X á ría X á rí

X á ría 2 X á - ría s X á rí 2

X á ría X á ría X á rí
X á ría m X á ría m X á rí m

X á ría w X á ría w X á rí w

X á ría n X á ría n X á rí n

Classe [II] 1 Classe [II]2 Classe |II]3
63-65/67-71/72- 78/82 66
77/79-81/83-95

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X ría X ría X rí
X ría 2 X ría s X rí 2

X ría X ría X rí
X ría m X ría m X rí m

X ría w X ría w X rí w

X ría n X ría n X rí n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENgAMENTS DE SEGLE
Models regulars interdialectals (CATALA OCCIDENTAL)

Classe [III] 1 Classe [III]2 Classe [III]3
63-65/67-71/72- 78/82 66

77/79-81/83-95
a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X i ría X i ría X í rí
X í ría Z X i ría s X i rí z

X í ría X i ría X í rí
X i ría m X í ría m X í rí m

X í ría w X í ría w X í rí w

X i ría n X í ría n X í rí n

Present d’indicatiu: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Present de subjuntiu: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Imperatiu
Classe [I] 1 Classe |T]2 Classe |T|3 Classe jT]4

63-64 65-68/73-74/77/79-80/82- 69/71 70/72/75/78/84/94
83/85-87/89-90/92-93

a t m/1 n/p a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X a X a X a X a

X á m X é m X é m X é m

X á w X é w X á w X á/é w

Classe [T]5 Classe [T]6 Classe |T]7
76 88 91

a t m/1 - n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X a X a X a

X a/é m X é X á/é m

X a/é w X é w X á w

Classe [II] i [II]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENCAMENTS DE SEGLE

Models regulars interdialectals (VALENCIA)

Formes no personáis

Classe [I]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Classe [II]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Classe [III]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Imperfet d’indicatiu: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Imperfet de subjuntiu: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Perfet simple: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Futur: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Condicional: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Present d’indicatiu: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Present de subjuntiu: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Imperatiu: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALA A COMENgAMENTS DE SEGLE
Models regulars interdialectals (MALLORQUÍ)

Formes no personáis
Classe ¡T|: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
Classe [II]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
Classe [III]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Imperfet d’indicatiu
Classe [T|l Classe [II] Classe [III]
arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p
X á va X í a X í a

X á va z X í a z X 1 a z

X á va X i a X í a

X á va m X í a m X i a m

X á va w X i a w X í a w

X á va n X i a n X í a n

Imperfet de subjuntiu
Classe [I] 1 Classe [I]2 Classe [I]3

119/121/123- 120/126 122/130
125/127-129/131-132
a t m/t n/p a t m/t n/p a e t m/t n/p
X á S X á S X á S

X á sa z X á si z X á sa/si z

X á s X á s X á s

X á sa m X á si m X á sa/si m

X á sa w X á si w X á sa/si
X á sa n X á si n X á sa/si n

Classe [II,-ext]l Classe [H,-ext]2 Classe [H,-ext]3
122/126/130 120 119/121/123-125/127-

129/131-132

a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X é S X é s X é s

X é sa/si z X é si z X é sa z

X é s X é s X é s

X é sa/si m X é si m X é sa m

X é sa/si w X é si w X é sa w

X é sa/si n X é si n X é sa n

Classe pi,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [H,+ext]3
127/130 119-123/125-126/128 124/129/131-132

a e t m/t n/p a t e m/t n/p a e t m/t n/p
X 9 é S X é 9 S X 9 é s

X 9 é sa/si z X é 9 si z X 9 é sa z

X 9 é s X é 9 s X 9 é s

X 9 é sa/si m X é 9 si m X 9 é sa m

X 9 é sa/si w X é 9 si w X 9 é sa w

X 9 é sa/si n X é 9 si n X 9 é sa n
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VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL VERB CATALÁ A COMEN^AMENTS DE SEGLE
Models regulars interdialectals (MALLORQUÍ)

Cíasse [III,-ext] 1 Classe [III,-ext]2 Classe [III,-ext]3
119/130-132 120/123/125-126 121

a e t m/t n/p a c t m/t n/p a e t m/t n/p
X 0/ig Vé S X 0/ig í/é S X 0/ig í/é S

X 0/íg í/é si/sa Z X 0/ig í/é si z X 0//ig í//é si//sa/si 2

X 0/ig í/é s X 0/ig í/é S X 0/ig í/é s

X 0/ig í/é si/sa m X 0/ig í/é si m X ¡g é sa m

X 0/ig í/é si/sa X 0/ig í/é si X ig é sa w

X 0/ig í/é si/sa n X 0/ig í/é si n X 0//ig í//é si//sa/si n

Classe [III,-ext]4 Classe [III,-ext]5 Classe [III,-ext]6
122 124/127 128

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X 0/ig í/é s X 0/ig í/é S X í S

X 0//ig í//é si//sa/si z X 0/ig í/é si/sa 2 X
.; ' '■/ í si/sa z

X 0/ig í/é s X 0/ig í/é s X í s

X 0//ig í//é si//sa/si m X 0/ig í/é sa m X í sa m

X 0//ig V/é si//sa/si X 0/ig í/é sa X i sa w

X 0//ig V/é si//sa/si n X 0/ig í/é si/sa n X í si/sa n

Classe [III,-ext]7
129

a e t m/t n/p
X í S

X y

1 si/sa 2

X 1 s

X í si/sa m

X í si/sa w

X í si/sa n

Classe [III,+ext]l Classe pil,+ext]2 Classe pil,+ext]3
119 120/122/128 121/124/127/129-132

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X í S X 0/ig Vé S X 0/ig í/é S

X 0//ig V/é sa/si//sa z X 0/ig í/é si z X 0/ig Vé si/sa z

X í s X 0/ig Vé s X 0/ig Vé s

X 0 í sa/si m X 0/ig Vé si m X 0/ig Vé si/sa m

X 0 í sa/si X 0/ig Vé si w X 0/ig í/é si/sa
X 0//ig V/é sa/si//sa n X 0/ig Vé si n X 0/ig Vé si/sa n

Classe pil,+ext]4 Classe pil,+ext]5
123/126 125

a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 0/ig Vé s X 0/ig Vé S

X 0/ig Vé. si z X 0/ig Vé si Z

X 0/ig Vé s X 0/ig Vé s

X 0//ig V/é sa/si//si m X 0/ig Vé sVsa m

X 0//ig V/é sa/sV/si w X 0/ig Vé si/sa
X 0/ig Vé sí n X - 0/ig Vé si n
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Models regulars interdialectals (MALLORQUÍ)

Perfet simple
Classe [I] 1 Classe [H,-ext]l Classe [II,+ext]l Classe [III,-ext]l Classe
[III,+ext]l
a t m/t n/p a t m/t n/p a e t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p

X á ra z X é ra z X 9 é ra z X i ra z X i ra z

X á X é X 9 é X i X i
X á ra m X é ra m X 9 é ra m X i ra m X i ra m

X á ra w X é ra w X 9 é ra w X i ra w X i ra w

X á ra n X é ra n X 9 é ra n X i ra n X i ra n

Futur: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal

Condicional
Classe [I] 1 Classe [II,-ext]l Classe [III] 1

118-132 118-132 118-132
a t m/t n/p a t m/t n/p arrel tema m/t n/p
X á ría X ría X í ría
X á ría z X ría z X í ría z

X á ría X ría X í ría
X á ría m X ría m X í ría m

X á ría w X ría w X í ría w

X á ría n X ría n X í ría n

Present d’indicatiu
Classe [T¡
a t m/t n/p
X

X a z

X a

X á m

X á w

X a n

Classe [II] i classe [III]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Present de subjuntiu
Classe [I] 1 Classe [I]2 Classe [I]3

119 129-130 124/127/132

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 0//ig 0/i//a X i X 0/ig 0/a

X - i z X i z X íg a z

X i X i X íg a

X á m X 3 m X ig 3 m

X á w X 3 w X íg 3 w

X i n X i n X íg a n
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Models regulars interdialectals (MALLORQUÍ)
Classe [T]4 Classe [I]5 Classe [I]6

120-121/131 122 125
a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 0/i X 0/ig i/a X 0/i

X i z X i z X i z

X i X i X i

X . á m X 9 m X é m

X .'': U . á w X 9 w X é w

X
'

i n X i n X i n

Classe [I]7 Classe ¡Tj8 Classe [I] 9
128 123 126

Classe [II,-ext]l Classe [II,-ext]2 Classe [II,-ext]3
120-122/124/129 125 119/123/126-127/130-131

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X i X i X 0/ig i/a

X i z X i z X 0/ig i/a z

X i X i X 0/ig i/a

X 9 m X é m X 9 m

X 9 w X é w X 9 w

X i n X i n X 0/ig i/a ‘ n

Classe [II,-ext]4 Classe [II,-ext]5
1282 132

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X 0/ig a/a X 0/ig i/a
X 0/ig a/a z X ig a z

X 0/ig a/a X ¡g a

X 9 m X 0/ig á/á m

X 9 w X 0/ig á/á w

X 0/ig a/a n X 0/ig a n

Classe [H,+ext]l Classe [II,+ext]2 Classe [II,+ext]3
119/121-124/126-127/130-131 120/129 125
a e t m/t üZp a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X g i/a X g i X g a

X g i/a z X g i z X g a z

X g i/a X g i X g i/a
X g 9 m X g 9 m X g é m

X g 9 w X g 9 w X g £ w

X g i/a n X g i n X
g a n
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Models regulars interdialectals (MALLORQUÍ)

Classe [II,+ext]4
128/132

a e t m/t n/p
X 9 a

X 9 a z

X 9 a

X 9 á m

X 9 á w

X 9 a n

Classe pil,-ext]l Classe pil,-ext]2 Classe pil,-ext]3
119/122-124/126-127 120/129 125

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 0/ig i/a X i X 0/ig i/a
X 0/ig i/a z X i z X 0/ig i/a Z

X 0/ig i/a X i X 0/ig i/a
X ig á m X ig á m X ig é m

X ig á w X ig á w X ig é w

X 0/ig i/a n X i n X 0/ig i/a n

Classe pil,-ext]4 Classe pil,-ext]5 Classe pil,-ext]6
121 130/131 132

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X 0//ig i//a/i X 0//ig i//a/i X 0/ig a

X 0//ig i//a/i z X 0//ig i//a/i z X 0/ig a z

X 0//ig i//a/i X 0//ig i//a/i X 0/ig a

X ig á m X ig á m X ig 9 m

X ig 3 w X ig á w X ig 9 w

X 0//ig i//a/i n X 0//ig i//a/i n X 0/ig a n

Classe pil,-ext]7
128

a e t m/t n/p
X 0//ig i//a/i
X 0//ig i//a/i z

X 0//ig i//a/i
X ig 9 m

X ig 9 w

X 0//ig i//a/i n

Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2 Classe pil,+ext]3
119/121-124/126-132 125 120

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p a e t m/t n/p
X ásk i/a X ésk i/a X ásk i

X ásk i/a Z X ésk i/a z X ásk i z

X ásk i/a X ésk i/a X ásk i

X ig á m X ig é m X ¡g á m

X ig á w X ¡g é w X ¡g á w

X ásk i/a n X ésk i/a n X ásk i n
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Models regulars interdialectals (MALLORQUÍ)

Imperatíu
Classe [I] 1 Classe [I]2
119-124/126-132 125

a t m/t n/p a t m/t n/p
X a X a

X 3 m X s m

X á w X á w

Classe [II] i classe [III]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
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Models regulars interdialectals (MENORQUÍ)

Formes no personáis
Classe [I]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
Classe [II]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
Classe [III]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Imperfet d’indicatiu
Classe [T] 1 Classe [11] 1 Classe [III] 1
arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p
X á va X í a X í a

X á va z X í a z X i a z

X á va X i a X í a

X á va m X í a m X i a m

X á va w X i a w X i a w

X á va n X i a n X í a n

Imperfet de subjuntiu: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Futur: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Condicional
Classe [I|l Classe [II] 1 Classe [III] 1
a t m/t n/p a t m/t n/p arrel tema m/t n/p
X á ría X ria X í ría
X á ría z X ría z X í ría z

X á ría X ría X í ría
X á ría m X ría m X í ría m

X á ría w X ría w X í ría w

X á ría n X ría n X í ría n

Present d’indicatiu

Classe [I]
a t m/t n/p n/p
X
X a z z

X a

X á m m

X á w w

X a n n

Classe [II] i classe [III]: coincideixen amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Present de subjuntiu: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Imperatiu
Classe [I]l

134

a t m/t n/p
X a

X á/á m

X á w

Classe pi] i classe [III]: coincideixen amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
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Models regulars interdialectals (EiyiSSENC-FORMENTERER)

Formes no personáis
Classe [I]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
Classe [II]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
Classe [III]: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Imperfet d’indicatiu
Classe [I] Classe [II] Classe [III]
arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p arrel tema m/t n/p
X á va X í a X i a

X á va z X i a z X í a z

X á va X í a X i a

X á va m X i a m X í a m

X á va w X i a w X í a w

X á va n X i a n X i a n

Imperfet de subjuntiu
Classe [I] 1 Classe [T]2 Classe pi,-ext]l Classe [II,-ext]2

143-147 148 147 143-146/148
a t m/t n/p a t m/t n/p a e t m/t n/p a t m/t n/p
X á S X á s X é S X é s

X á sa/si z X á sa z X é sa/si z X é
■

sa z

X á s X á s X é s X é s

X á sa/si m X á sa m X é sa/si m X é sa m

X á sa/si w X á sa w X é sa/si X é sa w

X á sa/si n X á sa n X é sa/si n X é sa n

Classe pi,+ext]l Classe [II,+ext]2
143 ~ 144-148

a e t m/t n/p a e t m/1 n/p
X

9 é s X 9 é S

X
9 é sa z X 9 é sa/si z

X 9 é s X 9 é s

X
9 é sa m X 9 é sa/si m

X 9 é sa X 9 é sa/si w

X 9 é sa n X 9 é sa/si n

Classe pil,-ext]l C
a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 0/g í/é s X 0/g í/é S

X 0/9 i/e sa z X 0/g í/e sa/si z

X 0/g í/é s X 0/g í/é s

X 0/g í/e sa m X 0/g í/e sa/si m

X 0/g i/e sa w X 0/g í/e sa/si w

X 0/g i/e sa n X 0/g í/e sa/si n

asse pil,+ext]l
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Models regulars interdialectals (ElVISSENC-FORMENTERER)

Perfet simple
Classe [I]l Classe [H,-ext]l Classe [II,-ext]2

143-145 146-148
a t m/t n/p a t m/t n/p a t m/t n/p
X i X í
X á ra Z X é ra z X é ra z

X á X é X é
X á ra m X é ra m X é ra m

X á ra w X é ra X é ra w

X á ra n X é ra n X é ra n

Classe pi,+ext]l Classe pi,+ext]2
143/147 144-148

a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X 9 í
X 9 é ra z X 9 é ra z

X 9 é X 9 é
X 9 é ra m X 9 é ra m

X 9 é ra w X 9 é ra w

X 9 é ra n X 9 é ra n

Classe pil,-ext]l Classe pil,-ext]2 Classe pil,-ext]3
143 144-147 148

Classe pil,+ext]l Classe pil,+ext]2
144-148 143

a e t m/t n/p a c t m/t n/p

9 é

X 0/9 í/e ra z X 0/g í/e ra z

X 0/g 1/é X 0/g í/é

X 0/9 í/é ra m X 0/g í/é ra m

X 0/9 1/é ra w X 0/g í/é ra w

X 0/9 í/é ra n X 0/g í/é ra n

Futur: coincideix amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.

Condicional
Classe p 1 Classe TT|1 Classe piljl
a t m/t n/p a t m/t n/p arrel tema m/1 n/p
X á ría X ría X í ría

X á ría z X ría z X í ría z

X á ría X ría X í ría

X á ría m X ría m X í ría m

X á ría w X ría w X í ría w

X á ría n X ría n X í ría n
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Models regulars interdialectals (ElVlSSENC-FORMENTERER)

Present d’indicatiu

Classe [I]l

a t m/t n/p
X

X a z

X a

X á m

X á w

X a n

Classe [II] i classe [III]: coincideixen amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
Present de subjuntiu

Classe [I] 1 Classe \Y\2 Classe [Tj3 Classe [I]4
143 144-145 146 148

a e t m/1 n/
P

a e t m

/t
n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/e

X ig/0 a/0/i X i X 0/i X 0/i
X ig/0 a/i z X i z X i z X i/a z

X ig/0 a/i X i X i X 0/i
X é m X 3 m X 3 m X á m

X é w X á w X 3 w X á w

X ig/0 a/i n X i n X i n X i/a n

Classe ¡T]5 Classe [II,-ext]l Classe [II,-ext]2
147 143 144-147

Classe [II,-ext]3 Classe pi,+ext]l Classe pi,+ext]2
148 143 144-148

a e t m/1 n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X ig/0 a/i X

g a/i X g a/i
X ig/0 a/i z X g a/i Z X g a/i z

X ig/0 a/i X g a/i X g a/i
X 3 m X g é m X g 3 m

X 3 w X g É w X g 3 w

X ig/0 a/i n X
g a/i n X g a/i n

Annex 7/ 624



VARIACIÓ I ESTRUCTURA DEL YERB CATALA A COMENQAMENTS DE SEGLE
Models regulats interdialectals (ErviSSENC-FORMENTERER)

Classe [HI,-ext]l Classe [III,-ext]2 Classe [III,-ext]3
144-146 148 147

Classe [ffl,-ext]4 Classe [ffl,+ext]l Classe [III,+ext]2
143 143 144-146/148

a e t m/t n/p a e t m/t n/p a e t m/t n/p
X ig/0 a/i X ájk a/i X ájk a/i
X ig/0 a/i/a z X ájk a/i z X ájk a/i z

X ig/0 a/i/a X ájk a/i X ájk a/i
X ig é m X íg é m X ig á m

X íg é w X ¡g é w X ig á w

X ig/0 a/i/a n X ájk a/i n X ájk a/i n

Classe pil,+ext]3
147

a e t m/t n/p
X ájk//ájk+ig a/i//a
X ájk//ájk+ig a/i//a z

X ájk//ájk+ig a/i//a
X ig á m

X ig á w

X ájk//ájk+ig a/i//a n

Imperatiu
Classe [I] 12

143

a t m/1 n/p
X a

X é m

X á w

Classe [II] i classe [III]: coincideixen amb la proposta de models verbals de carácter intradialectal.
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